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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

11 NOVEMBER 2024. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de
SIS-wet en tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 okto-
ber 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, wat betreft de
uitvoering van de SIS-wet, bl. 132187.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

26 NOVEMBER 2024. — Koninklijk besluit tot verlenging van de
taalkaders van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken,
bl. 132205.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

29 NOVEMBER 2024. — Koninklijk besluit houdende de wijze van
toekenning van subsidies voor het jaar 2024 aan de Lokale Politie ter
financiering van de meerkosten voor de beveiliging van de evenemen-
ten in het kader van het Belgisch voorzitterschap van de Raad van de
Europese Unie, bl. 132206.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 OKTOBER 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 okto-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische
kunst- en dagbladbedrijf, betreffende de wijziging en coördinatie van
de statuten van het fonds voor bestaanszekerheid, ″Bijzonder Fonds
voor het grafische en dagbladbedrijf″, in het kader van de integratie van
de sectorfondsen, bl. 132209.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

11 NOVEMBRE 2024. — Arrêté royal portant exécution de la loi SIS
et modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le
séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers en ce qui concerne
l’exécution de la loi SIS, p. 132187.

Service public fédéral Intérieur

26 NOVEMBRE 2024. — Arrêté royal portant prolongation des cadres
linguistiques du Service public fédéral Intérieur, p. 132205.

Service public fédéral Intérieur

29 NOVEMBRE 2024. — Arrêté royal portant les modalités d’octroi
de subsides pour l’année 2024 à la Police Locale pour financer les
surcoûts liés à la sécurisation des événements dans le cadre de la
Présidence belge du Conseil de l’Union Européenne, p. 132206.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 OCTOBRE 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 19 octobre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux, relative à la modification et coordination des statuts du fonds
de sécurité d’existence, ″Fonds spécial des industries graphiques et des
journaux″, dans le cadre de l’intégration des fonds sectoriels, p. 132209.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 OKTOBER 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 decem-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf,
betreffende het statuut van de syndicale delegatie, bl. 132216.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 OKTOBER 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 juni 2024, gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf,
betreffende het statuut van de syndicale delegatie, bl. 132222.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 OKTOBER 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 juni 2024, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van het
kleding- en confectiebedrijf, betreffende de werkzekerheid, invoering
van nieuwe technologieën en tewerkstelling, bl. 132229.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

29 NOVEMBER 2024. — Koninklijk besluit betreffende het bedrag ten
laste van de administratiekosten van het RIZIV bestemd voor de
financiering van het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
in 2024, bl. 132232.

Federale Overheidsdienst Justitie

24 NOVEMBER 2024. — Koninklijk besluit tot vaststelling voor het
jaar 2024 van het bedrag toegewezen aan het Instituut voor gelijkheid
tussen vrouwen en mannen in het voor de verwezenlijking van het
project « Gender and work of the Federal State (BE-C[C42]-I[I-410]) »,
zoals omgeschreven in het Nationaal Plan voor Herstel en Veerkracht,
bl. 132232.

Federale Overheidsdienst Justitie

23 SEPTEMBER 2024. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
modellen van de informatiebladen overeenkomstig artikelen 519, § 4,
derde lid, en 1524, § 2, vijfde lid, van het Gerechtelijk Wetboek. —
Duitse vertaling, bl. 132234.

Föderaler Öffentlicher Dienst Justiz

23. SEPTEMBER 2024 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Muster der Informationsblätter gemäß den Artikeln
519 § 4 Absatz 3 und 1524 § 2 Absatz 5 des Gerichtsgesetzbuches — Deutsche Übersetzung, S. 132234.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

21 MAART 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 29 maart 2012 tot vaststelling van de regels voor
het bepalen van de kosten van de toepassing van de sociale tarieven
door de aardgasondernemingen en de tussenkomstregels voor het ten
laste nemen hiervan en van het koninklijk besluit van 29 maart 2012 tot
vaststelling van de regels voor het bepalen van de kosten van de
toepassing van de sociale tarieven door de elektriciteitsbedrijven en de
tussenkomstregels voor het ten laste nemen hiervan. — Duitse
vertaling van uittreksels, bl. 132246.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

21. MÄRZ 2023 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 29. März 2012 zur Festlegung
der Regeln für die Bestimmung der Kosten der Anwendung der Sozialtarife durch die Erdgasunternehmen und der
Interventionsregeln im Hinblick auf ihre Übernahme und des Königlichen Erlasses vom 29. März 2012 zur Festlegung
der Regeln für die Bestimmung der Kosten der Anwendung der Sozialtarife durch die Elektrizitätsunternehmen und
der Interventionsregeln im Hinblick auf ihre Übernahme — Deutsche Übersetzung von Auszügen, S. 132246.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 OCTOBRE 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 6 décembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’agriculture, relative au statut de la déléga-
tion syndicale, p. 132216.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 OCTOBRE 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 12 juin 2024, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, relative au statut de la
délégation syndicale, p. 132222.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 OCTOBRE 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 juin 2024, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement et de la
confection, relative à la sécurité d’emploi, à l’introduction de technolo-
gies nouvelles et à l’emploi, p. 132229.

Service public fédéral Sécurité sociale

29 NOVEMBRE 2024. — Arrêté royal concernant le montant à charge
des frais d’administration de l’INAMI destiné au financement du
Centre fédéral d’expertise des soins de santé en 2024, p. 132232.

Service public fédéral Justice

24 NOVEMBRE 2024. — Arrêté royal fixant pour l’année 2024 le
montant attribué à l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes
pour la réalisation du projet « Gender and work of the Federal State
(BE-C[C42]-I[I-410]) », définis dans le Plan national pour la Reprise et la
Résilience, p. 132232.

Service public fédéral Justice

23 SEPTEMBRE 2024. — Arrêté royal fixant les modèles des fiches
informatives conformément aux articles 519, § 4, alinéa 3, et 1524, § 2,
alinéa 5, du Code judiciaire. — Traduction allemande, p. 132234.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

21 MARS 2023. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté royal
du 29 mars 2012 fixant les règles de détermination du coût de
l’application des tarifs sociaux par les entreprises de gaz naturel et les
règles d’intervention pour leur prise en charge et de l’arrêté royal du
29 mars 2012 fixant les règles de détermination du coût de l’application
des tarifs sociaux par les entreprises d’électricité et les règles d’inter-
vention pour leur prise en charge. — Traduction allemande d’extraits,
p. 132246.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

4 DECEMBER 2024. — Ministerieel besluit houdende ontslag en
aanwijzing van leden van de Commissie voor advies in geval van
tijdelijke tegemoetkoming voor het gebruik van een geneesmiddel,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het
Ri jksinst i tuut voor ziekte- en invaliditei tsverzekering,
bl. 132248.

Federale Overheidsdienst Justitie

2 DECEMBER 2024. — Ministerieel besluit tot uitvoering van
artikel 16, § 2, van de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde
door racisme of xenofobie ingegeven daden, artikel 18, § 2, van de wet
van 10 mei 2007 ter bestrijding van bepaalde vormen van discriminatie
en artikel 23, § 2, van de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van
discriminatie tussen vrouwen en mannen, bl. 132249.

Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

3 DECEMBER 2024. — Aanpassing van de bedragen van de heffingen
vermeld in artikel 30bis/4 van de wet van 15 april 1994 betreffende de
bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit
ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle – jaar 2025,
bl. 132250.

Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

3 DECEMBER 2024. — Aanpassing van de bedragen van de
retributies vermeld in de bijlage bij het koninklijk besluit van 27 okto-
ber 2009 tot bepaling van de bedragen en de betalingswijze van de
retributies geheven met toepassing van de reglementering betreffende
de bescherming tegen ioniserende straling– jaar 2025,
bl. 132253.

Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

3 DECEMBER 2024. — Aanpassing van de bedragen van de
algemene uurtarieven vastgelegd in het koninklijk besluit van 16 okto-
ber 2009 houdende de vastlegging van de uurtarieven voor bijkomende
buitengewone prestaties door of in opdracht van het Federaal Agent-
schap voor Nucleaire Controle, bl. 132268.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

21 NOVEMBER 2024. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 11 april 2019 betreffende het
verlagen van de emissies van sommige luchtverontreinigende stoffen
met het oog op de omzetting van de gedelegeerde Richtlijn (EU)
2024/299 van de Commissie van 27 oktober 2023, bl. 132271.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

21. NOVEMBER 2024 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 11. April 2019 über die Reduktion der Emissionen bestimmter Luftschadstoffe im Hinblick auf die
Umsetzung der delegierten Richtlinie (EU) 2024/299 der Kommission vom 27. Oktober 2023, S. 132270.

Service public fédéral Sécurité sociale

4 DECEMBRE 2024. — Arrêté ministériel portant démission et
désignation de membres de la Commission d’avis en cas d’intervention
temporaire pour l’utilisation d’un médicament, instituée auprès du
Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, p. 132248.

Service public fédéral Justice

2 DECEMBRE 2024. — Arrêté ministériel portant exécution de
l’article 16 § 2 de la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains
actes inspirés par le racisme ou la xénophobie, de l’article 18 § 2 de la
loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre certaines formes de
discrimination et de l’article 23 § 2 de la loi du 10 mai 2007 tendant à
lutter contre la discrimination entre les femmes et les hommes,
p. 132249.

Agence fédérale de Contrôle nucléaire

3 DECEMBRE 2024. — Adaptation des montants des taxes figurant à
l’article 30bis/4 de la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la
population et de l’environnement contre les dangers résultant des
rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle
nucléaire – année 2025, p. 132250.

Agence fédérale de Contrôle nucléaire

3 DECEMBRE 2024. — Adaptation des montants des redevances
figurant en annexe de l’arrêté royal du 27 octobre 2009 fixant le montant
et le mode de paiement des redevances perçues en application de la
réglementation relative à la protection contre les rayonnements ionisants–
année 2025, p. 132253.

Agence fédérale de Contrôle nucléaire

3 DECEMBRE 2024. — Adaptation des montants des tarifs horaires
générales fixés dans l’arrêté royal du 16 octobre 2009 fixant les tarifs
horaires pour les prestations particulières supplémentaires effectuées
par ou pour le compte de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire,
p. 132268.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

21 NOVEMBRE 2024. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 11 avril 2019 relatif à la réduction
des émissions de certains polluants atmosphériques, en vue de
transposer la directive déléguée (UE) 2024/299 de la Commission du
27 octobre 2023, p. 132269.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

21 NOVEMBER 2024. — Besluit 2024/462 van het College van de
Franse Gemeenschapscommissie tot wijziging van het besluit 2020/440
van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van
15 juli 2021 betreffende de ondersteuningsdiensten voor alternatieve
communicatie voor personen met begripsproblemen, houdende gedeel-
telijke uitvoering van artikel 28 van het decreet van de Franse
Gemeenschapscommissie van 17 januari 2014 betreffende de inclusie
van personen met een handicap. — Derde lezing, bl. 132274.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

3 DECEMBER 2024. — Ministerieel besluit houdende benoeming van
de leden van de Prijzencommissie voor de Geneesmiddelen,
bl. 132276.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

24 OKTOBER 2024. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de
leden van de overheidsdelegatie in het Basisoverlegcomité van het
Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium, bl. 132278.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Ontslag, bl. 132279.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Ontslag, bl. 132279.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van duitstalige bosbedienden
(m/v/x) (niveau C) voor het Ministerie van het Waalse Gewest. —
Selectienummer: ADW24001, bl. 132279.

Föderaler Öffentlicher Dienst Politik und Unterstützung

Ergebnis der vergleichenden Auswahl von deutschsprachigen Forstbediensteten Natur und Forstwesen (m/w/x) (C)
für den Öffentlichen Dienst der Wallonie. — Auswahlnummer: ADW24001, S. 132279.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Personeel. — Benoeming, bl. 132279.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Personeel. — Bevordering, bl. 132280.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. — Benoeming, bl. 132280.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Kroonorde. — Benoemingen, bl. 132280.

Federale Overheidsdienst Justitie

Personeel. — Benoeming, bl. 132292.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Inrustestelling, bl. 132292.

Federale Overheidsdienst Financiën

Tombola. — Vergunning, bl. 132292.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

21 NOVEMBRE 2024. — Arrêté 2024/462 du Collège de la Commis-
sion communautaire française modifiant l’arrêté 2020/440 du Collège
de la Commission communautaire française du 15 juillet 2021 relatif
aux services d’appui à la communication alternative pour les personnes
présentant des difficultés de compréhension, mettant en œuvre partiel-
lement l’article 28 du décret de la Commission communautaire
française du 17 janvier 2014 relatif à l’inclusion de la personne
handicapée. — Troisième lecture, p. 132272.

Autres arrêtés

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

3 DECEMBRE 2024. — Arrêté ministériel portant nomination des
membres de la Commission des prix des Médicaments, p. 132276.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

24 OCTOBRE 2024. — Arrêté ministériel désignant les membres de la
délégation de l’autorité au sein du Comité de concertation de base du
Institut royal du Patrimoine artistique, p. 132278.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Démission, p. 132279.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Démission, p. 132279.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la Sélection comparative en langue allemande de
préposés de la nature et des forêts en triage (m/f/x) (niveau C),
germanophones, pour le Service public de la Wallonie. — Numéro
de sélection : ADW24001, p. 132279.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Personnel. — Nomination, p. 132279.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Personnel. — Promotion, p. 132280.

Service public fédéral Intérieur

Personnel. — Nomination, p. 132280.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Ordre de la Couronne. — Nominations, p. 132280.

Service public fédéral Justice

Personnel. — Nomination, p. 132292.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Mise à la retraite, p. 132292.

Service public fédéral Finances

Tombola. — Autorisation, p. 132292.
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Federale Overheidsdienst Financiën

Tombola. — Vergunning, bl. 132292.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Aardgasvervoersleidingen Vervoersvergunning A329-4182,
bl. 132292.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

29 NOVEMBER 2024. — Aanstelling van een waarnemend arrondis-
sementscommissaris in de provincie Oost-Vlaanderen,
bl. 132293.

Vlaamse overheid

29 NOVEMBER 2024. — Ministerieel besluit tot aanduiding van de
leden van de beheerscommissie van het Eigen Vermogen Digitaal
Vlaanderen, bl. 132293.

Vlaamse overheid

Omgeving

5 JULI 2024. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 25 juli 2011 houdende de goedkeuring van het eenheids-
reglement gerecycleerde granulaten, bl. 132294.

Vlaamse overheid

29 NOVEMBER 2024. — Benoeming in de graad van
adjunct-directeur-generaal, bl. 132294.

Vlaamse overheid

29 NOVEMBER 2024. — Herplaatsing in terugvalgraad van
adjunct-directeur-generaal, bl. 132295.

Vlaamse overheid

Omgeving

13 NOVEMBER 2024. — Besluit van de administrateur-generaal tot
delegatie van bevoegdheden voor de aankoop van onroerende goederen,
bl. 132295.

Vlaamse overheid

Kabinet van de minister-president van de Vlaamse Regering en Kabinet
van de Vlaamse minister van Economie, Innovatie en Industrie,
Buitenlandse Zaken en Facilitair Management

27 NOVEMBER 2024. — Benoeming van een raadgever met de
functie van adjunct-kabinetschef, bl. 132295.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

28 NOVEMBRE 2024. — Arrêté ministériel portant désignation du
référent intégrité suppléant au sein des services du Gouvernement
wallon. — Extrait, bl. 132296.

Service public fédéral Finances

Tombola. — Autorisation, p. 132292.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Canalisations de transport de gaz naturel Autorisation de transport
A329-4182, p. 132292.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

29 NOVEMBER 2024. — Aanstelling van een waarnemend arrondis-
sementscommissaris in de provincie Oost-Vlaanderen,
p. 132293.

Vlaamse overheid

29 NOVEMBER 2024. — Ministerieel besluit tot aanduiding van de
leden van de beheerscommissie van het Eigen Vermogen Digitaal
Vlaanderen, p. 132293.

Vlaamse overheid

Omgeving

5 JULI 2024. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 25 juli 2011 houdende de goedkeuring van het eenheids-
reglement gerecycleerde granulaten, p. 132294.

Vlaamse overheid

29 NOVEMBER 2024. — Benoeming in de graad van
adjunct-directeur-generaal, p. 132294.

Vlaamse overheid

29 NOVEMBER 2024. — Herplaatsing in terugvalgraad van
adjunct-directeur-generaal, p. 132295.

Vlaamse overheid

Omgeving

13 NOVEMBER 2024. — Besluit van de administrateur-generaal tot
delegatie van bevoegdheden voor de aankoop van onroerende goederen,
p. 132295.

Vlaamse overheid

Kabinet van de minister-president van de Vlaamse Regering en Kabinet
van de Vlaamse minister van Economie, Innovatie en Industrie,
Buitenlandse Zaken en Facilitair Management

27 NOVEMBER 2024. — Benoeming van een raadgever met de
functie van adjunct-kabinetschef, p. 132295.

Région wallonne

Service public de Wallonie

28 NOVEMBRE 2024. — Arrêté ministériel portant désignation du
référent intégrité suppléant au sein des services du Gouvernement
wallon. — Extrait, p. 132296.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

7 NOVEMBER 2024. — Besluit 2024/2165 van het college van de
Franse Gemeenschapscommissie houdende vervanging van een lid van
het beheerscomité van het Institut Bruxellois francophone pour la
formation professionnelle, bl. 132297.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

14 NOVEMBER 2024. — Ministerieel besluit houdende benoeming
van Stijn DE GROOTE in de hoedanigheid van Attaché,
bl. 132297.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

14 NOVEMBER 2024. — Ministerieel besluit houdende benoeming
van Jorgen HEYLENBOSCH in de hoedanigheid van Attaché,
bl. 132298.

Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 5, tweede lid, van het koninklijk
besluit van 15 juli 1956 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling administratie van de Raad van State in geval van beroep als
bedoeld bij artikel 76bis van de gemeentekieswet, bl. 132299.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 5 Absatz 2 des Königlichen Erlasses vom 15. Juli 1956 zur Festlegung
des Verfahrens vor der Verwaltungsabteilung des Staatsrates bei den in Artikel 76bis des Gemeindewahlgesetzes
vorgesehenen Beschwerden, S. 132299.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 5, tweede lid, van het koninklijk
besluit van 15 juli 1956 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling administratie van de Raad van State in geval van beroep als
bedoeld bij artikel 76bis van de gemeentekieswet, bl. 132299.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 5 Absatz 2 des Königlichen Erlasses vom 15. Juli 1956 zur Festlegung
des Verfahrens vor der Verwaltungsabteilung des Staatsrates bei den in Artikel 76bis des Gemeindewahlgesetzes
vorgesehenen Beschwerden, S. 132299.

Hoge Raad voor de Justitie

Examen inzake beroepsbekwaamheid voor de uitoefening van
gerechtelijke functies (Gerechtelijk jaar 2024-2025). — Oproep tot de
kandidaten. — Inschrijvingsprocedure langs elektronische weg. —
Erratum, bl. 132300.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Franstalige Inspecteurs - functionele chefs
(m/v/x) (niveau A2) voor het Federaal Agentschap voor de veiligheid
van de voedselketen (FAVV). — Selectienummer: AFG24352,
bl. 132300.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Inspecteurs - functionele
chefs (m/v/x) (niveau A2) voor het Federaal Agentschap voor de
veiligheid van de voedselketen (FAVV). — Selectienummer: ANG24484,
bl. 132300.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

7 NOVEMBRE 2024. — Arrêté 2024/2165 du Collège de la Commis-
sion communautaire française portant remplacement d’un membre du
comité de gestion de l’institut bruxellois francophone pour la formation
professionnelle, p. 132296.

Région de Bruxelles-Capitale

14 NOVEMBRE 2024. — Arrêté ministériel portant nomination de
Stijn DE GROOTE en qualité d’Attaché, p. 132297.

Région de Bruxelles-Capitale

14 NOVEMBRE 2024. — Arrêté ministériel portant nomination de
Jorgen HEYLENBOSCH en qualité d’Attaché, p. 132298.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 5, alinéa 2, de l’arrêté royal du
15 juillet 1956 déterminant la procédure devant la section d’adminis-
tration du Conseil d’Etat, en cas de recours prévu par l’article 76bis de
la loi électorale communale, p. 132299.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 5, alinéa 2, de l’arrêté royal du
15 juillet 1956 déterminant la procédure devant la section d’adminis-
tration du Conseil d’Etat, en cas de recours prévu par l’article 76bis de
la loi électorale communale, p. 132299.

Conseil supérieur de la Justice

Examen d’aptitude professionnelle pour l’exercice de fonctions
judiciaires (Année judiciaire 2024-2025). — Appel aux candidats. —
Procédure d’inscription par voie électronique. — Erratum, p. 132300.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative d’Inspecteurs - chefs fonctionnels (m/f/x)
(niveau A2) francophones pour l’Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA). — Numéro de sélection : AFG24352,
p. 132300.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative d’Inspecteurs - chefs fonctionnels (m/f/x)
(niveau A2) néerlandophones pour l’Agence fédérale pour la sécurité
de la chaîne alimentaire (AFSCA). — Numéro de sélection : ANG24484,
p. 132300.
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Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Business
Intelligence & Datawarehousing specialists (m/v/x) (niveau A1) voor
Federale Pensioendienst. — Selectienummer: AFG24258,
bl. 132301.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Experts
Microsoft 365 (m/v/x) (niveau B) voor Federale
Pensioendienst. —Selectienummer: AFG24270, bl. 132301.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige juristen
Legal & Finance (m/v/x) (niveau A1) voor het Instituut voor de
Gelijkheid van Vrouwen en Mannen. — Selectienummer: ANG24327,
bl. 132301.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Sociaal
controleurs (m/v/x) (niveau B) voor de RVA en RSVZ. —
Selectienummer: ANG24409, bl. 132301.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige junior
boekhoudbeheerders (m/v/x) (niveau A1) voor het Federaal Plan-
bureau. — Selectienummer: ANG24423, bl. 132301.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Werf-
controleurs Bouw (m/v/x) (niveau B) voor Regie der Gebouwen. —
Selectienummer: ANG24436, bl. 132301.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Expertiseoproep 2024–2028 voor de opvang, bl. 132302.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid. — Bericht,
bl. 132308.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht. — Arbeidsrechtbank van Luik arrondissement
Namen, bl. 132308.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Oproep tot kandidaten voor een mandaat van
lid van het wetenschappelijk comité van het Instituut voor gerechtelijke
opleiding, bl. 132308.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —
Openstaande plaats van een werkend raadsheer in sociale zaken, als
werknemer-arbeider, behorend tot het Franse taalstelsel, bij het Arbeids-
hof van Luik ter vervanging van de heer Marc DETHIER,
bl. 132309.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —
Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
werkgever bij de Arbeidsrechtbank van Luik arrondissement Namen
ter vervanging van de heer Etienne FONDU, bl. 132310.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Business Intelligence &
Datawarehouse Specialists (m/f/x) (niveau A1) francophones pour
Service Fédéral des pensions. — Numéro de sélection : AFG24258,
p. 132301.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative d’Expert Microsoft 365 (m/f/x)
(niveau B), francophones, pour le Service fédéal des Pensions. —
Numéro de sélection : AFG24270, p. 132301.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de juristes Legal & Finance
(m/f/x) (niveau A1) néerlandophones pour l’Institut pour l’égalité des
femmes et des hommes. — Numéro de sélection: ANG24327, p. 132301.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Contrôleurs sociaux (m/f/x)
(niveau B) francophones pour l’ONEM et l’INASTI. — Numéro de
sélection : AFG24289, p. 132301.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de gestionnaires comptable
junior (m/f/x) (niveau A1) néerlandophones pour le Bureau fédéral du
Plan. — Numéro de sélection: ANG24423, p. 132301.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Inspecteurs des chantiers de
construction (m/f/x) (niveau B) néerlandophones pour la Régie des
Bâtiments. — Numéro de sélection : ANG24436, p. 132301.

Service public fédéral Intérieur

Appel à expertise 2024-2028 pour l’accueil, p. 132302.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Direction générale Qualité et Sécurité. — Avis, p. 132308.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire. — Tribunal du travail de Liège arrondissement
Namur, p. 132308.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Appel aux candidats pour un mandat de membre
du comité scientifique de l’institut de formation judiciaire, p. 132308.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
Place vacante d’un conseiller social effectif au titre de travailleur
ouvrier, appartenant au régime linguistique français, à la Cour du
travail de Liège en remplacement de Monsieur Marc DETHIER,
p. 132309.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au Tribunal
du travail de Liège arrondissement Namur en remplacement de
Monsieur Etienne FONDU, p. 132310.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Financiën en Begroting

2 DECEMBER 2024. — Bericht in verband met de indexering van
rechtswege van de heffing op de afnamepunten van elektriciteit –
Heffingsjaar 2025, bl. 132310.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

Bericht betreffende de indexering van de bedragen vastgesteld in het
besluit van de Waalse Regering van 19 oktober 2017 houdende
vaststelling van de verschuldigde rechten en retributies voor de
uitvoering van de maatregelen getroffen in verband met de controle
van de productie en de afzet van zaaizaden en pootgoed,
bl. 132318.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Bekanntmachung über die Indexierung der im Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Oktober 2017 zur
Festlegung der Gebühren und Vergütungen, die für die Durchführung der im Zusammenhang mit der Kontrolle der
Erzeugung und des Inverkehrbringens des Saat- und Pflanzguts getroffenen Maßnahmen geschuldet werden
festgelegten Beträge, S. 132314.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 132323 tot 132376.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Financiën en Begroting

2 DECEMBER 2024. — Bericht in verband met de indexering van
rechtswege van de heffing op de afnamepunten van elektriciteit –
Heffingsjaar 2025, p. 132310.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Avis relatif à l’indexation des montants fixés à l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du 19 octobre 2017 fixant les redevances et rétributions
dues pour l’exécution des mesures prises en relation avec le contrôle de
la production et de la commercialisation des semences et plants,
p. 132311.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux
pages 132323 à 132376.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/011097]
11 NOVEMBER 2024. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de

SIS-wet en tot wijziging van het koninklijk besluit van
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, wat
betreft de uitvoering van de SIS-wet

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

De SIS-wet van 2 maart 2023 verleent een delegatie aan de Koning
om een aantal aspecten te regelen. Dit wordt uitgevoerd door huidig
besluit.

Artikel 1
Dit artikel geeft uitvoering aan artikel 6, § 4, van de SIS-wet. Gelet op

het feit dat de toegang tot het SIS uitsluitend geregeld wordt in
Verordening (EU) 2018/1860 van het Europees Parlement en de Raad
van 28 november 2018 betreffende het gebruik van het
Schengeninformatie-systeem voor de terugkeer van illegaal verblij-
vende onderdanen van derde landen, Verordening (EU) 2018/1861 van
het Europees Parlement en de Raad van 28 november 2018 betreffende
de instelling, de werking en het gebruik van het Schengeninformatie-
systeem (SIS) op het gebied van grenscontroles, tot wijziging van de
Overeenkomst ter uitvoering van het Akkoord van Schengen en tot
wijziging en intrekking van Verordening (EG) nr. 1987/2006 en
Verordening (EU) 2018/1862 van het Europees Parlement en de Raad
van 28 november 2018 betreffende de instelling, de werking en het
gebruik van het Schengeninformatiesysteem (SIS) op het gebied van
politiële en justitiële samenwerking in strafzaken, tot wijziging en
intrekking van Besluit 2007/533/JBZ van de Raad en tot intrekking van
Verordening (EG) nr. 1986/2006 van het Europees Parlement en de
Raad en Besluit 2010/261/EU van de Commissie, kan de nationale
wetgever geen bijkomende toegangen voorzien, maar kan en moet hij
de nationale administraties of diensten identificeren die aan de
doelmatige toegangsrechten van de Verordeningen voldoen.

Daarom dient elke overheidsdienst, administratie of autoriteit die in
dit Koninklijk Besluit wordt vermeld als een Nationale Autoriteit met
een toegang tot het SIS, in de zin van artikel 6 SIS-wet te beschikken
over een specifieke (Europeesrechtelijke) wettelijke basis. Bovendien
heeft dergelijke wettelijke basis nooit tot gevolg dat een algemene en
ongedifferentieerde toegang tot het SIS wordt toegestaan aan alle
personeelsleden van de vermelde overheidsdiensten, administraties of
autoriteiten. Artikel 38 van Verordening (EU) 2018/1861 en artikel 52
van Verordening (EU) 2018/1862 beperkt immers de toegang tot die
personeelsleden die de toegang nodig hebben voor het vervullen van
hun taken en bovendien voldoen aan de doelmatige beschrijving van
de toepasselijke wettelijke basis voor de toegang. Datzelfde
artikel beperkt bovendien de reikwijdte van de toegang van die
personeelsleden tot hetgeen nodig is voor het vervullen van hun taken.

De Geïntegreerde Politie (de Federale en de Lokale Politie samen)
heeft als organisatie een volledige en algemene toegang tot het SIS op
basis van artikel 44, lid 1, punten a), b), c), e) en f) en artikel 47 van
Verordening (EU) 2018/1862; artikel 17 van Verordening (EU)
2018/1860 en artikel 34, lid 1, van Verordening (EU) 2018/1861. Omdat
de N.SIS-instantie en het SIRENE Bureau bovendien structureel deel
uitmaken van de politiediensten en beide instellingen de meest
uitgebreide toegangen hebben krachtens artikel 5 van Verordening (EU)
2018/1860, artikelen 7, 8 en 9 van Verordening (EU) 2018/1861 en
artikelen 7, 8 en 9 van Verordening (EU) 2018/1862, beschikt de GPI, als
Nationale Autoriteit, over de meest uitgebreide toegang tot het SIS. Die
volledige toegang geldt evenwel niet voor alle eindgebruikers van de
GPI, aangezien, zoals reeds gezegd, overeenkomstig artikel 38 van
Verordening (EU) 2018/1861 en artikel 52 van Verordening (EU)
2018/1862, de toegangsrechten worden beperkt tot die personeelsleden
die de toegang nodig hebben voor het vervullen van hun taken en
tegelijk voldoen aan de doelmatige beschrijving van de toepasselijke
wettelijke basis voor de toegang en bovendien de reikwijdte van de
toegang van die personeelsleden beperkt wordt tot hetgeen nodig is
voor het vervullen van hun taken.

De Dienst Vreemdelingenzaken heeft toegang tot het SIS op basis van
artikel 34, lid 1, punten a), d), e) en f) van Verordening (EU)
2018/1861 en artikel 44, lid 1, punten a), d) en e) van Verordening (EU)
2018/1862..

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/011097]
11 NOVEMBRE 2024. — Arrêté royal portant exécution de la loi SIS

et modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire,
le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers en ce qui
concerne l’exécution de la loi SIS

RAPPORT AU ROI

Sire,

La loi SIS du 2 mars 2023 donne délégation au Roi de réglementer
certains aspects. Ceci est mis en œuvre par le présent arrêté.

Article 1er

Cet article exécute l’article 6, paragraphe 4 de la loi SIS. Compte tenu
du fait que l’accès au SIS est exclusivement régi par le règlement (UE)
2018/1860 du Parlement européen et du Conseil du
28 novembre 2018 relatif à l’utilisation du système d’information
Schengen aux fins du retour des ressortissants de pays tiers en séjour
irrégulier, le règlement (UE) 2018/1861 du Parlement européen et du
Conseil du 28 novembre 2018 sur l’établissement, le fonctionnement et
l’utilisation du système d’information Schengen (SIS) dans le domaine
des vérifications aux frontières, modifiant la Convention d’application
de l’Accord de Schengen et modifiant et abrogeant le règlement (CE)
n° 1987/2006 et le règlement (UE) 2018/1862 du Parlement européen et
du Conseil du 28 novembre 2018 sur l’établissement, le fonctionnement
et l’utilisation du système d’information Schengen (SIS) dans le
domaine de la coopération policière et de la coopération judiciaire en
matière pénale, modifiant et abrogeant la décision 2007/533/JAI du
Conseil et abrogeant le règlement (CE) n° 1986/2006 du Parle-
ment européen et du Conseil et la décision 2010/261/UE de la
Commission, le législateur national ne peut pas prévoir d’accès
supplémentaires, mais peut et doit identifier les administrations ou
services nationaux qui satisfont aux droits d’accès effectifs prévus par
les règlements.

Par conséquent, tout service public, administration ou autorité
figurant dans le présent arrêté royal en tant qu’autorité nationale ayant
accès au SIS doit disposer d’une base légale spécifique (en droit euro-
péen) au sens de l’article 6 de la loi SIS. En outre, cette base légale n’a
jamais pour effet d’accorder un accès général et indifférencié au SIS à
l’ensemble des membres du personnel des services publics, adminis-
trations ou autorités mentionnés. L’article 38 du règlement (UE)
2018/1861 et l’article 52 du règlement (UE) 2018/1862 limitent en effet
l’accès aux membres du personnel qui en ont besoin pour l’accomplis-
sement de leurs missions et qui, de surcroît, répondent à la description
effective de la base légale applicable pour l’accès. Le même article limite
également l’étendue de l’accès de ces membres du personnel à ce qui est
nécessaire à l’accomplissement de leurs missions.

En tant qu’organisation, la Police intégrée (Police fédérale et Police
locale réunies) dispose d’un accès complet et général au SIS sur la base
de l’article 44, paragraphe 1, points a), b), c), e) et f) et de l’article 47 du
règlement (UE) 2018/1862 ; de l’article 17 du règlement (UE) 2018/1860 et
de l’article 34, paragraphe 1, du règlement (UE) 2018/1861. En outre,
étant donné que l’office N.SIS et le bureau SIRENE font structurelle-
ment partie des services de police et que ces deux institutions disposent
des accès les plus étendus en vertu de l’article 5 du règlement (UE)
2018/1860, des articles 7, 8 et 9 du règlement (UE) 2018/1861 et des
articles 7, 8 et 9 du règlement (UE) 2018/1862, la GPI, en tant
qu’autorité nationale, dispose de l’accès le plus étendu au SIS. Ce plein
accès ne s’applique toutefois pas à tous les utilisateurs finaux de la GPI,
puisque, comme indiqué précédemment, conformément à l’article 38
du règlement (UE) 2018/1861 et à l’article 52 du règlement (UE)
2018/1862, les droits d’accès sont limités aux membres du personnel
qui ont besoin de l’accès pour l’accomplissement de leurs missions et
qui répondent également à la description effective de la base légale
applicable pour l’accès. De plus, l’étendue de l’accès de ces membres du
personnel est limitée à ce qui est nécessaire à l’accomplissement de
leurs missions.

L’Office des étrangers a accès au SIS en vertu de l’article 34,
paragraphe 1, points a), d), e) et f), du règlement (UE) 2018/1861 et de
l’article 44, paragraphe 1, points a), d) et e), du règlement (UE)
2018/1862.
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De Algemene Administratie voor Douane en Accijnzen heeft toegang
tot het SIS op basis van artikel 34, lid 1, punt b) van Verordening (EU)
2018/1861 en artikel 44, lid 1, punt b) van Verordening (EU) 2018/1862.

De Dienst voor Inschrijvingen van Voertuigen van de FOD Mobiliteit
heeft toegang tot het SIS op basis van artikel 45 van Verordening (EU)
2018/1862.

De Cel inschrijving der vaartuigen en de Cel inschrijving der
luchtvaartuigen van de FOD Mobiliteit kunnen een toegang tot het SIS
krijgen op basis van artikel 46 van Verordening (EU) 2018/1862.

De Veiligheid van de Staat heeft toegang tot het SIS op basis van
artikel 36, lid 4, van Verordening (EU) 2018/1862.

Het Openbaar Ministerie en de Magistratuur hebben toegang tot het
SIS op basis van artikel 34, lid 1, punt c), leden 2 en 3, van Verordening
(EU) 2018/1861 en artikel 44, lid 1, punt c), leden 2 en 3 van
Verordening (EU) 2018/1862.

De Belgische Ambassades en Consulaten in het buitenland en de
centrale diensten van FOD Buitenlandse Zaken die belast zijn met het
onderzoeken van de voorwaarden en het nemen van beslissingen in
verband met de toegang tot en het verblijf van onderdanen van derde
landen op het grondgebied van de lidstaten, met inbegrip van
beslissingen in verband met verblijfsvergunningen en visa voor verblijf
van langere duur, en in verband met de terugkeer van onderdanen van
derde landen, hebben toegang tot het SIS op basis van artikel 34, lid 1,
punten d) en f) en lid 4, van Verordening (EU) 2018/1861.

De Passagiersinformatie-eenheid, zoals opgericht bij artikel 12 van de
Wet van 25 december 2016 betreffende de verwerking van passagiers-
gegevens, heeft toegang tot het SIS voor de doeleinden van de
verwerkingen voorzien in artikel 6, lid 3, punt a) van Richtlijn (EU)
2016/681 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 over
het gebruik van persoonsgegevens van passagiers (PNR) voor het
voorkomen en opsporen van terroristische misdrijven en ernstige
criminaliteit, evenals voor het onderzoeken en vervolgen van deze
feiten, omgezet door artikel 24, § 2, 1°, van de Wet van
25 december 2016 betreffende de verwerking van passagiersgegevens,
op basis van artikel 44, lid 1, punt c) van Verordening (EU) 2018/1862.

De sectie Dienst Vreemdelingenzaken van de nationale ETIAS-
eenheid (ENE), zoals bedoeld in artikel 21 van de wet van
29 maart 2024 betreffende de oprichting en de organisatie van de
opdrachten van de ETIAS Nationale Eenheid, heeft toegang tot het SIS
op basis van artikel 34, lid 1, punt h) van Verordening 2018/1861 en
artikel 44, lid 1, punt h) van Verordening 2018/1862 in het kader van de
handmatige verwerking van ETIAS aanvragen. Deze toegang wordt
verleend aan de afdeling van de Dienst Vreemdelingenzaken om de
risico’s te beoordelen verbonden aan positieve overeenstemmingen
tussen de ETIAS-databank en het SIS, waarvoor deze instantie bevoegd
is.

De gedetacheerde leden van Politie en Douane bij de ETIAS
Nationale Eenheid (ENE), opgericht door van de wet van
29 maart 2024 betreffende de oprichting en de organisatie van de
opdrachten van de ETIAS Nationale Eenheid, hebben eveneens toegang
tot het SIS op basis van artikel 34, lid 1, punt h) van Verordening
2018/1861 en artikel 44, lid 1, punt h) van Verordening 2018/1862 in het
kader van de handmatige verwerking van ETIAS aanvragen. Zoals
gevraagd door de Raad van State wordt de SIS-toegang binnen de ENE
aldus geharmoniseerd.

De gedetacheerde leden van de diensten van Politie, van de
Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen en van de
inlichtingen en veiligheidsdiensten bij de sectie van het Nationaal
Crisiscentrum van de ENE, hebben bovendien een specifieke toegang
tot het SIS op basis van artikel 35, lid 1, punt c) van Verordening (EU)
2018/1240 in het kader van het beheer van de ETIAS observatielijst,
dewelke tot de verantwoordelijkheid behoort van hun respectieve
diensten.. Dit houdt in dat wordt gecontroleerd of de gegevens die in de
ETIAS-observatielijst moeten worden opgenomen, niet al in het SIS zijn
opgenomen en, zo niet, of ze daar met voorrang opgenomen moeten
worden.

Artikel 2

Dit artikel wijzigt het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betref-
fende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen. Een nieuw hoofdstuk wordt gecreëerd
dat specifiek over het SIS zal handelen, bestaande uit drie nieuwe
artikelen 42/1, 42/2 en 42/3. Dit eerste artikel behandelt horizontale
kwesties over het SIS (zowel SIS-terugkeer als SIS-grenzen), terwijl het
tweede en derde artikel specifiek handelen over SIS-terugkeer resp.
SIS-grenzen.

L’Administration générale des Douanes et Accises a accès au SIS sur
la base de l’article 34, paragraphe 1, point b) du règlement (UE)
2018/1861, et de l’article 44, paragraphe 1, point b), du règlement (UE)
2018/1862.

La Direction pour l’Immatriculation des Véhicules du SPF Mobilité a
accès au SIS sur la base de l’article 45 du règlement (UE) 2018/1862.

La Cellule Immatriculation des bateaux et la Cellule Immatriculation
des aéronefs du SPF Mobilité peuvent avoir accès au SIS sur la base de
l’article 46 du règlement (UE) 2018/1862.

La Sûreté de l’Etat a accès au SIS sur la base de l’article 36,
paragraphe 4, du règlement (UE) 2018/1862.

Le ministère public et la magistrature ont accès au SIS sur la base de
l’article 34, paragraphe 1, point c), paragraphes 2 et 3 du règlement (UE)
2018/1861 et de l’article 44, paragraphe 1, point c), paragraphes 2 et 3
du règlement (UE) 2018/1862.

Les ambassades et consulats belges à l’étranger et les services
centraux du SPF Affaires étrangères chargés d’examiner les conditions
et de prendre les décisions relatives à l’accès et au séjour des
ressortissants de pays tiers sur le territoire des Etats membres, y
compris les décisions relatives aux titres de séjour et aux visas de long
séjour, et relatives au retour des ressortissants de pays tiers, ont accès au
SIS sur la base de l’article 34, paragraphe 1, points d) et f), et paragraphe
4, du règlement (UE) 2018/1861.

L’Unité d’information des passagers, créée par l’article 12 de la loi du
25 décembre 2016 relative au traitement des données des passagers, a
accès au SIS aux fins du traitement prévu à l’article 6, paragraphe 3,
point a), de la directive (UE) 2016/681 du Parlement européen et du
Conseil du 27 avril 2016 relative à l’utilisation des données des dossiers
passagers (PNR) pour la prévention et la détection d’infractions
terroristes et de formes graves de criminalité, ainsi que pour les
enquêtes et les poursuites de ces faits, transposée par l’article 24,
paragraphe 2, point 1°, de la loi du 25 décembre 2016 relative au
traitement des données des passagers, sur la base de l’article 44,
paragraphe 1, point c), du règlement (UE) 2018/1862.

La section OE de l’Unité nationale ETIAS (U.N.E.), telle que visée à
l’article 21 de la loi du 29 mars 2024 relative à la création et à
l’organisation des missions de l’Unité nationale ETIAS, a accès au SIS
sur la base de l’article 34, paragraphe 1, point h), du règlement
2018/1861 et de l’article 44, paragraphe 1, point h), du règlement
2018/1862 dans le cadre du traitement manuel des demandes ETIAS.
Cet accès est accordé à la section OE afin qu’elle puisse évaluer les
risques liés aux correspondances positives entre la base de données
ETIAS et le SIS, pour lesquelles elle est compétente.

Les membres détachés de la Police et des Douanes auprès de l’Unité
nationale ETIAS (U.N.E.), créée par la loi du 29 mars 2024 relative à la
création et à l’organisation des missions de l’Unité nationale ETIAS, ont
également accès au SIS sur la base de l’article 34, paragraphe 1, point h),
du règlement 2018/1861 et de l’article 44, paragraphe 1, point h), du
règlement 2018/1862 dans le cadre du traitement manuel des demandes
ETIAS. A la demande du Conseil d’Etat, l’accès au SIS au sein de
l’U.N.E. est ainsi harmonisé.

Par ailleurs, les membres détachés des services de police, de
l’Administration générale des Douanes et Accises et des services de
renseignement et de sécurité auprès de la section du Centre national de
crise de l’U.N.E., disposent d’un accès spécifique au SIS en vertu de
l’article 35, paragraphe 1, point c), du règlement (UE) 2018/1240 dans
le cadre de la gestion de la liste de surveillance ETIAS, qui relève de la
responsabilité de leurs services respectifs. Cela implique de vérifier si
les données à inclure dans la liste de surveillance ETIAS ne figurent pas
déjà dans le SIS et, si ce n’est pas le cas, s’il convient de les y inclure en
priorité.

Article 2

Cet article modifie l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers. Un
nouveau chapitre est créé pour traiter spécifiquement du SIS ; il se
compose de trois nouveaux articles 42/1, 42/2 et 42/3. Ce premier
article traite de questions horizontales sur le SIS (SIS retour et SIS
frontières), tandis que les deuxième et troisième articles concernent
spécifiquement SIS retour et SIS frontières, respectivement.
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Artikel 42/1 regelt de bevoegdheid inzake de effectieve invoering in
het SIS. Er moet immers een onderscheid gemaakt worden tussen
enerzijds de bevoegdheid inzake het nemen van de onderliggende
beslissing zelf (hetzij een beslissing tot verwijdering, hetzij een
inreisverbod, hetzij een (nationale) signalering ter fine van weigering
van toegang of verblijf op het grondgebied) en de signalering in SIS
anderzijds. Bij de invoering gaat het niet meer om de vraag of het
terugkeerbesluit of inreisverbod ten gronde genomen mocht worden,
maar om vormelijke en technische aspecten die toegelicht worden in de
betrokken verordeningen en Europese uitvoeringsbesluiten (bv. even-
tuele onverenigbaarheid van verschillende gelijktijdige signaleringen in
SIS, regels over transcriptie van niet-Latijnse schriften, precieze moment
van invoering van de signalering,...). Dit rechtvaardigt dat er een
afzonderlijke bevoegdheidsdelegatie in dit verband voorzien wordt.
Hetzelfde geldt voor het bijwerken en wissen van gegevens in SIS. De
concrete bevoegdheidsdelegatie zal verduidelijkt worden via een
wijziging van het Ministerieel Besluit van 18 maart 2009.

Met het bovenstaande wordt dus afgestapt van de praktijk die tot op
heden werd toegepast, namelijk dat enkel het Belgisch Sirene-bureau
(concreet Federale Politie - CGI) bevoegd is om gegevens in te voeren
in SIS. Gelet op de grote toename van migratie-gerelateerde signale-
ringen in SIS door de uitbreiding tot SIS-terugkeer is deze werkwijze
immers niet langer houdbaar. Het lijkt bovendien de bedoeling van de
Europese wetgever om tenminste de belangrijkste nationale autoriteit
inzake terugkeerbesluiten en inreisverboden, namelijk DVZ, de bevoegd-
heid te geven deze gegevens in SIS in te voeren, bij te werken en te
wissen (zie bv. punt 19 van de overwegingen van Verordening
2018/1860 SIS-terugkeer). Door deze aanpassing zal het Belgisch
Sirene-bureau zich bovendien meer kunnen focussen op haar kerntaken
(kort gezegd: de uitwisseling van bijkomende informatie tussen de
uitvoerende en signalerende lidstaat, cf. art. 7, lid 2, Verordening
2018/1861 SIS-grenzen).

Artikel 42/2, dat specifiek handelt over SIS-terugkeer, bevat twee
paragrafen. De eerste paragraaf is de omzetting van de facultatieve
bepalingen van artikel 3, lid 2 en 3, van de Verordening 2018/1860 SIS-
terugkeer. Er wordt geopteerd om een maximale vrijheid te behouden
bij dergelijke terugkeerbesluiten die gepaard gaan met een vasthou-
ding: een signalering in SIS heeft geen echte meerwaarde (de kans op
een hit in een andere lidstaat is immers onbestaande) en wordt dus niet
verplicht, maar anderzijds is het ook niet verboden ze toch te signaleren
(bv. indien het technisch of administratief eenvoudiger zou zijn en
minder werklast zou inhouden om gewoon alle terugkeerbesluiten te
signaleren in plaats van geval per geval te onderzoeken of ze eventueel
onder deze facultatieve uitzondering van de verordening SIS-terugkeer
vallen). Bij vrijlating of ontsnapping wordt signalering wel verplicht.

Ook indien het gaat om een vasthouding in een woonunit is
signalering steeds verplicht: in dergelijke gevallen gaat het weliswaar
volgens nationaal recht juridisch-technisch wel om een vasthouding,
maar gelet op de open woonstructuur is het feitelijk niet uitgesloten dat
deze personen zich toch op het grondgebied van België of zelfs van
andere lidstaten kunnen begeven. Het zou tegen de geest van artikel 3
verordening SIS-terugkeer zijn om dergelijke personen te beschouwen
als “vastgehouden” in Europeesrechtelijke zin, ten einde ze niet te
signaleren. We kunnen in dit verband ook wijzen op een aanbeveling
aan België in het kader van Schengen-evaluatie (document 5536/21 van
de Raad van de EU dd. 25 januari 2021, punt 13).

In reactie op het advies van de Raad van State wordt verduidelijkt
dat de signaleringen van artikel 42/2, § 1, eveneens vallen onder het
toepassingsgebied van artikel 42/1. De regels over wie bevoegd is de
signalering in te voeren, opgenomen in artikel 42/1 gelden dus
eveneens voor de specifieke gevallen van artikel 42/2, § 1. Dit
artikel 42/2, § 1, regelt in welke mate de betrokken beslissing
überhaupt in SIS moet komen.

Paragraaf 2 van artikel 42/2 specifieert dat bevelen om het grondge-
bied te verlaten een onbeperkte geldigheidsduur hebben. Dit is ook in
lijn met het Terugkeerhandboek van de Europese Commissie, zie punt
5: “De geldigheid van terugkeerbesluiten mag niet in de tijd worden
beperkt.” (Aanbeveling (EU) 2017/2338 van de Commissie van
16 november 2017 tot vaststelling van een gemeenschappelijk ”terug-
keerhandboek” voor gebruik door de bevoegde autoriteiten van de
lidstaten bij de uitvoering van terugkeergerelateerde taken). Inderdaad,
indien een persoon geïntercepteerd wordt belet niets dat hij nog steeds
het grondgebied moet verlaten op grond van een BGV dat jaren geleden
is afgeleverd (zelfs al zal in de praktijk vaak toch een nieuw BGV
afgeleverd worden, aangezien na dergelijke lange tijd meestal wel een
of ander “nieuw element” ingeroepen kan worden dat eveneens moet
opgenomen worden in de motivatie).

Het gevolg van deze onbeperkte geldigheidsduur is dat signale-
ringen automatisch tot vijf jaar bewaard kunnen worden in SIS, met
eventuele verlengingen om de vijf jaar (art. 39 SIS-grenzen jo. art. 19

L’article 42/1 régit la compétence relative à l’introduction effective
dans le SIS. En effet, il convient de distinguer, d’une part, la compétence
relative à la prise de la décision sous-jacente proprement dite (soit une
décision d’éloignement, soit une interdiction d’entrée, soit un signale-
ment (national) aux fins de non admission ou d’interdiction de séjour
sur le territoire) et le signalement dans le SIS, d’autre part. Lors de
l’introduction, il ne s’agit plus de déterminer si la décision de retour ou
d’interdiction d’entrée a pu être prise au fond, mais de traiter des
aspects formels et techniques qui sont exposés dans les règlements
concernés et les mesures d’exécution européennes (par exemple,
l’éventuelle incompatibilité de plusieurs signalements simultanés dans
le SIS, les règles de transcription des graphies non latines, le moment
précis de l’introduction du signalement...). Cela justifie la mise en place
d’une délégation de pouvoirs distincte à cet égard. Il en va de même
pour la mise à jour et la suppression de données dans le SIS. La
délégation de pouvoir proprement dite sera précisée par une modifi-
cation de l’arrêté ministériel du 18 mars 2009.

Cette mesure permet donc de mettre fin à la pratique appliquée
jusqu’à présent, selon laquelle seul le bureau SIRENE belge (concrète-
ment, la Police fédérale - CGI) est habilité à introduire des données dans
le SIS. En effet, compte tenu de la forte augmentation des signalements
liés à la migration dans le SIS en raison de l’extension aux retours SIS,
cette manière de procéder n’est plus tenable. En outre, il semble que le
législateur européen entende accorder au moins à la principale autorité
nationale en matière de décisions de retour et d’interdictions d’entrée,
à savoir l’OE, la compétence d’introduire, de mettre à jour et de
supprimer ces données dans le SIS (voir, par exemple, le point 19 des
considérants du règlement 2018/1860 SIS retour). Par ailleurs, cette
adaptation permettra au Bureau SIRENE belge de se concentrer
davantage sur ses tâches principales (en bref, l’échange d’informations
complémentaires entre l’Etat membre d’exécution et l’Etat membre
signalant, cf. art. 7, paragraphe 2, règlement 2018/1861 SIS frontières).

L’article 42/2, qui traite spécifiquement du SIS retour, contient deux
paragraphes. Le premier paragraphe transpose les dispositions facul-
tatives de l’article 3, paragraphes 2 et 3, du règlement 2018/1860 SIS
retour. Il a été décidé de conserver une marge de manœuvre maximale
pour ces décisions de retour assorties d’un maintien : un signalement
dans le SIS n’a pas de réelle valeur ajoutée (la probabilité d’un hit dans
un autre Etat membre étant en effet inexistante) et n’est donc pas
obligatoire ; cependant, rien n’interdit d’émettre quand même un
signalement (par exemple, s’il est techniquement ou administrative-
ment plus simple et moins fastidieux de signaler simplement toutes les
décisions de retour au lieu d’examiner au cas par cas si elles peuvent
relever de cette exception facultative du règlement SIS retour). En
revanche, le signalement devient obligatoire en cas de libération ou
d’évasion.

Même s’il s’agit d’un maintien dans un lieu d’hébergement, un
signalement est toujours obligatoire : dans de tels cas, il s’agit
juridiquement et techniquement d’un maintien au sens du droit
national, mais compte tenu de la structure ouverte du logement, il n’est
de facto pas exclu que ces personnes puissent quand même entrer sur
le territoire de la Belgique ou même d’autres Etats membres. Il serait
contraire à l’esprit de l’article 3 du règlement SIS retour de considérer
ces personnes comme « maintenues » au sens du droit européen afin de
ne pas les signaler. Dans ce contexte, il peut également être renvoyé à
une recommandation adressée à la Belgique dans le cadre de l’évalua-
tion de Schengen (document du Conseil de l’UE 5536/21 du
25 janvier 2021, point 13).

En réponse à l’avis du Conseil d’Etat, il est précisé que les
signalements de l’article 42/2, § 1er, relèvent également du champ
d’application de l’article 42/1. Ainsi, les règles relatives à l’autorité
compétente chargée de l’introduction des signalements prévues à
l’article 42/1 s’appliquent également aux cas spécifiques de l’article 42/2,
§ 1er. Cet article 42/2, § 1er régit la question de savoir dans quelle
mesure la décision en question doit être introduite dans le SIS.

Le paragraphe 2 de l’article 42/2 précise que les ordres de quitter le
territoire ont une validité illimitée. Ceci est également conforme au
Manuel sur le retour de la Commission européenne ; voir le point 5 : «
La validité des décisions de retour ne doit pas être limitée dans le
temps. » (Recommandation (UE) 2017/2338 de la Commission du
16 novembre 2017 établissant un « manuel sur le retour » commun
devant être utilisé par les autorités compétentes des Etats membres
lorsqu’elles exécutent des tâches liées au retour). En effet, si une
personne est interceptée, rien n’empêche qu’elle doive encore quitter le
territoire sur la base d’un OQT délivré il y a des années (même si, dans
la pratique, un nouvel OQT sera souvent délivré, puisqu’un « élément
nouveau » peut généralement être invoqué après une si longue période,
élément qui doit également être inclus dans la motivation).

Cette durée de validité illimitée implique que les signalements
peuvent être automatiquement conservés dans le SIS jusqu’à cinq ans,
avec une possibilité de prolongation tous les cinq ans (article 39 SIS
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SIS-terugkeer). NB: dit belet natuurlijk niet dat het BGV in voorkomend
geval al vroeger gewist zal worden in SIS indien voldaan is aan een van
de redenen voor wissen zoals voorzien in de verordening (bv. persoon
heeft ondertussen EU-grondgebied verlaten, of heeft een verblijfsver-
gunning gekregen).

Artikel 39 van Verordening 2018/1861 SIS-grenzen voorziet voorts
dat een verlenging van vijf jaar mogelijk is indien “de signalerende
lidstaat, op grond van een grondige individuele beoordeling die wordt
geregistreerd, [besluit] de signalering langer dan de toetsingstermijn te
handhaven indien dit noodzakelijk blijkt voor en evenredig is aan het
met de signalering nagestreefde doel”. Art. 42/2, § 2, specifieert hierbij
dat dit in het bijzonder relevant kan zijn indien het gaat om een BGV
dat gepaard gaat met een inreisverbod. De situatie moet immers
vermeden worden dat een persoon zijn inreisverbod kan omzeilen door
lange tijd in de illegaliteit te blijven. Deze bepaling doet echter op geen
enkele manier afbreuk aan art. 39 Verordening 2018/1861 SIS-grenzen,
de daar vermelde criteria blijven onverminderd van kracht.

Artikel 42/3 ten slotte bepaalt het model van de beslissing tot
weigering van toegang en verblijf zoals bedoeld in artikel 26/1 van de
wet, via een nieuwe bijlage 63. De bijlage 13sexies kan hiervoor niet
gebruikt worden aangezien het hier niet gaat om een “inreisverbod”.
De beslissing gaat immers niet noodzakelijk gepaard met een beslissing
tot verwijdering (bevel om het grondgebied te verlaten).

Artikelen 3 en 4
Deze vereisen geen bijzondere toelichting.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
N. DE MOOR

RAAD VAN STAAT
afdeling Wetgeving

Advies 77.065/4 van 7 oktober 2024 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot uitvoering van de SIS-wet en tot wijziging van het
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, wat betreft de uitvoering van de SIS-wet’
Op 12 september 2024 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door

de Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de Minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democrati-
sche Vernieuwing verzocht binnen een termijn van dertig dagen een
advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot
uitvoering van de SIS-wet en tot wijziging van het koninklijk besluit
van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, wat betreft
de uitvoering van de SIS-wet’.

Het ontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 7 oktober 2024.
De kamer was samengesteld uit Bernard BLERO, kamervoorzitter,
Géraldine ROSOUX en Dimitri YERNAULT, staatsraden, Sébastien
VAN DROOGHENBROECK en Philippe DE BRUYCKER, assessoren,
en Charles Henri VAN HOVE, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Roger WIMMER, eerste auditeur, en
Benoît LAGASSE, adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Bernard BLERO.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op
7 oktober 2024.

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad van State’, gecoördineerd
op 12 januari 1973, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig
artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar
onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van de
steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande vormver-
eisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

frontières en combinaison avec l’article 19 SIS retour). NB : bien
entendu, cela n’empêche pas que l’OQT puisse être supprimé plus tôt
dans le SIS, le cas échéant, si l’un des motifs de suppression prévus par
le règlement est rempli (par exemple, la personne a entre temps quitté
le territoire de l’UE ou s’est vu accorder une autorisation de séjour).

L’article 39 du règlement 2018/1861 SIS frontières prévoit en outre
qu’une prolongation de cinq ans est possible si « l’Etat membre
signalant [décide], au terme d’une évaluation individuelle globale, qui
est enregistrée, de conserver le signalement concernant une personne
pour une durée plus longue que le délai de réexamen si cela s’avère
nécessaire et proportionné aux fins pour lesquelles le signalement a été
introduit ». L’art. 42/2, § 2, précise que cela peut s’avérer particulière-
ment pertinent dans le cas d’un OQT assorti d’une interdiction
d’entrée. Il faut en effet éviter qu’une personne puisse contourner son
interdiction d’entrée en restant longtemps dans l’illégalité. Toutefois,
cette disposition ne porte aucunement atteinte à l’article 39 du
règlement 2018/1861 SIS frontières, les critères qui y sont mentionnés
restant pleinement en vigueur.

Enfin, l’article 42/3 précise le modèle de la décision de non-admission
et d’interdiction de séjour tel que prévue à l’article 26/1 de la loi, par le
biais d’une nouvelle annexe 63. L’annexe 13sexies ne peut être utilisée à
cette fin car il ne s’agit pas ici d’une « interdiction d’entrée ». En effet,
la décision ne s’accompagne pas nécessairement d’une décision d’éloi-
gnement (ordre de quitter le territoire).

Articles 3 et 4
Ces articles n’appellent pas de commentaire particulier.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
N. DE MOOR

CONSEIL D’ÉTAT
section de législation

Avis 77.065/4 du 7 octobre 2024 sur un projet d’arrêté royal ‘portant
exécution de la loi SIS et modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers en ce qui concerne l’exécution de la loi SIS’

Le 12 septembre 2024, le Conseil d’État, section de législation, a été
invité par la Secrétaire d’État à l’Asile et la Migration, adjointe à la
Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique à communiquer un avis dans un délai de trente jours, sur
un projet d’arrêté royal ‘portant exécution de la loi SIS et modifiant
l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers en ce qui concerne
l’exécution de la loi SIS’.

Le projet a été examiné par la quatrième chambre le 7 octobre 2024.
La chambre était composée de Bernard BLERO, président de chambre,
Géraldine ROSOUX et Dimitri YERNAULT, conseillers d’État, Sébas-
tien VAN DROOGHENBROECK et Philippe DE BRUYCKER, asses-
seurs, et Charles Henri VAN HOVE, greffier.

Le rapport a été présenté par Roger WIMMER, premier auditeur, et
Benoît LAGASSE, auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a
été vérifiée sous le contrôle de Bernard BLERO.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 7 octobre 2024.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le
12 janvier 1973, la section de législation limite son examen au
fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformément à
l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.
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VOORAFGAANDE OPMERKING
Rekening houdend met het ogenblik waarop dit advies gegeven

wordt, vestigt de afdeling Wetgeving de aandacht van de adviesaan-
vrager erop dat de ontbinding van de wetgevende kamers tot gevolg
heeft dat de regering sedert die datum en totdat, na de verkiezing van
de Kamer van volksvertegenwoordigers, een nieuwe regering is
benoemd door de Koning, niet meer over de volheid van haar
bevoegdheid beschikt. Dit advies wordt evenwel gegeven zonder dat
nagegaan wordt of dit ontwerp in die beperkte bevoegdheid ingepast
kan worden, aangezien de afdeling Wetgeving geen kennis heeft van
het geheel van de feitelijke gegevens die de regering in aanmerking kan
nemen als ze te oordelen heeft of het vaststellen of het wijzigen van
verordeningen noodzakelijk is.

ONDERZOEK VAN HET ONTWERP

AANHEF
1. De aanhefverwijzing waarin melding gemaakt wordt van artikel 108

van de Grondwet moet geplaatst worden na de leden waarin verwezen
wordt naar de Europese verordeningen (1).

2. Naar internrechtelijke regelingen die de rechtsgrond van het
ontwerp vormen moet zodanig verwezen worden dat hogere rege-
lingen voorafgaan aan lagere. Regelingen van dezelfde rangorde
moeten chronologisch gerangschikt worden, te beginnen met de oudste
(2).

3. Het vijfde lid moet als volgt gesteld worden:
“Gelet op de wet van 2 maart 2023 betreffende de werking en het

gebruik van het Schengeninformatiesysteem (SIS) op het gebied van
politiële en justitiële samenwerking in strafzaken, op het gebied van
grenscontroles en voor de terugkeer van illegaal verblijvende onder-
danen van derde landen, artikel 6, § 4;”.

4. De gemachtigde van de staatssecretaris is het ermee eens dat de
artikelen 24/1 en 26/2 van de wet van 15 december 1980 ‘betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen’ een rechtsgrond verlenen aan het ontwerp.
Het zesde lid moet bijgevolg als volgt gesteld worden:

“Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, artikelen 24/1 en 26/2, zoals ingevoegd bij de wet van
2 maart 2023;”.

5. De artikelen 2 en 3 van het ontwerp strekken tot wijziging van het
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 ‘betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen’. Dit koninklijk besluit moet dan ook als aanhefverwijzing en
niet als overweging vermeld worden (3). Het zevende lid moet op dat
punt aangepast worden.

6. De wet ‘betreffende de oprichting en de organisatie van de
opdrachten van ETIAS Nationale Eenheid (E.N.E.)’ dateert van
29 maart 2024 en niet van 22 maart 2024. Het achtste lid moet op dat
punt aangepast worden en moet na alle aanhefverwijzingen geplaatst
worden, aangezien het om een overweging gaat (4).

7. Het negende lid betreffende het advies van de inspecteur van
Financiën moet aangevuld worden met de datum van dat advies,
namelijk 21 augustus 2024.

8. Wat de besluiten betreft, is de regelgevingsimpactanalyse krach-
tens artikel 6, § 1, van de wet van 15 december 2013 ‘houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging’ alleen verplicht
gemaakt voor de ontwerpbesluiten vastgesteld na overleg in de
Ministerraad.

Het voorliggende ontwerp behoort niet tot die categorie. De gemach-
tigde van de staatssecretaris is het ermee eens dat het tiende lid
bijgevolg weggelaten moet worden.

9. De aanhef moet aangevuld worden met een aanhefverwijzing
waarin melding gemaakt wordt van de akkoordbevinding van de
staatssecretaris voor Begroting d.d. 10 september 2024.

DISPOSITIEF

Artikel 2
1. De inleidende zin moet als volgt geherformuleerd worden:
“In titel Ibis van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende

de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 27 oktober 2023, wordt een hoofdstuk VI ingevoegd dat de
artikelen 42/1 tot 42/3 omvat, luidende:” (5).

2. De Europese verordeningen waarnaar in de ontworpen arti-
kelen 42/1 en 42/2 verwezen wordt, moeten met hun volledige
opschrift vermeld worden.

OBSERVATION PRÉALABLE
Compte tenu du moment où le présent avis est donné, la section de

législation attire l’attention du demandeur d’avis sur le fait que la
dissolution des Chambres législatives emporte que, depuis cette date et
jusqu’à ce que, à la suite de l’élection des membres de la Chambre des
représentants, le Roi nomme un nouveau gouvernement, le Gouverne-
ment ne dispose plus de la plénitude de ses compétences. Le présent
avis est toutefois donné sans qu’il soit examiné si le projet relève bien
des compétences ainsi limitées, la section de législation n’ayant pas
connaissance de l’ensemble des éléments de fait que le Gouvernement
peut prendre en considération lorsqu’il doit apprécier la nécessité
d’arrêter ou de modifier des dispositions réglementaires.

EXAMEN DU PROJET

PRÉAMBULE
1. Le visa mentionnant l’article 108 de la Constitution sera placé à la

suite des alinéas visant les règlements européens (1).

2. Les actes de droit interne qui constituent le fondement juridique du
projet seront visés dans l’ordre décroissant de leur rang dans la
hiérarchie des normes et, à égalité de rang dans cette hiérarchie, dans
l’ordre chronologique en commençant par le plus ancien (2).

3. L’alinéa 5 sera rédigé comme suit :
« Vu la loi du 2 mars 2023 relative au fonctionnement et à l’utilisation

du système d’information Schengen (SIS) dans le domaine de la
coopération policière et de la coopération judiciaire en matière pénale,
dans le domaine des vérifications aux frontières et aux fins du retour
des ressortissants de pays tiers en séjour irrégulier, l’article 6, § 4 ; ».

4. De l’accord du délégué de la Secrétaire d’État, les articles 24/1 et
26/2 de la loi du 15 décembre 1980 ‘sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers’ procurent un fondement
juridique au projet. L’alinéa 6 sera par conséquent formulé comme suit :

« Vu la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, les articles 24/1 et 26/2,
insérés par la loi du 2 mars 2023 ; ».

5. Les articles 2 et 3 du projet visent à modifier l’arrêté royal du
8 octobre 1981 ‘sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers’. Cet arrêté royal sera dès lors mentionné
sous la forme d’un visa et non d’un considérant (3). L’alinéa 7 sera
adapté sur ce point.

6. La loi ‘relative à la création et à l’organisation des missions de
l’Unité nationale ETIAS (U.N.E.)’ date du 29 mars 2024 et non du
22 mars 2024. L’alinéa 8 sera adapté sur ce point et sera placé à la suite
de tous les visas, étant donné qu’il s’agit d’un considérant (4).

7. L’alinéa 9, relatif à l’avis de l’Inspecteur des Finances, sera
complété par la date de l’avis, à savoir le 21 aout 2024.

8. En ce qui concerne les arrêtés, l’analyse d’impact de la réglemen-
tation n’est rendue obligatoire, en vertu de l’article 6, § 1er, de la loi du
15 décembre 2013 ‘portant des dispositions diverses en matière de
simplification administrative’, que pour les projets d’arrêté délibérés en
Conseil des ministres.

Le projet examiné n’entre pas dans cette catégorie. En conséquence et
comme en a convenu le délégué de la Secrétaire d’État, l’alinéa 10 sera
omis.

9. Le préambule sera complété par un visa mentionnant l’accord de
la Secrétaire d’État au Budget, donné le 10 septembre 2024.

DISPOSITIF

Article 2
1. La phrase liminaire sera reformulée comme suit :
« Dans le titre Ibis de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au

territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers,
modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 27 octobre 2023, il est inséré
un chapitre VI, comportant les articles 42/1 à 42/3, rédigé comme suit :
» (5).

2. Les règlements européens auxquels les articles 42/1 et 42/2 en
projet renvoient seront mentionnés avec leur intitulé complet.

132191BELGISCH STAATSBLAD — 09.12.2024 — MONITEUR BELGE



3. Op een vraag over het feit dat, anders dan in het ontworpen
artikel 42/1, in het ontworpen artikel 42/2 niet vermeld wordt door
welke persoon of autoriteit de bevelen om het grondgebied te verlaten
en de beslissingen tot terugdrijving die gepaard gaan met een
vasthouding in een welbepaalde plaats zoals bedoeld in de arti-
kelen 74/8 en 74/9 van de wet ingevoerd zouden moeten worden in het
SIS, heeft de gemachtigde van de staatssecretaris het volgende geant-
woord:

“De signaleringen van art. 42/2 vallen eveneens onder art. 42/1. De
regels over wie bevoegd is de signalering in te voeren van 42/1 gelden
dus eveneens voor de specifieke gevallen van 42/2. (Dit art. 42/2 regelt
in welke mate de betrokken beslissing überhaupt in SIS moet komen.)”

Het verdient aanbeveling om deze toelichting op te nemen in het
verslag aan de Koning.

BIJLAGE 1
1. In het verslag aan de Koning staat in verband met artikel 1 te lezen

dat de geïntegreerde politie een volledige en algemene toegang tot het
SIS heeft “op basis van artikel 44, eerste lid (lees: lid 1), punten a), b), c),
e) en f) en artikel 47 van Verordening (EU) 2018/1862 (...)”. In bijlage 1
wordt dan weer melding gemaakt van de artikelen 44, lid 1, punten a),
b) en c), en 47 van dezelfde verordening. De gemachtigde van de
staatssecretaris is het ermee eens dat de eerste lijn van de tabel van
bijlage 1 eveneens melding moet maken van de punten e) en f) van
artikel 44, lid 1, van verordening (EU) 2018/1862.

2. Naar aanleiding van de vraag waarom de zesde lijn van de tabel
melding maakt van de FOD Justitie, terwijl in de in het verslag aan de
Koning vervatte bespreking van artikel 1 melding gemaakt wordt van
“het Openbaar Ministerie en de Magistratuur”, heeft de gemachtigde
van de staatssecretaris geantwoord dat de bepaling herzien moest
worden overeenkomstig wat in het verslag aan de Koning aangegeven
wordt. De bepaling moet dienovereenkomstig aangepast en verduide-
lijkt worden.

3. Op de vraag waarom luidens de negende en de tiende lijn van de
tabel de sectie DVZ van de ETIAS Nationale Eenheid, als bedoeld in
artikel 21 van de wet van 29 maart 2024 ‘betreffende de oprichting en de
organisatie van de opdrachten van de ETIAS Nationale Eenheid
(E.N.E.)’, en de gedetacheerde leden van de sectie NCCN van de ETIAS
Nationale Eenheid, als bedoeld in artikel 6, 2°, punten a) en e) van
dezelfde wet, niet tegelijk bevoegd zijn zowel voor de verwerking en
doeleinden bedoeld in artikel 34, lid 1, punt h), van verordening (EU)
2018/1861, als voor de verwerking en doeleinden bedoeld in artikel 44,
lid 1, punt h), van verordening (EU) 2018/1862, heeft de gemachtigde
van de staatssecretaris het volgende geantwoord:

“Compte tenu des compétences de l’Unité nationale ETIAS, il n’y a
en effet pas de raison de ne pas mentionner les deux bases légales
mentionnées. L’Unité nationale ETIAS doit en effet évaluer les risques
sécuritaires, migratoires et sanitaires que pourraient induire la présence
de ressortissants de pays tiers, exemptés de visa, sur le territoire de l’UE
et cela a un impact sur le contrôle des frontières qui est visé par le
règlement 2018/1861. La nature des réponses positives à traiter par
l’Unité nationale ETIAS, section NCCN ou section OE, n’est pas
toujours de manière univoque relié à une finalité relevant de l’un ou
l’autre règlement. Aussi, les détachés de la Police et les Douanes sont
clairement compétents en matière du contrôle des frontières. Il y a donc
lieu de modifier l’Annexe 1reen fusionnant la ligne relative à ‘l’Unité
nationale ETIAS visée à l’article 21’ de la loi ETIAS – qui n’est pas
correcte puisque l’article 21 en question concerne uniquement la section
OE de l’Unité nationale ETIAS – et celle relative aux membres détachés
de la Police et des Douanes en une seule ligne rédigée comme suit:

‘L’Unité nationale ETIAS visée à l’article 4 de la loi du 29 mars 2024 rela-
tive à la création et à l’organisation des missions de l’Unité nationale
ETIAS (U.N.E.), pour le traitement et les finalités visés à l’article 34,
paragraphe 1, point h), du règlement (UE) 2018/1861 et à l’article 44,
paragraphe 1, h) du règlement 2018/1862’.”

Bijlage 1 moet in die zin herzien worden.

BIJLAGE 2
1. De ontworpen bijlage 63 heeft betrekking op de beslissingen tot

weigering van toegang en verblijf die gepaard gaan met een signale-
ring. Het opschrift van de ontworpen bijlage 63 moet aldus herzien
worden dat nauwkeurig verwoord wordt wat het voorwerp is van die
bijlage.

2. Naar aanleiding van een vraag over het feit dat in bijlage 2 enkel
melding gemaakt wordt van het ter post aangetekend schrijven om
beroepen en vorderingen in te dienen bij de Raad voor Vreemdelingen-
betwistingen en niet van het informaticasysteem van Justitie zoals
beschreven in de artikelen 2 tot 5 van het koninklijk besluit van
16 juni 2016 ‘houdende de elektronische communicatie overeenkomstig

3. Interrogé sur le fait que, contrairement à l’article 42/1 en projet,
l’article 42/2 en projet ne précise pas la personne ou l’autorité qui
devrait introduire dans le SIS les ordres de quitter le territoire et les
décisions de refoulement assortis d’un maintien en un lieu déterminé
visé aux articles 74/8 et 74/9 de la loi, le délégué de la Secrétaire d’État
a indiqué :

“De signaleringen van art. 42/2 vallen eveneens onder art. 42/1. De
regels over wie bevoegd is de signalering in te voeren van 42/1 gelden
dus eveneens voor de specifieke gevallen van 42/2. (Dit art. 42/2 regelt
in welke mate de betrokken beslissing überhaupt in SIS moet komen.)”

Cette explication gagnerait à figurer dans le rapport au Roi.

ANNEXE 1
1. Le rapport au Roi indique à propos de l’article 1er que la Police

intégrée dispose d’un accès complet et général au SIS « sur la base de
l’article 44, paragraphe 1, points a), b), c), e) et f) et de l’article 47 du
règlement (UE) 2018/1862 [...] ». L’annexe 1rementionne, elle, les
articles 44, paragraphe 1, points a), b) et c), et 47 du même règlement. De
l’accord du délégué de la Secrétaire d’État, la première ligne du tableau
de l’annexe 1rementionnera également les points e) et f) de l’article 44,
paragraphe 1, du règlement (UE) 2018/1862.

2. Interrogé quant aux raisons pour lesquelles, à la sixième ligne du
tableau, il est fait mention du SPF Justice, alors que le commentaire de
l’article 1er qui figure dans le rapport au Roi mentionne « le ministère
public et la magistrature », le délégué de la Secrétaire d’État a indiqué
que la disposition devait être revue conformément à ce qu’indique le
rapport au Roi. La disposition sera adaptée et précisée en conséquence.

3. Interrogé sur la raison pour laquelle, aux neuvième et dixième
lignes du tableau, la section OE de l’Unité nationale ETIAS visée à
l’article 21 de la loi du 29 mars 2024 ‘relative à la création et à
l’organisation des missions de l’Unité nationale ETIAS (U.N.E.)’ et les
membres détachés de la section NCCN de l’Unité nationale ETIAS visés
à l’article 6, 2°, a) et e), de la même loi ne sont pas compétents tant pour
le traitement et les finalités visés à l’article 34, paragraphe 1, h), du
règlement (UE) 2018/1861 que pour le traitement et les finalités visés à
l’article 44, paragraphe 1, h), du règlement (UE) 2018/1862, le délégué
de la Secrétaire d’État a répondu :

« Compte tenu des compétences de l’Unité nationale ETIAS, il n’y a
en effet pas de raison de ne pas mentionner les deux bases légales
mentionnées. L’Unité nationale ETIAS doit en effet évaluer les risques
sécuritaires, migratoires et sanitaires que pourraient induire la présence
de ressortissants de pays tiers, exemptés de visa, sur le territoire de l’UE
et cela a un impact sur le contrôle des frontières qui est visé par le
règlement 2018/1861. La nature des réponses positives à traiter par
l’Unité nationale ETIAS, section NCCN ou section OE, n’est pas
toujours de manière univoque relié à une finalité relevant de l’un ou
l’autre règlement. Aussi, les détachés de la Police et les Douanes sont
clairement compétents en matière du contrôle des frontières. Il y a donc
lieu de modifier l’Annexe 1reen fusionnant la ligne relative à ‘l’Unité
nationale ETIAS visée à l’article 21’ de la loi ETIAS – qui n’est pas
correcte puisque l’article 21 en question concerne uniquement la section
OE de l’Unité nationale ETIAS – et celle relative aux membres détachés
de la Police et des Douanes en une seule ligne rédigée comme suit :

‘L’Unité nationale ETIAS visée à l’article 4 de la loi du 29 mars 2024 rela-
tive à la création et à l’organisation des missions de l’Unité nationale
ETIAS (U.N.E.), pour le traitement et les finalités visés à l’article 34,
paragraphe 1, point h), du règlement (UE) 2018/1861 et à l’article 44,
paragraphe 1, h) du règlement 2018/1862’ ».

L’annexe 1resera revue en ce sens.

ANNEXE 2
1. L’annexe 63 en projet est relative aux décisions de non-admission

et d’interdiction de séjour, assorties d’un signalement. L’intitulé de
l’annexe 63 en projet sera revu de manière à rendre compte avec
exactitude de cet objet.

2. Interrogé sur le fait que l’annexe 2 mentionne uniquement le pli
recommandé à la poste pour l’introduction des recours et demandes
auprès du Conseil du Contentieux des Étrangers et pas le système
informatique de la Justice tel que décrit dans les articles 2 à 5 de l’arrêté
royal du 16 juin 2016 ‘portant création de la communication électro-
nique conformément à l’article 32ter du Code judiciaire’, le délégué de
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artikel 32ter van het Gerechtelijk Wetboek’, heeft de gemachtigde van
de staatssecretaris voorgesteld om het derde lid onder het streepje “de
beroepsmogelijkheden” als volgt te vervangen:

“Onverminderd andere wettelijke en reglementaire modaliteiten,
worden het hierboven bedoelde beroep en de hierboven bedoelde
vordering ingediend door middel van een verzoekschrift, dat moet
voldoen aan de vereisten vermeld in artikel 39/78 van de wet van
15 december 1980 en in artikel 32 van het Procedurereglement Raad
voor Vreemdelingenbetwistingen (PR RvV). Zij worden ingediend bij
de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen bij ter post aangetekend
schrijven of via het informaticasysteem van justitie (J Box) zoals
beschreven in de artikelen 2 tot 5 van het Koninklijk besluit van
16 juni 2016 houdende elektronische communicatie overeenkomstig
artikel 32ter van het Gerechtelijk Wetboek, onder voorbehoud van de
afwijkingen voorzien bij artikel 3, § 1, tweede en vierde lid, van het PR
RvV, aan de Eerste Voorzitter van de Raad voor Vreemdelingenbetwist-
ingen, Gaucheretstraat 92 94, te 1030 Brussel.”

Bijlage 2 moet in die zin herzien worden.

De Griffier De Voorzitter
C.-H. VAN HOVE B. BLERO

Nota

(1) Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-
consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, aanbeveling 19.

(2) Ibidem, aanbeveling 26.
(3) Ibidem, aanbevelingen 29 en 30.
(4) Ibidem, aanbeveling 19.
(5) Ibidem, formule F 4-2-11-2.

11 NOVEMBER 2024. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de
SIS-wet en tot wijziging van het koninklijk besluit van
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, wat
betreft de uitvoering van de SIS-wet

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Verordening (EU) nr. 2018/1860 van het Europees
Parlement en de Raad van 28 november 2018 betreffende het gebruik
van het Schengeninformatiesysteem voor de terugkeer van illegaal
verblijvende onderdanen van derde landen;

Gelet op de Verordening (EU) nr. 2018/1861 van het Europees
Parlement en de Raad van 28 november 2018 betreffende de instelling,
de werking en het gebruik van het Schengeninformatiesysteem (SIS) op
het gebied van grenscontroles, tot wijziging van de Overeenkomst ter
uitvoering van het Akkoord van Schengen en tot wijziging en
intrekking van Verordening (EG) nr. 1987/2006;

Gelet op de Verordening (EU) 2018/1862 van het Europees Parlement
en de Raad van 28 november 2018 betreffende de instelling, de werking
en het gebruik van het Schengeninformatiesysteem (SIS) op het gebied
van politiële en justitiële samenwerking in strafzaken, tot wijziging en
intrekking van Besluit 2007/533/JBZ van de Raad en tot intrekking van
Verordening (EG) nr. 1986/2006 van het Europees Parlement en de
Raad en Besluit 2010/261/EU van de Commissie;

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het

grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, artikelen 24/1 en 26/2, zoals ingevoegd bij de wet van
2 maart 2023;

Gelet op de wet van 2 maart 2023 betreffende de werking en het
gebruik van het Schengeninformatiesysteem (SIS) op het gebied van
politiële en justitiële samenwerking in strafzaken, op het gebied van
grenscontroles en voor de terugkeer van illegaal verblijvende onder-
danen van derde landen, artikel 6, § 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
21 augustus 2024;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 10 september 2024;

Gelet op advies 77.065/4 van de Raad van State, gegeven op
7 oktober 2024, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

la Secrétaire d’État a proposé de remplacer le troisième alinéa sous le
tiret « les possibilités de recours » de l’annexe comme suit :

« Sans préjudice des autres modalités légales et réglementaires, le
recours et la demande visés ci dessus sont formés par voie de requête,
laquelle doit remplir les conditions mentionnées dans l’article 39/78 de
la loi du 15 décembre 1980 et dans l’article 32 du Règlement de
procédure du Conseil du Contentieux des Étrangers (RP CCE). Ils sont
introduits auprès du Conseil du Contentieux des Étrangers par pli
recommandé à la poste ou par le système informatique de la Justice (J
Box) tel que décrit dans les articles 2 à 5 de l’arrêté royal du
16 juin 2016 portant création de la communication électronique
conformément à l’article 32ter du Code judiciaire, sous réserve des
dérogations prévues à l’article 3, § 1er, alinéas 2 et 4 du RP CCE, au
Premier Président du Conseil du Contentieux des Étrangers, rue
Gaucheret 92 94, à 1030 Bruxelles ».

L’annexe 2 sera revue en ce sens.

Le Greffier Le Président
C.-H. VAN HOVE B. BLERO

Note

(1) Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetat.be, onglet « Tech-
nique législative », recommandation n° 19.

(2) Ibidem, recommandation no 26.
(3) Ibidem, recommandations nos 29 et 30.
(4) Ibidem, recommandation no 19.
(5) Ibidem, formule F 4-2-11-2.

11 NOVEMBRE 2024. — Arrêté royal portant exécution de la loi SIS
et modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire,
le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers en ce qui
concerne l’exécution de la loi SIS

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le règlement (UE) 2018/1860 du Parlement européen et du
Conseil du 28 novembre 2018 relatif à l’utilisation du système
d’information Schengen aux fins du retour des ressortissants de pays
tiers en séjour irrégulier ;

Vu le règlement (UE) 2018/1861 du Parlement européen et du
Conseil du 28 novembre 2018 sur l’établissement, le fonctionnement et
l’utilisation du système d’information Schengen (SIS) dans le domaine
des vérifications aux frontières, modifiant la Convention d’application
de l’accord de Schengen et modifiant et abrogeant le règlement (CE)
n° 1987/2006 ;

Vu le règlement (UE) 2018/1862 du Parlement européen et du
Conseil du 28 novembre 2018 sur l’établissement, le fonctionnement et
l’utilisation du système d’information Schengen (SIS) dans le domaine
de la coopération policière et de la coopération judiciaire en matière
pénale, modifiant et abrogeant la décision 2007/533/JAI du Conseil, et
abrogeant le règlement (CE) n° 1986/2006 du Parlement européen et du
Conseil et la décision 2010/261/UE de la Commission ;

Vu la Constitution, article 108 ;
Vu la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,

l’établissement et l’éloignement des étrangers, les articles 4/1 et 26/2,
insérés par la loi du 2 mars 2023 ;

Vu la loi du 2 mars 2023 relative au fonctionnement et à l’utilisation
du système d’information Schengen (SIS) dans le domaine de la
coopération policière et de la coopération judiciaire en matière pénale,
dans le domaine des vérifications aux frontières et aux fins du retour
des ressortissants de pays tiers en séjour irrégulier, l’article 6, § 4 ;

Vu l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 août 2024 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’État au Budget, donné le
10 septembre 2024;

Vu l’avis 77.065/4 du Conseil d’Etat, donné le 7 octobre 2024, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Overwegende de wet van 29 maart 2024 betreffende de oprichting en
de organisatie van de opdrachten van de ETIAS Nationale Eenheid
(E.N.E.);

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en de
Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Zijn Nationale Autoriteiten met enige vorm van toegang
tot het Schengeninformatie-systeem zoals bedoeld in de SIS-wet van
2 maart 2023, de instanties, autoriteiten, overheidsdiensten of ordehand-
havingsdiensten vermeld in Bijlage 1 bij dit Koninklijk Besluit.

Art. 2. In titel Ibis van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betref-
fende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 27 oktober 2023, wordt een hoofdstuk VI ingevoegd dat de
artikelen 42/1 tot 42/3 omvat, luidende:

“Hoofdstuk VI. – Signaleringen in het Schengeninformatiesysteem.

Art. 42/1. Onverminderd de bevoegdheden van het Sirene-bureau
bedoeld in artikel 7, lid 2, van Verordening (EU) 2018/1861 van het
Europees Parlement en de Raad van 28 november 2018 betreffende de
instelling, de werking en het gebruik van het Schengeninformatiesys-
teem (SIS) op het gebied van grenscontroles, tot wijziging van de
Overeenkomst ter uitvoering van het Akkoord van Schengen en tot
wijziging en intrekking van Verordening (EG) nr. 1987/2006, worden de
signaleringen in het SIS die genoemd worden in artikelen 24/1, 25 en
26/1 van de wet ingevoerd, bijgewerkt en gewist door de minister of
zijn gemachtigde.

Art. 42/2. § 1. Bevelen om het grondgebied te verlaten en beslis-
singen tot terugdrijving die gepaard gaan met een vasthouding in een
welbepaalde plaats zoals bedoeld in de artikelen 74/8 en 74/9 van de
wet worden facultatief gesignaleerd in het SIS. De signalering is
evenwel verplicht wanneer:

1° de betrokkene wordt vrijgelaten op het grondgebied of ontsnapt;

2° de betrokkene vastgehouden wordt in een woonunit bedoeld in
artikel 1, § 1, 34°, van de wet.

§ 2. Voor de toepassing van artikel 39, lid 2, van de Verordening (EU)
2018/1861 van het Europees Parlement en de Raad van 28 november 2018
betreffende de instelling, de werking en het gebruik van het Schenge-
ninformatiesysteem (SIS) op het gebied van grenscontroles, tot wijzi-
ging van de Overeenkomst ter uitvoering van het Akkoord van
Schengen en tot wijziging en intrekking van Verordening (EG)
nr. 1987/2006, hebben de bevelen om het grondgebied te verlaten een
onbeperkte geldigheidsduur.

Bij de vijfjaarlijkse toetsing van de signalering van het bevel om het
grondgebied te verlaten wordt er in het bijzonder mee rekening
gehouden of het gaat om een bevel om het grondgebied te verlaten dat
vergezeld gaat van een inreisverbod overeenkomstig artikel 4, lid 1,
punt z, van de Verordening (EU) 2018/1860 van het Europees
Parlement en de Raad van 28 november 2018 betreffende het gebruik
van het Schengeninformatiesysteem voor de terugkeer van illegaal
verblijvende onderdanen van derde landen.

Art. 42/3. De beslissing tot weigering van toegang en verblijf die
gepaard gaat met een signalering in de gegevensbank van Dienst
Vreemdelingenzaken evenals een signalering in het SIS, bedoeld in
artikel 26/1 van de wet, wordt overeenkomstig het model van de
bijlage 63 opgesteld.“

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt een bijlage 63 ingevoegd, die als
bijlage 2 is gevoegd bij dit besluit.

Art. 4. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken en de minister
die bevoegd is voor de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, zijn, ieder wat hen
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 november 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
N. DE MOOR

Considérant la loi du 29 mars 2024 relative à la création et à
l’organisation des missions de l’Unité nationale ETIAS (U.N.E.) ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur et de la Secrétaire
d’Etat à l’Asile et la Migration,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont des autorités nationales ayant accès, sous quelque
forme que ce soit, au système d’information Schengen visé par la loi SIS
du 2 mars 2023, les instances, autorités, services publics ou services de
maintien de l’ordre énumérés à l’annexe 1 du présent arrêté royal.

Art. 2. Dans le titre Ibis de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès
au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers,
modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 27 octobre 2023, il est inséré
un chapitre VI, comportant les articles 42/1 à 42/3, rédigé comme suit :

« Chapitre VI. – Signalements enregistrés dans le système d’informa-
tion Schengen.

Art. 42/1. Sans préjudice des compétences du bureau SIRENE visées
à l’article 7, paragraphe 2, du règlement (UE) 2018/1861 du Parle-
ment européen et du Conseil du 28 novembre 2018 sur l’établissement,
le fonctionnement et l’utilisation du système d’information Schengen
(SIS) dans le domaine des vérifications aux frontières, modifiant la
convention d’application de l’accord de Schengen et modifiant et
abrogeant le règlement (CE) n° 1987/2006, les signalements dans le SIS
mentionnés aux articles 24/1, 25 et 26/1 de la loi sont introduits, mis à
jour et supprimés par le ministre ou son délégué.

Art. 42/2. § 1er. Les ordres de quitter le territoire et les décisions de
refoulement assortis d’un maintien en un lieu déterminé visé aux
articles 74/8 et 74/9 de la loi sont signalés facultativement dans le SIS.
Le signalement est toutefois obligatoire si :

1° l’intéressé est remis en liberté sur le territoire ou est en fuite ;

2° l’intéressé est maintenu dans un lieu d’hébergement visé à
l’article 1er, § 1er, 34°, de la loi.

§ 2. Pour l’application de l’article 39, paragraphe 2, du règlement
(UE) 2018/1861 du Parlement européen et du Conseil du
28 novembre 2018 sur l’établissement, le fonctionnement et l’utilisation
du système d’information Schengen (SIS) dans le domaine des
vérifications aux frontières, modifiant la convention d’application de
l’accord de Schengen et modifiant et abrogeant le règlement (CE)
n° 1987/2006, les ordres de quitter le territoire ont une durée de validité
illimitée.

L’évaluation quinquennale du signalement de l’ordre de quitter le
territoire tient tout particulièrement compte du fait que celui-ci est
assorti d’une interdiction d’entrée, conformément à l’article 4, para-
graphe 1, point z, du règlement (UE) 2018/1860 du Parlement européen
et du Conseil du 28 novembre 2018 relatif à l’utilisation du système
d’information Schengen aux fins du retour des ressortissants de pays
tiers en séjour irrégulier.

Art. 42/3. La décision de non-admission et d’interdiction de séjour
assortie d’un signalement dans la banque de données de l’Office des
étrangers ainsi que d’un signalement dans le SIS, visée à l’article 26/1
de la loi, est établie conformément au modèle figurant à l’annexe 63. »

Art. 3. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe 63, qui est jointe
en annexe 2 au présent arrêté.

Art. 4. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions et le
ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloigne-
ment des étrangers dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui
le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 novembre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN

La Secrétaire à l’Asile et la Migration,
N. DE MOOR
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/011147]

26 NOVEMBER 2024. — Koninklijk besluit tot verlenging van
de taalkaders van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43ter, zoals tot op
heden gewijzigd;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 2002 houdende
oprichting van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 5 september 2002, 11 juli 2003,
26 april 2022 en 18 mei 2024;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 september 2005 tot vaststelling,
met het oog op de toepassing van artikel 43ter van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
van de betrekkingen van de ambtenaren van de centrale diensten van
de federale overheidsdiensten, die eenzelfde trap van de hiërarchie
vormen;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 juli 2018 tot vaststelling van de
taalkaders van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken;

Gelet op de omzendbrief ″Lopende Zaken″ van 27 mei 2024,
inzonderheid punt 5;

Overwegende dat de taalkaders als vastgelegd door voornoemd
koninklijk besluit van 30 juli 2018 geldig zijn tot 16 augustus 2024;

Overwegende dat, door de periode van lopende zaken, de goedkeu-
ring van een nieuw koninklijk besluit tot vaststelling van de taalkaders
van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken onmogelijk is
voordat de thans geldende taalkaders op 16 augustus 2024 vervallen;

Overwegende de absolute noodzaak voor de Federale Overheids-
dienst Binnenlandse Zaken om te beschikken over taalkaders zodat het
zijn opdrachten verder kan uitoefenen;

Overwegende het advies van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
voor de verlenging van de taalkaders van de Federale Overheidsdienst
Binnenlandse Zaken met één jaar;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en de
Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De taalkaders van de Federale Overheidsdienst Binnen-
landse Zaken, zoals vastgesteld door het koninklijk besluit van
30 juli 2018 tot vaststelling van de taalkaders van de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, worden verlengd voor de maxi-
male duur van één jaar.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 17 augustus 2024.

Art. 3. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 november 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
N. DE MOOR

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/011147]

26 NOVEMBRE 2024. — Arrêté royal portant prolongation
des cadres linguistiques du Service public fédéral Intérieur

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43ter, tel que modifié
à ce jour ;

Vu l’arrêté royal du 14 janvier 2002 portant création du Service public
fédéral Intérieur, modifié par les arrêtés royaux des 5 septembre 2002,
11 juillet 2003, 26 avril 2022 et 18 mai 2024 ;

Vu l’arrêté royal du 19 septembre 2005 déterminant, en vue de
l’application de l’article 43ter des lois sur l’emploi des langues en
matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des
agents des services centraux des services publics fédéraux, qui
constituent un même degré de la hiérarchie ;

Vu l’arrêté royal du 30 juillet 2018 fixant les cadres linguistiques du
Service public fédéral Intérieur ;

Vu la circulaire ″Affaires courantes″ du 27 mai 2024, notamment le
point 5 ;

Considérant que les cadres linguistiques fixés par l’arrêté royal du
30 juillet 2018 précité sont valables jusqu’au 16 août 2024 ;

Considérant que la période d’affaires courantes rend impossible
l’adoption d’un nouvel arrêté royal fixant les cadres linguistiques du
Service public fédéral Intérieur avant l’expiration, le 16 août 2024, des
cadres linguistiques actuellement en vigueur ;

Considérant la nécessité absolue pour le Service public fédéral
Intérieur de disposer de cadres linguistiques afin de pouvoir continuer
à assurer ses missions ;

Considérant l’avis de la Commission permanente de Contrôle
linguistique pour la prolongation d’un an des cadres linguistiques du
Service public fédéral Intérieur ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur et de la Secrétaire
d’Etat à l’Asile et la Migration,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les cadres linguistiques du Service public fédéral Inté-
rieur, tels que fixés par l’arrêté royal du 30 juillet 2018 fixant les cadres
linguistiques du Service public fédéral Intérieur, sont prolongés pour
une durée de maximum un an.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 17 aout 2024.

Art. 3. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 novembre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
N. DE MOOR
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/010567]

29 NOVEMBER 2024. — Koninklijk besluit houdende de wijze van
toekenning van subsidies voor het jaar 2024 aan de Lokale Politie
ter financiering van de meerkosten voor de beveiliging van de
evenementen in het kader van het Belgisch voorzitterschap van de
Raad van de Europese Unie

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Dit besluit voorziet voor het jaar 2024 de toekenning van een
financiële steun van de Overheid, in de vorm van subsidies, bestemd
voor de lokale politie om het ze mogelijk te maken de meerkosten en de
budgettaire lasten op te vangen die te wijten zijn aan de beveiliging van
de verschillende evenementen in het kader van het Belgisch voorzit-
terschap van de Raad van de Europese Unie in het eerste semester van
2024.

In dit raam wordt er voorgesteld om een subsidie toe te wijzen aan de
verschillende politiezones om tegemoet te komen aan de toename van
de operationele capaciteit die nodig is om de veiligheid van de
verschillende evenementen in het kader van het Europees voorzitter-
schap te waarborgen en die hun operationele capaciteit belasten zonder
dat er met deze dimensie rekening wordt gehouden in het kader van de
generieke financiering.

Aangezien het de bedoeling is de door beveiliging van de verschil-
lende evenementen gegenereerde meerkosten te dekken, wordt er
besloten dat de overheid het betaalde bedrag van de overuren en
nachturen van het ingezet personeel zal subsidiëren. De hotelovernach-
tingen, catering en andere aan het voorzitterschap gelinkte werkings-
uitgaven zullen ten koste blijven van de betreffende politiezone.

Dit koninklijk besluit bepaalt de wijze van toekenning op basis van
de budgettaire lijn BA 17.44.83.43.51.01 voor het begrotingsjaar 2024.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

29 NOVEMBER 2024. — Koninklijk besluit houdende de wijze van
toekenning van subsidies voor het jaar 2024 aan de Lokale Politie
ter financiering van de meerkosten voor de beveiliging van de
evenementen in het kader van het Belgisch voorzitterschap van de
Raad van de Europese Unie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het artikel 2.17.17 van de wet van 22 december 2023 houdende
de Algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2024 ;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/010567]

29 NOVEMBRE 2024. — Arrêté royal portant les modalités d’octroi de
subsides pour l’année 2024 à la Police Locale pour financer les
surcoûts liés à la sécurisation des événements dans le cadre de la
Présidence belge du Conseil de l’Union Européenne

RAPPORT AU ROI

Sire,

Cet arrêté prévoit pour l’année 2024 l’octroi d’une aide financière de
l’Etat, sous forme de subsides, destinée à la police locale afin de lui
permettre de faire face aux surcoûts et aux charges budgétaires dus à la
sécurisation des différents événements dans le cadre de la présidence
belge du Conseil de l’Union Européenne durant le premier semestre
2024.

Dans ce cadre, il est proposé d’allouer un subside aux différentes
zones de police afin de faire face à l’augmentation de la capacité
opérationnelle nécessaire pour assurer la sécurité des différents événe-
ments dans le cadre de la présidence européenne, qui grève leur
capacité opérationnelle sans que cette dimension ne soit prise en
compte dans le cadre du financement générique.

Vu qu’ il s’agit de couvrir les coûts supplémentaires générés par la
sécurité des différents événements, il est décidé que l’Etat subvention-
nera le montant payé pour les heures supplémentaires et les heures de
nuit du personnel nécessaire. L’hébergement hôtelier, la restauration et
les autres frais de fonctionnement liés à la présidence resteront à la
charge de la zone de police concernée.

Cet arrêté royal fixe les modalités d’octroi sur base de la ligne
budgétaire AB 17.44.83.43.51.01 pour l’année budgétaire 2024.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN

29 NOVEMBRE 2024. — Arrêté royal portant les modalités d’octroi de
subsides pour l’année 2024 à la Police Locale pour financer les
surcoûts liés à la sécurisation des événements dans le cadre de la
Présidence belge du Conseil de l’Union Européenne

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 2.17.17 de la loi du 22 décembre 2023 contenant le Budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2024 ;
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Gelet op het koninklijk besluit van 20 mei 2022 betreffende de
administratieve, begrotings- en beheerscontrole ;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën,
gegeven op 16 september 2024 ;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, d.d. 16 oktober 2024;

Overwegende dat een krediet wordt ingeschreven op het programma
44/8 (Basisallocatie 17-44-83.43.51.01) van de algemene uitgavenbegro-
ting van de federale politie en de geïntegreerde werking voor het
begrotingsjaar 2024 ;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Binnen de grenzen van de beschikbare financiële middelen,
ontvangen de politiezones in het jaar 2024 een subsidie voor de
meerkosten en de budgettaire lasten die te wijten zijn aan de
beveiliging van de evenementen in het kader van het Belgisch
voorzitterschap van de Raad van de Europese Unie in het eerste
semester van 2024.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde subsidie is gelijk aan het betaalde
bedrag voor de toelagen voor dienstprestaties uitgevoerd op een
zaterdag, een zondag, een feestdag of tijdens de nacht alsook de
toelagen voor bijkomende dienstprestaties.

Art. 3. De korpsen van de lokale politie bezorgen een geconsoli-
deerde aanvraag, ondertekend door de korpschef, met het verantwoor-
dingsstuk zoals bedoeld in bijlage vóór 15 december 2024 aan de
federale politie (DGA/DAO) om de in artikel 1 bedoelde subsidie te
ontvangen.

Iedere nieuwe vraag tot toekenning van voornoemde subsidie met
betrekking tot het lopende jaar, ingediend na 15 december van het
lopende jaar wordt als nietig beschouwd.

Art. 4. De uitgaven bedoeld in dit besluit, worden respectievelijk
aangerekend op de sectie 17 “Federale Politie en geïntegreerde
werking” van de algemene uitgavenbegroting voor het jaar 2024,
basisallocatie 17.44.83.43.51.01 en dit zowel in vastlegging als in
vereffening.

Alvorens tot betaling wordt overgegaan, wordt het advies van de
Inspectie van Financiën ingewonnen.

Indien de aangevraagde subsidies de beschikbare financiële middelen
overschrijden, worden de toegekende bedragen proportioneel vermin-
derd volgens de nog beschikbare kredieten.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2024.

Art. 6. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 november 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

Vu l’arrêté royal du 20 mai 2022 relatif au contrôle administratif,
budgétaire et de gestion ;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances, donné le
16 septembre 2024 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 16 octobre 2024 ;

Considérant qu’un crédit est inscrit sous le programme 44/8
(Allocation de base 17-44-83.43.51.01) du budget général des dépenses
de la police fédérale et du fonctionnement intégré pour l’année
budgétaire 2024 ;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans la limite des moyens financiers disponibles, les
zones de police se voient accorder pour l’année 2024 un subside pour
financer les surcoûts et les charges budgétaires liés à la sécurisation des
événements dans le cadre de la Présidence belge du Conseil de l’Union
Européenne du premier semestre 2024.

Art. 2. Le subside visé à l’article 1er est égal au montant payé pour
les allocations relatives aux prestations de service effectuées le samedi,
le dimanche, un jour férié ou durant la nuit ainsi que les allocations
pour prestations de service supplémentaires.

Art. 3. Les corps de police locale transmettent une demande conso-
lidée, signée par le chef de corps, accompagnée de la pièce justificative
comme repris en annexe avant le 15 décembre 2024 à la police fédérale
(DGA/DAO) dans le but de se voir accorder les subsides visés à
l’article 1er.

Toute nouvelle demande d’octroi dudit subside concernant l’année
en cours, introduite au-delà du 15 décembre de l’année en cours est
considérée comme nulle et non-avenue.

Art. 4. Les dépenses visées dans le présent arrêté sont respective-
ment imputées sur la section 17 “Police Fédérale et fonctionnement
intégré” du budget général des dépenses pour l’année 2024, allocation
de base 17.44.83.43.51.01, et ce, tant en engagement qu’en liquidation.

Avant de procéder au paiement, l’avis de l’Inspection des Finances
est recueilli.

Si les subsides demandés sont supérieurs à la limite des moyens
financiers disponibles, les montants accordés sont réduits proportion-
nellement en fonction des crédits disponibles.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2024.

Art. 6. Le ministre ayant l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 novembre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 29 november 2024 houdende de
wijze van toekenning van subsidies voor het jaar 2024 aan de Lokale
Politie ter financiering van de meerkosten voor de beveiliging van de
evenementen in het kader van het Belgisch voorzitterschap van de
Raad van de Europese Unie.
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Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 29 november 2024
houdende de wijze van toekenning van subsidies voor het jaar 2024 aan
de Lokale Politie ter financiering van de meerkosten voor de beveili-
ging van de evenementen in het kader van het Belgisch voorzitterschap
van de Raad van de Europese Unie.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

Annexe à l’arrêté royal du 29 novembre 2024 portant les modalités
d’octroi de subsides pour l’année 2024 à la Police Locale pour
financer les surcoûts liés à la sécurisation des événements dans le
cadre de la Présidence belge du Conseil de l’Union Européenne.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 29 novembre 2024 portant les
modalités d’octroi de subsides pour l’année 2024 à la Police Locale pour
financer les surcoûts liés à la sécurisation des événements dans le cadre
de la Présidence belge du Conseil de l’Union Européenne.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/205216]
24 OKTOBER 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 oktober 2023, gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf, betreffende de wijziging en
coördinatie van de statuten van het fonds voor bestaanszekerheid,
″Bijzonder Fonds voor het grafische en dagbladbedrijf″, in het
kader van de integratie van de sectorfondsen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 19 oktober 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en
dagbladbedrijf, betreffende de wijziging en coördinatie van de statuten
van het fonds voor bestaanszekerheid, ″Bijzonder Fonds voor het
grafische en dagbladbedrijf″, in het kader van de integratie van de
sectorfondsen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 oktober 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 19 oktober 2023

Wijziging en coördinatie van de statuten van het fonds voor bestaans-
zekerheid, ″Bijzonder Fonds voor het grafische en dagbladbedrijf″, in
het kader van de integratie van de sectorfondsen (Overeenkomst
geregistreerd op 16 januari 2024 onder het nummer 185340/CO/130)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers die onder het Paritair Comité voor
het drukkerij-, grafische kunst- en dagbladbedrijf ressorteren.

Onder ″werknemers″ worden zowel werknemers als werkneemsters
verstaan.

Art. 2. Het fonds voor bestaanszekerheid voor werknemers die
onder het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en
dagbladbedrijf vallen, genaamd het ″Bijzonder Fonds voor het grafi-
sche en dagbladbedrijf″ (waarvan de geldende statuten vastgelegd zijn
in de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 november 2009 tot
wijziging en coördinatie van de statuten ″Bijzonder Fonds voor het
grafische en dagbladbedrijf″, geregistreerd op 10 december 2009 onder
het nummer 96385; zoals laatst gewijzigd door de collectieve arbeids-
overeenkomst van 29 juni 2023 tot wijziging en coördinatie van de
statuten ″Bijzonder Fonds voor het grafische en dagbladbedrijf″,
geregistreerd op 3 augustus 2023 onder het nummer 181416) volgt in
rechten en plichten op en neemt het volledige actief en passief - met
inbegrip van latente passiva - over van :

- De ″Aanvullende Pensioenkas″, afgekort APK, waarvan de geldende
statuten vastgelegd zijn in de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 december 2001 tot oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/205216]
24 OCTOBRE 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 19 octobre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux, relative à la modification et coordination des statuts du
fonds de sécurité d’existence, ″Fonds spécial des industries graphi-
ques et des journaux″, dans le cadre de l’intégration des fonds
sectoriels (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’imprimerie, des arts
graphiques et des journaux;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 19 octobre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux, relative à la modification et coordination des statuts du fonds
de sécurité d’existence, ″Fonds spécial des industries graphiques et des
journaux″, dans le cadre de l’intégration des fonds sectoriels.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 octobre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’imprimerie,
des arts graphiques et des journaux

Convention collective de travail du 19 octobre 2023

Modification et coordination des statuts du fonds de sécurité d’exis-
tence, ″Fonds spécial des industries graphiques et des journaux″,
dans le cadre de l’intégration des fonds sectoriels (Convention
enregistrée le 16 janvier 2024 sous le numéro 185340/CO/130)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs relevant de la compétence de la
Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux.

Par ″travailleurs″, on entend aussi bien les travailleurs que les
travailleuses.

Art. 2. Le fonds de sécurité d’existence pour les travailleurs ressor-
tissant à la Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques
et des journaux, dénommé ″Fonds spécial des industries graphiques et
des journaux″ (dont les statuts en vigueur sont établis par la convention
collective de travail du 19 novembre 2009 concernant la modification et
coordination des statuts du ″Fonds spécial des industries graphiques et
des journaux″, enregistrée le 10 décembre 2009 sous le numéro 96385;
telle que modifiée dernièrement par la convention collective du travail
du 29 juin 2023 concernant la modification et coordination des statuts
″Fonds spécial des industries graphiques et des journaux″, enregistrée
le 3 août 2023 sous le numéro 181416) succède dans les droits et
obligations et reprend l’actif et le passif complets - en ce compris les
passifs latents de la :

- ″Caisse de Retraite Supplémentaire″, en abrégé CRS, dont les statuts
en vigueur sont établis par la convention collective de travail du
20 décembre 2001 instituant un fonds de sécurité d’existence dénommé
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″Aanvullende Pensioenkas″ genaamd en tot vaststelling van de statuten
(geregistreerd op 18 april 2002, onder het nummer 62120/CO/130),
zoals laatst gewijzigd door de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 december 2021 tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 20 december 2001 tot oprichting van een fonds voor bestaansze-
kerheid ″Aanvullende Pensioenkas″ genaamd en tot vaststelling van de
statuten (geregistreerd op 8 april 2022 onder het nummer
171922/CO/130).

Gelet op de integrale overdracht van de totaliteit van activa en
passiva - met inbegrip van eventuele latente passiva -, rechten en
verplichtingen van de ″Aanvullende Pensioenkas″ aan het bijzonder
fonds, zullen (i) latere administratieve formaliteiten nog worden
afgewikkeld door het bijzonder fonds en (ii) zal het bijzonder fonds als
begunstigde van de overdracht tevens instaan voor eventuele andere
(latente) schulden en verplichtingen van het APK en begunstigde zijn
van eventuele andere rechten en activa van het APK die na de sluiting
van de vereffening van het APK zouden opduiken.

Art. 3. In alle collectieve arbeidsovereenkomsten afgesloten in het
Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en dagbladbedrijf
dienen verwijzingen naar de ″Aanvullende Pensioenkas″ voortaan
gelezen te worden als verwijzingen naar het ″Bijzonder Fonds voor het
grafische en dagbladbedrijf″ waarvan de statuten gewijzigd en gecoör-
dineerd worden door deze collectieve arbeidsovereenkomst.

In alle collectieve arbeidsovereenkomsten afgesloten in het Paritair
Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en dagbladbedrijf dienen
verwijzingen naar het ″Bijzonder Fonds voor het grafische en dagblad-
bedrijf″ voortaan gelezen te worden als verwijzingen naar het ″Grafica
Fonds″ gelet op de naamswijziging die ingaat op 1 januari 2024 zoals
voorzien in de statuten die gewijzigd en gecoördineerd worden door
deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Een lijst van de betreffende collectieve arbeidsovereenkomsten is
aangehecht als bijlage 1 aan deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst dient immers geïnterpreteerd
te worden in de zin van de continuïteit van de werking van het fonds.

Art. 4. De statuten van het fonds voor bestaanszekerheid, ″Bijzonder
Fonds voor het grafische en dagbladbedrijf″, waarvan sprake in
artikel 2 hierboven worden gewijzigd en gecoördineerd zoals opge-
nomen in bijlage 2 bij deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2024 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Zij mag slechts opgezegd worden door één van de ondertekenende
partijen van onderhavige overeenkomst en zulks mits een vooropzeg
van drie maanden, betekend bij een ter post aangetekende brief gericht
aan de voorzitter van het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische
kunst- en dagbladbedrijf en aan de ondertekenende organisaties van
deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 19 november 2009 tot wijziging en
coördinatie van de statuten van het ″Bijzonder Fonds voor het grafische
en dagbladbedrijf″ (geregistreerd op 10 december 2009 onder het
nummer 96385), zoals laatst gewijzigd door de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 29 juni 2023 tot wijziging van de statuten van het
″Bijzonder Fonds voor het grafische en dagbladbedrijf″ (geregistreerd
op 3 augustus 2023 onder het nummer 181416/CO/130).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 oktober 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

″Caisse de Retraite Supplémentaire″ et en fixant les statuts (enregistrée
le 18 avril 2002 sous le numéro 62120/CO/130), telle que modifiée
dernièrement par la convention collective de travail du 16 décembre 2021
modifiant la convention collective de travail du 20 décembre 2001
instituant un fonds de sécurité d’existence dénommé ″Caisse de
Retraite Supplémentaire″ et en fixant les statuts (enregistrée le 8 avril 2022
sous le numéro 171922/CO/130).

En vue du transfert intégral de la totalité des actifs et passifs - en ce
compris les passifs latents éventuels -, des droits et obligations de la
″Caisse de Retraite Supplémentaire″ au fonds spécial, (i) les formalités
administratives ultérieures seront encore accomplies par le fonds
spécial et (ii) le fonds spécial en sa qualité de bénéficiaire du transfert,
sera également responsable des autres dettes et obligations (latentes)
éventuelles de la CRS et sera bénéficiaire des autres droits et actifs
éventuels de la CRS qui se manifesteraient après la clôture de la
liquidation de la CRS.

Art. 3. Dans toutes les conventions collectives de travail conclues au
sein de la Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et
des journaux qui renvoient vers le ″Caisse de Retraite Supplémentaire″
il faut désormais lire un renvoi vers le ″Fonds spécial des industries
graphiques et des journaux″ dont les statuts sont modifiés et coor-
donnés par la présente convention collective de travail.

Dans toutes les conventions collectives de travail conclues au sein de
la Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux qui renvoient vers le ″Fonds spécial des industries graphiques
et des journaux″ il faut désormais lire un renvoi vers le ″Fonds Grafica″,
compte tenu de la modification du nom qui prend cours au
1er janvier 2024 tel que prévu par les statuts qui sont modifiés et
coordonnés par la présente convention collective de travail.

Une liste des conventions collectives de travail concernées est jointe
en annexe 1ère à la présente convention collective de travail.

En effet, cette convention collective de travail doit être interprétée en
termes de continuité du fonctionnement du fonds.

Art. 4. Les statuts du fonds de sécurité d’existence, dénommé
″Fonds spécial des industries graphiques et des journaux″, dont
question à l’article 2 ci-dessus, sont modifiés et coordonnés tels que
repris à l’annexe 2 de la présente convention collective de travail.

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2024 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle ne peut être dénoncée que par l’une des parties signataires de la
présente convention, moyennant un préavis de trois mois, notifié par
lettre recommandée à la poste adressée au président de la Commission
paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux et aux
organisations signataires de la présente convention collective de travail.

Art. 6. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 19 novembre 2009 concernant la
modification et coordination des statuts ″Fonds spécial des industries
graphiques et des journaux″ (enregistrée le 10 décembre 2009 sous le
numéro 96385), telle que dernièrement modifiée par la convention
collective de travail du 29 juin 2023 concernant la modification des
statuts du ″Fonds spécial des industries graphiques et des journaux″
(enregistrée le 3 août 2023 sous le numéro 181416/CO/130).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 octobre 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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Bijlage 1 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 oktober 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst-
en dagbladbedrijf, betreffende de wijziging en coördinatie van de
statuten van het fonds voor bestaanszekerheid, ″Bijzonder Fonds
voor het grafische en dagbladbedrijf″, in het kader van de integratie
van de sectorfondsen
De collectieve arbeidsovereenkomsten afgesloten in het Paritair

Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en dagbladbedrijf die
naar :

1) de ″Aanvullende Pensioenkas″ verwijzen, zijn de volgende :
- Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 december 2006, houdende

oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid ″Aanvullende
Pensioenkas″ (APK) genaamd, en tot vaststelling van de statuten :

a) gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst van 22 november 2007
(registratienummer 86328/CO/130, koninklijk besluit van
13 november 2008, Belgisch Staatsblad van 5 februari 2009);

b) gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst van 22 september 2011
(registratienummer 106413/CO/130, koninklijk besluit van 3 april 2013,
Belgisch Staatsblad van 19 juni 2013);

c) gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst van 15 maart 2012
(registratienummer 109276/CO/130, koninklijk besluit van 13 maart 2013,
Belgisch Staatsblad van 21 augustus 2013);

d) gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst van 18 februari 2016
(registratienummer 134707/CO/130, koninklijk besluit van 23 maart 2017,
Belgisch Staatsblad van 11 april 2017);

e) gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst van 21 december 2017
(registratienummer 144445/CO/130, koninklijk besluit van
17 augustus 2018, Belgisch Staatsblad van 30 augustus 2018);

f) gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2018
(registratienummer 150340/CO/130, koninklijk besluit van 29 maart 2019,
Belgisch Staatsblad van 23 april 2019);

g) gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst van 16 december 2021
(registratienummer 171922/CO/130, koninklijk besluit van
7 oktober 2022, Belgisch Staatsblad van 28 februari 2023);

2) het ″Bijzonder Fonds voor het grafische en dagbladbedrijf″
verwijzen, zijn de volgende : collectieve arbeidsovereenkomst van
29 juni 2023 - Tewerkstelling en vorming voor de risicogroepen en
bijkomende vormingsinspanningen (geregistreerd op 3 augustus 2023
onder het nummer 181415 - duurtijd tot 31 december 2024).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 oktober 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Bijlage 2 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 oktober 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst-
en dagbladbedrijf, betreffende de wijziging en coördinatie van de
statuten van het fonds voor bestaanszekerheid, ″Bijzonder Fonds
voor het grafische en dagbladbedrijf″, in het kader van de integratie
van de sectorfondsen

HOOFDSTUK I. — Benaming, zetel, doel, voorwerp en duur
Artikel 1. § 1. In toepassing van de wet van 7 januari 1958 betreffende

de fondsen voor bestaanszekerheid wordt een fonds voor bestaansze-
kerheid opgericht genaamd ″Bijzonder Fonds voor het grafische en
dagbladbedrijf″ voor de werknemers en werkneemsters, hierna werk-
nemers genoemd, die ressorteren onder het Paritair Comité voor het
drukkerij-, grafische kunst- en dagbladbedrijf.

§ 2. Vanaf 1 januari 2024 krijgt dit fonds voor bestaanszekerheid de
naam ″Grafica Fonds″, ook wel ″Grafica″.

Art. 2. De zetel van Grafica is gevestigd in het Brusselse Hoofdste-
delijk Gewest, namelijk te 1050 Brussel, Marsveldplein 2.

Art. 3. § 1. Dit fonds heeft tot doel de financiële en sociale voordelen
toe te kennen aan de werknemers van de ondernemingen die onder de
drukkerij-, grafische kunst- en dagbladsector vallen. Dit wordt verwe-
zenlijkt door volgende voorwerpen te organiseren en te waarborgen :

A. De toekenning, conform de toepasselijke collectieve arbeidsover-
eenkomsten gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf, van :

1. Een jaarlijkse syndicale toelage;
2. Een opleidingstoelage;

Annexe 1ère à la convention collective de travail du 19 octobre 2023,
conclue au sein de la Commission paritaire de l’imprimerie, des arts
graphiques et des journaux, relative à la modification et coordination
des statuts du fonds de sécurité d’existence, ″Fonds spécial des
industries graphiques et des journaux″, dans le cadre de l’intégration
des fonds sectoriels
Les conventions collectives de travail conclues au sein de la

Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux qui renvoient :

1) vers la ″Caisse de Retraite Supplémentaire″, sont les suivantes :
- Convention collective de travail du 21 décembre 2006 instituant un

fonds de sécurité d’existence dénommé ″Caisse de Retraite Supplémen-
taire″ (CRS) et en fixant les statuts :

a) modifiée par la convention collective de travail du 22 novembre 2007
(numéro d’enregistrement 86328/CO/130, arrêté royal du
13 novembre 2008, Moniteur belge du 5 février 2009);

b) modifiée par la convention collective de travail du 22 septembre 2011
(numéro d’enregistrement 106413/CO/130, arrêté royal du 3 avril 2013,
Moniteur belge du 19 juin 2013);

c) modifiée par la convention collective de travail du 15 mars 2012
(numéro d’enregistrement 109276/CO/130, arrêté royal du 13 mars 2013,
Moniteur belge du 21 août 2013);

d) modifiée par la convention collective de travail du 18 février 2016
(numéro d’enregistrement 134707/CO/130, arrêté royal du 23 mars 2017,
Moniteur belge du 11 avril 2017);

e) modifiée par la convention collective de travail du 21 décembre 2017
(numéro d’enregistrement 144445/CO/130, arrêté royal du 17 août 2018,
Moniteur belge du 30 août 2018);

f) modifiée par la convention collective de travail du 20 décembre 2018
(numéro d’enregistrement 150340/CO/130, arrêté royal du 29 mars 2019,
Moniteur belge du 23 avril 2019):

g) modifiée par la convention collective de travail du 16 décembre 2021
(numéro d’enregistrement 171922/CO/130, arrêté royal du
7 octobre 2022, Moniteur belge du 28 février 2023);

2) vers le ″Fonds spécial des industries graphiques et des journaux″
sont les suivantes : convention collective de travail du 29 juin 2023 -
Emploi et formation pour les groupes à risque et efforts supplémen-
taires en matière de formation (enregistrée le 3 août 2023 sous le
numéro 181415 - valide jusqu’au 31 décembre 2024).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 octobre 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Annexe 2 à la convention collective de travail du 19 octobre 2023,
conclue au sein de la Commission paritaire de l’imprimerie, des arts
graphiques et des journaux, relative à la modification et coordination
des statuts du fonds de sécurité d’existence, ″Fonds spécial des
industries graphiques et des journaux″, dans le cadre de l’intégration
des fonds sectoriels

CHAPITRE Ier. — Dénomination, siège, but, objet et durée
Article 1er. § 1er. Il est institué, en application de la loi du

7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité d’existence, un fonds de
sécurité d’existence dénommé ″Fonds spécial des industries graphiques
et des journaux″, en faveur des travailleurs et des travailleuses, ci-après
dénommés travailleurs, relevant de la compétence de la Commission
paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux.

§ 2. A dater du 1er janvier 2024 ce fonds de sécurité d’existence est
dénommé ″Fonds Grafica″ et aussi ″Grafica″.

Art. 2. Le siège social de Grafica est établi en Région de Bruxelles-
Capitale à 1050 Bruxelles, place du Champ de Mars 2.

Art. 3. § 1er. Ce fonds a pour but d’octroyer des prestations
financières et sociales aux travailleurs des entreprises relevant du
secteur de l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux. Ce but est
atteint en organisant et en garantissant les objets suivants :

A. L’octroi, conformément aux conventions collectives de travail
applicables conclues au sein de la Commission paritaire de l’impri-
merie, des arts graphiques et des journaux :

1. D’une indemnité syndicale annuelle;
2. D’une allocation de formation;
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3. Een sluitingstoelage aan de werknemers die getroffen worden door
de sluiting van een bedrijf waar minder dan 20 werknemers (minder
dan 5 in geval van faillissement) zijn tewerkgesteld op het ogenblik dat
dit bedrijf zijn activiteit stillegt;

4. Het aanvullende pensioen bedoeld in hoofdstuk IV waarmee de
″Aanvullende Pensioenkas″ (APK) belast was vóór 1 januari 2024;

5. De terugbetaling van de aanvullende vergoeding van het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT) aan de betrokken werk-
gevers;

B. De terugbetaling van andere sociale voordelen en tegemoetko-
mingen aan de werknemers en de werkgevers die zullen vastgelegd
worden in collectieve arbeidsovereenkomsten gesloten in het Paritair
Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en dagbladbedrijf;

C. De inning, conform de toepasselijke collectieve arbeidsovereen-
komsten gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische
kunst- en dagbladbedrijf, van de patronale bijdragen. De opdracht tot
inning van de bijdrage wordt overgedragen aan de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid;

D. De verdeling en uitkering van de sub A bedoelde voordelen;
E. Het toezicht op het aanwenden van de middelen van Grafica.
§ 2. Grafica heeft eveneens tot doel :
- het bestuderen, ondersteunen en nemen van initiatieven betreffende

onderwijs, vorming, opleiding, her-, bij-, en omscholing en beroepsop-
leiding van werkzoekenden, werknemers, potentiële werknemers en
personen uit de risicogroepen;

- het zelf uitvoeren of laten uitvoeren door derden van studies
betreffende de vormingsproblematiek in de sector van de grafische
industrie;

- het onderhouden van nationale en internationale contacten op het
vlak van de vormingsproblematiek;

- het ter beschikking stellen van financiële middelen aan de vzw’s op
gemeenschapsniveau, CEFOGRAF en GRAFOC, volgens een verdeel-
sleutel die voorgesteld wordt door het bestuursorgaan. Deze vzw’s
vervullen taken met betrekking tot opleiding en vorming ten behoeve
van de artikel 5 vermelde werknemers en dragen (gedeeltelijk) bij in de
opleidingskosten. Grafica beheert de financiële middelen en bepaalt de
wijze van betaling en toewijzing;

- het controleren of de door de vzw’s op gemeenschapsniveau,
CEFOGRAF en GRAFOC, ingediende dossiers beantwoorden aan de
bepalingen conform de toepasselijke collectieve arbeidsovereenkomst
gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en
dagbladbedrijf.

De statuten en de samenstelling van het bestuursorgaan van
CEFOGRAF en GRAFOC worden meegedeeld aan Grafica zodra ze
verschenen zijn in het Belgisch Staatsblad. Dit is ook het geval met elke
wijziging van de statuten en van de samenstelling van het bestuursor-
gaan van CEFOGRAF en GRAFOC. De statuten van CEFOGRAF en
GRAFOC mogen geen enkele clausule bevatten die strijdig is met de
statuten van Grafica.

Art. 4. Grafica wordt voor onbepaalde tijd opgericht.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied
Art. 5. Deze statuten zijn van toepassing op de werkgevers en

werknemers die onder het Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf ressorteren.

HOOFDSTUK III. — Rechthebbenden, wijzen van toekenning
en uitbetaling syndicale toelage, opleidingstoelage en sluitingstoelage

Art. 6. § 1. De werknemers bedoeld bij artikel 5 die aan de
voorwaarden voldoen, vastgesteld in deze statuten, de toepasselijke
collectieve arbeidsovereenkomsten en in de toepassingsbesluiten die te
dien einde in het paritair comité zijn genomen, hebben recht op de
syndicale toelage en de sluitingstoelage, zoals beschreven in artikel 3,
§ 1, A., 1. en 3. van deze statuten.

De werkgevers- en werknemersorganisaties bedoeld bij artikel 5 die
aan de voorwaarden voldoen, vastgesteld in deze statuten, de toepas-
selijke collectieve arbeidsovereenkomsten en in de toepassingsbesluiten
die te dien einde in het paritair comité zijn genomen, hebben recht op
de opleidingstoelage, zoals beschreven in artikel 3, § 1, A., 2. van deze
statuten. Het bedrag van de opleidingstoelage wordt jaarlijks op
voorstel van het bestuursorgaan bepaald.

§ 2. Het bedrag van de syndicale premie, alsook de modaliteiten voor
het bekomen ervan, wordt vastgesteld bij collectieve arbeidsovereen-
komst door het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en
dagbladbedrijf op voorstel van het bestuursorgaan van Grafica.

3. D’une indemnité de fermeture en faveur des travailleurs victimes
d’une fermeture d’entreprise occupant moins de 20 travailleurs (moins
de 5 en cas de faillite) au moment où celle-ci cesse ses activités;

4. D’une retraite supplémentaire visée au chapitre IV dont la ″Caisse
de Retraite Supplémentaire″ (CRS) a été chargée avant le 1er janvier 2024;

5. Du remboursement de l’indemnité complémentaire du régime de
chômage avec complément d’entreprise (RCC) aux employeurs
concernés;

B. Le remboursement d’autres avantages sociaux et prestations aux
travailleurs et aux employeurs qui feront l’objet d’une convention
collective de travail conclue au sein de la Commission paritaire de
l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux;

C. La perception des cotisations patronales conformément aux
conventions collectives de travail applicables conclues au sein de la
Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux. La tâche de perception de la cotisation sera transférée à
l’Office National de Sécurité Sociale;

D. La répartition et le paiement des avantages visés sub A;
E. Le contrôle de l’utilisation des ressources de Grafica.
§ 2. Grafica a également pour but :
- d’étudier, soutenir et prendre des initiatives concernant l’éducation,

la formation, la reconversion et la formation professionnelle des
demandeurs d’emploi, des travailleurs, des travailleurs potentiels et
des personnes appartenant à des groupes à risque;

- de réaliser ou faire réaliser par des tiers des études sur la
problématique de la formation dans le secteur de l’industrie graphique;

- d’entretenir des contacts nationaux et internationaux dans le
domaine des problématiques de formation;

- de mettre des ressources financières à la disposition des asbl au
niveau communautaire, CEFOGRAF et GRAFOC, selon une clé de
répartition proposée par l’organe d’administration. Ces asbl assument
des tâches liées à la formation et l’éducation au bénéfice des travailleurs
visés à l’article 5 et interviennent (partiellement) dans les coûts de
formation. Grafica gère les ressources financières et détermine les
modalités de paiement et d’attribution;

- de vérifier si les dossiers présentés par les asbl au niveau
communautaire, CEFOGRAF et GRAFOC sont conformes aux disposi-
tions de la convention collective de travail applicable conclue au sein de
la Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux.

Les statuts et la composition de l’organe d’administration de
CEFOGRAF et de GRAFOC sont communiqués à Grafica dès leur
publication au Moniteur belge. Il en est de même pour toute modification
des statuts et de la composition des organes d’administration de
CEFOGRAF et de GRAFOC. Les statuts de CEFOGRAF et de GRAFOC
ne peuvent contenir aucune clause contraire aux statuts de Grafica.

Art. 4. Grafica est institué pour une durée indéterminée.

CHAPITRE II. — Champ d’application
Art. 5. Les présents statuts s’appliquent aux employeurs et aux

travailleurs relevant de la compétence de la Commission paritaire de
l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux.

CHAPITRE III. — Bénéficiaires, modalités d’octroi et de liquidation de
l’indemnité syndicale, de l’allocation de formation et de l’indemnité de
fermeture
Art. 6. § 1er. Ont droit à l’indemnité syndicale et à l’indemnité de

fermeture visées à l’article 3, § 1er, A., 1. et 3. des présents statuts, les
travailleurs désignés à l’article 5 qui remplissent les conditions fixées
par les présents statuts, les conventions collectives de travail applica-
bles et par les arrêtés d’application pris à cet effet en commission
paritaire.

Ont droit à l’allocation de formation décrite à l’article 3, § 1er, A., 2.
des présents statuts les organisations d’employeurs et les organisations
de travailleurs désignés à l’article 5 qui remplissent les conditions fixées
par les présents statuts, les conventions collectives de travail applica-
bles et par les décisions d’application prises à cet effet par la
commission paritaire. Le montant de l’allocation de formation est
déterminé annuellement sur proposition de l’organe d’administration.

§ 2. Le montant de la prime syndicale, ainsi que ses modalités d’octroi
sont fixés dans une convention collective de travail par la Commission
paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux, sur
proposition de l’organe d’administration de Grafica.
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Deze toelage van Grafica vervangt elke particuliere tegemoetkoming
van dezelfde aard verleend door de ondernemingen die onder het
Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en dagbladbedrijf
ressorteren, tot een bedrag gelijk aan de bedragen waarop de rechtheb-
benden recht hebben volgens deze statuten. De syndicale premie wordt
enkel toegekend met betrekking tot de periode die voorafgaat aan het
intreden van het rustpensioen van de werknemer. De uitbetaling van
het voordeel kan wel nog plaatsvinden als de werknemer reeds in
rustpensioen is.

Bij toekenning van soortgelijke voordelen door welke wetgeving of
reglementering ook, komt het Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf samen om de weerslag ervan te
onderzoeken en om in voorkomend geval de toepassingsbesluiten te
wijzigen die van toepassing zijn.

§ 3. Het bedrag van de sluitingstoelage alsook de modaliteiten voor
het bekomen ervan, wordt vastgesteld bij collectieve arbeidsovereen-
komst door het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en
dagbladbedrijf op voorstel van het bestuursorgaan van Grafica.

Deze toelage van Grafica vervangt elke particuliere tegemoetkoming
van dezelfde aard verleend door de ondernemingen die onder het
Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en dagbladbedrijf
ressorteren, tot een bedrag gelijk aan de bedragen waarop de rechtheb-
benden recht hebben volgens deze statuten. De sluitingstoelage wordt
enkel toegekend met betrekking tot de periode die voorafgaat aan het
intreden van het rustpensioen van de werknemer. De uitbetaling van
het voordeel kan wel nog plaatsvinden als de werknemer reeds in
rustpensioen is.

Bij toekenning van soortgelijke voordelen door welke wetgeving of
reglementering ook, komt het Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf samen om de weerslag ervan te
onderzoeken en om in voorkomend geval de toepassingsbesluiten te
wijzigen die van toepassing zijn.

§ 4. Het bedrag van de opleidingstoelage wordt, alsook de modali-
teiten voor het bekomen ervan, vastgesteld bij collectieve arbeidsover-
eenkomst door het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst-
en dagbladbedrijf op voorstel van het bestuursorgaan van Grafica. De
toelage wordt bij helften verdeeld tussen het ″Intersyndicaal Sociaal
Fonds″ en het ″Interpatronaal Fonds″.

§ 5. Het ″Intersyndicaal Sociaal Fonds″ staat in voor de uitkering van
de syndicale premie en de sluitingstoelage aan de rechthebbenden.
Grafica zorgt dat het ″Intersyndicaal Sociaal Fonds″ financiële middelen
ter beschikking heeft, op basis van een door het ″Intersyndicaal Sociaal
Fonds″ aan haar bezorgd budget. Het saldo dat niet is uitgekeerd door
het ″Intersyndicaal Sociaal Fonds″ wordt teruggestort aan Grafica
binnen 12 maanden na ter beschikking stelling ervan.

De statuten en de samenstelling van het bestuursorgaan van het
″Intersyndicaal Sociaal Fonds″ worden meegedeeld aan Grafica zodra
ze verschenen zijn in het Belgisch Staatsblad. Dit is ook het geval met
elke wijziging van de statuten en van de samenstelling van het
bestuursorgaan van het ″Intersyndicaal Sociaal Fonds″. De statuten van
het ″Intersyndicaal Sociaal Fonds″ mogen geen enkele clausule bevatten
die strijdig is met de statuten van Grafica.

HOOFDSTUK IV. — Rechthebbenden, wijzen van toekenning en uitbetaling
van een aanvullende pensioenvergoeding

Art. 7. De werknemers bedoeld bij artikel 5 die aan volgende
voorwaarden voldoen, hebben recht op een aanvullende pensioenver-
goeding, zoals vermeld in de bij artikel 3, § 1, A., 4. :

- Vóór 1 januari 2007 aangeworven zijn met een arbeidsovereenkomst
bij één of meerdere ondernemingen die vallen onder de bevoegdheid
van het Paritair Comité van het drukkerij-, grafische kunst- en
dagbladbedrijf, en;

- Het bewijs kunnen leveren dat zij gedurende minstens 10 jaren door
een arbeidsovereenkomst zijn verbonden geweest met één of meer
ondernemingen die onder de bevoegdheid vallen van het Paritair
Comité van het drukkerij-, grafische kunst- en dagbladbedrijf, en;

- Voor dewelke bijdragen werden betaald bij Grafica, en;

- Die een wettelijk pensioen als werknemer genieten.

Ondernemingen en hun werknemers, die vielen onder de bevoegd-
heid van het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en
dagbladbedrijf en die, ten gevolge van een toelating door de toenmalige
raad van beheer van de ″Aanvullende Pensioenkas″, hun aansluiting bij
deze voor deze werknemers hebben behouden, worden gelijkgesteld
met ondernemingen die vallen onder de bevoegdheid van het Paritair
Comité van het drukkerij-, grafische kunst- en dagbladbedrijf, voor de
toepassing van de artikels onder dit hoofdstuk.

Cette allocation de Grafica se substitue à toute intervention particu-
lière de même nature allouée par les entreprises relevant de la
compétence de la Commission paritaire de l’imprimerie, des arts
graphiques et des journaux, à concurrence des montants auxquels les
bénéficiaires ont droit en fonction des présents statuts. La prime
syndicale n’est accordée que pour la période antérieure au départ à la
pension de retraite du travailleur. Toutefois, une prestation peut encore
être versée si le travailleur bénéficie déjà d’une pension de retraite.

En cas d’octroi d’avantages similaires accordés par des législations
ou réglementations, la Commission paritaire de l’imprimerie, des arts
graphiques et des journaux se réunit pour en examiner l’incidence et
pour modifier ses arrêtés d’application s’il y a lieu.

§ 3. Le montant de l’indemnité de fermeture, ainsi que ses modalités
d’octroi sont fixés dans une convention collective de travail par la
Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux, sur proposition de l’organe d’administration de Grafica.

Cette indemnité de Grafica se substitue à toute intervention particu-
lière de même nature allouée par les entreprises relevant de la
compétence de la Commission paritaire de l’imprimerie, des arts
graphiques et des journaux, à concurrence des montants auxquels les
bénéficiaires ont droit en fonction des présents statuts. La prime
d’indemnité de fermeture n’est accordée que pour la période antérieure
au départ à la pension de retraite du travailleur. Toutefois, une
prestation peut encore être versée si le travailleur bénéficie déjà d’une
pension de retraite.

En cas d’octroi d’avantages similaires accordés par des législations
ou réglementations, la Commission paritaire de l’imprimerie, des arts
graphiques et des journaux se réunit pour en examiner l’incidence et
pour modifier ses arrêtés d’application s’il y a lieu.

§ 4. Le montant de l’allocation de formation, ainsi que les modalités
de son obtention, sont déterminés dans une convention collective de
travail par la Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphi-
ques et des journaux sur proposition de l’organe d’administration de
Grafica. L’indemnité est répartie par moitié entre le ″Fonds Social
Intersyndical″ et le ″Fonds Interpatronal″.

§ 5. Le ″Fonds Social Intersyndical″ est chargé de verser la prime
syndicale et l’indemnité de fermeture aux bénéficiaires. Grafica veille à
ce que les ressources financières soient mises à la disposition du ″Fonds
Social Intersyndical″ sur la base d’un budget qui lui est communiqué
par le ″Fonds Social Intersyndical″. Le solde qui n’est pas versé par le
″Fonds Social Intersyndical″ est reversé à Grafica dans les 12 mois de sa
mise à disposition.

Les statuts et la composition de l’organe d’administration du ″Fonds
Social Intersyndical″ seront communiqués à Grafica dès leur publica-
tion au Moniteur belge. Il en est de même pour toute modification des
statuts et de la composition de l’organe d’administration du ″Fonds
Social Intersyndical″. Les statuts du ″Fonds Social Intersyndical″ ne
peuvent contenir aucune clause contraire aux statuts de Grafica.

CHAPITRE IV. — Bénéficiaires, modalités d’attribution et de versement de
l’allocation de retraite supplémentaire

Art. 7. Ont droit à une allocation de retraite supplémentaire comme
mentionné à l’article 3, § 1er, A., 4., les travailleurs visés à l’article 5 qui :

- Ont été recrutés avant le 1er janvier 2007 sur la base d’un contrat de
travail avec une ou plusieurs entreprises relevant de la Commission
paritaire de l’industrie de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux, et;

- Peuvent prouver qu’ils sont liés depuis au moins 10 ans par un
contrat de travail à une ou plusieurs entreprises relevant de la
Commission paritaire de l’industrie de l’imprimerie, des arts graphi-
ques et des journaux, et;

- Pour lesquels des cotisations ont été versées par Grafica;

- Qui bénéficient d’une pension légale en tant que travailleur.

Les entreprises et leurs travailleurs, qui relevaient de la compétence
de la Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux et qui, par suite d’une autorisation du conseil d’administra-
tion de l’ancienne ″Caisse de Retraite Supplémentaire″, ont conservé
leur affiliation à celle-ci pour ces travailleurs, sont assimilés aux
entreprises relevant de la compétence de la Commission paritaire de
l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux pour l’application des
articles du présent chapitre.
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Art. 8. § 1. Het bedrag van de uitkering van het aanvullend pensioen
wordt vastgesteld bij collectieve arbeidsovereenkomst door het Paritair
Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en dagbladbedrijf op
voorstel van het bestuursorgaan van Grafica.

§ 2. De uitkering wordt eenmaal per jaar uitbetaald in de loop van de
tweede helft van de maand december.

Het bestuursorgaan van Grafica kan evenwel beslissen tot andere
betalingsmodaliteiten wanneer het aantal jaren in aanmerking genomen,
zoals vastgesteld bij collectieve arbeidsovereenkomst, voor de bereke-
ning van het bedrag van de aanvullende pensioenuitkering (gelijkstel-
lingen inbegrepen) lager is dan 10 jaar.

HOOFDSTUK V. — Rechthebbenden, wijzen van toekenning en terugbeta-
ling van de aanvullende vergoedingen van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (SWT)
Art. 9. De werkgevers bedoeld bij artikel 5 die aan de voorwaarden

voldoen, vastgesteld in deze statuten en in de toepassingsbesluiten die
te dien einde in het paritair comité zijn genomen, hebben recht op een
terugbetaling van de aanvullende vergoedingen SWT zoals beschreven
in de bij artikel 3, § 1, A., 5. van deze statuten.

Art. 10. § 1. Het ″Interpatronaal Fonds″ staat in voor de terugbetaling
aan de werkgevers van de in artikel 3, § 1, A., 5. vermelde aanvullende
vergoeding. Op voorstel van het bestuursorgaan van Grafica, worden
de bedragen vastgelegd die moeten uitgekeerd worden, alsook de
modaliteiten voor het bekomen ervan, bij collectieve arbeidsovereen-
komst, gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische
kunst- en dagbladbedrijf.

De statuten en de samenstelling van het bestuursorgaan van het
″Interpatronaal Fonds″ worden meegedeeld aan Grafica zodra ze
verschenen zijn in het Belgisch Staatsblad. Dit is ook het geval met elke
wijziging van de statuten en van de samenstelling van het bestuursor-
gaan van het ″Interpatronaal Fonds″. De statuten van het ″Interpatron-
aal Fonds″ mag geen enkele clausule bevatten die strijdig is met de
statuten van Grafica.

§ 2. Het ″Interpatronaal Fonds″ wordt gefinancierd uit bijdragen
overgedragen door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid aan Grafica.
Deze bijdragen worden vastgesteld bij collectieve arbeidsovereenkomst
door het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en
dagbladbedrijf op voorstel van het bestuursorgaan van Grafica.

Grafica zal binnen de zeven dagen de overgedragen gelden zoals
voorzien hierboven overmaken aan het ″Interpatronaal Fonds″. Grafica
bepaalt de modaliteiten voor de niet-gebruikte gelden.

HOOFDSTUK VI. — Beheer
Art. 11. Grafica wordt bestuurd door het bestuursorgaan dat paritair

uit vertegenwoordigers van werkgevers en van werknemers is samen-
gesteld.

Het bestuursorgaan is samengesteld uit 10 effectieve leden, dit wil
zeggen 5 vertegenwoordigers van de werkgevers, waarvan minstens
één vertegenwoordiger van de dagbladen, en 5 van de werknemers.
Eén van deze leden zetelt in het bestuursorgaan van GRAFOC, en een
ander van deze leden zetelt in het bestuursorgaan van CEFOGRAF. Het
bestuursorgaan van Grafica wordt aangevuld met 10 plaatsvervan-
gende leden, die onder dezelfde voorwaarden worden aangewezen.
Een gewoon lid dat tijdelijk is verhinderd, wordt vervangen door welk
plaatsvervangend lid ook van zijn groep en oefent diens bevoegdheden
uit.

Het paritair comité wijst onder zijn effectieve en plaatsvervangende
leden, de effectieve en plaatsvervangende leden voor het bestuursor-
gaan van Grafica aan. Hun mandaat verstrijkt tezelfdertijd als hun
mandaat van lid van het paritair comité.

De leden van het bestuursorgaan zijn herkiesbaar.
Bij overlijden of ontslag van een lid, voorziet het bestuursorgaan in

zijn vervanging door aanwijzing van een lid van het paritair comité dat
tot dezelfde groep behoort als het overleden of uittredende lid.

De effectieve leden en hun plaatsvervangers oefenen hun mandaat
uit zonder hiervoor te worden betaald.

Art. 12. Het bestuursorgaan wijst onder zijn leden een voorzitter en
een ondervoorzitter aan voor een mandaat van twee jaar. De voorzitter
en de ondervoorzitter moeten elk tot een andere groep behoren.

Het bestuursorgaan wijst een secretaris aan, dewelke belast wordt
met het dagelijks beheer van Grafica en het secretariaat van het
bestuursorgaan. De secretaris is niet noodzakelijk lid van het bestuurs-
orgaan.

Art. 8. § 1er. Le montant de l’allocation de retraite supplémentaire est
fixé par convention collective de travail par la Commission paritaire de
l’industrie de l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux, sur
proposition de l’organe d’administration de Grafica.

§ 2. L’allocation est versée une fois par an au cours de la deuxième
quinzaine du mois de décembre.

Toutefois, l’organe d’administration de Grafica peut décider d’autres
modes de paiement si le nombre d’années pris en compte pour calculer
le montant de l’allocation de retraite supplémentaire (y compris les
équivalences), tel que défini par convention collective de travail, est
inférieur à 10 ans.

CHAPITRE V. — Bénéficiaires, modalités d’attribution et de remboursement
des indemnités complémentaires du régime de chômage avec complément
d’entreprise (RCC)
Art. 9. Les employeurs visés à l’article 5 qui remplissent les

conditions fixées par les présents statuts et par les décisions d’applica-
tion prises à cet effet par la commission paritaire, ont droit au
remboursement des indemnités complémentaires de RCC telle que
décrite dans les dispositions de l’article 3, § 1er, A., 5. des présents
statuts.

Art. 10. § 1er. Le ″Fonds Interpatronal″ est chargé du remboursement
aux employeurs de l’indemnité complémentaire visée à l’article 3, § 1er,
A., 5. Les montants qui doivent être versés, ainsi que les conditions
d’obtention, sont déterminés dans une convention collective de travail,
conclue au sein de la Commission paritaire de l’imprimerie, des arts
graphiques et des journaux, sur proposition de l’organe d’administra-
tion de Grafica.

Les statuts et la composition de l’organe d’administration du ″Fonds
Interpatronal″ sont communiqués à Grafica dès leur parution au
Moniteur belge. Tel est également le cas pour chaque modification aux
statuts et à la composition de l’organe d’administration du ″Fonds
Interpatronal″. Les statuts du ″Fonds Interpatronal″ ne peuvent contenir
aucune disposition contraire aux statuts de Grafica.

§ 2. Le ″Fonds Interpatronal″ est financé par les cotisations transfé-
rées par l’Office National de Sécurité Sociale à Grafica. Ces cotisations
sont fixées par convention collective de travail de la Commission
paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux, sur
proposition de l’organe d’administration de Grafica.

Grafica transférera les montants susmentionnés au ″Fonds Interpa-
tronal″ endéans les sept jours. Grafica détermine les modalités des
montants non utilisés.

CHAPITRE VI. — Gestion
Art. 11. Grafica est géré par un organe d’administration composé

paritairement de représentants d’employeurs et de travailleurs.

L’organe d’administration est composé de 10 membres effectifs, soit
5 représentants des employeurs, dont au moins un représentant du
secteur des journaux, et 5 représentants des travailleurs. L’un de ces
membres siège à l’organe d’administration de GRAFOC, et un autre de
ces membres siège à l’organe d’administration de CEFOGRAF. L’organe
d’administration de Grafica est complété par 10 membres suppléants
qui seront désignés dans les mêmes conditions. En cas d’empêchement
momentané d’un membre effectif, il est remplacé par n’importe quel
membre suppléant de son groupe et en exerce les attributions.

La commission paritaire désigne parmi ses membres effectifs et
suppléants les membres effectifs et suppléants à l’organe d’administra-
tion de Grafica. Le mandat de ceux-ci expire en même temps que leur
mandat de membre de la commission paritaire.

Les membres de l’organe d’administration sont rééligibles.
En cas de décès ou de démission d’un membre, l’organe d’adminis-

tration pourvoit à son remplacement en désignant un membre de la
commission paritaire appartenant au même groupe que l’administra-
teur décédé ou sortant.

Les membres effectifs et leurs suppléants exercent leur mandat à titre
gratuit.

Art. 12. L’organe d’administration désigne parmi ses membres un
président et un vice-président, pour un mandat de deux ans. Le
président et le vice-président doivent chacun appartenir à un groupe
différent.

L’organe d’administration nomme également un secrétaire, qui est
chargé de la gestion quotidienne de Grafica et du secrétariat de l’organe
d’administration. Le secrétaire ne doit pas nécessairement être membre
de l’organe d’administration.
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Art. 13. Het bestuursorgaan wordt bijeengeroepen door de secretaris
op initiatief van de voorzitter. De uitnodiging vermeldt de agenda,
datum en plaats van de vergadering en kan met gelijk welk commu-
nicatiemiddel (schriftelijk of elektronisch) gebeuren, minstens een week
op voorhand, behalve in geval van dringende noodzaak of ingeval alle
leden van het bestuursorgaan akkoord gaan om zonder oproeping
samen te komen.

De vergadering wordt voorgezeten door de voorzitter, of bij diens
afwezigheid, de ondervoorzitter.

De voorzitter moet het bestuursorgaan ten minste elk kwartaal
samenroepen en, binnen de 8 dagen, telkens wanneer ten minste
2 leden van het bestuursorgaan daartoe de gerechtvaardigde aanvraag
doen.

Elke beraadslaging van het bestuursorgaan kan op afstand plaats-
vinden door middel van een telefonische conferentie, een videoconfe-
rentie of elk ander digitaal communicatiemiddel. Het verslag in
verband met deze vergadering dient op een nauwkeurige wijze de
gebruikte technische middelen te vermelden. De notulen van de
vergaderingen worden door de secretaris opgesteld en door de
voorzitter van de vergadering ondertekend, na goedkeuring door het
bestuursorgaan.

Art. 14. Het bestuursorgaan kan alleen geldig beraadslagen en
beslissen over de punten die op de agenda voorkomen en wanneer
minstens 3 leden van zowel de werkgever- als de werknemersorgani-
satie aanwezig zijn.

De beslissingen worden genomen met een meerderheid van drie
vierden van de uitgebrachte stemmen.

Ieder afwezig of verhinderd lid van het bestuursorgaan mag één van
de andere leden schriftelijk machtigen om hem op de vergaderingen
van het bestuursorgaan te vertegenwoordigen en er in zijn plaats te
stemmen. Een lid mag nooit meer dan twee leden vertegenwoordigen.
De plaatsvervangende leden hebben alleen recht om te stemmen
wanneer ze een effectief lid vervangen van de afvaardiging die ze
vertegenwoordigen.

Wanneer het quorum niet aanwezig is, zal door middel van een
tweede uitnodiging met dezelfde agenda een tweede vergadering
worden bepaald die zal worden gehouden binnen één maand te
rekenen vanaf de datum waarop de eerste vergadering plaats had. De
leden die deelnemen aan deze tweede vergadering kunnen geldig
stemmen onder dezelfde voorwaarden als de eerste vergadering.

Art. 15. Het bestuursorgaan heeft tot taak Grafica te beheren en alle
nodige maatregelen te treffen voor de goede werking ervan.

Hij heeft de ruimste bevoegdheden voor het beleid en het beheer van
Grafica en voor het bereiken van zijn doel onverminderd echter die
bevoegdheden, krachtens de wet en krachtens deze statuten toege-
wezen aan het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en
dagbladbedrijf.

Het bestuursorgaan, kan de taken met betrekking tot opleiding en
vorming, zoals beschreven in artikel 3, § 2, toevertrouwen aan
CEFOGRAF en GRAFOC.

Grafica wordt ten aanzien van derden en in rechte, onverminderd de
algemene vertegenwoordigingsbevoegdheid van het bestuursorgaan,
geldig vertegenwoordigd door twee leden. Voor handelingen andere
dan die waarvoor het bestuursorgaan bijzondere volmachten heeft
verleend, volstaan dusdanig de gezamenlijke handtekeningen van
2 bestuursleden (een vertegenwoordiger van de werknemers en een
vertegenwoordiger van de werkgevers).

De verantwoordelijkheid en aansprakelijkheid van de leden blijft
beperkt tot het uitoefenen van hun mandaat en ze gaan geen enkele
persoonlijke verbintenis aan in verband met de verplichtingen van
Grafica. Hun mandaat wordt niet bezoldigd.

HOOFDSTUK VII. — Financiering
Art. 16. § 1. Teneinde de bij artikel 3 bepaalde voordelen te

financieren, beschikt Grafica over volgende bijdragen en inkomsten :
- De patronale bijdrage, die vastgesteld wordt bij collectieve arbeids-

overeenkomst door het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische
kunst- en dagbladbedrijf op voorstel van het bestuursorgaan van
Grafica;

- Het rechtstreeks innen van de noodzakelijke bijdragen voor de
toekenning van het in artikel 3, § 1, A, 4. vermeld voordeel ten gunste
van bedienden die een functie uitoefenen voorzien in artikel 5. Daartoe
dienen de werkgevers een ondernemings-collectieve arbeidsovereen-
komst af te sluiten en deze mede te delen aan de voorzitter;

- Andere inkomsten (bijvoorbeeld bankinteresten, etc).
§ 2. Het bedrag van de bijdragen wordt vastgelegd door het Paritair

Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en dagbladbedrijf.

Art. 13. L’organe d’administration est convoqué par le secrétaire sur
initiative du président. La convocation mentionne l’ordre du jour, la
date et le lieu de la réunion et peut être faite par tout moyen de
communication (écrit ou électronique) au moins une semaine à
l’avance, sauf en cas de nécessité urgente ou si tous les membres de
l’organe d’administration conviennent de se réunir sans préavis.

La réunion est présidée par le président ou, en son absence, par le
vice-président.

Le président est tenu de convoquer l’organe d’administration au
moins chaque trimestre et, dans les 8 jours, chaque fois que 2 membres
au moins de l’organe d’administration en font la demande motivée.

Toute délibération de l’organe d’administration peut avoir lieu à
distance par conférence téléphonique, vidéoconférence ou tout autre
moyen de communication numérique. Le compte rendu de la réunion
doit refléter fidèlement les moyens techniques utilisés. Les procès-
verbaux des séances sont établis par le secrétaire et signés par le
président de séance, après approbation de l’organe d’administration.

Art. 14. L’organe d’administration ne peut délibérer valablement que
sur les questions figurant à l’ordre du jour et si au moins 3 membres
tant des organisations des travailleurs que des employeurs sont
présents.

Les décisions sont prises à la majorité des trois quarts des votes émis.

Tout membre de l’organe d’administration absent ou empêché peut
autoriser par écrit l’un des autres membres à le représenter aux
réunions de l’organe d’administration et à voter à sa place. Un membre
ne peut jamais représenter plus de deux membres. Les membres
suppléants n’ont droit de vote que lorsqu’ils remplacent un des
membres effectifs de la délégation qu’ils représentent.

Si le quorum n’est pas atteint, une deuxième réunion est convoquée
avec le même ordre du jour et tenue dans un délai d’un mois à compter
de la date de la première réunion. Les membres participant à cette
deuxième réunion peuvent valablement voter dans les mêmes condi-
tions que la première réunion.

Art. 15. L’organe d’administration a pour mission de gérer Grafica et
de prendre toutes les mesures nécessaires à son bon fonctionnement.

Il est investi des pouvoirs les plus étendus pour la gestion et
l’administration de Grafica et pour réaliser son but sans préjudice
toutefois de ceux réservés à la Commission paritaire de l’imprimerie,
des arts graphiques et des journaux, par la loi et par les présents statuts.

L’organe d’administration peut confier au CEFOGRAF et au GRAFOC
les tâches relatives à la formation telles que décrites à l’article 3, § 2.

Grafica est valablement représenté vis-à-vis des tiers et en justice par
deux membres, sans préjudice des pouvoirs généraux de représentation
de l’organe d’administration. Pour les actes autres que ceux pour
lesquels l’organe d’administration a donné des délégations spéciales,
les signatures conjointes de 2 administrateurs (un représentant des
travailleurs et un représentant des employeurs) suffisent.

La responsabilité des administrateurs se limite à l’exécution de leur
mandat et ils ne contractent aucune obligation personnelle relative à
leur gestion vis-à-vis des engagements de Grafica. Leur mandat n’est
pas rémunéré.

CHAPITRE VII. — Financement
Art. 16. § 1er. Pour assurer le financement des avantages prévus à

l’article 3, Grafica dispose des cotisations et revenus suivants :
- Les cotisations patronales fixées par convention collective de travail

de la Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux sur proposition de l’organe d’administration de Grafica;

- La perception directe des cotisations nécessaires à l’octroi de la
prestation visée à l’article 3, § 1er, A, 4. aux travailleurs qui occupent
une fonction prévue à l’article 5. Les employeurs doivent alors conclure
une convention collective de travail d’entreprise et la communiquer au
président;

- D’autres revenus (par exemple, intérêts bancaires, etc).
§ 2. Le montant des cotisations est fixé par la Commission paritaire de

l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux.
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Indien aan het einde van een jaar het bedrag van de toegekende
voordelen, verhoogd met de kosten, lager ligt dan het bedrag van de
gestorte bijdragen, wordt het overschot in reserve gehouden.

Wanneer deze reserve echter het bedrag heeft bereikt van de tijdens
het voorgaande jaar toegekende voordelen, verhoogd met de kosten,
zal het paritair comité zich, met het oog hierop, moeten uitspreken over
de te nemen maatregelen.

Art. 17. De beheerskosten worden door de opbrengst van een
afhouding op de bijdragen gedekt. Deze worden jaarlijks door het
bestuursorgaan van Grafica bepaald.

De beheerskosten omvatten inzonderheid :
1. De kosten van inning en invordering van de bijdragen;
2. De kosten voor uitkering van de prestaties die Grafica, het

″Intersyndicaal Sociaal Fonds″ en het ″Interpatronaal Fonds″ hebben
gemaakt;

3. De beheerskosten inherent aan de goede werking van Grafica;

4. De kosten uiteengezet voor de controle, bepaald bij hoofdstuk IV
van voornoemde wet van 7 januari 1958.

HOOFDSTUK VIII. — Begroting, rekeningen
Art. 18. Het boekjaar begint op 1 januari en wordt afgesloten op

31 december.
Art. 19. De rekeningen van het afgelopen jaar worden op

31 december afgesloten. Het bestuursorgaan alsook de revisor of de
accountant, ter uitvoering van artikel 12 van de wet van 7 januari 1958
door het paritair comité aangewezen, maken elk jaar een verslag op
over de uitvoering van hun taak gedurende het afgelopen jaar.

De balans, samen met de hierboven bedoelde jaarlijkse schriftelijke
verslagen, moeten uiterlijk in de loop van de maand december van het
nieuwe dienstjaar aan het paritair comité ter goedkeuring worden
voorgelegd.

Per opdracht van het Grafica Fonds, zoals beschreven in artikel 3, § 1,
moet er boekhoudkundig gerapporteerd worden over de inkomsten en
uitgaven.

Ieder jaar, uiterlijk tijdens de maand december, wordt de begroting
voor het volgende jaar door het bestuursorgaan opgemaakt.

HOOFDSTUK IX. — Ontbinding, vereffening
Art. 20. Grafica kan alleen door een beslissing van het Paritair Comité

voor het drukkerij-, grafische kunst- en dagbladbedrijf worden
ontbonden.

In geval van ontbinding van Grafica, moet het paritair comité de
vereffenaars aanwijzen, hun bevoegdheden en loon bepalen en de
bestemming van het eventuele sociale vermogen vastleggen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 oktober 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/205208]

24 OKTOBER 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
6 december 2023, gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouw-
bedrijf, betreffende het statuut van de syndicale delegatie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het tuinbouwbe-
drijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 6 december 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, betreffende
het statuut van de syndicale delegatie.

Si, à la fin d’une année, le montant des prestations accordées, majoré
des frais, est inférieur au montant des cotisations versées, l’excédent est
mis en réserve.

Toutefois, lorsque cette réserve aura atteint le montant des presta-
tions accordées au cours de l’année précédente, majoré des frais, la
commission paritaire devra décider des mesures à prendre à cet égard.

Art. 17. Les frais de gestion sont couverts par le produit d’une
retenue sur les cotisations. Ceux-ci sont fixés annuellement par l’organe
d’administration de Grafica.

Les frais de gestion comprennent notamment :
1. Les frais de perception et de recouvrement des cotisations;
2. Les frais de liquidation des prestations engagés par Grafica, par le

″Fonds Social Intersyndical″ et par le ″Fonds Interpatronal″;

3. Les frais d’administration inhérents au bon fonctionnement de
Grafica;

4. Les frais exposés pour le contrôle prévu au chapitre IV de la loi du
7 janvier 1958 déjà citée.

CHAPITRE VIII. — Budget, comptes
Art. 18. L’exercice social prend cours le 1er janvier et se clôture le

31 décembre.
Art. 19. Les comptes de l’année révolue sont clôturés le 31 décembre.

L’organe d’administration ainsi que le réviseur ou expert-comptable
désigné par la commission paritaire, en application de l’article 12 de la
loi du 7 janvier 1958, établissent annuellement chacun un rapport
concernant l’accomplissement de leur mission pendant l’année révolue.

Le bilan, conjointement avec les rapports annuels écrits visés
ci-dessus, doivent être soumis pour approbation à la commission
paritaire au plus tard pendant le mois de décembre du nouvel exercice.

Pour chaque objet de Grafica tel que décrit à l’article 3, § 1er, un
rapport comptable des revenus et des dépenses doit être soumis à
l’organe d’administration.

Chaque année, au plus tard durant le mois de décembre, le budget
pour l’année suivante est établi par l’organe d’administration.

CHAPITRE IX. — Dissolution, liquidation
Art. 20. La dissolution de Grafica ne peut avoir lieu que sur décision

de la Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux.

En cas de dissolution de Grafica, la commission paritaire doit
désigner les liquidateurs, déterminer leurs pouvoirs et leur rémunéra-
tion et fixer l’affectation du patrimoine social éventuel.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 octobre 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/205208]

24 OCTOBRE 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 6 décembre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’agriculture, relative au statut de la
délégation syndicale (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’agriculture;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 6 décembre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’agriculture, relative au statut de la déléga-
tion syndicale.

132216 BELGISCH STAATSBLAD — 09.12.2024 — MONITEUR BELGE



Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 oktober 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 6 december 2023

Statuut van de syndicale delegatie
(Overeenkomst geregistreerd op 25 januari 2024

onder het nummer 185571/CO/145)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
onder de bevoegdheid vallen van het Paritair Comité voor het
tuinbouwbedrijf.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de arbeiders en bedienden
zonder onderscheid naar gender.

HOOFDSTUK II. — Algemene principes

Art. 2. De werkgevers kennen aan hun werknemers die lid zijn van
één van de ondertekenende werknemersorganisaties het recht toe zich
bij hen te laten vertegenwoordigen door een syndicale afvaardiging,
waarvan het statuut bepaald wordt door deze collectieve arbeidsover-
eenkomst.

Art. 3. De werkgevers verbinden er zich toe de syndicale afvaardi-
ging van de werknemers te ontvangen. Zij zullen geen enkele druk
uitoefenen om het personeel te beletten zich aan te sluiten bij een
vakvereniging en zullen aan de niet-georganiseerden geen andere
voorrechten verlenen dan aan het georganiseerd personeel.

Art. 4. De ondertekenende partijen verbinden er zich toe hun
aangeslotenen aan te bevelen :

- blijk te geven van een geest van rechtvaardigheid, billijkheid en
verzoening;

- persoonlijk en door hun collega’s iedere tekortkoming inzake de
naleving van de sociale wetgeving, het arbeidsreglement en de
collectieve arbeidsovereenkomst te vermijden, evenals inzake de
arbeidstucht en het beroepsgeheim;

- hun inspanningen te bundelen met het oog op het scheppen van
goede sociale verhoudingen in de onderneming.

Art. 5. De ondertekenende werknemersorganisaties verbinden er
zich toe, door eerbiediging van de vrijheid van vereniging, er over te
waken dat hun leden uit hun syndicale propaganda de methodes
zouden weren die in tegenstrijd zijn met de geest van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 5, gesloten op 24 mei 1971 in de Nationale
Arbeidsraad, betreffende het statuut van de syndicale afvaardigingen
van het personeel der ondernemingen en van deze collectieve arbeids-
overeenkomst.

HOOFDSTUK III. — Instelling en samenstelling van de syndicale
afvaardiging ″werknemers″

Art. 6. In ondernemingen waar 35 werknemers of meer tewerkge-
steld zijn, kan een syndicale afvaardiging opgericht worden. Een
werkgever die van oordeel is dat er minder dan 25 pct. gesyndiceerde
werknemers zijn in zijn onderneming, kan vragen aan de voorzitter van
het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf om een onderzoek in te
stellen naar het aantal aangeslotenen bij de drie vakbonden.

De telling van het aantal werknemers binnen een onderneming
gebeurt aan de hand van de RSZ-aangiften van de 4 kwartalen die het
kwartaal waarin de aanvraag tot oprichting van een syndicale afvaar-
diging is ingediend voorafgaan.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 octobre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’agriculture

Convention collective de travail du 6 décembre 2023

Statut de la délégation syndicale
(Convention enregistrée le 25 janvier 2024

sous le numéro 185571/CO/145)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles.

Par ″travailleurs″ sont visés : les ouvriers et les employés sans
distinction de genre.

CHAPITRE II. — Principes généraux

Art. 2. Les employeurs reconnaissent à leurs travailleurs, affiliés à
une des organisations de travailleurs signataires, le droit de se faire
représenter auprès d’eux par une délégation syndicale, dont le statut
est fixé par la présente convention collective de travail.

Art. 3. Les employeurs s’engagent à recevoir la délégation syndicale
des travailleurs. Ils n’exerceront aucune pression pour empêcher leur
personnel de s’affilier à une organisation syndicale et n’accorderont aux
non organisés aucun autre avantage qu’au personnel organisé.

Art. 4. Les parties signataires s’engagent à recommander à leurs
affiliés :

- de témoigner d’un esprit de justice, d’équité et de conciliation;

- de prévenir, personnellement et par leurs collègues, tout manque-
ment en matière de respect de la législation sociale, de règlement de
travail et de convention collective de travail, ainsi qu’en matière de
discipline de travail et de secret professionnel;

- de conjuguer leurs efforts en vue de la création de bonnes relations
sociales au sein de l’entreprise.

Art. 5. Les organisations de travailleurs signataires s’engagent à
veiller, par respect de la liberté d’association, que leurs membres
s’abstiennent dans leur propagande syndicale de méthodes contraires à
l’esprit de la convention collective de travail no 5, conclue le 24 mai 1971
au sein du Conseil national du Travail, relative au statut des délégations
syndicales du personnel des entreprises et de la présente convention
collective de travail.

CHAPITRE III. — Installation et composition de la délégation
syndicale ″travailleurs″

Art. 6. Une délégation syndicale peut être instituée dans les entre-
prises occupant 35 travailleurs ou plus. Un employeur qui estime qu’il
y a moins de 25 p.c. de travailleurs syndiqués dans son entreprise peut
demander au président de la Commission paritaire pour les entreprises
horticoles de mener une enquête sur le nombre d’affiliés aux trois
syndicats.

Le comptage du nombre de travailleurs au sein d’une entreprise se
fait au moyen des déclarations ONSS des 4 trimestres précédant le
trimestre dans lequel la demande d’institution d’une délégation
syndicale a été introduite.
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Bij de telling wordt alleen rekening gehouden met het aantal
reguliere werknemers. Indien evenwel wordt vastgesteld dat, over de
vier kwartalen van de referteperiode (= x), het aantal vaste werknemers
gedaald is met ten minste 15 pct. in vergelijking met de vier kwartalen
van x-1 en x-2 en dat het aantal seizoenwerknemers en/of uitzend-
krachten over de vier kwartalen van de referteperiode gestegen is met
ten minste 15 pct. in vergelijking met x-1 en x-2, wordt met deze
toegenomen groep van seizoenwerknemers en/of uitzendkrachten bij
de telling van het totaal aantal werknemers rekening gehouden.

Voor de telling wordt rekening gehouden met uitzendkrachten,
uitgezonderd de uitzendkrachten die in het kader van een vervangings-
overeenkomst zijn in dienst gekomen. Uitzendkrachten worden meege-
teld volgens de bepalingen inzake de sociale verkiezingen.

Procedure tot instelling/hernieuwing syndicale afvaardiging

Art. 7. § 1. De vraag tot oprichting van een syndicale afvaardiging
moet per aangetekend schrijven gericht worden aan de werkgever door
minstens één werknemersorganisatie. Deze werknemersorganisatie
dient de andere werknemersorganisaties, vertegenwoordigd in het
paritair comité, hiervan voorafgaandelijk in te lichten.

De aanvraag moet een verklaring bevatten waaruit blijkt dat het
aantal georganiseerde werknemers het niveau bereikt, voorzien bij
artikel 6.

De werkgever kan binnen een termijn van 2 maand, vanaf de datum
van ontvangst van de aanvraag, reageren indien hij/zij de aantallen,
berekend volgens artikel 6, betwist. De werkgever meldt dit aan de
organisaties die de oprichting van de syndicale afvaardiging hebben
gevraagd.

Ingeval er geen akkoord bestaat tussen de werknemersorganisaties
en de ondernemingen doet men beroep op de voorzitter van het paritair
comité om het aantal na te gaan.

§ 2. Bij akkoord van de werkgever, of na het verstrijken van de in § 1
genoemde termijn van 2 maand, of na akkoord door tussenkomst van
de voorzitter van het paritair comité, kan de syndicale afvaardiging
worden aangeduid. Daartoe sturen de ondertekenende werknemersor-
ganisaties een brief met de namen van de afgevaardigden naar de
werkgever.

De ondertekenende werknemersorganisaties verbinden er zich toe
zich onderling akkoord te stellen, eventueel door beroep te doen op het
verzoeningsinitiatief van de voorzitter van het paritair comité, voor de
aanwijzing, in de ondernemingen, van een gemeenschappelijke syndi-
cale afvaardiging, rekening houdend met het aantal afgevaardigden dat
zij moeten omvatten en van het aan iedere vertegenwoordigde
werknemersorganisatie toekomend aantal in verhouding tot zijn aantal
aangesloten leden.

De werknemersorganisaties die daartoe, na een oproep door de
voorzitter van het paritair comité, verstek laten gaan of de nodige
documenten niet kunnen voorleggen, worden geacht geen kandidaten
voor te dragen.

De werkgever kan zich binnen een termijn van 14 dagen, volgend op
de ontvangst van de lijst van voorgedragen afgevaardigden, verzetten
tegen de aanduiding of het behoud van één of meerdere afgevaar-
digden. In dat geval meldt de werkgever de redenen van zijn verzet aan
de betrokken werknemersorganisaties.

Ingeval tussen de partijen geen akkoord bereikt wordt, wordt de zaak
aan het verzoeningscomité van het paritair comité voorgelegd dat ter
zake zal adviseren na de partijen, eventueel bijgestaan door hun
raadgever, te hebben gehoord.

Zowel de melding van de lijst van afgevaardigden, als het eventueel
verzet van de werkgever gebeuren per aangetekende zending; indien
niet zal de bewijslast in voorkomend geval bij de vragende partij liggen.

§ 3. Binnen het paritair comité zal een opvolgingscomité worden
opgericht. Dit comité zal bestaan uit werkgevers- en werknemersafge-
vaardigden die lid zijn van het paritair comité en aangeduid worden
door het paritair comité. Dit opvolgingscomité zal in de opstartfase de
toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst opvolgen.

Samenstelling syndicale afvaardiging

Art. 8. Voor ondernemingen van 50 en meer werknemers bestaat de
syndicale delegatie uit evenveel plaatsvervangers als effectieven. Voor
de ondernemingen van 40 en meer werknemers, maar minder dan 50 is
er slechts één plaatsvervanger voorzien tenzij de syndicale afvaardi-
ging bestaat uit meerdere representatieve vakbonden. In dat geval is het
aantal plaatsvervangers maximaal 2.

Lors du comptage, on tient uniquement compte des travailleurs
réguliers. Toutefois, s’il est constaté que, au cours des quatre trimestres
de la période de référence (= x), le nombre de travailleurs fixes a
diminué d’au moins 15 p.c. par rapport aux quatre trimestres x-1 et x-2
et que le nombre de travailleurs saisonniers et/ou intérimaires a
augmenté au cours des quatre trimestres de la période de référence
d’au moins 15 p.c. par rapport à x-1 et x-2, ce groupe accru de
travailleurs saisonniers et/ou intérimaires est pris en compte dans le
décompte du nombre total de travailleurs.

Pour le comptage, il est tenu compte des intérimaires, à l’exception
des intérimaires engagés dans le cadre d’un contrat de remplacement.
Les intérimaires sont comptés conformément aux dispositions concer-
nant les élections sociales.

Procédure d’installation/renouvellement d’une délégation syndicale

Art. 7. § 1er. La demande d’installation d’une délégation syndicale
doit être introduite par lettre recommandée auprès de l’employeur, par
au moins une organisation de travailleurs. Cette organisation de
travailleurs doit en informer au préalable les autres organisations de
travailleurs représentées au sein de la commission paritaire.

La demande doit contenir une déclaration selon laquelle le nombre
de travailleurs organisés atteint le niveau prévu à l’article 6.

L’employeur peut, dans un délai de 2 mois à compter de la date de
réception de la demande, réagir s’il conteste les nombres calculés selon
l’article 6. L’employeur en informe les organisations qui ont demandé
l’installation de la délégation syndicale.

Au cas où il n’y aurait pas d’accord entre les organisations de
travailleurs et les entreprises, on fait appel au président de la
commission paritaire afin de faire vérifier le nombre.

§ 2. En cas d’accord de l’employeur, ou après expiration du délai de
2 mois cité au § 1er, ou après accord par intervention du président de la
commission paritaire, la délégation syndicale peut être désignée. A cet
effet, les organisations de travailleurs signataires envoient à l’employeur
une lettre mentionnant les noms des délégués.

Les organisations de travailleurs signataires s’engagent à se mettre
d’accord entre elles, éventuellement en faisant appel à l’initiative de
conciliation du président de la commission paritaire, pour la désigna-
tion, dans les entreprises, d’une délégation syndicale commune,
compte tenu du nombre de délégués qu’elle doit contenir et du nombre
revenant à chaque organisation de travailleurs représentée, proportion-
nellement au nombre de membres affiliés.

Les organisations de travailleurs qui y font défaut après une
convocation par le président de la commission paritaire, ou qui ne
peuvent présenter les documents requis, sont censées ne pas présenter
de candidats.

L’employeur peut, dans un délai de 14 jours à compter de la
réception de la liste des délégués proposés, s’opposer à la désignation
ou au maintien d’un ou de plusieurs délégués. Dans ce cas, l’employeur
communique les motifs de son opposition aux organisations de
travailleurs concernées.

Au cas où aucun accord n’est atteint entre les parties, l’affaire est
soumise au bureau de conciliation de la commission paritaire, qui
rendra son avis en la question après avoir entendu les parties,
éventuellement assistées par leur conseiller.

Tant la communication de la liste des délégués que l’opposition
éventuelle de l’employeur se font par envoi recommandé; si tel n’est
pas le cas, la charge de la preuve incombera, le cas échéant, à la partie
demanderesse.

§ 3. Au sein de la commission paritaire, un comité de suivi sera
institué. Ce comité sera composé de représentants des employeurs et
des travailleurs, membres de la commission paritaire et désignés par
celle-ci. Ce comité de suivi assurera, dans la phase de mise en œuvre, le
suivi de l’application de cette convention collective de travail.

Composition de la délégation syndicale

Art. 8. Pour les entreprises de 50 travailleurs ou plus, la délégation
syndicale est composée d’autant de délégués suppléants que de
délégués effectifs. Pour les entreprises de 40 travailleurs ou plus, mais
moins de 50, il n’est prévu qu’un suppléant, à moins que la délégation
syndicale soit composée de plusieurs syndicats représentatifs. Dans ce
cas, le nombre de suppléants sera au maximum 2.
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Art. 9. Het aantal effectieve en plaatsvervangende afgevaardigden is
vastgesteld als volgt, naar rato van het aantal werknemers van de
onderneming :

- vanaf 35 tot 40 : maximum 2 effectieve afgevaardigden;

- vanaf 40 tot 50 : maximum 2 effectieve afgevaardigden en maximum
2 plaatsvervangers, conform artikel 8;

- van 50 tot 75 : maximaal 3 effectieve afgevaardigden en 3 plaats-
vervangers;

- 76 of meer : maximaa14 effectieve afgevaardigden en 4 plaatsver-
vangers.

De ondernemingsovereenkomsten die een lagere drempel dan 35 werk-
nemers of een groter aantal afgevaardigden voorzien, blijven behouden.

De ondertekenende werknemersorganisaties zullen bij de aandui-
ding van de afgevaardigden voor de syndicale delegatie er maximaal
naar streven om, rekening houdende met het eventueel bestaan op
ondernemingsvlak van andere overlegorganen, een te grote versnippe-
ring van het aantal mandaten in de syndicale delegatie en/of in de
andere overlegorganen te voorkomen.

Art. 10. Om de functie van effectief of plaatsvervangend afgevaar-
digde te kunnen vervullen, moeten de werknemers voldoen aan de
volgende voorwaarden :

a) van Belgische nationaliteit of een onderdaan van een lidstaat van
de Europese Unie zijn, of houder van een arbeidsvergunning A;

b) meerderjarig zijn;

c) minstens 12 maanden tewerkgesteld zijn binnen de onderneming;

d) niet in opzeggingstermijn zijn op het ogenblik van de aanwijzing;

e) aangesloten zijn bij één der ondertekenende werknemersorganisa-
ties van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 11. De syndicale afgevaardigden worden door de werknemer-
sorganisaties aangeduid, rekening houdend met het gezag waarover zij
moeten beschikken bij de uitoefening van hun delicate functies en met
hun bevoegdheid die een goede kennis van de onderneming en van de
bedrijfstak omvat.

Art. 12. Iedere vakbond zal, tijdig en dit volgens de modaliteiten
voorzien bij het artikel 7, § 2 van dit statuut, voorzien in de vervanging
van de afgevaardigden die hun functies stopzetten.

HOOFDSTUK IV. — Bevoegdheid van de syndicale afvaardiging

Art. 13. De bevoegdheid van de syndicale afvaardiging heeft onder
meer, samen met die van de gewestelijke vakbondssecretarissen,
betrekking op :

1. de arbeidsverhoudingen;

2. de onderhandelingen met het oog op het sluiten van collectieve
arbeidsovereenkomsten en akkoorden in de schoot van de onderne-
ming, onverminderd de collectieve arbeidsovereenkomsten of akkoorden
gesloten op andere vlakken;

3. de toepassing, in de onderneming, van de sociale wetgeving, de
collectieve arbeidsovereenkomsten, het arbeidsreglement en de indivi-
duele arbeidsovereenkomsten;

4. het eerbiedigen van de algemene principes, vastgelegd bij de
artikelen 2 tot 5 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 5 van
24 mei 1971 van de Nationale Arbeidsraad, betreffende het statuut van
de syndicale afvaardigingen van het personeel der ondernemingen;

5. het arbeidstempo en -ritme.

Art. 14. De syndicale afvaardiging heeft het recht door de werk-
gever of door zijn vertegenwoordiger te worden ontvangen, naar
aanleiding van ieder geschil of betwisting van collectieve aard, die in de
onderneming voorkomt.

Hetzelfde recht komt haar toe, wanneer dergelijke geschillen of
betwistingen dreigen uit te breken.

Art. 15. Iedere individuele klacht wordt door de betrokken werk-
nemer, op zijn aanvraag bijgestaan door zijn syndicale afgevaardigde,
langs de gewone hiërarchische weg voorgelegd.

De syndicale afvaardiging heeft het recht te worden ontvangen naar
aanleiding van alle geschillen of betwistingen van individuele aard, die
niet langs deze weg konden opgelost worden.

Art. 16. Teneinde de geschillen of betwistingen bedoeld bij de
artikelen 14 en 15 hierboven te voorkomen, moet de syndicale
afvaardiging voorafgaandelijk door de werkgever ingelicht worden
over de veranderingen die de contractuele of gebruikelijke arbeids- en
bezoldigingsvoorwaarden zouden kunnen wijzigen, met uitsluiting
van de inlichtingen van individuele aard.

Art. 9. Le nombre de délégués effectifs et suppléants est fixé comme
suit, à raison du nombre de travailleurs de l’entreprise :

- de 35 à 40 : maximum 2 délégués effectifs;

- de 40 à 50 : maximum 2 délégués effectifs et maximum 2 suppléants,
conformément à l’article 8;

- de 50 à 75 : maximum 3 délégués effectifs et 3 suppléants;

- 76 ou plus : maximum 4 délégués effectifs et 4 suppléants.

Les conventions d’entreprise qui prévoient un seuil inférieur à
35 travailleurs ou un plus grand nombre de délégués sont maintenues.

Les organisations de travailleurs signataires veilleront, lors de la
désignation des délégués par la délégation syndicale, à prévenir au
maximum une trop grande dispersion du nombre de mandats dans la
délégation syndicale et/ou dans les autres organes de concertation,
compte tenu de l’existence éventuelle au niveau de l’entreprise d’autres
organes de concertation.

Art. 10. Pour pouvoir remplir la fonction de délégué effectif ou
suppléant, les travailleurs doivent satisfaire aux conditions suivantes :

a) être de nationalité belge ou ressortissant d’un état membre de
l’Union européenne, ou porteur d’un permis de travail A;

b) être majeur d’âge;

c) être au service de l’entreprise depuis au moins 12 mois;

d) ne pas se trouver en préavis au moment de la désignation;

e) être affilié à une des organisations de travailleurs signataires de la
présente convention collective de travail.

Art. 11. Les délégués syndicaux sont désignés par les organisations
de travailleurs, compte tenu de l’autorité dont ils doivent disposer lors
de l’exercice de leurs fonctions délicates et de leur compétence
comprenant une bonne connaissance de l’entreprise et de la branche
d’activités.

Art. 12. Chaque syndicat pourvoira à temps et selon les modalités
prévues à l’article 7, § 2 du présent statut, au remplacement des
délégués qui cessent leurs fonctions.

CHAPITRE IV. — Compétence de la délégation syndicale

Art. 13. La compétence de la délégation syndicale concerne, entre
autres, de concert avec celle des secrétaires syndicaux régionaux :

1. les relations de travail;

2. les négociations en vue de la conclusion des conventions collectives
de travail ou accords collectifs au sein de l’entreprise, sans préjudice
aux conventions collectives de travail ou accords collectifs conclus à
d’autres niveaux;

3. l’application dans l’entreprise de la législation sociale, des
conventions collectives de travail, du règlement de travail et des
contrats individuels de louage de travail;

4. le respect des principes généraux précisés aux articles 2 à 5 de la
convention collective de travail no 5 du 24 mai 1971 du Conseil national
du Travail, concernant le statut des délégations syndicales du personnel
des entreprises;

5. la cadence et le rythme du travail.

Art. 14. La délégation syndicale a le droit d’être reçue par le chef
d’entreprise ou par son représentant à l’occasion de tout litige ou
différend de caractère collectif survenant dans l’entreprise.

Le même droit lui appartient en cas de menace de pareils litiges ou
différends.

Art. 15. Toute réclamation individuelle est présentée par le travailleur
intéressé, assisté à sa demande par son délégué syndical, en suivant la
voie hiérarchique habituelle.

La délégation syndicale a le droit d’être reçue à l’occasion de tous
litiges ou différends de caractère individuel qui n’ont pu être résolus
par cette voie.

Art. 16. En vue de prévenir les litiges ou différends visés aux articles
14 et 15 ci-dessus, la délégation syndicale doit être informée préalable-
ment par le chef d’entreprise des changements susceptibles de modifier
les conditions contractuelles ou habituelles de travail et de rémunéra-
tion, à l’exclusion des informations de caractère individuel.
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Zij wordt namelijk ingelicht over de wijzigingen die voortspruiten uit
de wet, de collectieve arbeidsovereenkomsten of de bepalingen van
algemene aard, die in de individuele contracten voorkomen en in het
bijzonder over de bepalingen die een weerslag hebben op het gedrag
van de bezoldiging en de regels van de beroepenclassificatie.

Art. 17. De werkgever of zijn vertegenwoordiger ontvangt de
syndicale afvaardiging ten laatste binnen de acht dagen die volgen op
het indienen van de aanvraag.

HOOFDSTUK V. — Statuut van de leden der syndicale afvaardiging

Art. 18. Het mandaat van syndicaal afgevaardigde vangt aan op het
moment dat de notificatie volgens artikel 7, § 2, artikel 12 en artikel 20
betekend is aan de werkgever.

Art. 19. Het mandaat van de syndicale afgevaardigden duurt twee
jaar; het is stilzwijgend hernieuwbaar, voor zover de voorwaarden
voorzien bij artikel l en in hoofdstuk III van deze collectieve arbeids-
overeenkomst nog steeds vervuld zijn.

Art. 20. Het mandaat van syndicaal afgevaardigde neemt een
einde :

a) behoudens stilzwijgende hernieuwing, bij zijn normale verstrij-
king;

b) bij schriftelijk betekend ontslag van de afgevaardigde;

c) wanneer de afgevaardigde geen deel meer uitmaakt van het
personeel van de onderneming;

d) wanneer de afgevaardigde geen deel meer uitmaakt van de
werknemersorganisatie waarvan hij lid was op het ogenblik van zijn
aanwijzing;

e) wanneer zijn mandaat hem door zijn werknemersorganisatie
wordt ontnomen.

In de gevallen bedoeld onder d) en e) hierboven, verwittigt de
betrokken werknemersorganisatie het ondernemingshoofd per aange-
tekend schrijven en stelt indien dit nodig is, de plaatsvervanger voor
met inachtneming van de procedure voorzien bij artikel 7, § 2.

Art. 21. De vervanger, aangeduid volgens artikel 12 en artikel 20,
voleindigt het mandaat van de afgevaardigde die hij vervangt.

Art. 22. Het mandaat van syndicaal afgevaardigde mag geen aanlei-
ding geven tot enig nadeel noch tot speciale voordelen voor degene die
het uitoefent. Dit betekent dat de syndicale afgevaardigden genieten
van de normale promoties en bevorderingen van de categorie van
werknemers waartoe zij behoren.

Art. 23. De leden van de syndicale afvaardiging mogen niet afge-
dankt worden om redenen die verband houden met de normale
uitoefening van hun mandaat en die stroken met deze collectieve
arbeidsovereenkomst.

De werkgever die overweegt een syndicale afgevaardigde af te
danken om welke reden ook, dringende reden uitgezonderd, moet
hiervan de syndicale afvaardiging voorafgaandelijk in kennis stellen
evenals de werknemersorganisatie die de kandidatuur van deze
afgevaardigde ingediend heeft. Deze kennisgeving wordt betekend per
aangetekend schrijven dat slechts van kracht wordt op de derde dag na
de afgifte ter post.

De betrokken werknemersorganisatie beschikt over een termijn van
7 dagen, om zijn gemotiveerde weigering, voor het erkennen van de
geldigheid van het voorgenomen ontslag, te betekenen. Deze beteke-
ning gebeurt bij aangetekend schrijven; de periode van 7 dagen neemt
een aanvang op de dag dat het schrijven toegezonden door de
werkgever, van kracht wordt.

De ontstentenis van reactie vanwege de werknemersorganisatie
wordt beschouwd als een erkenning van de geldigheid van de
voorgenomen afdanking.

Indien de werknemersorganisatie weigert de geldigheid van de
voorgenomen afdanking te erkennen, staat het de meest gerede partij
vrij het geval voor te leggen aan de beoordeling van het verzoenings-
comité van het paritair comité; de uitvoering van de afdankingmaat-
regel mag tijdens de duur van de procedure niet getroffen worden.

Indien het verzoeningscomité niet tot een eenparige beslissing kan
komen binnen de dertig dagen van het verzoek tot tussenkomst, mag
het geschil inzake de geldigheid van de redenen, door de werkgever
ingeroepen om de afdanking te rechtvaardigen aan de arbeidsrecht-
bank worden voorgelegd.

Art. 24. In geval van afdanking van een syndicale afgevaardigde
wegens dringende reden, wordt de syndicale afvaardiging hiervan
onmiddellijk op de hoogte gebracht.

Elle sera notamment informée des changements résultant de la loi,
des conventions collectives de travail ou des dispositions de caractère
général figurant dans les contrats de travail individuels, en particulier
des dispositions ayant une incidence sur les taux de rémunération et les
règles de classification professionnelle.

Art. 17. L’employeur ou son représentant reçoit la délégation syndi-
cale au plus tard dans les huit jours suivant l’introduction de la
demande.

CHAPITRE V. — Statut des membres de la délégation syndicale

Art. 18. Le mandat de délégué syndical débute au moment où la
notification selon l’article 7, § 2, l’article 12 et l’article 20 est signifiée à
l’employeur.

Art. 19. Le mandat de délégué syndical dure deux ans; il est
tacitement renouvelable, pour autant que les conditions prévues à
l’article 1er et au chapitre III de la présente convention collective de
travail soient toujours remplies.

Art. 20. Le mandat de délégué syndical prend fin :

a) sauf renouvellement tacite, à son échéance normale;

b) en cas de démission, notifiée par écrit, du délégué;

c) lorsque le délégué ne fait plus partie du personnel de l’entreprise;

d) lorsque le délégué ne fait plus partie de l’organisation de
travailleurs à laquelle il était affilié au moment de sa désignation;

e) lorsque son mandat lui est retiré par son organisation de
travailleurs.

Dans les cas visés sous d) et e) ci-dessus, l’organisation de travailleurs
concernée informe le chef d’entreprise par lettre recommandée et
propose le cas échéant le remplaçant, en respectant la procédure prévue
à l’article 7, § 2.

Art. 21. Le suppléant, désigné conformément aux articles 12 et 20,
termine le mandat du délégué qu’il remplace.

Art. 22. Le mandat de délégué syndical ne peut entraîner ni
préjudice, ni avantages spéciaux pour celui qui l’exerce. Cela signifie
que les délégués syndicaux jouissent des promotions et avancements
normaux de la catégorie de travailleurs à laquelle ils appartiennent.

Art. 23. Les membres de la délégation syndicale ne peuvent pas être
licenciés pour des motifs inhérents à l’exercice de leur mandat et
conformes à la présente convention collective de travail.

L’employeur qui envisage de licencier un délégué syndical, pour
quelque motif que ce soit, sauf pour motif grave, doit en informer
préalablement la délégation syndicale ainsi que l’organisation syndi-
cale qui a présenté la candidature de ce délégué. Cette information se
fera par lettre recommandée ne sortant ses effets que le troisième jour
suivant la date de son dépôt à la poste.

L’organisation syndicale intéressée dispose d’un délai de 7 jours pour
notifier son refus motivé d’admettre la validité du licenciement
envisagé. Cette notification se fera par lettre recommandée; la période
de 7 jours débute le jour où la lettre envoyée par l’employeur sort ses
effets.

L’absence de réaction de l’organisation syndicale est à considérer
comme une acceptation de la validité du licenciement envisagé.

Si l’organisation syndicale refuse d’admettre la validité du licencie-
ment envisagé, la partie la plus diligente a la faculté de soumettre le cas
à l’appréciation du bureau de conciliation de la commission paritaire;
l’exécution de la mesure de licenciement ne pourra intervenir pendant
la durée de cette procédure.

Si le bureau de conciliation n’a pu arriver à une décision unanime
dans les trente jours de la demande d’intervention, le litige concernant
la validité des motifs invoqués par l’employeur pour justifier le
licenciement sera soumis au tribunal du travail.

Art. 24. En cas de licenciement d’un délégué syndical pour motif
grave, la délégation syndicale doit en être informée immédiatement.
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Art. 25. De werkgever is een forfaitaire vergoeding verschuldigd in
de volgende gevallen :

1. indien hij een syndicale afgevaardigde afdankt zonder de proce-
dure te eerbiedigen voorzien bij artikel 23 hierboven;

1bis. indien hij een syndicale afgevaardigde afdankt zonder de
procedure te eerbiedigen voorzien bij artikel 24 hierboven;

2. indien, bij het einde van deze procedure de geldigheid van de
ontslagredenen, tegenover de bepalingen van artikel 23, door het
verzoeningscomité of door de arbeidsrechtbank niet wordt erkend;

3. indien de werkgever de afgevaardigde ontslagen heeft uit hoofde
van dringende reden en de arbeidsrechtbank het ontslag als ongegrond
verklaard heeft;

4. indien de arbeidsovereenkomst beëindigd is omwille van een
ernstige fout in hoofde van de werkgever die voor de afgevaardigde
een reden vormt voor onmiddellijke verbreking van de overeenkomst.

De forfaitaire vergoeding is gelijk aan het normale loon van één jaar,
onverminderd de toepassing van artikel 37 van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten (Belgisch Staatsblad van
22 augustus 1978).

Deze vergoeding is niet verschuldigd wanneer de syndicale afgevaar-
digde een vergoeding geniet voorzien bij artikel 21, § 7 van de wet van
20 september 1948 houdende organisatie van het bedrijfsleven en bij
artikel 1bis, § 7 van de wet van 10 juni 1952 betreffende de gezondheid
en de veiligheid van de werknemers alsmede de hygiëne van het werk
en de werkplaatsen (Belgisch Staatsblad van 19 juni 1952).

HOOFDSTUK VI. — Uitoefeningsvoorwaarden van het
mandaat van syndicale afgevaardigde

Art. 26. De syndicale afvaardiging wordt, naargelang de noodzaak,
ontvangen door het ondernemingshoofd of door zijn vertegenwoor-
diger.

Art. 27. De syndicale afvaardiging, voltallig of gedeeltelijk, komt
met de werkgever samen gedurende de normale werkuren.

Art. 28. De tijd die aan de vergaderingen van de syndicale afvaar-
diging met de werkgever besteed werd, wordt als arbeidsprestatie
aangezien en wordt vergoed tegen het normale loon.

Art. 29. De leden van de syndicale afvaardiging beschikken over de
nodige tijd en mogelijkheden, te bepalen in gemeenschappelijk overleg
met het ondernemingshoofd en bezoldigd als werktijd, om collectief of
individueel de syndicale opdrachten of activiteiten in de onderneming
uit te oefenen, voorzien door dit statuut.

In het vooruitzicht van het gebruik van deze tijd en mogelijkheden,
verwittigen de leden van de syndicale afvaardiging voorafgaandelijk
het ondernemingshoofd en waken er over in gemeenschappelijk
overleg met hem, dat dit gebruik de goede werking van de diensten der
onderneming niet in het gedrang brengt.

De onderneming stelt een lokaal ter beschikking van de syndicale
afvaardiging, hetzij permanent, hetzij tijdelijk, teneinde haar in staat te
stellen haar taak behoorlijk te vervullen.

Art. 30. De syndicale afvaardiging mag, voor de voorbereiding van
de vergaderingen met de werkgever, samenkomen binnen de onderne-
ming, mits het voorafgaandelijk akkoord van de werkgever.

Deze voorbereidende vergaderingen worden beschouwd als syndi-
cale opdrachten en activiteiten, zoals bedoeld bij artikel 29, eerste
alinea.

HOOFDSTUK VII. — Voorlichting en raadpleging van het personeel

Art. 31. De syndicale afvaardiging mag, zonder dat hierdoor de
werkorganisatie gestoord wordt, namelijk gedurende de rusturen,
mondeling of schriftelijk alle nuttige mededelingen aan de werknemers
verschaffen. Deze mededelingen moeten van beroeps- of syndicale aard
zijn, verband houden met de onderneming en, indien zij schriftelijk
gebeuren voorafgaandelijk ter kennis gebracht worden aan de werk-
gever.

Mits gemotiveerde aanvraag, 48 uur op voorhand in te dienen door
de syndicale afvaardiging en met het akkoord van de werkgever,
kunnen voorlichtingsvergaderingen voor de werknemers van de
onderneming ingericht worden door de syndicale afvaardiging op de
plaats van de tewerkstelling en gedurende de werkuren.

Deze voorlichtingsvergaderingen moeten over welbepaalde onder-
werpen handelen en zich beperken tot het betrokken personeel.

De werkgever zal zijn akkoord hiervoor niet naar willekeur weigeren.
Hij is er in het bijzonder toe gehouden dit te verlenen bij het afsluiten
van collectieve arbeidsovereenkomsten die het geheel van de werkne-
mers der onderneming aanbelangen.

Art. 25. Une indemnité forfaitaire est due par l’employeur dans les
cas suivants :

1. s’il licencie un délégué syndical sans respecter la procédure prévue
à l’article 23 ci-dessus;

1bis. s’il licencie un délégué syndical sans respecter la procédure
prévue à l’article 24 ci-dessus;

2. si, au terme de cette procédure, la validité des motifs du
licenciement, au regard des dispositions de l’article 23, n’est pas
reconnue par le bureau de conciliation ou par le tribunal du travail;

3. si l’employeur a licencié le délégué pour motif grave et que le
tribunal du travail a déclaré le licenciement non fondé;

4. si le contrat de louage de travail a pris fin en raison d’une faute
grave de l’employeur, qui constitue pour le délégué un motif de
résiliation immédiate du contrat.

L’indemnité forfaitaire est égale à la rémunération normale d’un an,
sans préjudice de l’application de l’article 37 de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail (Moniteur belge du 22 août 1978).

Cette indemnité n’est pas due lorsque le délégué syndical bénéficie
de l’indemnité prévue par l’article 21, § 7 de la loi du 20 septembre 1948
portant organisation de l’économie et par l’article 1erbis, § 7 de la loi du
10 juin 1952 concernant la santé et la sécurité des travailleurs ainsi que
la salubrité du travail et des lieux de travail (Moniteur belge du
19 juin 1952).

CHAPITRE VI. — Conditions d’exercice du
mandat de délégué syndical

Art. 26. La délégation syndicale est reçue, selon la nécessité, par le
chef d’entreprise ou son représentant.

Art. 27. La délégation syndicale, au complet ou en partie, rencontre
l’employeur durant les heures de travail normales.

Art. 28. Le temps consacré aux réunions de la délégation syndicale
avec l’employeur est considéré comme une prestation de travail et
rémunéré au taux salarial normal.

Art. 29. Les membres de la délégation syndicale disposeront du
temps et des facilités nécessaires, à fixer de commun accord avec le chef
d’entreprise et rémunéré comme temps de travail, pour l’exercice
collectif ou individuel des missions et activités syndicales dans
l’entreprise, prévues par le présent statut.

En prévision de l’usage de ce temps et de ces facilités, les membres de
la délégation syndicale informent au préalable le chef d’entreprise et
veillent, de commun accord avec lui, à ne pas gêner, par cet usage, le
bon fonctionnement des services de l’entreprise.

L’entreprise donnera à la délégation syndicale l’usage d’un local, en
permanence ou temporairement, afin de lui permettre de remplir
adéquatement sa mission.

Art. 30. Pour la préparation des réunions avec l’employeur, la
délégation syndicale peut se réunir à l’intérieur de l’entreprise,
moyennant l’accord préalable de l’employeur.

Ces réunions préparatoires sont considérées comme des missions et
activités syndicales comme prévu à l’article 29, premier alinéa.

CHAPITRE VII. — Information et consultation du personnel

Art. 31. La délégation syndicale pourra, sans que cela puisse
perturber l’organisation du travail, à savoir pendant les heures de
pause, procéder oralement ou par écrit, à toutes communications utiles
aux travailleurs. Ces communications devront avoir un caractère
professionnel ou syndical, avoir un rapport avec l’entreprise et, si elles
se font par écrit, être portées au préalable à la connaissance de
l’employeur.

Des réunions d’information des travailleurs de l’entreprise pourront
être organisées par la délégation syndicale sur les lieux du travail et
pendant les heures de travail, moyennant une demande motivée à
introduire 48 heures à l’avance par la délégation syndicale et avec
l’accord de l’employeur.

Ces réunions d’information doivent porter sur des sujets bien définis
et se limiter au personnel concerné.

L’employeur ne pourra refuser arbitrairement son accord. Il est tenu,
en particulier, de l’accorder lors de la conclusion de conventions
collectives de travail intéressant l’ensemble des travailleurs de l’entre-
prise.
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HOOFDSTUK VIII. — Tussenkomst van de vrijgestelden der werknemers-
en werkgeversorganisaties

Art. 32. Wanneer er in de onderneming een geschil ontstaat met de
directie, wendt de syndicale afvaardiging bij prioriteit alle mogelijke
middelen aan teneinde het geschil door onderhandeling te regelen.

Art. 33. Wanneer door tussenkomst van de syndicale afvaardiging
geen vergelijk kan bekomen worden met de werkgever voor het regelen
van een geschil, kunnen de afgevaardigden beroep doen op de
vrijgestelden van hun werknemersorganisaties teneinde deze zaak
verder te onderzoeken.

In dit mogelijke geval, mag het ondernemingshoofd zich laten
bijstaan door vertegenwoordigers van zijn beroepsvereniging.

Art. 34. Nadat alle middelen tot onderhandelingen uitgeput zijn,
kunnen de partijen het geschil voor het verzoeningscomité van het
Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf brengen.

Art. 35. Ieder beroep op het verzoeningscomité moet gebeuren door
bemiddeling van een lid van het Paritair Comité voor het tuinbouw-
bedrijf.

Art. 36. Een stakingsaanzegging mag slechts door een werknemer-
sorganisatie gebeuren en dit schriftelijk en nadat het verzoeningscomité
zich heeft uitgesproken.

Art. 37. De stakings- of lock-outaanzegging bedraagt minstens twee
weken wanneer het een sector betreft en één week wanneer het een
onderneming betreft. Deze gaat in de maandag die volgt op de week
gedurende dewelke deze werd ingediend.

HOOFDSTUK IX. — Geldigheidsduur van de overeenkomst en opzegging

Art. 38. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2023 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan opgezegd worden door
elk der ondertekenende partijen mits een opzegging van zes maanden,
gericht per aangetekende brief aan de voorzitter van het Paritair
Comité voor het tuinbouwbedrijf en aan de erin vertegenwoordigde
organisaties.

Art. 39. Tijdens de duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst
verbinden de partijen er zich toe niet in staking noch een lock-out over
te gaan zonder te hebben gebruik gemaakt van de bepalingen voorzien
in hoofdstuk VIII.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 oktober 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2024/009649]

24 OKTOBER 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 juni 2024, gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbe-
drijf, betreffende het statuut van de syndicale delegatie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het tuinbouwbe-
drijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 12 juni 2024, gesloten
in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, betreffende het statuut
van de syndicale delegatie.

CHAPITRE VIII. — Intervention des délégués permanents des organisations
de travailleurs et d’employeurs

Art. 32. Lorsqu’un litige surgit avec la direction dans l’entreprise, la
délégation syndicale mettra tout en œuvre pour régler le litige, en
priorité par la concertation.

Art. 33. Si, par l’intervention de la délégation syndicale, aucun
compromis ne peut être obtenu avec l’employeur pour régler le conflit,
les délégués peuvent faire appel aux délégués permanents de leurs
organisations de travailleurs pour l’examen supplémentaire de cette
affaire.

Dans ce cas, le chef d’entreprise peut se faire assister par des
représentants de son organisation professionnelle.

Art. 34. Si tous les moyens de concertation sont épuisés, les parties
peuvent saisir du litige le bureau de conciliation de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles.

Art. 35. Tout appel au bureau de conciliation doit se faire par
l’intermédiaire d’un membre de la Commission paritaire pour les
entreprises horticoles.

Art. 36. Un préavis de grève ne peut être déposé que par une
organisation syndicale et ce, par écrit et après que le bureau de
conciliation a rendu son avis.

Art. 37. Un préavis de grève ou de lock-out est au moins égal à deux
semaines lorsqu’il s’agit du secteur, à une semaine s’il s’agit d’une
entreprise. Le préavis prend effet le lundi suivant la semaine pendant
laquelle il a été déposé.

CHAPITRE IX. — Durée de validité de la convention et dénonciation

Art. 38. La présente convention collective de travail prend effet au
1er janvier 2023 et est conclue pour une période indéterminée.

Chacune des parties signataires peut dénoncer cette convention
collective de travail par lettre recommandée, adressée au président de
la Commission paritaire pour les entreprises horticoles ainsi qu’aux
organisations qui y sont représentées, moyennant un préavis de six
mois.

Art. 39. Au cours de la présente convention collective de travail, les
parties s’engagent à ne procéder ni à la grève ni au lock-out sans avoir
eu recours aux dispositions prévues au chapitre VIII.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 octobre 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2024/009649]

24 OCTOBRE 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 12 juin 2024, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, relative au
statut de la délégation syndicale (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises
horticoles;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 12 juin 2024, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, relative au statut de la
délégation syndicale.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 oktober 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 12 juni 2024

Statuut van de syndicale delegatie (Overeenkomst geregistreerd op
24 juni 2024 onder het nummer 188377/CO/145)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
onder de bevoegdheid vallen van het Paritair Comité voor het
tuinbouwbedrijf.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de arbeiders en bedienden
zonder onderscheid naar gender.

HOOFDSTUK II. — Algemene principes

Art. 2. De werkgevers kennen aan hun werknemers die lid zijn van
één van de ondertekenende werknemersorganisaties het recht toe zich
bij hen te laten vertegenwoordigen door een syndicale afvaardiging,
waarvan het statuut bepaald wordt door deze collectieve arbeidsover-
eenkomst.

Art. 3. De werkgevers verbinden er zich toe de syndicale afvaardi-
ging van de werknemers te ontvangen. Zij zullen geen enkele druk
uitoefenen om het personeel te beletten zich aan te sluiten bij een
vakvereniging en zullen aan de niet-georganiseerden geen andere
voorrechten verlenen dan aan het georganiseerd personeel.

Art. 4. De ondertekenende partijen verbinden er zich toe hun
aangeslotenen aan te bevelen :

- blijk te geven van een geest van rechtvaardigheid, billijkheid en
verzoening;

- persoonlijk en door hun collega’s iedere tekortkoming inzake de
naleving van de sociale wetgeving, het arbeidsreglement en de
collectieve arbeidsovereenkomst te vermijden, evenals inzake de
arbeidstucht en het beroepsgeheim;

- hun inspanningen te bundelen met het oog op het scheppen van
goede sociale verhoudingen in de onderneming.

Art. 5. De ondertekenende werknemersorganisaties verbinden er
zich toe, door eerbiediging van de vrijheid van vereniging, er over te
waken dat hun leden uit hun syndicale propaganda de methodes
zouden weren die in tegenstrijd zijn met de geest van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 5, gesloten op 24 mei 1971 in de Nationale
Arbeidsraad, betreffende het statuut van de syndicale afvaardigingen
van het personeel der ondernemingen en van deze collectieve arbeids-
overeenkomst.

HOOFDSTUK III. — Instelling en samenstelling
van de syndicale afvaardiging ″werknemers″

Art. 6. In ondernemingen waar 35 werknemers of meer tewerkge-
steld zijn, kan een syndicale afvaardiging opgericht worden. Een
werkgever die van oordeel is dat er minder dan 25 pct. gesyndiceerde
werknemers zijn in zijn onderneming, kan vragen aan de voorzitter van
het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf om een onderzoek in te
stellen naar het aantal aangeslotenen bij de drie vakbonden.

De telling van het aantal werknemers binnen een onderneming
gebeurt aan de hand van de RSZ-aangiften van de 4 kwartalen die het
kwartaal waarin de aanvraag tot oprichting van een syndicale afvaar-
diging is ingediend voorafgaan.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 octobre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises horticoles

Convention collective de travail du 12 juin 2024

Statut de la délégation syndicale (Convention enregistrée le
24 juin 2024 sous le numéro 188377/CO/145)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles.

Par ″travailleurs″ sont visés : les ouvriers et les employés sans
distinction de genre.

CHAPITRE II. — Principes généraux

Art. 2. Les employeurs reconnaissent à leurs travailleurs, affiliés à
une des organisations de travailleurs signataires, le droit de se faire
représenter auprès d’eux par une délégation syndicale, dont le statut
est fixé par la présente convention collective de travail.

Art. 3. Les employeurs s’engagent à recevoir la délégation syndicale
des travailleurs. Ils n’exerceront aucune pression pour empêcher leur
personnel de s’affilier à une organisation syndicale et n’accorderont aux
non organisés aucun autre avantage qu’au personnel organisé.

Art. 4. Les parties signataires s’engagent à recommander à leurs
affiliés :

- de témoigner d’un esprit de justice, d’équité et de conciliation;

- de prévenir, personnellement et par leurs collègues, tout manque-
ment en matière de respect de la législation sociale, de règlement de
travail et de convention collective de travail, ainsi qu’en matière de
discipline de travail et de secret professionnel;

- de conjuguer leurs efforts en vue de la création de bonnes relations
sociales au sein de l’entreprise.

Art. 5. Les organisations de travailleurs signataires s’engagent à
veiller, par respect de la liberté d’association, que leurs membres
s’abstiennent dans leur propagande syndicale de méthodes contraires à
l’esprit de la convention collective de travail n° 5, conclue le
24 mai 1971 au sein du Conseil national du Travail, relative au statut
des délégations syndicales du personnel des entreprises et de la
présente convention collective de travail.

CHAPITRE III. — Installation et composition
de la délégation syndicale ″travailleurs″

Art. 6. Une délégation syndicale peut être instituée dans les entre-
prises occupant 35 travailleurs ou plus. Un employeur qui estime qu’il
y a moins de 25 p.c. de travailleurs syndiqués dans son entreprise peut
demander au président de la Commission paritaire pour les entreprises
horticoles de mener une enquête sur le nombre d’affiliés aux trois
syndicats.

Le comptage du nombre de travailleurs au sein d’une entreprise se
fait au moyen des déclarations ONSS des 4 trimestres précédant le
trimestre dans lequel la demande d’institution d’une délégation
syndicale a été introduite.
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Bij de telling wordt alleen rekening gehouden met het aantal
reguliere werknemers. Indien evenwel wordt vastgesteld dat, over de
vier kwartalen van de referteperiode (= x), het aantal vaste werknemers
gedaald is met ten minste 15 pct. in vergelijking met de vier kwartalen
van x-1 en x-2 en dat het aantal seizoenwerknemers en/of interim-
krachten over de vier kwartalen van de referteperiode gestegen is met
ten minste 15 pct. in vergelijking met x-1 en x-2, wordt met deze
toegenomen groep van seizoenwerknemers en/of interimkrachten bij
de telling van het totaal aantal werknemers rekening gehouden.

Voor de telling wordt rekening gehouden met uitzendkrachten,
uitgezonderd de uitzendkrachten die in het kader van een vervangings-
overeenkomst zijn in dienst gekomen. Uitzendkrachten worden meege-
teld volgens de bepalingen inzake de sociale verkiezingen.

Procedure tot instelling/hernieuwing syndicale afvaardiging

Art. 7. § 1. De vraag tot oprichting van een syndicale afvaardiging
moet per aangetekend schrijven gericht worden aan de werkgever door
minstens één werknemersorganisatie. Deze werknemersorganisatie
dient de andere werknemersorganisaties, vertegenwoordigd in het
paritair comité, hiervan voorafgaandelijk in te lichten.

In de aanvraag moet verklaard worden, dat het aantal georgani-
seerde werknemers het niveau bereikt, voorzien bij artikel 6.

De werkgever kan binnen een termijn van 2 maand, vanaf de datum
van ontvangst van de aanvraag, reageren indien hij/zij de aantallen,
berekend volgens artikel 6, betwist. De werkgever meldt dit aan de
organisaties die de oprichting van de syndicale afvaardiging hebben
gevraagd.

Ingeval er geen akkoord bestaat tussen de werknemersorganisaties
en de ondernemingen doet men beroep op de voorzitter van het paritair
comité om het aantal na te gaan.

§ 2. Bij akkoord van de werkgever, of na het verstrijken van de in § 1
genoemde termijn van 2 maand, of na akkoord door tussenkomst van
de voorzitter van het paritair comité, kan de syndicale afvaardiging
worden aangeduid. Daartoe sturen de ondertekenende werknemersor-
ganisaties een brief met de namen van de afgevaardigden naar de
werkgever.

De ondertekenende werknemersorganisaties verbinden er zich toe
zich onderling akkoord te stellen, eventueel door beroep te doen op het
verzoeningsinitiatief van de voorzitter van het paritair comité voor de
aanwijzing, in de ondernemingen, van een gemeenschappelijke syndi-
cale afvaardiging, rekening houdend met het aantal afgevaardigden dat
zij moeten omvatten en van het aan iedere vertegenwoordigde
werknemersorganisatie toekomend aantal in verhouding tot zijn aantal
aangesloten leden.

De werknemersorganisaties die daartoe, na een oproep door de
voorzitter van het paritair comité, verstek laten gaan of de nodige
documenten niet kunnen voorleggen, worden geacht geen kandidaten
voor te dragen.

De werkgever kan zich binnen een termijn van 14 dagen, volgend op
de ontvangst van de lijst van voorgedragen afgevaardigden, verzetten
tegen de aanduiding of het behoud van één of meerdere afgevaar-
digden. In dat geval meldt de werkgever de redenen van zijn verzet aan
de betrokken werknemersorganisaties.

Ingeval tussen de partijen geen akkoord bereikt wordt, wordt de zaak
aan het verzoeningscomité van het paritair comité voorgelegd dat ter
zake zal adviseren na de partijen, eventueel bijgestaan door hun
raadgever, te hebben gehoord.

Zowel de melding van de lijst van afgevaardigden, als het eventueel
verzet van de werkgever gebeuren per aangetekende zending; indien
niet zal de bewijslast in voorkomend geval bij de vragende partij liggen.

§ 3. Binnen het paritair comité zal een opvolgingscomité worden
opgericht. Dit comité zal bestaan uit werkgevers- en werknemersafge-
vaardigden die lid zijn van het paritair comité en aangeduid worden
door het paritair comité. Dit opvolgingscomité zal in de opstartfase de
toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst opvolgen.

Samenstelling syndicale afvaardiging

Art. 8. Voor ondernemingen van 50 en meer werknemers bestaat de
syndicale delegatie uit evenveel plaatsvervangers als effectieven. Voor
de ondernemingen van 40 en meer werknemers, maar minder dan 50,
is er slechts één plaatsvervanger voorzien tenzij de syndicale afvaardi-
ging bestaat uit meerdere representatieve vakbonden. In dat geval is het
aantal plaatsvervangers maximaal 2.

Lors du comptage, on tient uniquement compte des travailleurs
réguliers. Toutefois, s’il est constaté que, au cours des quatre trimestres
de la période de référence (= x), le nombre de travailleurs fixes a
diminué d’au moins 15 p.c. par rapport aux quatre trimestres x-1 et x-2
et que le nombre de travailleurs saisonniers et/ou intérimaires a
augmenté au cours des quatre trimestres de la période de référence
d’au moins 15 p.c. par rapport à x-1 et x-2, ce groupe accru de
travailleurs saisonniers et/ou intérimaires est pris en compte dans le
décompte du nombre total de travailleurs.

Pour le comptage, il est tenu compte des intérimaires, à l’exception
des intérimaires engagés dans le cadre d’un contrat de remplacement.
Les intérimaires sont comptés conformément aux dispositions concer-
nant les élections sociales.

Procédure d’installation/renouvellement d’une délégation syndicale

Art. 7. § 1er. La demande d’installation d’une délégation syndicale
doit être introduite par lettre recommandée auprès de l’employeur, par
au moins une organisation de travailleurs. Cette organisation de
travailleurs doit en informer au préalable les autres organisations de
travailleurs représentées au sein de la commission paritaire.

La demande doit contenir une déclaration selon laquelle le nombre
de travailleurs organisés atteint le niveau prévu à l’article 6.

L’employeur peut, dans un délai de 2 mois à compter de la date de
réception de la demande, réagir s’il conteste les nombres calculés selon
l’article 6. L’employeur en informe les organisations qui ont demandé
l’installation de la délégation syndicale.

Au cas où il n’y aurait pas d’accord entre les organisations de
travailleurs et les entreprises, on fait appel au président de la
commission paritaire afin de faire vérifier le nombre.

§ 2. En cas d’accord de l’employeur, ou après expiration du délai de
2 mois cité au § 1er, ou après accord par intervention du président de la
commission paritaire, la délégation syndicale peut être désignée. A cet
effet, les organisations de travailleurs signataires envoient à l’employeur
une lettre mentionnant les noms des délégués.

Les organisations de travailleurs signataires s’engagent à se mettre
d’accord entre elles, éventuellement en faisant appel à l’initiative de
conciliation du président de la commission paritaire, pour la désigna-
tion, dans les entreprises, d’une délégation syndicale commune,
compte tenu du nombre de délégués qu’elle doit contenir et du nombre
revenant à chaque organisation de travailleurs représentée, proportion-
nellement au nombre de membres affiliés.

Les organisations de travailleurs qui y font défaut après une
convocation par le président de la commission paritaire, ou qui ne
peuvent présenter les documents requis, sont censées ne pas présenter
de candidats.

L’employeur peut, dans un délai de 14 jours à compter de la
réception de la liste des délégués proposés, s’opposer à la désignation
ou au maintien d’un ou de plusieurs délégués. Dans ce cas, l’employeur
communique les motifs de son opposition aux organisations de
travailleurs concernées.

Au cas où aucun accord n’est atteint entre les parties, l’affaire est
soumise au bureau de conciliation de la commission paritaire, qui
rendra son avis en la question après avoir entendu les parties,
éventuellement assistées par leur conseiller.

Tant la communication de la liste des délégués que l’opposition
éventuelle de l’employeur se font par envoi recommandé; si tel n’est
pas le cas, la charge de la preuve incombera, le cas échéant, à la partie
demanderesse.

§ 3. Au sein de la commission paritaire, un comité de suivi sera
institué. Ce comité sera composé de représentants des employeurs et
des travailleurs, membres de la commission paritaire et désignés par
celle-ci. Ce comité de suivi assurera, dans la phase de mise en oeuvre,
le suivi de l’application de cette convention collective de travail.

Composition de la délégation syndicale

Art. 8. Pour les entreprises de 50 travailleurs ou plus, la délégation
syndicale est composée d’autant de délégués suppléants que de
délégués effectifs. Pour les entreprises de 40 travailleurs ou plus, mais
moins de 50, il n’est prévu qu’un suppléant, à moins que la délégation
syndicale soit composée de plusieurs syndicats représentatifs. Dans ce
cas, le nombre de suppléants sera au maximum 2.
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Art. 9. Het aantal effectieve en plaatsvervangende afgevaardigden is
vastgesteld als volgt, naar rato van het aantal werknemers van de
onderneming :

- vanaf 35 tot 40 : maximum 2 effectieve afgevaardigden;

- vanaf 40 tot 50 : maximum 2 effectieve afgevaardigden en maximum
2 plaatsvervangers, conform artikel 8;

- van 50 tot 75 : maximaal 3 effectieve afgevaardigden en 3 plaats-
vervangers;

- van 76 tot 100 : maximaal 4 effectieve afgevaardigden en 4 plaats-
vervangers;

- van 101 tot 200 : maximaal 6 effectieve afgevaardigden en
6 plaatsvervangers;

- 201 en meer : maximaal 8 effectieve afgevaardigden en 8 plaatsver-
vangers.

De ondernemingsovereenkomsten die een lagere drempel dan 35 werk-
nemers of een groter aantal afgevaardigden voorzien, blijven behouden.

De ondertekenende werknemersorganisaties zullen bij de aandui-
ding van de afgevaardigden voor de syndicale delegatie er maximaal
naar streven om, rekening houdende met het eventueel bestaan op
ondernemingsvlak van andere overlegorganen, een te grote versnippe-
ring van het aantal mandaten in de syndicale delegatie en/of in de
andere overlegorganen te voorkomen.

Art. 10. Om de functie van effectief of plaatsvervangend afgevaar-
digde te kunnen vervullen, moeten de werknemers voldoen aan de
volgende voorwaarden :

a) van Belgische nationaliteit of een onderdaan van een lidstaat van
de Europese Unie zijn, of houder van een arbeidsvergunning A;

b) meerderjarig zijn;

c) minstens 12 maanden tewerkgesteld zijn binnen de onderneming;

d) niet in opzeggingstermijn zijn op het ogenblik van de aanwijzing;

e) aangesloten zijn bij één der ondertekenende werknemersorganisa-
ties van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 11. De syndicale afgevaardigden worden door de werknemer-
sorganisaties aangeduid, rekening houdend met het gezag waarover zij
moeten beschikken bij de uitoefening van hun delicate functies en met
hun bevoegdheid die een goede kennis van de onderneming en van de
bedrijfstak omvat.

Art. 12. Iedere vakbond zal, tijdig en dit volgens de modaliteiten
voorzien bij het artikel 7, § 2 van dit statuut, voorzien in de vervanging
van de afgevaardigden die hun functies stopzet.

HOOFDSTUK IV. — Bevoegdheid van de syndicale afvaardiging

Art. 13. De bevoegdheid van de syndicale afvaardiging heeft onder
meer, samen met die van de gewestelijke vakbondsecretarissen,
betrekking op :

1. de arbeidsverhoudingen;

2. de onderhandelingen met het oog op het sluiten van collectieve
arbeidsovereenkomsten en akkoorden in de schoot van de onderne-
ming, onverminderd de collectieve arbeidsovereenkomst of akkoorden
gesloten op andere vlakken;

3. de toepassing, in de onderneming, van de sociale wetgeving, de
collectieve arbeidsovereenkomst, het arbeidsreglement en de indivi-
duele arbeidsovereenkomsten;

4. het eerbiedigen van de algemene principes, vastgelegd bij de
artikelen 2 tot 5 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 5 van
24 mei 1971 van de Nationale Arbeidsraad, betreffende het statuut van
de syndicale afvaardigingen van het personeel der ondernemingen;

5. het arbeidstempo en -ritme.

Art. 14. De syndicale afvaardiging heeft het recht door de werk-
gever of door zijn vertegenwoordiger te worden ontvangen, naar
aanleiding van ieder geschil of betwisting van collectieve aard, die in de
onderneming voorkomt.

Hetzelfde recht komt haar toe, wanneer dergelijke geschillen of
betwistingen dreigen uit te breken.

Art. 15. Iedere individuele klacht wordt door de betrokken werk-
nemer, op zijn aanvraag bijgestaan door zijn syndicale afgevaardigde,
langs de gewone hiërarchische weg voorgelegd.

De syndicale afvaardiging heeft het recht te worden ontvangen naar
aanleiding van alle geschillen of betwistingen van individuele aard, die
niet langs deze weg konden opgelost worden.

Art. 9. Le nombre de délégués effectifs et suppléants est fixé comme
suit, à raison du nombre de travailleurs de l’entreprise :

- de 35 à 40 : maximum 2 délégués effectifs;

- de 40 à 50 : maximum 2 délégués effectifs et maximum 2 suppléants,
conformément à l’article 8;

- de 50 à 75 : maximum 3 délégués effectifs et 3 suppléants;

- de 76 à 100 : maximum 4 délégués effectifs et 4 suppléants;

- de 101 à 200 : maximum 6 délégués effectifs et 6 suppléants;

- 201 ou plus : maximum 8 délégués effectifs et 8 suppléants.

Les conventions d’entreprise qui prévoient un seuil inférieur à
35 travailleurs ou un plus grand nombre de délégués sont maintenues.

Les organisations de travailleurs signataires veilleront, lors de la
désignation des délégués par la délégation syndicale, à prévenir au
maximum une trop grande dispersion du nombre de mandats dans la
délégation syndicale et/ou dans les autres organes de concertation,
compte tenu de l’existence éventuelle au niveau de l’entreprise d’autres
organes de concertation.

Art. 10. Pour pouvoir remplir la fonction de délégué effectif ou
suppléant, les travailleurs doivent satisfaire aux conditions suivantes :

a) être de nationalité belge ou ressortissant d’un état membre de
l’Union européenne, ou porteur d’un permis de travail A;

b) être majeur d’âge;

c) être au service de l’entreprise depuis au moins 12 mois;

d) ne pas se trouver en préavis au moment de la désignation;

e) être affilié à une des organisations de travailleurs signataires de la
présente convention collective de travail.

Art. 11. Les délégués syndicaux sont désignés par les organisations
de travailleurs, compte tenu de l’autorité dont ils doivent disposer lors
de l’exercice de leurs fonctions délicates et de leur compétence
comprenant une bonne connaissance de l’entreprise et de la branche
d’activités.

Art. 12. Chaque syndicat pourvoira à temps et selon les modalités
prévues à l’article 7, § 2 du présent statut, au remplacement des
délégués qui cessent leurs fonctions.

CHAPITRE IV. — Compétence de la délégation syndicale

Art. 13. La compétence de la délégation syndicale concerne, entre
autres, de concert avec celle des secrétaires syndicaux régionaux :

1. les relations de travail;

2. les négociations en vue de la conclusion des conventions collectives
de travail ou accords collectifs au sein de l’entreprise, sans préjudice
aux conventions collectives de travail ou accords collectifs conclus à
d’autres niveaux;

3. l’application dans l’entreprise de la législation sociale, des
conventions collectives de travail, du règlement de travail et des
contrats individuels de louage de travail;

4. le respect des principes généraux précisés aux articles 2 à 5 de la
convention collective de travail n° 5 du 24 mai 1971 du Conseil national
du Travail, concernant le statut des délégations syndicales du personnel
des entreprises;

5. la cadence et le rythme du travail.

Art. 14. La délégation syndicale a le droit d’être reçue par le chef
d’entreprise ou par son représentant à l’occasion de tout litige ou
différend de caractère collectif survenant dans l’entreprise.

Le même droit lui appartient en cas de menace de pareils litiges ou
différends.

Art. 15. Toute réclamation individuelle est présentée par le travailleur
intéressé, assisté à sa demande par son délégué syndical, en suivant la
voie hiérarchique habituelle.

La délégation syndicale a le droit d’être reçue à l’occasion de tous
litiges ou différends de caractère individuel qui n’ont pu être résolus
par cette voie.
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Art. 16. Teneinde de geschillen of betwistingen bedoeld bij de
artikelen 14 en 15 hierboven te voorkomen, moet de syndicale
afvaardiging voorafgaandelijk door de werkgever ingelicht worden
over de veranderingen die de contractuele of gebruikelijke arbeids- en
bezoldigingsvoorwaarden zouden kunnen wijzigen, met uitsluiting
van de inlichtingen van individuele aard.

Zij wordt namelijk ingelicht over de wijzigingen die voortspruiten uit
de wet, de collectieve arbeidsovereenkomsten of de bepalingen van
algemene aard, die in de individuele contracten voorkomen en in het
bijzonder over de bepalingen die een weerslag hebben op het gedrag
van de bezoldiging en de regels van de beroepenclassificatie.

Art. 17. De werkgever of zijn vertegenwoordiger ontvangt de
syndicale afvaardiging ten laatste binnen de acht dagen die volgen op
het indienen van de aanvraag.

HOOFDSTUK V. — Statuut van de leden der syndicale afvaardiging

Art. 18. Het mandaat van syndicaal afgevaardigde vangt aan op het
moment dat de notificatie volgens artikel 7, § 2, artikel 12 en artikel 20
betekend is aan de werkgever.

Art. 19. Het mandaat van de syndicale afgevaardigden duurt twee
jaar; het is stilzwijgend hernieuwbaar, voor zover de voorwaarden
voorzien bij artikel 1 en in hoofdstuk III van deze collectieve
arbeidsovereenkomst nog steeds vervuld zijn.

Art. 20. Het mandaat van syndicaal afgevaardigde neemt een einde :

a) behoudens stilzwijgende hernieuwing, bij zijn normale verstrij-
king;

b) bij schriftelijk betekend ontslag van de afgevaardigde;

c) wanneer de afgevaardigde geen deel meer uitmaakt van het
personeel van de onderneming;

d) wanneer de afgevaardigde geen deel meer uitmaakt van de
werknemersorganisatie waarvan hij lid was op het ogenblik van zijn
aanwijzing;

e) wanneer zijn mandaat hem door zijn werknemersorganisatie
wordt ontnomen.

In de gevallen bedoeld onder d) en e) hierboven, verwittigt de
betrokken werknemersorganisatie het ondernemingshoofd per aange-
tekend schrijven en stelt indien nodig is de plaatsvervanger voor met
inachtneming van de procedure voorzien bij artikel 7, § 2.

Art. 21. De vervanger, aangeduid volgens artikel 12 en artikel 20,
voleindigt het mandaat van de afgevaardigde die hij vervangt.

Art. 22. Het mandaat van syndicaal afgevaardigde mag geen aanlei-
ding geven tot enig nadeel noch tot speciale voordelen voor degene die
het uitoefent. Dit betekent dat de syndicale afgevaardigden genieten
van de normale promoties en bevorderingen van de categorie van
werknemers waartoe zij behoren.

Art. 23. De leden van de syndicale afvaardiging mogen niet afge-
dankt worden om redenen die verband houden met de normale
uitoefening van hun mandaat en die stroken met deze collectieve
arbeidsovereenkomst.

De werkgever die overweegt een syndicale afgevaardigde af te
danken om welke reden ook, dringende reden uitgezonderd, moet
hiervan de syndicale afvaardiging voorafgaandelijk in kennis stellen
evenals de werknemersorganisatie die de kandidatuur van deze
afgevaardigde ingediend heeft. Deze kennisgeving wordt betekend per
aangetekend schrijven dat slechts van kracht wordt op de derde dag na
de afgifte ter post.

De betrokken werknemersorganisatie beschikt over een termijn van
7 dagen, om zijn gemotiveerde weigering, voor het erkennen van de
geldigheid van het voorgenomen ontslag, te betekenen. Deze beteke-
ning gebeurt bij aangetekend schrijven; de periode van 7 dagen neemt
een aanvang op de dag dat het schrijven toegezonden door de
werkgever, van kracht wordt.

De ontstentenis van reactie vanwege de werknemersorganisatie
wordt beschouwd als een erkenning van de geldigheid van de
voorgenomen afdanking.

Indien de werknemersorganisatie weigert de geldigheid van de
voorgenomen afdanking te erkennen, staat het de meest gerede partij
vrij het geval voor te leggen aan de beoordeling van het verzoenings-
comité van het paritair comité; de uitvoering van de afdankingmaat-
regel mag tijdens de duur van de procedure niet getroffen worden.

Art. 16. En vue de prévenir les litiges ou différends visés aux
articles 14 et 15 ci-dessus, la délégation syndicale doit être informée
préalablement par le chef d’entreprise des changements susceptibles de
modifier les conditions contractuelles ou habituelles de travail et de
rémunération, à l’exclusion des informations de caractère individuel.

Elle sera notamment informée des changements résultant de la loi,
des conventions collectives de travail ou des dispositions de caractère
général figurant dans les contrats de travail individuels, en particulier
des dispositions ayant une incidence sur les taux de rémunération et les
règles de classification professionnelle.

Art. 17. L’employeur ou son représentant reçoit la délégation syndi-
cale au plus tard dans les huit jours suivant l’introduction de la
demande.

CHAPITRE V. — Statut des membres de la délégation syndicale

Art. 18. Le mandat de délégué syndical débute au moment où la
notification selon l’article 7, § 2, l’article 12 et l’article 20 est signifiée à
l’employeur.

Art. 19. Le mandat de délégué syndical dure deux ans; il est
tacitement renouvelable, pour autant que les conditions prévues à
l’article 1er et au chapitre III de la présente convention collective de
travail soient toujours remplies.

Art. 20. Le mandat de délégué syndical prend fin :

a) sauf renouvellement tacite, à son échéance normale;

b) en cas de démission, notifiée par écrit, du délégué;

c) lorsque le délégué ne fait plus partie du personnel de l’entreprise;

d) lorsque le délégué ne fait plus partie de l’organisation de
travailleurs à laquelle il était affilié au moment de sa désignation;

e) lorsque son mandat lui est retiré par son organisation de
travailleurs.

Dans les cas visés sous d) et e) ci-dessus, l’organisation de travailleurs
concernée informe le chef d’entreprise par lettre recommandée et
propose le cas échéant le remplaçant, en respectant la procédure prévue
à l’article 7, § 2.

Art. 21. Le suppléant, désigné conformément aux articles 12 et 20,
termine le mandat du délégué qu’il remplace.

Art. 22. Le mandat de délégué syndical ne peut entraîner ni
préjudice, ni avantages spéciaux pour celui qui l’exerce. Cela signifie
que les délégués syndicaux jouissent des promotions et avancements
normaux de la catégorie de travailleurs à laquelle ils appartiennent.

Art. 23. Les membres de la délégation syndicale ne peuvent pas être
licenciés pour des motifs inhérents à l’exercice de leur mandat et
conformes à la présente convention collective de travail.

L’employeur qui envisage de licencier un délégué syndical, pour
quelque motif que ce soit, sauf pour motif grave, doit en informer
préalablement la délégation syndicale ainsi que l’organisation syndi-
cale qui a présenté la candidature de ce délégué. Cette information se
fera par lettre recommandée ne sortant ses effets que le troisième jour
suivant la date de son dépôt à la poste.

L’organisation syndicale intéressée dispose d’un délai de 7 jours pour
notifier son refus motivé d’admettre la validité du licenciement
envisagé. Cette notification se fera par lettre recommandée; la période
de 7 jours débute le jour où la lettre envoyée par l’employeur sort ses
effets.

L’absence de réaction de l’organisation syndicale est à considérer
comme une acceptation de la validité du licenciement envisagé.

Si l’organisation syndicale refuse d’admettre la validité du licencie-
ment envisagé, la partie la plus diligente a la faculté de soumettre le cas
à l’appréciation du bureau de conciliation de la commission paritaire;
l’exécution de la mesure de licenciement ne pourra intervenir pendant
la durée de cette procédure.
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Indien het verzoeningscomité niet tot een éénparige beslissing kan
komen binnen de dertig dagen van het verzoek tot tussenkomst, mag
het geschil inzake de geldigheid van de redenen, door de werkgever
ingeroepen om de afdanking te rechtvaardigen aan de arbeidsrecht-
bank worden voorgelegd.

Art. 24. In geval van afdanking van een syndicale afgevaardigde
wegens dringende reden, wordt de syndicale afvaardiging hiervan
onmiddellijk op de hoogte gebracht.

Art. 25. De werkgever is een forfaitaire vergoeding verschuldigd in
de volgende gevallen :

1. indien hij een syndicale afgevaardigde afdankt zonder de proce-
dure te eerbiedigen voorzien bij artikel 23 hierboven;

1bis. indien hij een syndicale afgevaardigde afdankt zonder de
procedure te eerbiedigen voorzien bij artikel 24 hierboven;

2. indien, bij het einde van deze procedure de geldigheid van de
ontslagredenen, tegenover de bepalingen van artikel 23, door het
verzoeningscomité of door de arbeidsrechtbank niet wordt erkend;

3. indien de werkgever de afgevaardigde ontslagen heeft uit hoofde
van dringende reden en de arbeidsrechtbank het ontslag als ongegrond
verklaard heeft;

4. indien de arbeidsovereenkomst beëindigd is omwille van een
ernstige fout in hoofde van de werkgever die voor de afgevaardigde
een reden vormt voor onmiddellijke verbreking van de overeenkomst.

De forfaitaire vergoeding is gelijk aan het normale loon van één jaar,
onverminderd de toepassing van artikel 37 van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten (Belgisch Staatsblad
van 22 augustus 1978).

Deze vergoeding is niet verschuldigd wanneer de syndicale afgevaar-
digde een vergoeding geniet voorzien bij artikel 21, § 7 van de wet van
20 september 1948 houdende organisatie van het bedrijfsleven en bij
artikel 1bis, § 7 van de wet van 10 juni 1952 betreffende de gezondheid
en de veiligheid van de werknemers alsmede de hygiëne van het werk
en de werkplaatsen (Belgisch Staatsblad van 19 juni 1952).

HOOFDSTUK VI. — Uitoefeningsvoorwaarden
van het mandaat van syndicale afgevaardigd

Art. 26. De syndicale afvaardiging wordt, naargelang de noodzaak,
ontvangen door het ondernemingshoofd of door zijn vertegenwoor-
diger.

Art. 27. De syndicale afvaardiging, voltallig of gedeeltelijk, komt
met de werkgever samen gedurende de normale werkuren.

Art. 28. De tijd die aan de vergaderingen van de syndicale afvaar-
diging met de werkgever besteed werd, wordt als arbeidsprestatie
aangezien en wordt vergoed tegen het normale loon.

Art. 29. De leden van de syndicale afvaardiging beschikken over de
nodige tijd en mogelijkheden - te bepalen in gemeenschappelijk overleg
met het ondernemingshoofd en bezoldigd als werktijd - om collectief of
individueel de syndicale opdrachten of activiteiten in de onderneming
uit te oefenen, voorzien door dit statuut.

In het vooruitzicht van het gebruik van deze tijd en mogelijkheden,
verwittigen de leden van de syndicale afvaardiging voorafgaandelijk
het ondernemingshoofd en waken er over in gemeenschappelijk
overleg met hem, dat dit gebruik de goede werking van de diensten der
onderneming niet in het gedrang brengt.

De onderneming stelt een lokaal ter beschikking van de syndicale
afvaardiging - hetzij permanent, hetzij tijdelijk - teneinde haar in staat
te stellen haar taak behoorlijk te vervullen.

Art. 30. De syndicale afvaardiging mag, voor de voorbereiding van
de vergaderingen met de werkgever, samenkomen binnen de onderne-
ming, mits het voorafgaandelijk akkoord van de werkgever.

Deze voorbereidende vergaderingen worden beschouwd als syndi-
cale opdrachten en activiteiten, zoals bedoeld bij artikel 29, eerste
alinea.

HOOFDSTUK VII. — Voorlichting en raadpleging van het personeel

Art. 31. De syndicale afvaardiging mag, zonder dat hierdoor de
werkorganisatie gestoord wordt, namelijk gedurende de rusturen,
mondeling of schriftelijk alle nuttige mededelingen aan de werknemers
verschaffen. Deze mededelingen moeten van beroeps- of syndicale aard
zijn, verband houden met de onderneming en, indien zij schriftelijk
gebeuren voorafgaandelijk ter kennis gebracht worden aan de werk-
gever.

Si le bureau de conciliation n’a pu arriver à une décision unanime
dans les trente jours de la demande d’intervention, le litige concernant
la validité des motifs invoqués par l’employeur pour justifier le
licenciement sera soumis au tribunal du travail.

Art. 24. En cas de licenciement d’un délégué syndical pour motif
grave, la délégation syndicale doit en être informée immédiatement.

Art. 25. Une indemnité forfaitaire est due par l’employeur dans les
cas suivants :

1. s’il licencie un délégué syndical sans respecter la procédure prévue
à l’article 23 ci-dessus;

1bis. s’il licencie un délégué syndical sans respecter la procédure
prévue à l’article 24 ci-dessus;

2. si, au terme de cette procédure, la validité des motifs du
licenciement, au regard des dispositions de l’article 23, n’est pas
reconnue par le bureau de conciliation ou par le tribunal du travail;

3. si l’employeur a licencié le délégué pour motif grave et que le
tribunal du travail a déclaré le licenciement non fondé;

4. si le contrat de louage de travail a pris fin en raison d’une faute
grave de l’employeur, qui constitue pour le délégué un motif de
résiliation immédiate du contrat.

L’indemnité forfaitaire est égale à la rémunération normale d’un an,
sans préjudice de l’application de l’article 37 de la loi du 3 juillet 1978 rela-
tive aux contrats de travail (Moniteur belge du 22 août 1978).

Cette indemnité n’est pas due lorsque le délégué syndical bénéficie
de l’indemnité prévue par l’article 21, § 7 de la loi du
20 septembre 1948 portant organisation de l’économie et par
l’article 1erbis, § 7 de la loi du 10 juin 1952 concernant la santé et la
sécurité des travailleurs ainsi que la salubrité du travail et des lieux de
travail (Moniteur belge du 19 juin 1952).

CHAPITRE VI. — Conditions d’exercice du mandat de délégué syndical

Art. 26. La délégation syndicale est reçue, selon la nécessité, par le
chef d’entreprise ou son représentant.

Art. 27. La délégation syndicale, au complet ou en partie, rencontre
l’employeur durant les heures de travail normales.

Art. 28. Le temps consacré aux réunions de la délégation syndicale
avec l’employeur est considéré comme une prestation de travail et
rémunéré au taux salarial normal.

Art. 29. Les membres de la délégation syndicale disposeront du
temps et des facilités nécessaires, à fixer de commun accord avec le chef
d’entreprise et rémunéré comme temps de travail, pour l’exercice
collectif ou individuel des missions et activités syndicales dans
l’entreprise, prévues par le présent statut.

En prévision de l’usage de ce temps et de ces facilités, les membres de
la délégation syndicale informent au préalable le chef d’entreprise et
veillent, de commun accord avec lui, à ne pas gêner, par cet usage, le
bon fonctionnement des services de l’entreprise.

L’entreprise donnera à la délégation syndicale l’usage d’un local, en
permanence ou temporairement, afin de lui permettre de remplir
adéquatement sa mission.

Art. 30. Pour la préparation des réunions avec l’employeur, la
délégation syndicale peut se réunir à l’intérieur de l’entreprise,
moyennant l’accord préalable de l’employeur.

Ces réunions préparatoires sont considérées comme des missions et
activités syndicales comme prévues à l’article 29, premier alinéa.

CHAPITRE VII. — Information et consultation du personnel

Art. 31. La délégation syndicale pourra, sans que cela puisse
perturber l’organisation du travail, à savoir pendant les heures de
pause, procéder oralement ou par écrit, à toutes communications utiles
aux travailleurs. Ces communications devront avoir un caractère
professionnel ou syndical, avoir un rapport avec l’entreprise et, si elles
se font par écrit, être portées au préalable à la connaissance de
l’employeur.
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Mits gemotiveerde aanvraag, 48 uur op voorhand in te dienen door
de syndicale afvaardiging en met het akkoord van de werkgever,
kunnen voorlichtingsvergaderingen voor de werknemers van de
onderneming ingericht worden door de syndicale afvaardiging op de
plaats van de tewerkstelling en gedurende de werkuren.

Deze voorlichtingsvergaderingen moeten over welbepaalde onder-
werpen handelen en zich beperken tot het betrokken personeel.

De werkgever zal zijn akkoord hiervoor niet naar willekeur weigeren.
Hij is er in het bijzonder toe gehouden dit te verlenen bij het afsluiten
van collectieve arbeidsovereenkomsten die het geheel van de werkne-
mers der onderneming aanbelangen.

HOOFDSTUK VIII. — Tussenkomst van de vrijgestelden der werknemers-
en werkgeversorganisaties

Art. 32. Wanneer er in de onderneming een geschil ontstaat met de
directie, wendt de syndicale afvaardiging bij prioriteit alle mogelijke
middelen aan teneinde het geschil door onderhandeling te regelen.

Art. 33. Wanneer door tussenkomst van de syndicale afvaardiging
geen vergelijk kan bekomen worden met de werkgever voor het regelen
van een geschil, kunnen de afgevaardigden beroep doen op de
vrijgestelden van hun werknemersorganisaties teneinde deze zaak
verder te onderzoeken.

In dit mogelijke geval, mag het ondernemingshoofd zich laten
bijstaan door vertegenwoordigers van zijn beroepsvereniging.

Art. 34. Nadat alle middelen tot onderhandelingen uitgeput zijn,
kunnen de partijen het geschil voor het verzoeningscomité van het
Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf brengen.

Art. 35. Ieder beroep op het verzoeningscomité moet gebeuren door
bemiddeling van een lid van het Paritair Comité voor het tuinbouw-
bedrijf.

Art. 36. Een stakingsaanzegging mag slechts door een werknemer-
sorganisatie gebeuren en dit schriftelijk, en nadat het verzoeningsco-
mité zich heeft uitgesproken.

Art. 37. De stakings- of lock-outaanzegging bedraagt minstens twee
weken wanneer het een sector betreft en één week wanneer het een
onderneming betreft. Deze gaat in de maandag die volgt op de week
gedurende dewelke deze werd ingediend.

HOOFDSTUK IX. — Geldigheidsduur van de overeenkomst en opzegging

Art. 38. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2024 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 december 2023,
geregistreerd onder het nummer 185571/CO/145.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan opgezegd worden door
elk der ondertekenende partijen mits een opzegging van zes maanden,
gericht per aangetekende brief aan de voorzitter van het Paritair
Comité voor het tuinbouwbedrijf en aan de erin vertegenwoordigde
organisaties.

Art. 39. Tijdens de duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst
verbinden de partijen er zich toe niet in staking, noch een lock-out over
te gaan zonder te hebben gebruik gemaakt van de bepalingen voorzien
in hoofdstuk VIII.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 oktober 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Des réunions d’information des travailleurs de l’entreprise pourront
être organisées par la délégation syndicale sur les lieux du travail et
pendant les heures de travail, moyennant une demande motivée à
introduire 48 heures à l’avance par la délégation syndicale et avec
l’accord de l’employeur.

Ces réunions d’information doivent porter sur des sujets bien définis
et se limiter au personnel concerné.

L’employeur ne pourra refuser arbitrairement son accord. Il est tenu,
en particulier, de l’accorder lors de la conclusion de conventions
collectives de travail intéressant l’ensemble des travailleurs de l’entre-
prise.

CHAPITRE VIII. — Intervention des délégués permanents des organisations
de travailleurs et d’employeurs

Art. 32. Lorsqu’un litige surgit avec la direction dans l’entreprise, la
délégation syndicale mettra tout en œuvre pour régler le litige en
priorité par la concertation.

Art. 33. Si, par l’intervention de la délégation, aucun compromis ne
peut être obtenu avec l’employeur pour régler le conflit, les délégués
peuvent faire appel aux délégués permanents de leurs organisations de
travailleurs pour l’examen supplémentaire de cette affaire.

Dans ce cas, le chef d’entreprise peut se faire assister par des
représentants de son organisation professionnelle.

Art. 34. Si tous les moyens de concertation sont épuisés, les parties
peuvent saisir du litige le bureau de conciliation de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles.

Art. 35. Tout appel au bureau de conciliation doit se faire par
l’intermédiaire d’un membre de la Commission paritaire pour les
entreprises horticoles.

Art. 36. Un préavis de grève ne peut être déposé que par une
organisation syndicale et ce, par écrit et après que le bureau de
conciliation a rendu son avis.

Art. 37. Un préavis de grève ou de lock-out est au moins égal à deux
semaines lorsqu’il s’agit du secteur, à une semaine s’il s’agit d’une
entreprise. Le préavis prend effet le lundi suivant la semaine pendant
laquelle il a été déposé.

CHAPITRE IX. — Durée de validité de la convention et dénonciation

Art. 38. La présente convention collective de travail prend effet au
1er janvier 2024 et est conclue pour une période indéterminée.

Elle remplace la convention collective de travail du 6 décembre 2023,
enregistrée sous le numéro 185571/CO/145.

Chacune des parties signataires peut dénoncer cette convention
collective de travail par lettre recommandée, adressée au président de
la Commission paritaire pour les entreprises horticoles ainsi qu’aux
organisations qui y sont représentées, moyennant un préavis de six
mois.

Art. 39. Au cours de la présente convention collective de travail, les
parties s’engagent à ne procéder ni à la grève ni au lock -out sans avoir
eu recours aux dispositions prévues au chapitre VIII.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 octobre 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/205220]

24 OKTOBER 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 juni 2024, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van
het kleding- en confectiebedrijf, betreffende de werkzekerheid,
invoering van nieuwe technologieën en tewerkstelling (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden van
het kleding- en confectiebedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 2024, gesloten
in het Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en
confectiebedrijf, betreffende de werkzekerheid, invoering van nieuwe
technologieën en tewerkstelling.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 oktober 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité
voor de bedienden van het kleding- en confectiebedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 2024

Werkzekerheid, invoering van nieuwe technologieën en tewerkstelling
(Overeenkomst geregistreerd op 25 juli 2024 onder het
nummer 189018/CO/215)

I. Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
bedienden van het kleding- en confectiebedrijf en op de bedienden,
hierna werknemers genoemd, die zij tewerkstellen.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt met ingang
van 25 juni 2024 de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 augustus 2017
betreffende de werkzekerheid, de invoering van nieuwe technologieën
en de tewerkstelling (registratienummer : 142287/CO/215).

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
25 juni 2024 en is gesloten voor onbepaalde duur. Zij kan, met een
opzeggingstermijn van drie maanden, door elk van de ondertekenende
partijen worden opgezegd per aangetekend schrijven aan de voorzitter
van het Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en
confectiebedrijf en de in dit paritair comité vertegenwoordigde organi-
saties.

II. Tijdelijk gebrek aan werk wegens economische oorzaken

Art. 4. Bij tijdelijk gebrek aan werk wegens economische oorzaken
worden op het vlak van de onderneming alle mogelijkheden tot
invoering van een regime van gedeeltelijke arbeid aangewend, reke-
ning houdend met de wettelijke en conventionele beschikkingen
terzake, vooraleer er tot afdankingen wordt overgegaan.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/205220]

24 OCTOBRE 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 juin 2024, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habille-
ment et de la confection, relative à la sécurité d’emploi, à
l’introduction de technologies nouvelles et à l’emploi (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie de l’habillement et de la confection;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 juin 2024, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement et de la
confection, relative à la sécurité d’emploi, à l’introduction de technolo-
gies nouvelles et à l’emploi.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 octobre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire
pour employés de l’industrie de l’habillement et de la confection

Convention collective de travail du 25 juin 2024

Sécurité d’emploi, introduction de technologies nouvelles et emploi
(Convention enregistrée le 25 juillet 2024 sous le numéro 189018/CO/215)

I. Dispositions générales

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs ressortissant à la Commission paritaire pour employés
de l’industrie de l’habillement et de la confection et aux employé(e)s,
ci-après dénommés travailleurs, qu’ils occupent.

Art. 2. La présente convention collective de travail remplace, à dater
du 25 juin 2024, la convention collective de travail du 29 août 2017
concernant la sécurité d’emploi, l’introduction de technologies nouvelles
et l’emploi (numéro d’enregistrement : 142287/CO/215).

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 25 juin 2024 et est conclue pour une durée indéterminée. Elle peut,
moyennant un délai de préavis de trois mois, être dénoncée par
chacune des parties signataires, par lettre recommandée adressée au
président de la Commission paritaire pour employés de l’industrie de
l’habillement et de la confection et aux organisations représentées dans
cette commission paritaire.

II. Manque de travail temporaire résultant de causes économiques

Art. 4. En cas de manque de travail temporaire résultant de causes
économiques, tous les moyens instaurant un régime de travail partiel
sont appliqués sur le plan de l’entreprise avant de procéder à des
licenciements, compte tenu des dispositions légales et conventionnelles
en cause.
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Art. 5. Bij de invoering in de onderneming, ofwel van een volledige
schorsing van de uitvoering van de arbeidsovereenkomst, ofwel van
een regeling van gedeeltelijke arbeid bij volledig of gedeeltelijk gebrek
aan werk wegens economische oorzaken, worden de nadelen, verbonden
aan deze maatregelen, zoveel als mogelijk evenredig verdeeld over alle
werknemers.

Daarbij wordt rekening gehouden met de technische noodwendig-
heden eigen aan de organisatie van de arbeid en in het bijzonder met
het feit dat de prestaties van bepaalde werknemers of groepen van
werknemers noodzakelijk en onvervangbaar kunnen zijn voor het
uitvoeren van het resterende werk.

Art. 6. In de bedrijven waar één van de regelingen als bedoeld in
artikel 5 van onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst wordt
ingevoerd, mogen door de aan het werk zijnde werknemers geen
overuren worden gepresteerd.

Van deze regel kan worden afgeweken in de gevallen bedoeld bij
artikel 25 van de arbeidswet van 16 maart 1971, alsook in de gevallen
dat bepaalde prestaties, die noodzakelijk zijn voor het uitvoeren van
het resterende werk, alleen door middel van het presteren van overuren
kunnen worden geleverd.

Art. 7. Indien op het vlak van de onderneming geen bevredigende
oplossing kan worden tot stand gebracht door overleg tussen de
werkgever en de gemandateerde vertegenwoordigers van de werkne-
mers, kunnen de moeilijkheden en klachten inzake de toepassing van
de artikelen 4, 5 en 6 van onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst
aan het verzoeningsbureau van het Paritair Comité voor de bedienden
van het kleding- en confectiebedrijf worden voorgelegd.

III. Structureel gebrek aan werk wegens economische oorzaken

Art. 8. Indien blijkt dat het gebrek aan werk een structureel
probleem is, dat niet kan verholpen worden door een tijdelijke
arbeidsherverdeling, is de volgende procedure van toepassing.

De ondernemingen die overgaan tot ontslag wegens een structureel
probleem (economische redenen, reorganisatie,...) moeten hierover
voorafgaandelijk overleg plegen met de ondernemingsraad, bij ontsten-
tenis van deze de vakbondsafvaardiging, bij ontstentenis van deze de
plaatselijke afgevaardigden van de in het Paritair Comité voor de
bedienden van het kleding- en confectiebedrijf vertegenwoordigde
syndicale organisaties.

Het bedoelde overleg moet plaatsvinden alvorens tot een beslissing
te komen. Dit overleg houdt zowel het verstrekken van informatie in als
het bespreken met de betrokken overleginstantie. De informatie moet
ertoe leiden dat het overleg kan gebeuren met kennis van zaken. Het
overleg kan op handelen over de grond van de geplande afdankingen
met het oog op het vermijden of beperken van eventuele afdankingen.

Slechts mits inachtneming van een minimumperiode van 7 kalender-
dagen na dit voorafgaandelijk overleg kan de werkgever overgaan tot
afdankingen, tenzij partijen een kortere periode overeenkomen.

De syndicale afvaardiging moet op de hoogte worden gebracht van
de afdankingen.

IV. Ontslag wegens individuele omstandigheden

Art. 9. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder ″ontslag
wegens individuele omstandigheden″ verstaan : het ontslag dat verband
houdt met de individuele arbeidsverhouding en arbeidsrelatie tussen
de werkgever en de werknemer.

De ondernemingen die overgaan tot ontslag wegens individuele
omstandigheden, dienen de volgende procedure na te leven.

De werkgever moet de betrokken werknemer voorafgaandelijk een
schriftelijke verwittiging geven; gelijktijdig wordt de syndicale afvaar-
diging hiervan schriftelijk in kennis gesteld.

Slechts mits in achtneming van een minimumperiode van 14 kalen-
derdagen na deze voorafgaandelijke verwittiging, kan de werkgever
overgaan tot ontslag. Op het ogenblik van het ontslag moet de
syndicale afvaardiging opnieuw schriftelijk op de hoogte gebracht
worden.

De plaatselijke afgevaardigden van de vakorganisaties vertegenwoor-
digd in het Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en
confectiebedrijf kunnen op eigen initiatief een gesprek over het ontslag
aanvragen bij de werkgever.

Art. 5. Lors de l’instauration dans l’entreprise, soit d’une suspension
totale de l’exécution du contrat de travail, soit d’un régime de travail à
temps réduit en cas de manque total ou partiel de travail résultant de
causes économiques, les désavantages qui résultent de ces mesures
sont, autant que possible, répartis équitablement entre tous les
travailleurs.

De plus, il est tenu compte des impératifs techniques propres à
l’organisation du travail et en particulier du fait que les prestations de
certains travailleurs ou groupes de travailleurs peuvent s’avérer
absolument indispensables et irremplaçables en vue d’exécuter le
travail restant à assurer.

Art. 6. Des heures supplémentaires ne peuvent être prestées par les
travailleurs occupés dans les entreprises où est instauré un des régimes
visés à l’article 5 de la présente convention collective de travail.

Il peut être dérogé à ce principe dans les cas visés à l’article 25 de la
loi sur le travail du 16 mars 1971 et dans les cas où les prestations
nécessaires à l’exécution du travail restant à assurer ne peuvent être
effectuées que moyennant des heures supplémentaires.

Art. 7. Si, au niveau de l’entreprise, une solution satisfaisante ne
peut être réalisée moyennant une concertation entre l’employeur et les
représentants mandatés des travailleurs, les difficultés et les plaintes au
sujet de l’application des articles 4, 5 et 6 de la présente convention
collective de travail sont soumises au bureau de conciliation de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie de l’habillement et
de la confection.

III. Manque de travail structurel résultant de causes économiques

Art. 8. S’il s’avère que le manque de travail est un problème
structurel qui ne peut être résolu par une redistribution temporaire du
travail, la procédure suivante est d’application.

Les entreprises qui procèdent à des licenciements pour causes de
problèmes structurels (motifs économiques, réorganisation,...) sont
tenues de se concerter préalablement avec le conseil d’entreprise ou, à
défaut de conseil d’entreprise, avec la délégation syndicale ou, à défaut
de délégation syndicale, avec les délégués locaux des organisations
syndicales représentées au sein de la Commission paritaire pour
employés de l’industrie de l’habillement et de la confection.

La concertation visée doit avoir lieu avant de parvenir à une décision.
Cette concertation comprend aussi bien la diffusion d’informations que
la discussion avec l’instance de concertation concernée. Les informa-
tions doivent servir à ce que la concertation puisse s’effectuer en toute
connaissance de cause. La concertation peut traiter sur les motifs des
licenciements prévus en vue d’éviter ou de limiter d’éventuels licen-
ciements.

L’employeur ne peut procéder aux licenciements que s’il tient
compte d’une période minimum de 7 jours calendrier après cette
concertation préalable, sauf si les parties conviennent d’une période
plus courte.

La délégation syndicale doit être informée des licenciements.

IV. Licenciement résultant de circonstances individuelles

Art. 9. Pour l’application du présent article, il est entendu par
″licenciement résultant de circonstances individuelles″ : le licenciement
qui a trait à la relation individuelle et la relation de travail entre
l’employeur et le travailleur.

Les entreprises qui procèdent à un licenciement individuel sont
tenues d’observer la procédure suivante.

L’employeur est tenu de donner préalablement un avertissement
écrit au travailleur concerné et d’en informer en même temps par écrit
la délégation syndicale.

Ce n’est qu’après avoir observé une période minimale de 14 jours
calendriers à l’issue de cet avertissement préalable que l’employeur
peut procéder au licenciement. Au moment du renvoi, la délégation
syndicale doit une nouvelle fois être tenue au courant par écrit.

Les délégués locaux des organisations syndicales représentées au
sein de la Commission paritaire pour employés de l’industrie de
l’habillement et de la confection peuvent demander de leur propre
initiative un entretien à propos du licenciement auprès de l’employeur.
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In geval van ontslag wegens dringende redenen en tijdens de eerste
zes maanden van de tewerkstelling moeten de bepalingen voorzien in
dit artikel niet toegepast worden.

De bepalingen voorzien in dit artikel dienen eveneens niet toegepast
te worden in de ondernemingen die beschikken over een eigen regeling
bij ontslag omwille van individuele omstandigheden en waarin een
akkoord met de vertegenwoordigers van de representatieve vakorga-
nisaties voorhanden is om van de bepalingen van dit artikel af te
wijken.

De syndicale afvaardiging moet op de hoogte gebracht worden van
het ontslag.

V. Invoering van nieuwe technologieën

Art. 10. Onverminderd de bepalingen van de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 39, gesloten op 13 december 1983 in de Nationale
Arbeidsraad, betreffende de voorlichting en het overleg inzake de
sociale gevolgen van de invoering van nieuwe technologieën, zijn de
hierna volgende bepalingen van toepassing op de ondernemingen en
de werknemers bedoeld in artikel 1.

Wanneer de werkgever het inzicht heeft over te gaan tot een
investering in een nieuwe technologie en wanneer de investering
belangrijke sociale gevolgen heeft, is de werkgever ertoe gehouden
voorafgaandelijk informatie over deze sociale gevolgen te verstrekken
aan de ondernemingsraad of, bij ontstentenis, aan de syndicale
afvaardiging.

Met ″sociale gevolgen″ wordt bedoeld :

- de vooruitzichten inzake werkgelegenheid van het personeel, de
werkgelegenheidsstructuur en de voorgenomen sociale maatregelen
inzake werkgelegenheid;

- de werkorganisaties en de arbeidsvoorwaarden;

- de vakbekwaamheid en de eventuele maatregelen voor opleiding
en omscholing van de werknemers.

Art. 11. In geval van geschillen met betrekking tot arbeidsbelasting
kan een onderzoek verricht worden door een paritair samengesteld
team van technici, bestaande uit een bevoegd technicus aangeduid door
de vakorganisaties en een bevoegd technicus aangeduid door de
werkgeversfederatie.

VI. Uitvoering van de verplichtingen

Art. 12. Indien een werknemer van oordeel is dat de werkgever de
in deze collectieve arbeidsovereenkomst voorziene procedures niet
heeft nageleefd, kan de betrokken werknemer of de werknemersorga-
nisatie waarbij deze is aangesloten, dit aanhangig maken bij het paritair
comité.

Het paritair comité zal zich na onderzoek uitspreken of de voorziene
procedures al dan niet werden nageleefd.

Het paritair comité kan de voorzitter van het paritair comité belasten
met bijkomend onderzoek.

Het paritair comité zal in geval wordt vastgesteld dat de voorziene
procedures niet werden nageleefd, beslissen dat de werkgever een
schadeloosstelling aan de betrokken werknemer verschuldigd is,
waarvan het bedrag 500 EUR bedraagt indien het een eerste inbreuk
door de beschouwde werkgever betreft en waarvan het bedrag
1 000 EUR bedraagt indien er herhaling is van dezelfde inbreuk door
dezelfde werkgever binnen een periode van 60 maanden.

De beslissing van het paritair comité wordt door de voorzitter
overgemaakt aan de betrokken onderneming.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 oktober 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

En cas de licenciement pour motif grave et pendant les six premiers
mois d’occupation, les dispositions prévues au présent article ne
doivent pas être appliquées.

Les dispositions prévues dans cet article ne doivent pas être
appliquées non plus dans les entreprises qui disposent d’un propre
règlement de licenciement résultant de circonstances individuelles et
dans lequel se trouve un accord avec les représentants des organisa-
tions syndicales pour déroger aux dispositions de cet article.

La délégation syndicale doit être mise au courant du licenciement.

V. Introduction de technologies nouvelles

Art. 10. Sans préjudice des dispositions de la convention collective
de travail no 39, conclue le 13 décembre 1983 au sein du Conseil
national du Travail, concernant l’information et la concertation sur les
conséquences sociales de l’introduction de nouvelles technologies, les
dispositions suivantes sont d’application pour les entreprises et les
travailleurs visés à l’article 1er.

Lorsque l’employeur a l’intention de procéder à un investissement
dans une technologie nouvelle et lorsque cet investissement a des
conséquences importantes sur le plan social, l’employeur est tenu de
fournir préalablement des informations concernant ces conséquences
sociales au conseil d’entreprise ou, à défaut de celui-ci, à la délégation
syndicale.

Par ″conséquences sociales″, on entend :

- les perspectives d’emploi du personnel, la structure de l’emploi et
les mesures d’ordre social projetées en matière d’emploi;

- l’organisation du travail et les conditions de travail;

- la qualification professionnelle et les mesures éventuelles en matière
de formation et de recyclage des travailleurs.

Art. 11. En cas de litige concernant l’intensité du travail, un examen
peut être effectué par une équipe de techniciens composée paritaire-
ment d’un technicien compétent, désigné par les organisations syndi-
cales et d’un technicien compétent, désigné par la fédération patronale.

VI. Exécution des obligations

Art. 12. Si un travailleur estime que l’employeur n’a pas respecté les
procédures prévues dans cette convention collective de travail, le
travailleur concerné ou l’organisation syndicale où celui-ci est affilié
peut saisir la commission paritaire à ce sujet.

La commission paritaire se prononcera après enquête afin de savoir
si les procédures suivies ont bien été respectées.

La commission paritaire peut charger le président de la commission
paritaire d’une enquête complémentaire.

Au cas où il est constaté que les procédures prévues n’ont pas été
respectées, la commission paritaire décidera que l’employeur est
redevable d’un dédommagement au travailleur concerné dont le
montant s’élèvera à 500 EUR s’il s’agit d’une première infraction de
l’employeur considéré et dont le montant s’élèvera à 1 000 EUR s’il
s’agit d’une récidive de la même infraction par le même employeur
endéans une période de 60 mois.

Le président transmet la décision de la commission paritaire à
l’entreprise concernée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 octobre 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2024/010865]
29 NOVEMBER 2024. — Koninklijk besluit betreffende het bedrag

ten laste van de administratiekosten van het RIZIV bestemd voor
de financiering van het Federaal Kenniscentrum voor de Gezond-
heidszorg in 2024

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 192, tweede lid;

Gelet op de Programmawet (I) van 24 december 2002, artikel 269,
eerste lid, 3°;

Gelet op het advies van de Algemene raad van het RIZIV, gegeven op
15 april 2024;

Gelet op het positief advies van de Inspecteur van Financiën,
gegeven op 6 september 2024;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 16 oktober 2024;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In toepassing van artikel 269, eerste lid, 3°, van de
Programmawet (I) van 24 december 2002, wordt het bedrag ten laste
van de administratiekosten van het RIZIV, bestemd voor de financie-
ring van het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg, voor
het jaar 2024 vastgesteld op 21,708.408 miljoen euro.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2024.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en Volksgezondheid
is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 november 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/011139]

24 NOVEMBER 2024. — Koninklijk besluit tot vaststelling voor het
jaar 2024 van het bedrag toegewezen aan het Instituut voor
gelijkheid tussen vrouwen en mannen in het voor de verwezenlij-
king van het project « Gender and work of the Federal State
(BE-C[C42]-I[I-410]) », zoals omgeschreven in het Nationaal Plan
voor Herstel en Veerkracht

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op Verordening (EU) 2021/241 van 12 februari 2021 van het
Europees Parlement en de Raad tot instelling van de herstel- en
veerkrachtfaciliteit zoals aangepast in Verordening (EU) 2024/795 van
het Europees Parlement en de Raad van 29 februari 2024;

Gelet op artikelen 121 tot 124 van de wet van 22 mei 2003 houdende
organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de federale
Staat;

Gelet op artikel 91 van de programmawet van 20 december 2020;

Gelet op artikel 2.06.4 van de wet van 22 december 2023 houdende de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2024 ;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 mei 2022 betreffende de
administratieve, begrotings - en beheerscontrole;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2024/010865]
29 NOVEMBRE 2024. — Arrêté royal concernant le montant à charge

des frais d’administration de l’INAMI destiné au financement du
Centre fédéral d’expertise des soins de santé en 2024

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, article 192, deuxième alinéa;

Vu la Loi-programme (I) du 24 décembre 2002, article 269, alinéa 1er,
3°;

Vu l’avis du Conseil général de l’INAMI, donné le 15 avril 2024;

Vu l’avis positif de l’Inspecteur des Finances, donné le
6 septembre 2024;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 16 octobre 2024;

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. En application de l’article 269, alinéa 1er, 3°, de la
Loi-programme (I) du 24 décembre 2002, le montant à charge des frais
d’administration de l’INAMI destiné au financement du Centre fédéral
d’expertise des soins de santé est fixé à 21,708.408 millions d’euros en
2024.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2024.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales et la Santé publique
dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 novembre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/011139]

24 NOVEMBRE 2024. — Arrêté royal fixant pour l’année 2024 le
montant attribué à l’Institut pour l’égalité des femmes et des
hommes pour la réalisation du projet « Gender and work of the
Federal State (BE-C[C42]-I[I-410]) », définis dans le Plan national
pour la Reprise et la Résilience

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le règlement (UE) 2021/241 du 12 février 2021 du Parle-
ment européen et du Conseil établissant la facilité pour la reprise et la
résilience comme adapté par le règlement (UE) 2024/795 du Parle-
ment européen et du Conseil du 29 février 2024 ;

Vu les articles 121 à 124 de la loi du 22 mai 2003 portant organisation
du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral ;

Vu l’article 91 de la loi-programme du 20 décembre 2020 ;

Vu l’article 2.06.4 de la loi du 22 décembre 2023 contenant le budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2024 ;

Vu l’arrêté royal du 20 mai 2022 relatif au contrôle administratif,
budgétaire et de gestion ;
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Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
8 mei 2024;

Overwegende de uitvoeringsbeslissing van de Europese Raad van
8 december 2023 (en diens bijlage) tot wijziging van het uitvoeringsbe-
sluit van 13 juli 2021 betreffende de goedkeuring van de beoordeling
van het herstel- en veerkrachtplan voor België;

Overwegende het belang van een snelle uitvoering van het project
dat is opgenomen in het door de Ministerraad van 22 december
2023 goedgekeurde Nationaal Plan voor Herstel en Veerkracht betref-
fende de investeringen evenals maatregelen om de risico’s van fraude,
corruptie, belangenconflicten en dubbele financiering te voorkomen, op
te sporen en te corrigeren;

Op de voordracht van de Staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
toegevoegd aan de Minister van Mobiliteit;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Er wordt aan het Instituut voor de gelijkheid van
vrouwen en mannen, Victor Hortaplein 40, 1060 Brussel, KBO-nummer
0873-091-753, een subsidie toegekend:

- van maximaal 1.177.944 euro ter dekking van de kosten (excl. btw)
die gepaard gaan met de verwezenlijking van het project « Gender and
work of the Federal State (BE-C[C42]-I[I-410]) » in het kader van de
Faciliteit voor herstel en veerkracht;

- van 62.995 euro ter dekking van niet-terugvorderbare btw-uitgaven.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde bedragen zullen worden aangere-
kend binnen de grenzen van de beschikbare kredieten ten laste van de
vastleggingskredieten van de basisallocatie 06.41.14.41.40.44 (exclusief
btw) van de Algemene uitgavenbegroting van het begrotingsjaar 2024.

Op de basisallocatie 06.41.10.41.40.98 zal het btw-bedrag van
62.955 euro aangerekend worden.

Art. 3. § 1. De op de vereffeningskredieten voorziene toelage wordt
aan de begunstigde overgemaakt op voorlegging van een schuldvor-
dering en bewijsstukken die de materialiteit en het bedrag van de
opgegeven lasten staven. Deze schuldvordering en bewijsstukken
dienen voorafgaand gevalideerd te worden door de bevoegde rege-
ringscommissaris.

§ 2. De conformiteit en de volledige verwezenlijking van de
mijlpalen/doelen en de resultaatsverbintenis zijn een verplichting en
een voorwaarde voor de toekenning van de toelage. In geval van een
onaanvaardbare, onvolledige of niet-conforme uitvoering zullen de
eruit voortvloeiende kosten niet gesubsidieerd, of desgevallend terug-
gevorderd worden.

§ 3. De verwezenlijking van gepaste maatregelen om de financiële
belangen van de Unie te beschermen en erover waken dat het gebruik
van de fondsen in het kader van de door de faciliteit ondersteunde
maatregelen het Belgisch en Europees juridisch kader respecteren, in
het bijzonder wat de preventie, de opsporing en de bestrijding van de
fraude, de corruptie en de belangenconflicten in artikel 22 van het
Europees reglement (EU) 2021/241 betreft, vormt een verplichting en
een voorwaarde voor de toekenning van de toelage.

§ 4. In geval van fraude, corruptie, belangenconflicten en dubbele
financiering ten nadele van de financiële belangen van de Unie wordt
de subsidie in haar geheel of gedeeltelijk verminderd. Bij de vaststelling
van het bedrag van de terugvordering en de verlaging, of van het
bedrag dat vroegtijdig moet worden terugbetaald, neemt de staat het
evenredigheidsbeginsel in acht en houdt hij rekening met de ernst van
de fraude, de corruptie en de belangenconflicten die de financiële
belangen van de Unie schaden, of met de niet-nakoming van een
verplichting. Bij het vaststellen van de toe te passen financiële correcties
zal rekening worden gehouden met de richtlijnen van de Europese
Commissie voor het bepalen van de financiële correcties die moeten
worden toegepast in geval van niet-naleving van de regels inzake
overheidsopdrachten.

Art. 4. Het protocol, afgesloten op 6 december 2022, tussen het
Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen en de Staatsse-
cretaris bevoegd voor gendergelijkheid dat de uitvoeringsmodaliteiten,
de samenwerking tussen de partijen, de sancties, de aanvraag, de
rapportering en de verplichtingen van de begunstigde in het kader van
de herstel - en veerkrachtfaciliteit regelt, blijft van toepassing.

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 mai 2024 ;

Considérant la décision d’exécution du Conseil Européen du
8 décembre 2023 (et son annexe) modifiant la décision d’exécution du
13 juillet 2021 relative à l’approbation de l’évaluation du plan pour la
reprise et la résilience pour la Belgique ;

Considérant l’importance de mettre en œuvre rapidement le projet
repris dans le Plan national pour la Reprise et la Résilience approuvé au
Conseil des ministres du 22 décembre 2023 ainsi que les mesures de
prévention, détection, correction des risques de fraude, corruption,
conflit d’intérêts et double financement ;

Sur la proposition de la Secrétaire d’État à l’Egalité des genres,
adjointe au ministre de la Mobilité ;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Il est alloué à l’Institut pour l’égalité des femmes et des
hommes, Place Victor Horta 40, 1060 Bruxelles, numéro BCE 0873-091-
753, une subvention :

- de 1.177.944 euros au maximum pour couvrir les dépenses (T.V.A.
excl.) liées à la réalisation du projet « Gender and work of the Federal
State ( BE-C[C42]-I[I-410]) » dans le cadre de la Facilité pour la reprise
et la résilience ;

- 62.995 euros pour couvrir les dépenses de T.V.A. non récupérable.

Art. 2. Les montants visés à l’ article 1er seront imputés dans les
limites des crédits disponibles à charge des crédits d’ engagement de
l’allocation de base 06.41.14.41.40.44 (hors T.V.A.) du Budget général
des dépenses de l’année budgétaire 2024.

Un montant de 62.955 euros sera imputé sur l’allocation de base
06.41.10.41.40.98 pour le montant correspondant à la T.V.A..

Art. 3. § 1er. La subvention prévue sur les crédits de liquidation sera
versée au bénéficiaire sur présentation d’une déclaration de créance
moyennant la production de pièces justificatives attestant la matérialité
et le montant des charges déclarées. Cette demande et les pièces
justificatives doivent être validées au préalable par le commissaire du
gouvernement compétent.

§ 2. La conformité et la pleine réalisation des jalons/cibles et
l’obligation de résultat, sont des obligations et conditions pour l’octroi
de la subvention. En cas de réalisation inacceptable, incomplète ou non
conforme, les coûts qui en résultent ne seront pas subventionnés voire
récupérés le cas échéant.

§ 3. la mise en œuvre de mesures appropriées pour protéger les
intérêts financiers de l’Union et veiller à ce que l’utilisation des fonds
dans le cadre des mesures soutenues par la facilité respecte le cadre
juridique belge et européen, en particulier en ce qui concerne la
prévention, la détection et la correction de la fraude, de la corruption et
des conflits d’intérêts comme mentionné à l’article 22 du Règle-
ment européen (EU) 2021/241 sont des obligations et conditions pour
l’octroi de la subvention.

§ 4. En cas de fraude, corruption, conflits d’intérêt et double
financement portant atteinte aux intérêts financiers de l’Union, la
subvention sera réduite en tout ou en partie. Pour déterminer le
montant du recouvrement et de la réduction, ou du montant faisant
l’objet du remboursement anticipé, l’Etat respecte le principe de
proportionnalité et tient compte de la gravité de la fraude, de la
corruption et du conflit d’intérêts portant atteinte aux intérêts finan-
ciers de l’Union, ou du manquement à une obligation. A ce titre, il sera
notamment tenu compte des orientations de la Commis-
sion européenne pour la détermination des corrections financières à
appliquer en cas de non-respect des règles en matière de marchés
publics.

Art. 4. Le protocole, conclu en date du 6 décembre 2022, entre
l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes et la Secrétaire d’Etat
qui a l’égalité des genres dans ses attributions, spécifiant les modalités
de mise en œuvre, de collaboration entre les parties, de sanctions, de
réclamation, de rapportages et les obligations du bénéficiaire dans le
cadre de la Facilité pour la reprise et la résilience, reste d’application.
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Art. 5. De Staatsecretaris bevoegd voor Gendergelijkheid is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Art. 6. Dit besluit wordt van kracht met ingang van zijn onderteke-
ning.

Gegeven te Brussel, 24 november 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
G. GILKINET

De Staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
M.-C. LEROY

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/010982]
23 SEPTEMBER 2024. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

modellen van de informatiebladen overeenkomstig artikelen 519,
§ 4, derde lid, en 1524, § 2, vijfde lid, van het Gerechtelijk
Wetboek. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 23 september 2024 tot vaststelling van de modellen van de
informatiebladen overeenkomstig artikelen 519, § 4, derde lid, en 1524,
§ 2, vijfde lid, van het Gerechtelijk Wetboek (Belgisch Staatsblad van
30 september 2024).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

[C − 2024/010982]
23. SEPTEMBER 2024 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Muster der Informationsblätter gemäß den Artikeln

519 § 4 Absatz 3 und 1524 § 2 Absatz 5 des Gerichtsgesetzbuches — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 23. September 2024 zur Festlegung
der Muster der Informationsblätter gemäß den Artikeln 519 § 4 Absatz 3 und 1524 § 2 Absatz 5 des Gerichtsgesetz-
buches.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

23. SEPTEMBER 2024 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Muster der Informationsblätter gemäß den
Artikeln 519 § 4 Absatz 3 und 1524 § 2 Absatz 5 des Gerichtsgesetzbuches

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gerichtsgesetzbuches, der Artikel 519 § 4 Absatz 3 und 1524 § 2 Absatz 5, abgeändert durch das
Gesetz vom 15. Mai 2024;

In Anbetracht des Gerichtsgesetzbuches, des Artikels 519 § 4 Absatz 2;
In der Erwägung, dass dieser Königliche Erlass unter die laufenden Angelegenheiten fällt, da es sich um eine

Angelegenheit handelt, für die keine neue Initiative der Regierung erforderlich ist und die im Hinblick auf die
Kontinuität der Amtsgeschäfte durch die ausführende Gewalt behandelt werden muss zur Vermeidung der Entstehung
eines für die Bürger nachteiligen Vakuums, wie in dem vom Premierminister an die Regierungsmitglieder gerichteten
Rundschreiben vom 27. Mai 2024 über die laufenden Angelegenheiten bestimmt.

Auf Vorschlag des Ministers der Justiz
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Die in Artikel 519 § 4 Absatz 2 des Gerichtsgesetzbuches erwähnten Informationsblätter werden gemäß
den Mustern in den Anlagen 1 bis 4 zu vorliegendem Erlass erstellt.

Art. 2 - Die in Artikel 519 § 4 Absatz 3 zweiter Satz des Gerichtsgesetzbuches erwähnten Informationsblätter
werden gemäß den Mustern in den Anlagen 5 bis 7 zu vorliegendem Erlass erstellt.

Art. 3 - Das in Artikel 1524 § 2 Absatz 5 des Gerichtsgesetzbuches erwähnte Informationsblatt wird gemäß dem
Muster in Anlage 8 zu vorliegendem Erlass erstellt.

Art. 4 - Der Minister der Justiz ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 23. September 2024

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Justiz
P. VAN TIGCHELT

Art. 5. La Secrétaire d’Etat qui a l’Egalité des genres dans ses
attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Art. 6. Le présent arrêté produit ses effets à la date de sa signature.

Donné à Bruxelles, le 24 novembre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
G. GILKINET

La Secrétaire d’Etat à l’Egalité des genres,
M.-C. LEROY

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/010982]
23 SEPTEMBRE 2024. — Arrêté royal fixant les modèles des fiches

informatives conformément aux articles 519, § 4, alinéa 3, et 1524,
§ 2, alinéa 5, du Code judiciaire. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 23 septembre 2024 fixant les modèles des fiches
informatives conformément aux articles 519, § 4, alinéa 3, et 1524, § 2,
alinéa 5, du Code judiciaire (Moniteur belge du 30 septembre 2024).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/010992]
21 MAART 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 29 maart 2012 tot vaststelling van de regels
voor het bepalen van de kosten van de toepassing van de sociale
tarieven door de aardgasondernemingen en de tussenkomstregels
voor het ten laste nemen hiervan en van het koninklijk besluit van
29 maart 2012 tot vaststelling van de regels voor het bepalen van de
kosten van de toepassing van de sociale tarieven door de elektri-
citeitsbedrijven en de tussenkomstregels voor het ten laste nemen
hiervan. — Duitse vertaling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 4 tot
8 van het koninklijk besluit van 21 maart 2023 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 29 maart 2012 tot vaststelling van de regels voor
het bepalen van de kosten van de toepassing van de sociale tarieven
door de aardgasondernemingen en de tussenkomstregels voor het ten
laste nemen hiervan en van het koninklijk besluit van 29 maart 2012 tot
vaststelling van de regels voor het bepalen van de kosten van de
toepassing van de sociale tarieven door de elektriciteitsbedrijven en de
tussenkomstregels voor het ten laste nemen hiervan (Belgisch Staatsblad
van 24 maart 2023).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE

[C − 2024/010992]

21. MÄRZ 2023 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 29. März 2012 zur Festlegung
der Regeln für die Bestimmung der Kosten der Anwendung der Sozialtarife durch die Erdgasunternehmen und
der Interventionsregeln im Hinblick auf ihre Übernahme und des Königlichen Erlasses vom 29. März 2012 zur
Festlegung der Regeln für die Bestimmung der Kosten der Anwendung der Sozialtarife durch die
Elektrizitätsunternehmen und der Interventionsregeln im Hinblick auf ihre Übernahme — Deutsche
Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 4 bis 8 des Königlichen Erlasses vom 21. März 2023 zur
Abänderung des Königlichen Erlasses vom 29. März 2012 zur Festlegung der Regeln für die Bestimmung der Kosten
der Anwendung der Sozialtarife durch die Erdgasunternehmen und der Interventionsregeln im Hinblick auf ihre
Übernahme und des Königlichen Erlasses vom 29. März 2012 zur Festlegung der Regeln für die Bestimmung der
Kosten der Anwendung der Sozialtarife durch die Elektrizitätsunternehmen und der Interventionsregeln im Hinblick
auf ihre Übernahme.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE

21. MÄRZ 2023 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 29. März 2012 zur Festlegung
der Regeln für die Bestimmung der Kosten der Anwendung der Sozialtarife durch die Erdgasunternehmen und
der Interventionsregeln im Hinblick auf ihre Übernahme und des Königlichen Erlasses vom 29. März 2012 zur
Festlegung der Regeln für die Bestimmung der Kosten der Anwendung der Sozialtarife durch die
Elektrizitätsunternehmen und der Interventionsregeln im Hinblick auf ihre Übernahme

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 12. April 1965 über den Transport gasförmiger und anderer Produkte durch
Leitungen, des Artikels 15/11 § 1quinquies Absatz 1, eingefügt durch das Gesetz vom 26. März 2014 und abgeändert
durch das Gesetz vom 2. Mai 2019;

Aufgrund des Gesetzes vom 29. April 1999 über die Organisation des Elektrizitätsmarktes, des Artikels 21ter § 3
Absatz 1, eingefügt durch das Gesetz vom 20. Juli 2005 und abgeändert durch die Gesetze vom 2. Mai 2019 und
28. Februar 2022;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 29. März 2012 zur Festlegung der Regeln für die Bestimmung der Kosten
der Anwendung der Sozialtarife durch die Erdgasunternehmen und der Interventionsregeln im Hinblick auf ihre
Übernahme;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 29. März 2012 zur Festlegung der Regeln für die Bestimmung der Kosten
der Anwendung der Sozialtarife durch die Elektrizitätsunternehmen und der Interventionsregeln im Hinblick auf ihre
Übernahme;

Aufgrund der Stellungnahme (A)2514 der Elektrizitäts- und Gasregulierungskommission vom 2. Februar 2023;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 7. Februar 2023;
Aufgrund des Einverständnisses der Staatssekretärin für Haushalt vom 28. Februar 2023;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/010992]
21 MARS 2023. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté royal

du 29 mars 2012 fixant les règles de détermination du coût de
l’application des tarifs sociaux par les entreprises de gaz naturel et
les règles d’intervention pour leur prise en charge et de l’arrêté
royal du 29 mars 2012 fixant les règles de détermination du coût de
l’application des tarifs sociaux par les entreprises d’électricité et les
règles d’intervention pour leur prise en charge. — Traduction
allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 4 à 8 de l’arrêté royal du 21 mars 2023 portant modification de
l’arrêté royal du 29 mars 2012 fixant les règles de détermination du coût
de l’application des tarifs sociaux par les entreprises de gaz naturel et
les règles d’intervention pour leur prise en charge et de l’arrêté royal du
29 mars 2012 fixant les règles de détermination du coût de l’application
des tarifs sociaux par les entreprises d’électricité et les règles d’inter-
vention pour leur prise en charge (Moniteur belge du 24 mars 2023).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Aufgrund der Dringlichkeit, begründet durch folgende Tatsachen:
- Das schnellstmögliche Inkrafttreten hat besondere Vorteile für die Regierung, da die geplante Änderung

sicherstellt, dass in einem Markt mit sinkenden Preisen die Erstattungen an die Versorger schneller sinken, was auch
die Kosten des Sozialtarifs für den Belgischen Staat senkt.

- Versorger sind mit steigenden Versorgungskosten konfrontiert, wenn die derzeitigen Formeln für die Berechnung
der Komponente Referenzenergie es ihnen nicht ermöglichen, ihre Kosten angemessen zu decken.

- Die Kosten, die Energieversorgern für die Lieferung von Elektrizität und Erdgas an geschützte Kunden/Elektrizitäts-
und Erdgasversorgung bei geschützten Kunden entstehen, werden mit mehreren Monaten Verspätung erstattet, so dass
diesen Versorgern folglich Vorfinanzierungskosten entstehen. Durch die geplante Änderung werden die Auswirkungen
der Kosten auf die Versorger erheblich abgeschwächt, da die Risiken im Zusammenhang mit dem Verbrauchsprofil und
der Preisvolatilität bei den Versorgern beseitigt werden sollen.

- Laut dem Schreiben der CREG vom 17. November 2022 werden den Gesellschaften für sozialen Wohnungsbau
in der Wallonie derzeit keine Energieverträge mehr angeboten, was durch die geplante Änderung schnell korrigiert
werden könnte und sollte.

- Dieser Erlass muss schnellstmöglich veröffentlicht werden, damit die Versorger ihre Sourcing-Strategie
schnellstmöglich anpassen können.

Nach dem Gutachten des Staatsrates sollte außerdem eine Frist vorgesehen werden, um die gemachten
Bemerkungen berücksichtigen zu können. Anschließend muss die Veröffentlichung erfolgen. Dieser Zeitplan zeigt,
dass es in der Praxis nicht mehr möglich ist, eine dreißigtägige Frist für ein Gutachten für den vorliegenden
Erlassentwurf einzuhalten;

Aufgrund des Gutachtens 73.173/3 des Staatsrates vom 7. März 2023, abgegeben in Anwendung von Artikel 84 § 1
Absatz 1 Nr. 3 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

In der Erwägung, dass im Hinblick auf den Grundsatz des Vertrauens die Folgen der Änderung des
Berechnungsmechanismus genau beobachtet werden;

Auf Vorschlag des Ministers der Wirtschaft, des Ministers der Justiz, der Ministerin der Energie und der
Staatssekretärin für Verbraucherschutz

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

(...)

KAPITEL 2 - Abänderungen des Königlichen Erlasses vom 29. März 2012 zur Festlegung der Regeln für die Bestimmung der
Kosten der Anwendung der Sozialtarife durch die Elektrizitätsunternehmen und der Interventionsregeln im Hinblick auf ihre
Übernahme

Art. 4 - Artikel 1 des Königlichen Erlasses vom 29. März 2012 zur Festlegung der Regeln für die Bestimmung der
Kosten der Anwendung der Sozialtarife durch die Elektrizitätsunternehmen und der Interventionsregeln im Hinblick
auf ihre Übernahme, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 16. Juni 2020 und 5. März 2021, wird wie folgt
abgeändert:

1. Im einzigen Absatz werden die Wörter ″Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses ist zu verstehen unter:″
durch die Wörter ″Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten die in Artikel 2 des Gesetzes vom
29. April 1999 über die Organisation des Elektrizitätsmarktes erwähnten Begriffsbestimmungen mit folgenden
Ergänzungen:″, in Nr. 2 wird das Wort ″Ministeriellem″ durch das Wort ″Ministerieller″, in Nr. 3 wird das Wort
″Königlichem″ durch das Wort ″Königlicher″ und in Nr. 4 wird das Wort ″geschützten″ durch das Wort ″geschützte″
ersetzt.

2. Nummer 11 wird wie folgt ersetzt:

″11. ″EPEX M″: arithmetisches Mittel der von der europäischen Strombörse EPEX SPOT für den Monat M
veröffentlichten stündlichen Notierungen. Sind die gelisteten Stromnotierungen nicht mehr verfügbar, verwendet die
Kommission ähnliche Notierungen.″

Art. 5 - Artikel 3 desselben Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 5. Mai 2021, wird wie folgt
abgeändert:

1. Paragraph 1 Absatz 2 Nr. 1 wird wie folgt ersetzt:

″1. für den normalen Tarif:

a) einer Pauschalgebühr von 30 EUR/Jahr und

b) eines Betrags, berechnet in Anwendung folgender Formel: (1,07 * EPEX M + 6,5) S/MWh,″.

2. In § 1 Absatz 2 werden die Nummern 2 und 3 wie folgt ersetzt:

″2. für den Doppeltarif:

a) einer Pauschalgebühr von 30 EUR/Jahr und

b) für Spitzenzeiten, des Betrags, berechnet in Anwendung folgender Formel: (1,25 * EPEX M + 6,5) S/MWh,

c) für Nebenzeiten, des Betrags, berechnet in Anwendung folgender Formel: (0,90 * EPEX M + 6,5) S/MWh,

3. für den ausschließlichen Nachttarif:

a) einer Pauschalgebühr von 0 EUR/Jahr und

b) des Betrags, berechnet in Anwendung folgender Formel: (0,90 * EPEX M + 6,5) S/MWh.″

3. In § 2 werden die Wörter ″Beginn jedes Tarifzeitraums″ durch die Wörter ″Ende jedes Kalendermonats″ ersetzt.

Art. 6 - In Artikel 12bis Absatz 11 desselben Erlasses, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom
28. Januar 2021 und abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 15. Dezember 2021 und 28. Februar 2022, werden
die Wörter ″31. März 2024″ durch die Wörter ″30. Oktober 2025″ ersetzt.
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KAPITEL 3 - Schlussbestimmung
Art. 7 - Vorliegender Erlass tritt am 1. April 2023 in Kraft.
Art. 8 - Die für Wirtschaft beziehungsweise Energie zuständigen Minister sind, jeweils für ihren Bereich, mit der

Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 21. März 2023

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Wirtschaft
P.-Y. DERMAGNE

Der Minister der Justiz
V. VAN QUICKENBORNE

Die Ministerin der Energie
T. VAN DER STRAETEN

Die Staatssekretärin für Verbraucherschutz
A. BERTRAND

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2024/205935]

4 DECEMBER 2024. — Ministerieel besluit houdende ontslag en
aanwijzing van leden van de Commissie voor advies in geval van
tijdelijke tegemoetkoming voor het gebruik van een genees-
middel, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 25octies/1, ingevoegd bij de wet van 7 februari 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, artikelen 122quinquies-
decies/1, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 12 mei 2014 en
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 27 juni 2018, 122quinquies-
decies/2, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 12 mei 2014 en
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 27 juni 2018 en 6 december 2018
en 122quinquies-decies/3, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
12 mei 2014;

Gelet op het voorstel van een kandidaat door het College van
artsen-directeurs,

Besluit:

Artikel 1. Eervol ontslag uit hun functies van leden van de Commissie
voor advies in geval van tijdelijke tegemoetkoming voor het gebruik
van een geneesmiddel, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring, wordt verleend aan mevr. MUSCH Greta en de heer EGLEM
Steve, werkende leden en aan de dames BRUWIER Tania en VAN
GEEM Margot en de heer PENNINCKX Wim, plaatsvervangende
leden.

Art. 2. Worden aangewezen tot leden bij voornoemde Commissie:

- de heer PENNINCKX Wim, in de hoedanigheid van werkend lid en
mevr. STEENS Nele, in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid, als
vertegenwoordigers van het Federaal Agentschap voor Geneesmid-
delen en Gezondheidsproducten, ter vervanging van respectievelijk
mevr. MUSCH Greta en van de heer PENNINCKX Wim, wier mandaat
zij zullen voleindigen;

- mevr. BRUWIER Tania, in de hoedanigheid van werkend lid en
mevr. ZENNER Annemie, in de hoedanigheid van plaatsvervangend
lid, als personeelsleden van het Federaal Agentschap voor Geneesmid-
delen en Gezondheidsproducten, ter vervanging van respectievelijk de
heer EGLEM Steve en van mevr. BRUWIER Tania, wier mandaat zij
zullen voleindigen;

- de heer DE SMET Jens, in de hoedanigheid van plaatsvervangend
lid, als vertegenwoordiger van een verzekeringsinstelling, ter vervan-
ging van mevr. VAN GEEM Margot, wier mandaat hij zal voleindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2024/205935]

4 DECEMBRE 2024. — Arrêté ministériel portant démission et
désignation de membres de la Commission d’avis en cas d’inter-
vention temporaire pour l’utilisation d’un médicament, instituée
auprès du Service des soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 25octies/1, inséré par
la loi du 7 février 2014;

Vu l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, les articles 122quinquies-decies/1, inséré par l’arrêté royal
du 12 mai 2014 et modifié par l’arrêté royal du 27 juin 2018,
122quinquies-decies/2, inséré par l’arrêté royal du 12 mai 2014 et modifié
par les arrêtés royaux des 27 juin 2018 et 6 décembre 2018 et
122quinquies-decies/3, inséré par l’arrêté royal du 12 mai 2014;

Vu la présentation d’un candidat par le Collège des médecins-
directeurs,

Arrête :

Article 1er. Démission honorable de leurs fonctions de membres
de la Commission d’avis en cas d’intervention temporaire pour
l’utilisation d’un médicament, instituée auprès du Service des soins
de santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, est
accordée à Mme MUSCH Greta et M. EGLEM Steve, membres effectifs
et à Mmes BRUWIER Tania et VAN GEEM Margot et M. PENNINCKX
Wim, membres suppléants.

Art. 2. Sont désignés membres auprès de ladite Commission :

- M. PENNINCKX Wim, en qualité de membre effectif et Mme STEENS
Nele, en qualité de membre suppléant, au titre de représentants
de l’Agence Fédérale des Médicaments et des Produits de Santé,
en remplacement respectivement de Mme MUSCH Greta et de
M. PENNINCKX Wim, dont ils achèveront le mandat;

- Mme BRUWIER Tania, en qualité de membre effectif et
Mme ZENNER Annemie, en qualité de membre suppléant, au titre
de membres du personnel de l’Agence Fédérale des Médicaments et
des Produits de Santé, en remplacement respectivement de M. EGLEM
Steve et de Mme BRUWIER Tania, dont elles achèveront le mandat;

- M. DE SMET Jens, en qualité de membre suppléant, au titre
de représentant d’un organisme assureur, en remplacement de
Mme VAN GEEM Margot, dont il achèvera le mandat.
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Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 4 december 2024.

F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/011143]

2 DECEMBER 2024. — Ministerieel besluit tot uitvoering van
artikel 16, § 2, van de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing van
bepaalde door racisme of xenofobie ingegeven daden, artikel 18,
§ 2, van de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van bepaalde
vormen van discriminatie en artikel 23, § 2, van de wet van
10 mei 2007 ter bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en
mannen

De Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en
Diversiteit, toegevoegd aan de Minister van Mobiliteit,

Gelet op de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde door
racisme of xenofobie ingegeven daden, artikel 16, § 2;

Gelet op de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van bepaalde vormen
van discriminatie, artikel 18, § 2;

Gelet op de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van discriminatie
tussen vrouwen en mannen, artikel 23, § 2;

Overwegende dat artikel 16, § 2, van de wet van 30 juli 1981 tot
bestraffing van bepaalde door racisme of xenofobie ingegeven daden,
artikel 18, § 2, van de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van bepaalde
vormen van discriminatie en artikel 23, § 2, van de wet van
10 mei 2007 ter bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en
mannen, die werden gewijzigd bij de wet van 28 juni 2023, voorzien in
een formule voor de jaarlijkse aanpassing van de bedragen van de
forfaitaire vergoeding van de morele schade geleden ten gevolge van
een feit van discriminatie aan het indexcijfer van de consumptieprijzen;

Overwegende dat de formule het indexcijfer vermeldt van de
maand november van het jaar waarin de aanpassing wordt verricht;

Overwegende het daartoe berekende en benoemde indexcijfer van de
consumptieprijzen;

Besluit:

Artikel 1. De bedragen vermeld in artikel 16, § 2, van de wet van
30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde door racisme of xenofobie
ingegeven daden worden aangepast overeenkomstig de volgende
formule rekening houdend met het indexcijfer van de consumptie-
prijzen van de maand november 2023:

1.
1.950 x 128,89

127,92 = 1.964,786585 EUR

2.
3.900 x 128,89

127,92 = 3.929,573170 EUR

Art. 2. De bedragen vermeld in artikel 18, § 2, van de wet van
10 mei 2007 ter bestrijding van bepaalde vormen van discriminatie
worden aangepast overeenkomstig de volgende formule rekening
houdend met het indexcijfer van de consumptieprijzen van de
maand november 2023:

1.
1.950 x 128,89

127,92 = 1.964,786585 EUR

2.
3.900 x 128,89

127,92 = 3.929,573170 EUR

Art. 3. De bedragen vermeld in artikel 23, § 2, van de wet van
10 mei 2007 ter bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en
mannen worden aangepast overeenkomstig de volgende formule
rekening houdend met het indexcijfer van de consumptieprijzen van de
maand november 2023:

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 4 décembre 2024.

F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/011143]

2 DECEMBRE 2024. — Arrêté ministériel portant exécution de
l’article 16 § 2 de la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains
actes inspirés par le racisme ou la xénophobie, de l’article 18 § 2 de
la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre certaines formes de
discrimination et de l’article 23 § 2 de la loi du 10 mai 2007 tendant
à lutter contre la discrimination entre les femmes et les hommes

La Secrétaire d’Etat à l’Egalité des genres, à l’Egalité des
chances et à la Diversité, adjointe au Ministre de la Mobilité,

Vu la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés
par le racisme ou la xénophobie, article 16 § 2 ;

Vu la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre certaines formes de
discrimination, article 18 § 2 ;

Vu la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre la discrimination entre
les femmes et les hommes, article 23 § 2 ;

Considérant que l’article 16 § 2 de la loi du 30 juillet 1981 tendant à
réprimer certains actes inspirés par le racisme ou la xénophobie, que
l’article 18 § 2 de la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre certaines
formes de discrimination et que l’article 23 § 2 de la loi du
10 mai 2007 tendant à lutter contre la discrimination entre les femmes
et les hommes, modifiés par la loi du 28 juin 2023, prévoient une
formule d’adaptation annuelle des montants de l’indemnisation forfai-
taire du préjudice moral subi du fait d’une discrimination à l’indice des
prix à la consommation ;

Considérant que la formule mentionne l’indice du mois
de novembre de l’année d’adaptation ;

Considérant l’indice des prix à la consommation calculé et nommé à
cet effet ;

Arrête :

Article 1er. Les montants mentionnés à l’article 16, § 2 de la loi du
30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés par le racisme
ou la xénophobie sont adaptés conformément à la formule suivante
compte tenu de l’indice des prix à la consommation du mois
de novembre 2023 :

1.
1.950 x 128,89

127,92 = 1.964,786585 EUR

2.
3.900 x 128,89

127,92 = 3.929,573170 EUR

Art. 2. Les montants mentionnés à l’article 18, § 2 de la loi du
10 mai 2007 tendant à lutter contre certaines formes de discrimination
sont adaptés conformément à la formule suivante compte tenu de
l’indice des prix à la consommation du mois de novembre 2023 :

1.
1.950 x 128,89

127,92 = 1.964,786585 EUR

2.
3.900 x 128,89

127,92 = 3.929,573170 EUR

Art. 3. Les montants mentionnés à l’article 23, § 2 de la loi du
10 mai 2007 tendant à lutter contre la discrimination entre les femmes
et les hommes sont adaptés conformément à la formule suivante
compte tenu de l’indice des prix à la consommation du mois
de novembre 2023 :
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1.
1.950 x 128,89

127,92 = 1.964,786585 EUR

2.
3.900 x 128,89

127,92 = 3.929,573170 EUR

Art. 4. De in de artikelen 1, 2 en 3 vermelde bedragen worden als
volgt afgerond op de hogere euro:

1. 1.965 EUR

2. 3.930 EUR

Art. 5. Krachtens artikel 16, § 2, van de wet van 30 juli 1981 tot
bestraffing van bepaalde door racisme of xenofobie ingegeven daden,
artikel 18, § 2, van de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van bepaalde
vormen van discriminatie en artikel 23, § 2, van de wet van
10 mei 2007 ter bestrijding van discriminatie tussen vrouwen en
mannen treden de nieuwe bedragen in werking op 1 januari van het
jaar van de aanpassing, namelijk 1 januari 2024.

Art. 6. De Staatssecretaris bevoegd voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 2 december 2024.

De Minister van Mobiliteit,
G. GILKINET

De Staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit,

M.-C. LEROY

*
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR NUCLEAIRE CONTROLE

[C − 2024/011101]
3 DECEMBER 2024. — Aanpassing van de bedragen van de heffingen

vermeld in artikel 30bis/4 van de wet van 15 april 1994 betreffende
de bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de
uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betreffende
het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle – jaar 2025

Gelet op de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle, artikel 30bis/4, 3de lid, ingevoegd bij artikel 3 van
de wet van 5 december 2022 houdende wijziging van de wet van
15 april 1994 betreffende de bescherming van de bevolking en van het
leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren
en betreffende het federaal agentschap voor Nucleaire Controle;

De bedragen van de jaarlijkse heffingen, die ten bate van het
Agentschap worden geheven ten laste van houders van vergunningen
en erkenningen en geregistreerden, worden voor 2025 als volgt
vastgesteld:

Omschrijving van de vergunde inrichting,
de vergunde, geregistreerde of erkende acti-
viteit of de erkende personen of diensten

Description de l’établissement autorisé, de
l’activité autorisée, enregistrée ou agréée,

ou des personnes ou services agréés

Bedrag van toepassing vanaf het heffings-
jaar 2025/Montant d’application à partir de

l’année d’imposition 2025

Vermogensreactor Doel 1 Réacteur de puissance Doel 1 2.195.583

Vermogensreactor Doel 2 Réacteur de puissance Doel 2 2.195.583

Vermogensreactor Doel 3 Réacteur de puissance Doel 4.391.166

Vermogensreactor Doel 4 Réacteur de puissance Doel 4 4.391.166

Vermogensreactor Tihange 1 Réacteur de puissance Tihange 1 4.391.166

Vermogensreactor Tihange 2 Réacteur de puissance Tihange 2 4.391.166

Vermogensreactor Tihange 3 Réacteur de puissance Tihange 3 4.391.166

Kernreactoren voor onderzoek met een ther-
misch vermogen van maximaal 5 megawatt

Réacteurs nucléaires destinés à la recherche
dont la puissance thermique ne dépasse pas 5
mégawatt

8.679

Kernreactoren voor onderzoek met een ther-
misch vermogen groter dan 5 megawatt

Réacteurs nucléaires destinés à la recherche
dont la puissance thermique dépasse 5 méga-
watt

44.448

Installaties voor berging van radioactief afval
aan de oppervlakte in exploitatie

Installations de mise en dépôt définitif en
surface des déchets radioactifs en exploita-
tion

898.880

Ontmanteling van kernreactoren voor elek-
triciteitsproductie

Démantèlement des réacteurs nucléaires
destinés à la production d’énergie électrique

520.760

1.
1.950 x 128,89

127,92 = 1.964,786585 EUR

2.
3.900 x 128,89

127,92 = 3.929,573170 EUR

Art. 4. Les montants mentionnés aux articles 1er, 2 et 3 sont arrondis
à l’euro supérieur comme suit :

1. 1.965 EUR

2. 3.930 EUR

Art. 5. Aux termes de l’article 16 § 2 de la loi du 30 juillet 1981 tendant
à réprimer certains actes inspirés par le racisme ou la xénophobie, de
l’article 18, § 2 de la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre certaines
formes de discrimination et de l’article 23 § 2 de la loi du
10 mai 2007 tendant à lutter contre la discrimination entre les femmes
et les hommes, les nouveaux montants entrent en vigueur le 1er janvier de
l’année de leur adaptation, soit le 1er janvier 2024.

Art. 6. La Secrétaire d’État qui a l’Egalité des genres, l’Égalité des
chances et la Diversité dans ses attributions est chargée de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 2 décembre 2024.

Le Ministre de la Mobilité,
G. GILKINET

La Secrétaire d’Etat à l’Egalité des genres,
à l’Egalité des chances et à la Diversité,

M.-C. LEROY

AGENCE FEDERALE DE CONTROLE NUCLEAIRE

[C − 2024/011101]
3 DECEMBRE 2024. — Adaptation des montants des taxes figurant à

l’article 30bis/4 de la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de
la population et de l’environnement contre les dangers résultant
des rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale de
Contrôle nucléaire – année 2025

Considérant la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la
population et de l’environnement contre les dangers résultant des
rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle
nucléaire, l’article 30bis/4, 3ième alinéa, inséré par l’article 3 de la loi du
5 décembre 2022 portant modification de la loi du 15 avril 1994 relative
à la protection de la population et de l’environnement contre les
dangers résultant des rayonnements ionisants et relative à l’Agence
fédérale de Contrôle nucléaire;

Les montants des taxes annuelles perçues au profit de l’Agence et à
charge des détenteurs des autorisations et agréments et des personnes
enregistrées pour l’année 2025 sont fixés comme suit:
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Omschrijving van de vergunde inrichting,
de vergunde, geregistreerde of erkende acti-
viteit of de erkende personen of diensten

Description de l’établissement autorisé, de
l’activité autorisée, enregistrée ou agréée,

ou des personnes ou services agréés

Bedrag van toepassing vanaf het heffings-
jaar 2025/Montant d’application à partir de

l’année d’imposition 2025

Ontmanteling van kernreactoren voor onder-
zoek met een thermisch vermogen groter dan
5 megawatt

Démantèlement des réacteurs nucléaires
destinés à la recherche dont la puissance
thermique dépasse 5 mégawatt

22.224

Ontmanteling van kernreactoren voor onder-
zoek met een thermisch vermogen van maxi-
maal 5 megawatt

Démantèlement des réacteurs nucléaires
destinés à la recherche dont la puissance
thermique ne dépasse pas 5 mégawatt

4.341

Inrichtingen van klasse I, andere dan kern-
reactoren voor elektriciteitsproductie, onder-
zoeksreactoren en installaties voor berging
van radioactief afval aan de oppervlakte in
exploitatie

Etablissements de classe I, autres que les
réacteurs nucléaires destinés à la production
d’énergie électrique ou à la recherche et les
installations de mise en dépôt définitif en
surface des déchets radioactifs en exploita-
tion

44.448

Ontmanteling van inrichtingen van klasse I,
andere dan kernreactoren voor elektriciteits-
productie en onderzoeksreactoren

Démantèlement des établissements de classe
I, autres que les réacteurs nucléaires destinés
à la production d’énergie électrique et à la
recherche

22.224

Inrichtingen van klasse II waar radioactieve
stoffen worden gewonnen uit bestraalde splijt-
stoffen en waar deze worden geconditio-
neerd voor de verkoop.

Etablissements de classe II où des substances
radioactives sont produites à partir de
substances fissiles irradiées, et où elles sont
conditionnées pour la vente

16.240

Ontmanteling van de inrichtingen van klasse
II waar radioactieve stoffen worden gewonnen
uit bestraalde splijtstoffen en waar deze
worden geconditioneerd voor de verkoop

Démantèlement d’établissements de classe II
où des substances radioactives sont produites
à partir de substances fissiles irradiées, et où
elles sont conditionnées pour la vente

8.120

Inrichtingen van klasse II met een of meer-
dere deeltjesversnellers die gebruikt worden
voor onderzoek of voor de productie van
radionucliden (met uitzondering van elektro-
nische microscopen) alsook de inrichtingen
waar deze deeltjesversnellers worden vervaar-
digd en/of getest

Etablissements de classe II où se trouvent un
ou plusieurs accélérateurs de particules
utilisés pour la recherche ou pour la produc-
tion de radionucléides (à l’exception des
microscopes électroniques) ainsi que les
établissements où ces accélérateurs sont
produits et/ ou testés

8.120

Inrichtingen van klasse II met een of meer-
dere deeltjesversnellers voor de rechtstreekse
behandeling van patiënten

Etablissements de classe II dotés d’un ou
plusieurs accélérateurs de particules destinés
au traitement direct des patients

2.600

Andere inrichtingen van klasse II met een of
meerdere deeltjesversnellers

Autres établissements de classe II dotés d’un
ou plusieurs accélérateurs de particules

8.120

Ontmanteling van inrichtingen van klasse II
met een of meerdere deeltjesversnellers

Démantèlement d’établissements de classe II
dotés d’un ou plusieurs accélérateurs de
particules

4.059

Inrichting van klasse II waar zich bestralings-
installaties bevinden met een bron waarvan
de activiteit gelijk is aan of hoger ligt dan 100
TBq, met uitzondering van bestralingseen-
heden voor de behandeling van patiënten en
met uitzondering van bronnen die in alle
omstandigheden in hun afscherming blijven

Etablissements de classe II où se trouvent des
installations d’irradiation avec une source
dont l’activité est égale ou supérieure à 100
TBq, à l’exception des unités d’irradiation
pour le traitement des patients et à l’exception
des sources qui restent dans leur blindage en
toutes circonstances

8.120

Inrichtingen van klasse II waar radioactieve
stoffen worden verpakt voor verkoop in
industriële hoeveelheden

Etablissements de classe II où des substances
radioactives sont conditionnées pour la vente
en quantités industrielles

8.120

Andere inrichtingen van klasse II, dan deze
reeds vermeld in deze tabel

Etablissements de classe II autres que ceux
déjà repris dans le présent tableau

2.600

Inrichtingen van klasse III bestaande uit een
of meerdere RX – toestellen

Etablissements de classe III composés d’un
ou plusieurs appareils à rayonnement X

152

Inrichtingen van klasse III, andere dan inrich-
tingen met een of meerdere RX – toestellen

Etablissements de classe III autres que les
établissements dotés d’un ou plusieurs appa-
reils à rayonnement X

305

Voertuigen en vaartuigen met kernaandrij-
ving

Véhicules et navires à propulsion nucléaire 51.980

De mobiele installaties en de tijdelijke of bij
gelegenheid uitgevoerde werkzaamheden,
uitgezonderd de mobiele toestellen uitslui-
tend gebruikt in het kader van de humane of
diergeneeskunde, die röntgenstralen voort-
brengen waarbij de nominale piekspanning
200 kV niet overschrijdt

Les installations mobiles et les activités tempo-
raires ou occasionnelles, à l’exception des
appareils mobiles exclusivement utilisés dans
le cadre de la médecine humaine ou vétéri-
naire qui émettent des rayons X dont la
tension de crête nominale ne dépasse pas
200 kV

325
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Omschrijving van de vergunde inrichting,
de vergunde, geregistreerde of erkende acti-
viteit of de erkende personen of diensten

Description de l’établissement autorisé, de
l’activité autorisée, enregistrée ou agréée,

ou des personnes ou services agréés

Bedrag van toepassing vanaf het heffings-
jaar 2025/Montant d’application à partir de

l’année d’imposition 2025

Mobiele toestellen uitsluitend gebruikt in het
kader van de humane of diergeneeskunde,
die röntgenstralen voortbrengen waarbij de
nominale piekspanning 200 kV niet over-
schrijdt.

Les appareils mobiles exclusivement utilisés
dans le cadre de la médecine humaine ou
vétérinaire qui émettent des rayons X dont la
tension de crête nominale ne dépasse pas
200 kV.

325

Beroepsactiviteiten waarbij natuurlijke stra-
lingsbronnen aangewend worden en die door
het Agentschap vergund zijn

Activités professionnelles mettant en jeu des
sources naturelles de rayonnement et autori-
sées par l’Agence

1.040

Geregistreerde invoerders die enkel radioac-
tieve stoffen invoeren bestemd voor eigen
gebruik

Importateurs enregistrés qui importent
uniquement des substances radioactives
destinées à leur propre usage

780

Geregistreerde invoerders die radioactieve
stoffen invoeren bestemd voor verdere verde-
ling

Importateurs enregistrés qui importent des
substances radioactives destinées à être redis-
tribuées

1.559

Vervoerders van radioactieve stoffen, houders
van één of meerdere algemene vervoerver-
gunningen (het specifieke vervoer van
ontmantelde bliksemafleiders uitgezonderd)

Transporteurs de substances radioactives,
détenteurs d’une ou plusieurs autorisations
générales de transport (à l’exception du
transport spécifique de paratonnerres déman-
telés)

3.118

Vervoerders van radioactieve stoffen, voor
elke speciale vervoervergunning

Transporteurs de substances radioactives,
pour toute autorisation spéciale de transport

2.081

Vervoerder UN groep 1- over de weg Transporteur UN Groupe 1- route 861

Vervoerder UN groep 1 - anders dan over de
weg

Transporteur UN Groupe 1 - non route 861

Vervoerder UN groep 1 - over de weg- met
onderaannemers

Transporteur UN groupe 1 - route - avec
sous-traitants

1.887

Vervoerder UN groep 1 - anders dan over de
weg- met onderaannemers

Transporteur UN groupe 1 - non route - avec
sous-traitants

1.887

Vervoerder UN groep 2 – over de weg Transporteur UN Groupe 2 – route 5.779

Vervoerder UN groep 2 - anders dan over de
weg

Transporteur UN groupe 2 - non route 2.807

Vervoerder UN groep 2 - over de weg - met
onderaannemers

Transporteur UN Groupe 2 - route avec
sous-traitants

9.738

Vervoerder UN groep 2 - anders dan over de
weg - met onderaannemers

Transporteur UN Groupe 2 - non route avec
sous-traitants

5.246

Vervoerder UN groep 3 – over de weg Transporteur UN Groupe 3 – route 16.069

Vervoerder UN groep 3 - anders dan over de
weg

Transporteur UN groupe 3 - non route 5.799

Vervoerder UN groep 3 - over de weg- met
onderaannemers

Transporteur UN Groupe 3 - route - avec
sous-traitants

22.686

Vervoerder UN groep 3 - anders dan over de
weg- met onderaannemers

Transporteur UN Groupe 3 - non route - avec
sous-traitants

8.698

Vervoerder UN groep 4 - over de weg Transporteur UN Groupe 4 - route 17.373

Vervoerder UN groep 4 - anders dan over de
weg

Transporteur UN groupe 4 - non route 6.858

Vervoerder UN groep 4 - over de weg - met
onderaannemers

Transporteur UN Groupe 4 - route avec
sous-traitants

23.376

Vervoerder UN groep 4 - anders dan over de
weg - met onderaannemers

Transporteur UN Groupe 4 - non route avec
sous-traitants

8.698

Exploitant van een onderbrekingssite Exploitant d’un site d’interruption 14.501

Afhandelaar luchthaven Manutentionnaire aéroport 3.084

Havenskaai uitbater Exploitant de quai portuaire 3.084

Houders van vervoervergunningen waarbij
de geldigheidsduur van de vergunning of de
vergunningen langer is dan een jaar

Détenteurs d’autorisations de transport pour
lesquelles la validité de l’autorisation ou des
autorisations est supérieure à un an

3.222

Houders van een vergunning voor het in de
handel brengen van radioactieve producten
bestemd voor in vivo gebruik of voor therapie
in de geneeskunde of de diergeneeskunde

Détenteurs d’une autorisation pour la
commercialisation de produits radioactifs
destinés à un usage in vivo ou à la thérapie
en médecine humaine ou vétérinaire

5.198
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Omschrijving van de vergunde inrichting,
de vergunde, geregistreerde of erkende acti-
viteit of de erkende personen of diensten

Description de l’établissement autorisé, de
l’activité autorisée, enregistrée ou agréée,

ou des personnes ou services agréés

Bedrag van toepassing vanaf het heffings-
jaar 2025/Montant d’application à partir de

l’année d’imposition 2025

Houders van een vergunning voor het in de
handel brengen van radioactieve producten
bestemd voor in vitro gebruik in de genees-
kunde of de diergeneeskunde

Détenteurs d’une autorisation pour la
commercialisation de produits radioactifs
destinés à un usage in vitro en médecine
humaine ou vétérinaire

1.732

Brussel, 3 december 2024.
De Directeur-generaal,

P. ABSIL

*
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR NUCLEAIRE CONTROLE

[C − 2024/011103]
3 DECEMBER 2024. — Aanpassing van de bedragen van de retribu-

ties vermeld in de bijlage bij het koninklijk besluit van
27 oktober 2009 tot bepaling van de bedragen en de betalingswijze
van de retributies geheven met toepassing van de reglementering
betreffende de bescherming tegen ioniserende straling– jaar 2025

Gelet op het koninklijk besluit van 27 oktober 2009 tot bepaling van
de bedragen en de betalingswijze van de retributies geheven met
toepassing van de reglementering betreffende de bescherming tegen
ioniserende straling, artikel 4, lid 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 juni 2022 waarmee de bijlage
van het koninklijk besluit van 27 oktober 2009 wordt vervangen door
een nieuwe bijlage (bijlage houdende vaststelling van de bedragen van
de retributies);

Gelet op het koninklijk besluit van 24 oktober 2024 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 27 oktober 2009 tot bepaling van de bedragen
en de betalingswijze van de retributies geheven met toepassing van de
reglementering betreffende de bescherming tegen ioniserende straling,
waarmee tabel 7 van de bijlage van het koninklijk besluit van
27 oktober 2009 wordt vervangen door een nieuwe tabel;

Overwegende dat het gezondheidsindexcijfer voor de
maand november 2024, zoals verschenen in het Belgisch Staatsblad van
30 november 2024, 133,22 bedraagt;

De bedragen van de retributies vermeld in de bijlage bij het
koninklijk besluit van 27 oktober 2009 tot bepaling van de bedragen en
de betalingswijze van de retributies geheven met toepassing van de
reglementering betreffende de bescherming tegen ioniserende straling,
zoals gewijzigd bij koninklijk besluit van 17 juni 2022 worden
aangepast als volgt en zijn van toepassing vanaf 1 januari 2025 :

Tabel 1. Retributies voor de administratieve behandeling, onderzoek
en verwerking van een dossier ter gelegenheid van een aangifte, een
aanvraag tot vergunning, toelating, erkenning of registratie vermeld in
het koninklijk besluit van 20 juli 2001 houdende algemeen reglement op
de bescherming van de bevolking, van de werknemers en het leefmilieu
tegen het gevaar van de ioniserende stralingen :

Artikel Algemeen
Reglement

Omschrijving aangifte, vergunning,
erkenning, goedkeuring

Retributieplichtige B A S I S
2 0 2 5

(EUR)

A r t .
5.7.1.

Vergunning voor mobiele installaties die geen
toestellen bevatten die X -stralen kunnen uitzenden
voor doeleinden zoals bedoeld in het Besluit
medische blootstellingen en Besluit diergeneeskun-
dige blootstellingen – klasse II

De aanvrager van de vergunning 2.173

A r t .
5.7.1.

Vergunning voor mobiele installaties die geen
toestellen bevatten die X -stralen kunnen uitzenden
voor doeleinden zoals bedoeld in het Besluit
medische blootstellingen en Besluit diergeneeskun-
dige blootstellingen – klasse III

De aanvrager van de vergunning 888

Art. 5.7.1 Vergunning voor mobiele installaties die toestellen
bevatten die X -stralen kunnen uitzenden voor
doeleinden zoals bedoeld in het Besluit medische
blootstellingen en Besluit diergeneeskundige bloots-
tellingen

De aanvrager van de vergunning 888

Bruxelles, le 3 décembre 2024.
Le Directeur général,

P. ABSIL

AGENCE FEDERALE DE CONTROLE NUCLEAIRE

[C − 2024/011103]
3 DECEMBRE 2024. — Adaptation des montants des redevances

figurant en annexe de l’arrêté royal du 27 octobre 2009 fixant le
montant et le mode de paiement des redevances perçues en
application de la réglementation relative à la protection contre les
rayonnements ionisants– année 2025

Vu l’arrêté royal du 27 octobre 2009 fixant le montant et le mode de
paiement des redevances perçues en application de la réglementation
relative à la protection contre les rayonnements ionisants, article 4,
alinéa 1;

Vu l’arrêté royal du 17 juin 2022 par lequel l’annexe de l’arrêté royal
du 27 octobre 2009 est remplacée par une nouvelle annexe (annexe
fixant les montants des redevances);

Vu l’arrêté royal du 24 octobre 2024 modifiant l’arrêté royal du
27 octobre 2009 fixant le montant et le mode de paiement des
redevances perçues en application de la réglementation relative à la
protection contre les rayonnements ionisants, par lequel le tableau 7 de
l’annexe de l’arrêté royal du 27 octobre 2009 est remplacé par un
nouveau tableau ;

Considérant que l’indice de santé pour novembre 2024, tel qu’il
figure au Moniteur belge du 30 novembre 2024, est de 133,22;

Les montants des redevances figurant en annexe de l’arrêté royal du
27 octobre 2009 fixant le montant et le mode de paiement des
redevances perçues en application de la réglementation relative à la
protection contre les rayonnements ionisants, telle que modifiée par
l’arrêté royal du 17 juin 2022, sont adaptés comme suit et entrent en
application le 1er janvier 2025 :

Tableau 1. Redevances liées au traitement administratif, à l’examen
et à la gestion d’un dossier à l’occasion d’une déclaration ou d’une
demande d’autorisation, de permission, d’agrément, d’approbation ou
d’enregistrement visée à l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant
règlement général de la protection de la population, des travailleurs et
de l’environnement contre le danger des rayonnements ionisants :
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Artikel Algemeen
Reglement

Omschrijving aangifte, vergunning,
erkenning, goedkeuring

Retributieplichtige B A S I S
2 0 2 5

(EUR)

A r t .
5.7.1.

Wijziging/ Verlenging van een vergunning voor
mobiele installaties die geen toestellen bevatten die
X -stralen kunnen uitzenden voor doeleinden zoals
bedoeld in het Besluit medische blootstellingen en
Besluit diergeneeskundige blootstellingen – Klasse
II

De aanvrager van de vergunning 1.159

Art. 5.7.2 Vergunning voor tijdelijke of bij gelegenheid uitge-
voerde werkzaamheden andere dan met toestellen
die X -stralen kunnen uitzenden voor doeleinden
zoals bedoeld in het Besluit medische blootstel-
lingen en Besluit diergeneeskundige blootstel-
lingen – klasse II

De aanvrager van de vergunning 2.173

Art. 5.7.2 Vergunning voor tijdelijke of bij gelegenheid uitge-
voerde werkzaamheden andere dan met toestellen
die X -stralen kunnen uitzenden voor doeleinden
zoals bedoeld in het Besluit medische blootstel-
lingen en Besluit diergeneeskundige blootstel-
lingen – klasse III

De aanvrager van de vergunning 888

Art. 5.7.2 Vergunning voor tijdelijke of bij gelegenheid uitge-
voerde werkzaamheden met toestellen die X -stralen
kunnen uitzenden voor doeleinden zoals bedoeld
in het Besluit medische blootstellingen en Besluit
diergeneeskundige blootstellingen

De aanvrager van de vergunning 530

Art. 5.7.2 Wijziging of verlenging van een vergunning voor
tijdelijke of bij gelegenheid uitgevoerde werkzaam-
heden andere dan met toestellen die X-stralen
kunnen uitzenden zoals bedoeld in het Besluit
medische blootstellingen en Besluit diergeneeskun-
dige blootstellingen – klasse II

De aanvrager van de vergunning 1.159

Art. 6 Inrichtingen van klasse I

[3.1a) 1
en 5]

Oprichtings- en exploitatievergunning voor kern-
reactoren voor elektriciteitsproductie en bergings-
plaatsen voor radioactief afval

De aanvrager van de vergunning 443.730

[3.1a) 2
tot 4]

Oprichtings- en exploitatievergunning voor andere
inrichtingen

De aanvrager van de vergunning 44.373

12 Wijziging aan de inrichting

Wijziging aan de Oprichtings- en exploitatiever-
gunning voor kernreactoren voor electriciteitspro-
ductie en bergingsplaatsen voor radioactief afval

De aanvrager van de wijziging 72.415

Wijziging aan de Oprichtings- en exploitatiever-
gunning voor inrichtingen van klasse I andere dan
kernreactoren voor elektriciteitsproductie en
bergingsplaatsen voor radioactief afval

De aanvrager van de wijziging 21.725

17.2 Ontmanteling

Vergunning tot ontmanteling van kernreactoren
voor elektriciteitsproductie

De aanvrager van de vergunning 72.415

Vergunning tot ontmanteling van inrichtingen van
klasse I andere dan kernreactoren voor elektrici-
teitsproductie

De aanvrager van de vergunning 21.725

17.3 Wijziging van een ontmantelingsvergunning

Wijziging van een ontmantelingsvergunning met
betrekking tot kernreactoren voor elektriciteitspro-
ductie

De aanvrager van de wijziging 21.725
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Artikel Algemeen
Reglement

Omschrijving aangifte, vergunning,
erkenning, goedkeuring

Retributieplichtige B A S I S
2 0 2 5

(EUR)

Wijziging van een ontmantelingsvergunning met
betrekking tot inrichtingen van klasse I andere dan
kernreactoren voor electriciteitsproductie

De aanvrager van de wijziging 7.242

Art. 7 Vergunningen van inrichtingen van klasse IIA

3.3 Vergunning van inrichtingen van klasse IIA De aanvrager van de vergunning 11.586

3.3. en 12 Wijziging van inrichtingen van klasse IIA De aanvrager van de vergunning 5.794

3.3 . en
17.2

Ontmantelingsvergunning van inrichtingen van
klasse IIA

De aanvrager van de vergunning 11.586

3.3. en
17.2

Wijziging/ verlenging van een ontmantelingsver-
gunning van een inrichting van klasse IIA

De aanvrager van de vergunning 5.794

Art. 7 Vergunning van inrichtingen van klasse II

Waarvoor een milieueffectbeoordeling vereist is De aanvrager van de vergunning 3.550

Waarvoor geen milieueffectbeoordeling vereist is De aanvrager van de vergunning 1.775

12 Wijziging aan de inrichting/verlenging De natuurlijke of rechtspersoon die de aangifte
doet

888

17.2 [3.1
b) 1 en 2]

Vergunning tot ontmanteling De aanvrager van de vergunning 1.775

Wijziging/ verlenging van de vergunning tot
ontmanteling

De aanvrager van de wijziging/ verlenging 888

Art. 8 Vergunning van inrichtingen van klasse III De aanvrager van de vergunning 443

Art. 9 Beroepsactiviteiten waarbij natuurlijke stralings-
bronnen aangewend worden

De natuurlijke of rechtspersoon die de aangifte
doet

[art. 4.1] Alleen blootstelling aan radon De natuurlijke of rechtspersoon die de aangifte
doet

621

[art. 4.2
en 3]

Andere beroepsactiviteiten De natuurlijke of rechtspersoon die de aangifte
doet

1.775

Art. 18 Vergunning voor verwijdering, recyclage en herge-
bruik van radioactieve afvalstoffen

De aanvrager van de vergunning 4.345

Wijziging van een vergunning voor verwijdering,
recyclage en hergebruik van radioactieve afval-
stoffen

De aanvrager van de vergunning 2.173

A r t .
20.1.6

Blootstelling met speciale vergunning De aanvrager van de vergunning 4.437

A r t .
23.1.1.

Goedkeuring van een gemeenschappelijke dienst
voor fysische controle

De aanvrager van de goedkeuring 7.242

Wijziging of verlenging van een goedkeuring van
een gemeenschappelijke dienst voor fysische
controle

De aanvrager van de goedkeuring 3.621

Art. 30.6 Erkenning van dosimetrische diensten De aanvrager van de erkenning 3.746

Wijziging en/ of verlenging De aanvrager van de wijziging en/ of verlenging 2.497
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Artikel Algemeen
Reglement

Omschrijving aangifte, vergunning,
erkenning, goedkeuring

Retributieplichtige B A S I S
2 0 2 5

(EUR)

Art. 61 Vergunning van voertuigen en vaartuigen met
kernaandrijving

De aanvrager van de vergunning 443.730

Art. 73 De erkenning van deskundigen De kandidaat-erkende deskundige 868

Wijziging en/ of verlenging De aanvrager van de wijziging 579

Art. 73/1 Erkenning voor het opmaken van het milieueffect
beoordelings - rapport

De aanvrager van de erkenning 443

Art. 73/3 Verlenging van de erkenning voor het opmaken
van het milieueffect beoordelings – rapport

De aanvrager van de verlenging 88

Art. 74 De erkenning van instellingen De aanvrager van de erkenning 10.489

Wijziging/ verlenging De aanvrager van de erkenning 5.794

Art. 75 De erkenning van artsen De kandidaat- erkende geneesheer 443

Uitbreiding van de bestaande erkenning naar
inrichtingen van klasse I

De aanvrager van de uitbreiding 443

Wijziging en/ of verlenging De aanvrager van de wijziging en of verlenging 88

Article règlement
général

Description notification, autorisation, agrément,
approbation

Redevable B A S E
2 0 2 5

(EUR)

A r t .
5.7.1.

Autorisation pour installations mobiles ne conte-
nant pas d’appareils capables d’émettre des rayons
X aux fins visées dans l’arrêté Expositions médi-
cales et dans l’arrêté Expositions vétérinaires –
classe II

Le demandeur de l’autorisation 2.173

A r t .
5.7.1.

Autorisation pour installations mobiles ne conte-
nant pas d’appareils capables d’émettre des rayons
X aux fins visées dans l’arrêté Expositions médi-
cales et dans l’arrêté Expositions vétérinaires –
classe III

Le demandeur de l’autorisation 888

A r t .
5.7.1.

Autorisation pour installations mobiles contenant
des appareils capables d’émettre des rayons X aux
fins visées dans l’arrêté Expositions médicales et
dans l’arrêté Expositions vétérinaires

Le demandeur de l’autorisation 888

A r t .
5.7.1.

Modification/ prolongation d’une autorisation pour
installations mobiles ne contenant pas d’appareils
capables d’émettre des rayons X aux fins visées
dans l’arrêté Expositions médicales et dans l’arrêté
Expositions vétérinaires – classe II

Le demandeur de l’autorisation 1.159

Art. 5.7.2 Autorisation pour activités temporaires ou occa-
sionnelles autres que celles impliquant des appa-
reils capables d’émettre des rayons X aux fins
visées dans l’arrêté Expositions médicales et dans
l’arrêté Expositions vétérinaires – classe II

Le demandeur de l’autorisation 2.173

Art. 5.7.2 Autorisation pour activités temporaires ou occa-
sionnelles autres que celles impliquant des appa-
reils capables d’émettre des rayons X aux fins
visées dans l’arrêté Expositions médicales et dans
l’arrêté Expositions vétérinaires – classe III

Le demandeur de l’autorisation 888
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Article règlement
général

Description notification, autorisation, agrément,
approbation

Redevable B A S E
2 0 2 5

(EUR)

Art. 5.7.2 Autorisation pour activités temporaires ou occa-
sionnelles impliquant des appareils capables
d’émettre des rayons X aux fins visées dans l’arrêté
Expositions médicales et dans l’arrêté Expositions
vétérinaires

Le demandeur de l’autorisation 530

Art. 5.7.2 Modification/ prolongation d’une autorisation pour
activités temporaires ou occasionnelles autres que
celles impliquant des appareils capables d’émettre
des rayons X aux fins visées dans l’arrêté Exposi-
tions médicales et dans l’arrêté Expositions vétéri-
naires – classe II

Le demandeur de l’autorisation 1.159

Art. 6 Etablissements de classe I

[3.1a) 1
et 5]

Autorisation de création et d’exploitation de réac-
teurs nucléaires destinés à la production d’énergie
électrique et les dépôts définitifs de déchets radio-
actifs

Le demandeur de l’autorisation 443.730

[3.1a) 2
au 4]

Autorisation de création et d’exploitation
d’établissements autres

Le demandeur de l’autorisation 44.373

12 Modification de l’établissement

Modification de l’autorisation de création et
d’exploitation de réacteurs nucléaires destinés à la
production d’énergie électrique et les dépôts défi-
nitifs de déchets radioactifs

Le demandeur de la modification 72.415

Modification de l’autorisation de création et
d’exploitation d’établissements de classe I autres
que les réacteurs nucléaires destinés à la produc-
tion d’énergie électrique et les dépôts définitifs de
déchets radioactifs

Le demandeur de la modification 21.725

17.2 Démantèlement

Autorisation de démantèlement de réacteurs
nucléaires destinés à la production d’énergie élec-
trique

Le demandeur de l’autorisation 72.415

Autorisation de démantèlement d’établissements
de classe I autres que les réacteurs nucléaires
destinés à la production d’énergie électrique

Le demandeur de l’autorisation 21.725

17.3 Modification d’une autorisation de démantèlement

Modification d’une autorisation de démantèlement
de réacteurs nucléaires destinés à la production
d’énergie électrique

Le demandeur de la modification 21.725

Modification d’une autorisation de démantèlement
d’établissements de classe I autres que les réacteurs
nucléaires destinés à la production d’énergie élec-
trique

Le demandeur de la modification 7.242

Art. 7 Autorisation d’établissements de classe IIA

3.3 Autorisation d’établissements de classe IIA Le demandeur de l’autorisation 11.586

3.3. et 12 Modification d’établissements de classe IIA Le demandeur de l’autorisation 5.794

3.3 . et
17.2

Autorisation de démantèlement d’établissements
de classe IIA

Le demandeur de l’autorisation 11.586

3.3 . et
17.2

Modification/ prolongation d’une autorisation de
démantèlement d’établissements de classe IIA

Le demandeur de l’autorisation 5.794
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Article règlement
général

Description notification, autorisation, agrément,
approbation

Redevable B A S E
2 0 2 5

(EUR)

Art. 7 Autorisation d’établissements de classe II

faisant l’objet d’une étude des incidences sur
l’environnement

Le demandeur de l’autorisation. 3.550

pour lesquels une étude des incidences sur
l’environnement n’est pas requise

Le demandeur de l’autorisation. 1.775

12 Modification à l’établissement/ prolongation La personne physique ou morale dépositaire de la
déclaration/ prolongation.

888

17.2 [3.1
b) 1 en 2]

Autorisation de démantèlement Le demandeur de l’autorisation. 1.775

Modification/ prolongation de l’autorisation de
démantèlement

Le demandeur de l’autorisation. 888

Art. 8 Autorisation d’établissements de classe III Le demandeur de l’autorisation 443

Art. 9 Activités professionnelles mettant en jeu des sources
naturelles de rayonnement

La personne physique ou morale dépositaire de la
déclaration

[art. 4.1] Exposition au radon uniquement La personne physique ou morale dépositaire de la
déclaration

621

[art. 4.2
et 3]

Autres activités professionnelles La personne physique ou morale dépositaire de la
déclaration

1.775

Art. 18 Autorisation pour l’élimination, le recyclage et la
réutilisation de déchets radioactifs

Le demandeur de l’autorisation 4.345

Modification/Prolongation de l’autorisation pour
l’élimination, le recyclage et la réutilisation de
déchets radioactifs

Le demandeur de l’autorisation. 2.173

A r t .
20.1.6

Exposition avec autorisation spéciale Le demandeur de l’autorisation 4.437

A r t .
23.1.1

Approbation d’un service commun de contrôle
physique

Le demandeur de l’approbation 7.242

Modification/Prolongation d’une approbation d’un
service commun de contrôle physique

Le demandeur de l’approbation 3.621

Art. 30.6 Agrément de services dosimétriques Le demandeur de l’agrément 3.746

Modification et/ ou prolongation Le demandeur de la modification et/ ou prolonga-
tion

2.497

Art. 61 Autorisation pour véhicules et navires à propul-
sion nucléaire

Le demandeur de l’autorisation 443.730

Art. 73 Agrément d’experts Le candidat au titre d’expert agréé 868

Modification et/ ou prolongation Le demandeur de la modification et/ ou prolonga-
tion

579

Art. 73/1 Agrément pour l’établissement du rapport
d’évaluation des incidences sur l’environnement.

Le demandeur de l’agrément. 443

Art. 73/3 Prolongation de l’agrément pour l’établissement
du rapport d’évaluation des incidences sur
l’environnement.

Le demandeur de la prolongation 88

Art. 74 Agrément des organismes Le demandeur de l’agrément 10.489

Modification/ prolongation Le demandeur de l’agrément 5.794
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Article règlement
général

Description notification, autorisation, agrément,
approbation

Redevable B A S E
2 0 2 5

(EUR)

Art. 75 Agrément des médecins Le candidat au titre de médecin agréé 443

Extension de l’agrément existant aux établisse-
ments de classe I

Le demandeur de l’extension 443

Modification et/ ou prolongation Le demandeur de la modification et/ ou prolonga-
tion

88

Tabel 2. Retributies voor de administratieve behandeling, onderzoek
en verwerking van een dossier, ter gelegenheid van de aanvraag van
een vergunning vermeld in het koninkli jk besluit van
12 maart 2002 betreffende de behandeling van voedsel en voedselin-
grediënten met ioniserende straling en tot wijziging van het koninklijk
besluit van 20 juli 2001 houdende algemeen reglement op de bescher-
ming van de bevolking, van de werknemers en het leefmilieu tegen het
gevaar van de ioniserende stralingen :

Omschrijving van de vergunning Retributieplichtige B A S I S
2025 (EUR)

art. 11-13 Bestraling van een voedingsmiddel De aanvrager van de vergunning. 1.199

Description de l’autorisation Redevable B A S E
2025 (EUR)

art. 11-13 Traitement de denrées alimentaires par ionisation Le demandeur de l’autorisation. 1.199

Tabel 3. Retributies voor de administratieve behandeling, onderzoek
en verwerking van een dossier, ter gelegenheid van de deelname aan de
examens alsook voor het afleveren van de scholingscertificaten vermeld
in het koninklijk besluit van 5 juli 2006 betreffende de aanwijzing en de
beroepsbekwaamheid van veiligheidsadviseurs voor het vervoer van
gevaarlijke goederen over de weg, per spoor of over de binnenwateren :

Artikel Omschrijving Retributieplichtige B A S I S
2025 (EUR)

19 Deelname aan het examen van veiligheidsadviseur
klasse 7 Algemeen Deel (ADR en/ of RID)

De kandidaat die deelneemt aan het examen 65

Deelname aan het examen van veiligheidsadviseur
klasse 7 – radioactieve stoffen

De kandidaat die deelneemt aan het examen 424

Article Description Redevable B A S E
2025 (EUR)

19 Participation à l’examen de conseiller à la sécurité
classe 7 Partie Générale (ADR et/ou RID)

Le candidat conseiller à la sécurité qui participe à
l’examen

65

Participation à l’examen de conseiller à la sécurité
classe 7- Déchets radioactifs

Le candidat conseiller à la sécurité qui participe à
l’examen

424

Tabel 4. Retributies voor de administratieve behandeling, onderzoek
en verwerking, ter gelegenheid van een aangifte, aanvraag voor
vergunning, erkenning of registratie vermeld in het koninklijk besluit
van 24 maart 2009 tot regeling van de invoer, de doorvoer en de uitvoer
van radioactieve stoffen :

Artikel Omschrijving aangifte, vergunning, erkenning of
registratie

Retributieplichtige B A S I S
2025 (EUR)

Art. 3 Initiële registratie van de invoerder De kandidaat-invoerder die wenst geregistreerd te
worden

266

Wijziging van de registratie van de invoerder De invoerder die zijn registratie wenst te wijzigen 266

Tableau 2. Redevances liées au traitement administratif, à l’examen à
la gestion d’un dossier à l’occasion d’une demande d’autorisation visée
dans l’arrêté royal du 12 mars 2002 relatif au traitement par ionisation
des denrées et ingrédients alimentaires et portant modification de
l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant règlement général de la
protection de la population, des travailleurs et de l’environnement
contre le danger des rayonnements ionisants :

Tableau 3. Redevances liées au traitement administratif, à l’examen
et à la gestion d’un dossier à l’occasion de la participation aux examens
et à la délivrance des certificats de formation visés dans l’arrêté royal
5 juillet 2006 concernant la désignation ainsi que la qualification
professionnelle de conseillers à la sécurité pour le transport par route,
par rail ou par voie navigable de marchandises dangereuses :

Tableau 4. Redevances liées au traitement administratif, à l’examen
et à la gestion d’un dossier à l’occasion d’une déclaration ou d’une
demande d’autorisation, d’agrément, ou d’enregistrement visée dans
l’arrêté royal du 24 mars 2009 portant règlement de l’importation, du
transit et de l’exportation de substances radioactives :
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Artikel Omschrijving aangifte, vergunning, erkenning of
registratie

Retributieplichtige B A S I S
2025 (EUR)

Art. 7 Vergunning voor de invoer van ingekapselde
bronnen uitgezonderd deze van afgedankte inge-
kapselde bronnen

De aanvrager van de vergunning 67

Wijziging/ verlenging van de vergunning voor de
invoer van ingekapselde bronnen uitgezonderd
deze van afgedankte ingekapselde bronnen

De aanvrager van de wijziging en/ of verlenging 67

Art. 9 Vergunning voor de invoer van splijtstoffen De aanvrager van de vergunning 266

Wijziging en/ of verlenging De aanvrager van de wijziging en/ of verlenging 266

Art. 18 Vergunning voor de uitvoer voor behandeling De aanvrager van de vergunning 266

Art. 12, 13, 14,
17

Vergunning voor de invoer, doorvoer, uitvoer van
radioactief afval of bestraalde kernbrandstof (voor
zover de aanvraag, overeenkomstig de Europese
Richtlijn, bij het FANC wordt ingediend)

De aanvrager van de vergunning 533

Article Description déclaration, autorisation, agré-
ment ou enregistrement

Redevable B A S I S
2025 (EUR)

Art. 3 Enregistrement initial de l’importateur Le candidat importateur qui souhaite s’enregistrer 266

Modification de l’enregistrement de l’importateur L’importateur qui souhaite modifier son enregis-
trement

266

Art. 7 Autorisation pour l’importation de sources scel-
lées, à l’exception des sources scellées retirées du
service

Le demandeur de l’autorisation 67

Modification/ prolongation pour l’importation de
sources scellées, à l’exception des sources scellées
retirées du service

Le demandeur de la modification et/ou prolonga-
tion

67

Art. 9 Autorisation pour l’importation de matières fissiles Le demandeur de l’autorisation 266

Modification et/ ou prolongation Le demandeur de la modification et/ ou prolonga-
tion

266

Art. 18 Autorisation pour l’exportation pour traitement Le demandeur de l’autorisation 266

Art. 12, 13, 14,
17

Autorisation pour l’importation, le transit,
l’exportation de déchets radioactifs ou de combus-
tible usé (pour autant que la demande soit intro-
duite auprès de l’AFCN conformément à la Direc-
tive européenne)

Le demandeur de l’autorisation 533

Tabel 5. Retributies voor de administratieve behandeling, onderzoek
en verwerking, ter gelegenheid van een aanvraag voor vergunning of
erkenning vermeld in het koninklijk besluit van 12 juli 2015 betreffende
radioactieve producten voor in vitro of in vivo gebruik in de
geneeskunde, in de diergeneeskunde, in een klinische proef of in een
klinisch onderzoek :

Artikel Omschrijving Retributieplichtige B A S I S
2025 (EUR)

Art. 7 Vergunning voor het ter beschikking stellen van
radioactieve producten voor in vivo gebruik

De aanvrager van de vergunning 4.345

Tableau 5. Redevances liées au traitement administratif, à l’examen
et la gestion d’un dossier à l’occasion d’une demande d’autorisation ou
d’agrément visée dans l’arrêté royal du 12 juillet 2015 relatif aux
produits radioactifs destinés à un usage in vitro ou in vivo en médecine
humaine, en médecine vétérinaire, dans un essai clinique ou dans une
investigation clinique :
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Artikel Omschrijving Retributieplichtige B A S I S
2025 (EUR)

Art. 14 Verlenging van een vergunning voor het ter beschik-
king stellen van radioactieve producten voor in
vivo gebruik

De aanvrager van de verlenging van de vergun-
ning

1.086

Art. 15 Wijziging van een vergunning voor het ter beschik-
king stellen van radioactieve producten voor in
vivo gebruik

De aanvrager van de wijziging van de vergunning 1.086

Art. 7 Vergunning voor het ter beschikking stellen van
radioactieve producten voor in vitro gebruik

De aanvrager van de vergunning 2.897

Art. 14 Verlenging van de vergunning voor het ter beschik-
king stellen van radioactieve producten voor in
vitro gebruik

De aanvrager van de verlenging van de vergun-
ning

724

Art. 15 Wijziging (radionuclide en product) van de vergun-
ning voor het ter beschikking stellen van radioac-
tieve producten voor in vitro gebruik

De aanvrager van de wijziging van de vergunning 724

Art. 52 Erkenning als radiofarmaceut De kandidaat radiofarmaceut 443

Art. 61 Wijziging en/of verlenging van de erkenning als
radiofarmaceut

De radiofarmaceut 88

Hoofdstuk III Vergunning voor het gebruik van radioactieve
producten in een klinische proef of in een klinisch
onderzoek

De aanvrager vergunning 8.880

Wijziging De aanvrager wijziging 4.441

Article Description Redevable B A S E
2025 (EUR)

Art. 7 Autorisation pour la mise à disposition de produits
radioactifs destiné à un usage in vivo

Le demandeur de l’autorisation 4.345

Art. 14 Prolongation d’une autorisation pour la mise à
disposition de produits radioactifs destiné à un
usage in vivo

Le demandeur de la prolongation de l’autorisation 1.086

Art. 15 Modification d’une autorisation pour la mise à
disposition de produits radioactifs destiné à un
usage in vivo

Le demandeur de la modification de l’autorisation 1.086

Art. 7 Autorisation pour la mise à disposition de produits
radioactifs destiné à un usage in vitro

Le demandeur de l’autorisation 2.897

Art. 14 Prolongation d’une autorisation pour la mise à
disposition de produits radioactifs destiné à un
usage in vitro

Le demandeur de la prolongation de l’autorisation 724

Art. 15 Modification (radionucléide et produit) d’une auto-
risation pour la mise à disposition de produits
radioactifs destiné à un usage in vitro

Le demandeur de la modification de l’autorisation 724

Art. 52 Agrément comme radiopharmacien Le candidat radiopharmacien 443
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Article Description Redevable B A S E
2025 (EUR)

Art. 61 Modification et/ou prolongation de l’agrément
comme radiopharmacien

Le radiopharmacien 88

Chapitre III Autorisation d’utilisation de produits radioactifs
dans un essai clinique ou dans une investigation
clinique

Le demandeur de l’autorisation 8.880

Modification Le demandeur de la modification de l’autorisation 4.441

Tabel 6 : Retributies voor de administratieve behandeling, onderzoek
en verwerking ter gelegenheid van een aanvraag voor erkenning,
vergunning, goedkeuring vermeld in het koninklijk besluit van
22 oktober 2017 betreffende het vervoer van de goederen van de klasse
7 :

Omschrijving Retributieplichtige BASIS
2 0 2 5
(EUR)

Erkenning als vervoerder over de weg van gevaarlijke goederen van de klasse 7
opgenomen in UN groep 1 zonder onderaannemers

De aanvrager van de erkenning 2.018

Erkenning als vervoerder anders dan over de weg van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 opgenomen in UN groep 1 zonder onderaannemers

De aanvrager van de erkenning 897

Erkenning als vervoerder over de weg van gevaarlijke goederen van de klasse 7
opgenomen in de UN groep 1 met onderaannemers

De aanvrager van de erkenning 3.364

Erkenning als vervoerder anders dan over de weg van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 opgenomen in de UN groep 1 met onderaannemers

De aanvrager van de erkenning 1.794

Erkenning als vervoerder over de weg van gevaarlijke goederen van de klasse 7
opgenomen in UN groep 2 zonder onderaannemers

De aanvrager van de erkenning 6.951

Erkenning als vervoerder anders dan over de weg van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 opgenomen in UN groep 2 zonder onderaannemers

De aanvrager van de erkenning 5.382

Erkenning als vervoerder over de weg van gevaarlijke goederen van de klasse 7
opgenomen in UN groep 2 met onderaannemers

De aanvrager van de erkenning 11.436

Erkenning als vervoerder anders dan over de weg van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 opgenomen in UN groep 2 met onderaannemers

De aanvrager van de erkenning 8.969

Erkenning als vervoerder over de weg van gevaarlijke goederen van de klasse 7
opgenomen in UN groep 3 zonder onderaannemers

De aanvrager van de erkenning 9.642

Erkenning als vervoerder anders dan over de weg van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 opgenomen in UN groep 3 zonder onderaannemers

De aanvrager van de erkenning 6.278

Erkenning als vervoerder over de weg van gevaarlijke goederen van de klasse 7
opgenomen in UN groep 3 met onderaannemers

De aanvrager van de erkenning 14.127

Erkenning als vervoerder anders dan over de weg van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 opgenomen in UN groep 3 met onderaannemers

De aanvrager van de erkenning 10.763

Erkenning als vervoerder over de weg van gevaarlijke goederen van de klasse 7
opgenomen in UN groep 4 zonder onderaannemers

De aanvrager van de erkenning 11.436

Erkenning als vervoerder anders dan over de weg van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 opgenomen in UN groep 4 zonder onderaannemers

De aanvrager van de erkenning 8.072

Erkenning als vervoerder over de weg van gevaarlijke goederen van de klasse 7
opgenomen in UN groep 4 met onderaannemers

De aanvrager van de erkenning 14.127

Erkenning als vervoerder anders dan over de weg van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 opgenomen in UN groep 4 met onderaannemers

De aanvrager van de erkenning 10.763

Erkenning als organisatie betrokken bij het multimodaal vervoer van gevaarlijke
goederen van de klasse 7

De aanvrager van de erkenning 4.901

Erkenning als exploitant van een onderbrekingssite De aanvrager van de erkenning 13.229

Vergunning voor het vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7 met
uitzondering van de goedkeuring van verzending bij speciale overeenkomst

De aanvrager van de vergunning 2.467

Vergunning voor het eenmalig vervoer over de weg van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 behorende tot de UN groep 1

De aanvrager van de vergunning 2.467

Vergunning voor het eenmalig vervoer anders dan over de weg van gevaarlijke
goederen van de klasse 7 behorende tot de UN groep 1

De aanvrager van de vergunning 1.569

Tableau 6 : Redevances liées au traitement administratif, à l’examen
et au traitement d’un dossier à l’occasion d’une demande d’agrément,
d’autorisation ou d’approbation visée dans l’arrêté royal du
22 octobre 2017 concernant le transport de marchandises de la classe 7 :
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Omschrijving Retributieplichtige BASIS
2 0 2 5
(EUR)

Vergunning voor het eenmalig vervoer over de weg van gevaarlijke goederen van de
klasse 7 behorende tot de UN groep 2, of 3 of 4

De aanvrager van de vergunning 3.364

Vergunning voor het eenmalig vervoer anders dan over de weg van gevaarlijke
goederen van de klasse 7 behorende tot de UN groep 2, of 3 of 4

De aanvrager van de vergunning 1.569

Vergunning voor het sporadisch behandelen van gevaarlijke goederen van de klasse
7 door een organisatie betrokken bij het multimodaal vervoer van gevaarlijke
goederen van de klasse 7

De aanvrager van de vergunning 1.569

Evaluatie van een veiligheidsoptiesdossier De aanvrager van de evaluatie 8.969

Goedkeuring van radioactief materiaal onder speciale vorm De aanvrager van de goedkeuring 20.629

Verlenging en/of wijziging van de goedkeuring van radioactief materiaal onder
speciale vorm

De aanvrager van de verlenging of wijzi-
ging van de goedkeuring

6.881

Goedkeuring van een model van collo van Belgische oorsprong niet ontworpen voor
het vervoer van splijtstoffen

De aanvrager van de goedkeuring 80.724

Verlenging en/of wijziging van de goedkeuring van een model van collo van
Belgische oorsprong niet ontworpen voor het vervoer van splijtstoffen

De aanvrager van de verlenging of wijzi-
ging van de goedkeuring

26.908

Goedkeuring van een model van collo van Belgische oorsprong ontworpen voor het
vervoer van splijtstoffen, uitgezonderd de bestraalde kernbrandstof **

De aanvrager van de goedkeuring 121.983

Verlenging en/of wijziging van de goedkeuring van een model van collo van
Belgische oorsprong ontworpen voor het vervoer van splijtstoffen, uitgezonderd de
bestraalde kernbrandstof **

De aanvrager van de verlenging of wijzi-
ging van de goedkeuring

40.669

Goedkeuring van een model van collo van Belgische oorsprong ontworpen voor het
vervoer van bestraalde kernbrandstof **

De aanvrager van de goedkeuring 177.592

Verlenging en/of wijziging van de goedkeuring van een model van collo van
Belgische oorsprong ontworpen voor het vervoer van bestraalde kernbrandstof **

De aanvrager van de verlenging of wijzi-
ging van de goedkeuring

59.197

Goedkeuring van een model van collo van buitenlandse oorsprong niet ontworpen
voor het vervoer van splijtstoffen

De aanvrager van de goedkeuring 32.290

Verlenging en/of wijziging van de goedkeuring van een model van collo van
buitenlandse oorsprong niet ontworpen voor het vervoer van splijtstoffen

De aanvrager van de verlenging of wijzi-
ging van de goedkeuring

10.763

Goedkeuring van een model van collo van buitenlandse oorsprong ontworpen voor
het vervoer van splijtstoffen, uitgezonderd de bestraalde kernbrandstof **

De aanvrager van de goedkeuring 59.197

Verlenging en/of wijziging van de goedkeuring van een model van collo van
buitenlandse oorsprong ontworpen voor het vervoer van splijtstoffen, uitgezonderd
de bestraalde kernbrandstof **

De aanvrager van de verlenging of wijzi-
ging van de goedkeuring

19.732

Goedkeuring van een model van collo van buitenlandse oorsprong ontworpen voor
het vervoer van bestraalde kernbrandstof **

De aanvrager van de goedkeuring 102.250

Verlenging en/of wijziging van de goedkeuring van een model van collo van
buitenlandse oorsprong ontworpen voor het vervoer van bestraalde kernbrandstof **

De aanvrager van de verlenging of wijzi-
ging van de goedkeuring

34.083

Validatie van een model van collo van buitenlandse oorsprong volgens de bepalingen
van ADR of RID of ADN of de overgangsmaatregelen gedefinieerd in de van kracht
zijnde internationale overeenkomsten en reglementen voor het vervoer van gevaar-
lijke goederen

De aanvrager van de validatie 8.969

Verlenging en/of wijziging van de validatie van een model van collo van
buitenlandse oorsprong volgens de bepalingen van ADR of RID of ADN of de
overgangsmaatregelen gedefinieerd in de van kracht zijnde internationale overeen-
komsten en reglementen voor het vervoer van gevaarlijke goederen

De aanvrager van de verlenging of wijzi-
ging van de validatie

2.999

Goedkeuring van verzending bij speciale overeenkomst voor het vervoer van
gevaarlijke goederen van de klasse 7 die geen collo vereisen dat aan de splijtstof
bepalingen moet voldoen

De aanvrager van de goedkeuring 53.816

Verlenging en/of wijziging van de goedkeuring van verzending bij speciale
overeenkomst voor het vervoer van gevaarlijke goederen van de klasse 7 die geen
collo vereisen dat aan de splijtstof bepalingen moet voldoen

De aanvrager van de verlenging of wijzi-
ging van de goedkeuring

17.938

Goedkeuring van verzending bij speciale overeenkomst voor het vervoer van
splijtstoffen, met uitzondering van de bestraalde kernbrandstof **

De aanvrager van de goedkeuring 89.693

Verlenging en/of wijziging van de goedkeuring van verzending bij speciale
overeenkomst voor het vervoer van splijtstoffen, met uitzondering van de bestraalde
kernbrandstof **

De aanvrager van de verlenging of wijzi-
ging van de goedkeuring

29.906

Goedkeuring van verzending bij speciale overeenkomst voor het vervoer van
kernbrandstof**

De aanvrager van de goedkeuring 134.539

Verlenging en/of wijziging van de goedkeuring van verzending bij speciale
overeenkomst voor het vervoer van bestraalde kernbrandstof **

De aanvrager van de verlenging of wijzi-
ging van de goedkeuring

44.846
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Omschrijving Retributieplichtige BASIS
2 0 2 5
(EUR)

Goedkeuring van verzending bij speciale overeenkomst voor de afvoer radioactieve
afvalstoffen die geen collo vereisen dat aan de splijtstof bepalingen moet voldoen,
van een Belgische exploitant

De aanvrager van de goedkeuring 10.763

Verlenging en/of wijziging van de goedkeuring van verzending bij speciale
overeenkomst voor de afvoer van radioactieve afvalstoffen die geen collo vereisen
dat aan de splijtstof bepalingen moet voldoen, van een Belgische exploitant

De aanvrager van de verlenging of wijzi-
ging van de goedkeuring

3.587

Goedkeuring van verzending bij speciale overeenkomst voor de afvoer van splijtbare
radioactieve afvalstoffen van een Belgisch exploitant

De aanvrager van de goedkeuring 17.938

Verlenging en/of wijziging van de goedkeuring van verzending bij speciale
overeenkomst voor de afvoervoer van splijtbare radioactieve afvalstoffen van een
Belgisch exploitant

De aanvrager van de verlenging of wijzi-
ging van de goedkeuring

5.983

Alle andere goedkeuringen De aanvrager van de goedkeuring 17.938

Verlenging en/of wijziging van alle andere goedkeuringen De aanvrager van de verlenging of wijzi-
ging van de goedkeuring

5.983

Wijziging van UN Groep en/ of onderaannemer De aanvrager van de wijziging 3.524

** bestraalde kernbrandstof in deze tabel wil zeggen: brandstofelementen en brandstofstiften die bestraald werden in een kernreactor of in
een vermogensreactor.

Description Redevable BASE
2 0 2 5
(EUR)

Agrément de transporteur par route de marchandises dangereuses de la classe 7
reprises dans le groupe UN 1 sans sous-traitant

Le demandeur de l’agrément 2.018

Agrément de transporteur autre que par route de marchandises dangereuses de la
classe 7 reprises dans le groupe UN 1 sans sous-traitant

Le demandeur de l’agrément 897

Agrément de transporteur par route de marchandises dangereuses de la classe 7
reprises dans le groupe UN 1 avec sous-traitants

Le demandeur de l’agrément 3.364

Agrément de transporteur autre que par route de marchandises dangereuses de la
classe 7 reprises dans le groupe UN 1 avec sous-traitants

Le demandeur de l’agrément 1.794

Agrément de transporteur par route de marchandises dangereuses de la classe 7
reprises dans le groupe UN 2 sans sous-traitant

Le demandeur de l’agrément 6.951

Agrément de transporteur autre que par route de marchandises dangereuses de la
classe 7 reprises dans le groupe UN 2 sans sous-traitant

Le demandeur de l’agrément 5.382

Agrément de transporteur par route de marchandises dangereuses de la classe 7
reprises dans le groupe UN 2 avec sous-traitants

Le demandeur de l’agrément 11.436

Agrément de transporteur autre que par route de marchandises dangereuses de la
classe 7 reprises dans le groupe UN 2 avec sous-traitants

Le demandeur de l’agrément 8.969

Agrément de transporteur par route de marchandises dangereuses de la classe 7
reprises dans le groupe UN 3 sans sous-traitant

Le demandeur de l’agrément 9.642

Agrément de transporteur autre que par route de marchandises dangereuses de la
classe 7 reprises dans le groupe UN 3 sans sous-traitant

Le demandeur de l’agrément 6.278

Agrément de transporteur par route de marchandises dangereuses de la classe 7
reprises dans le groupe UN 3 avec sous-traitants

Le demandeur de l’agrément 14.127

Agrément de transporteur autre que par route de marchandises dangereuses de la
classe 7 reprises dans le groupe UN 3 avec sous-traitants

Le demandeur de l’agrément 10.763

Agrément de transporteur par route de marchandises dangereuses de la classe 7
reprises dans le groupe UN 4 sans sous-traitant

Le demandeur de l’agrément 11.436

Agrément de transporteur autre que par route de marchandises dangereuses de la
classe 7 reprises dans le groupe UN 4 sans sous-traitant

Le demandeur de l’agrément 8.072

Agrément de transporteur par route de marchandises dangereuses de la classe 7
reprises dans le groupe UN 4 avec sous-traitants

Le demandeur de l’agrément 14.127

Agrément de transporteur autre que par route de marchandises dangereuses de la
classe 7 reprises dans le groupe UN 4 avec sous-traitants

Le demandeur de l’agrément 10.763

Agrément d’organisation impliquée dans le transport multimodal de marchandises
dangereuses de la classe 7

Le demandeur de l’agrément 4.901

Agrément d’exploitant d’un site d’interruption Le demandeur de l’agrément 13.229

Autorisation pour le transport de marchandises dangereuses de la classe 7, à
l’exclusion des approbations d’expédition sous arrangement spécial

Le demandeur de l’autorisation 2.467
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Description Redevable BASE
2 0 2 5
(EUR)

Autorisation pour le transport unique par route de marchandises dangereuses de la
classe 7 appartenant au groupe UN 1

Le demandeur de l’autorisation 2.467

Autorisation pour le transport unique autre que par route de marchandises
dangereuses de la classe 7 appartenant au groupe UN 1

Le demandeur de l’autorisation 1.569

Autorisation pour le transport unique par route de marchandises dangereuses de la
classe 7 appartenant aux groupes UN 2, 3 ou 4

Le demandeur de l’autorisation 3.364

Autorisation pour le transport unique autre que par route de marchandises
dangereuses de la classe 7 appartenant aux groupes UN 2,3 ou 4

Le demandeur de l’autorisation 1.569

Autorisation pour la manipulation sporadique des marchandises dangereuses da la
classe 7 par une organisation impliquée dans le transport multimodal de marchan-
dises dangereuses de la classe 7

Le demandeur de l’autorisation 1.569

Evaluation d’un dossier d’options de sûreté Le demandeur de l’évaluation 8.969

Approbation de matières radioactives sous forme spéciale Le demandeur de l’approbation 20.629

Prolongation et/ou modification de l’approbation de matières radioactives sous
forme spéciale

Le demandeur de la prolongation ou de la
modification de l’approbation

6.881

Approbation d’un modèle de colis d’origine belge non conçu pour le transport des
matières fissiles

Le demandeur de l’approbation 80.724

Prolongation et/ou modification de l’approbation d’un modèle de colis d’origine
belge non conçu pour le transport des matières fissiles

Le demandeur de la prolongation ou de la
modification de l’approbation

26.908

Approbation d’un modèle de colis d’origine belge conçu pour le transport des
matières fissiles, à l’exception du combustible usé **

Le demandeur de l’approbation 121.983

Prolongation et/ou modification de l’approbation d’un modèle de colis d’origine
belge conçu pour le transport des matières fissiles, à l’exception du combustible usé
**

Le demandeur de la prolongation ou de la
modification de l’approbation

40.669

Approbation d’un modèle de colis d’origine belge conçu pour le transport de
combustible usé **

Le demandeur de l’approbation 177.592

Prolongation et/ou modification de l’approbation d’un modèle de colis d’origine
belge conçu pour le transport de combustible usé **

Le demandeur de la prolongation ou de la
modification de l’approbation

59.197

Approbation d’un modèle de colis d’origine étrangère non conçu pour le transport
des matières fissiles

Le demandeur de l’approbation 32.290

Prolongation et/ou modification de l’approbation d’un modèle de colis d’origine
étrangère non conçu pour le transport des matières fissiles

Le demandeur de la prolongation ou de la
modification de l’approbation

10.763

Approbation d’un modèle de colis d’origine étrangère conçu pour le transport des
matières fissiles, à l’exception du combustible usé **

Le demandeur de l’approbation 59.197

Prolongation et/ou modification de l’approbation d’un modèle de colis d’origine
étrangère conçu pour le transport des matières fissiles, à l’exception du combustible
usé **

Le demandeur de la prolongation ou de la
modification de l’approbation

19.732

Approbation d’un modèle de colis d’origine étrangère conçu pour le transport de
combustible usé **

Le demandeur de l’approbation 102.250

Prolongation et/ou modification de l’approbation d’un modèle de colis d’origine
étrangère conçu pour le transport de combustible usé **

Le demandeur de la prolongation ou de la
modification de l’approbation

34.083

Validation d’un modèle de colis d’origine étrangère suivant les dispositions de l’ADR
ou du RID ou l’ADN ou des mesures transitoires définies dans les conventions et
règlements internationaux en vigueur qui règlent le transport des marchandises
dangereuses

Le demandeur de l’approbation 8.969

Prolongation et/ou modification de la validation d’un modèle de colis d’origine
étrangère suivant les dispositions de l’ADR ou du RID ou l’ADN ou des mesures
transitoires définies dans les conventions et règlements internationaux en vigueur
qui règlent le transport des marchandises dangereuses

Le demandeur de la prolongation ou de la
modification de l’approbation

2.999

Approbation d’expédition sous arrangement spécial pour le transport de marchan-
dises dangereuses de la classe 7 n’exigeant pas un colis répondant aux dispositions
pour les matières fissiles

Le demandeur de l’approbation 53.816

Prolongation et/ou modification de l’approbation d’expédition sous arrangement
spécial pour le transport de marchandises dangereuses de la classe 7 n’exigeant pas
un colis répondant aux dispositions pour les matières fissiles

Le demandeur de la prolongation ou de la
modification de l’approbation

17.938

Approbation d’expédition sous arrangement spécial pour le transport des matières
fissiles, à l’exception du combustible usé **

Le demandeur de l’approbation 89.693

Prolongation et/ou modification de l’approbation d’expédition sous arrangement
spécial pour le transport des matières fissiles, à l’exception du combustible usé**

Le demandeur de la prolongation ou de la
modification de l’approbation

29.906
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Description Redevable BASE
2 0 2 5
(EUR)

Approbation d’expédition sous arrangement spécial pour le transport de combustible
usé **

Le demandeur de l’approbation 134.539

Prolongation et/ou modification de l’approbation d’expédition sous arrangement
spécial pour le transport de combustible usé **

Le demandeur de la prolongation ou de la
modification de l’approbation

44.846

Approbation d’expédition sous arrangement spécial pour l’évacuation de déchets
radioactifs n’exigeant pas un colis répondant aux dispositions pour les matières
fissiles d’un exploitant belge

Le demandeur de l’approbation 10.763

Prolongation et/ou modification de l’approbation d’expédition sous arrangement
spécial pour l’évacuation de déchets radioactifs n’exigeant pas un colis répondant
aux dispositions pour les matières fissiles d’un exploitant belge

Le demandeur de la prolongation ou de la
modification de l’approbation

3.587

Approbation d’expédition sous arrangement spécial pour l’évacuation de déchets
radioactifs fissiles d’un exploitant belge

Le demandeur de l’approbation 17.938

Prolongation et/ou modification de l’approbation d’expédition sous arrangement
spécial pour l’évacuation de déchets radioactifs fissiles d’un exploitant belge

Le demandeur de la prolongation ou de la
modification de l’approbation

5.983

Toutes autres approbations Le demandeur de l’approbation 17.938

Prolongation et/ou modification de toutes autres approbations Le demandeur de la prolongation ou de la
modification de l’approbation

5.983

Changement de groupe UN et/ou de sous-traitant Le demandeur de la modification 3.524

** combustible usé dans ce tableau signifie : des éléments ou crayons combustibles qui ont été irradiés dans un réacteur nucléaire ou dans un
réacteur de puissance.

Tabel 7 : Retributies voor de administratieve behandeling, onderzoek
en verwerking van een dossier ter gelegenheid van een aanvraag tot
vergunning of erkenning vermeld in het koninklijk besluit van
9 februari 2020 betreffende de medische blootstellingen en blootstel-
lingen bij niet-medische beeldvorming met medisch-radiologische
uitrustingen (“Besluit medische blootstellingen”) :

Artikel Besluit
m e d i s c h e
bloots te l -

lingen

Omschrijving vergunning, erkenning Retributieplichtige B A S I S
2025 (EUR)

Art. 14§ 2 Oprichting gemeenschappelijke dienst medische
stralingsfysica

exploitant 6.111

Art. 76 Vergunning van artsen-specialisten voor het gebruik
van toestellen en ingekapselde radioactieve
producten in het kader van de radiotherapie

aanvrager van de vergunning 444

Art. 77 Wijziging of verlenging van de vergunning van
artsen-specialisten voor het gebruik van toestellen
en ingekapselde radioactieve producten in het
kader van de radiotherapie

aanvrager van de wijziging of verlenging 88

Art. 79 Vergunning van artsen-specialisten voor het gebruik
van niet-ingekapselde radioactieve producten in
het kader van de radiotherapie

aanvrager van de vergunning 621

Art. 80 Wijziging of verlenging van de vergunning van
artsen-specialisten voor het gebruik van niet-
ingekapselde radioactieve producten in het kader
van de radiotherapie

aanvrager van de wijziging of verlenging 178

Art. 82 Vergunning van artsen-specialisten voor het gebruik
van radioactieve producten en röntgenstralen in de
nucleaire geneeskunde

aanvrager van de vergunning 621

Art. 83 § 1 Wijziging of verlenging van de vergunning van
artsen-specialisten voor het gebruik van radioac-
tieve producten en röntgenstralen in de nucleaire
geneeskunde

aanvrager van de wijziging of verlenging 178

Art. 83 § 2 Verlenging van vergunning voor het gebruik van
radioactieve producten in het kader van de nucle-
aire geneeskunde

aanvrager van de verlenging 178

Art. 87 Erkenning van deskundigen in de medische stra-
lingsfysica

aanvrager van de erkenning 444

Tableau 7: Redevances liées au traitement administratif, à l’examen
et à la gestion d’un dossier à l’occasion d’une demande d’autorisation
ou d’agrément visée à l’arrêté royal du 9 février 2020 relatif aux
expositions médicales et aux expositions à des fins d’imagerie non
médicale avec des équipements radiologiques médicaux (“Arrêté
expositions médicales”) :
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Artikel Besluit
m e d i s c h e
bloots te l -

lingen

Omschrijving vergunning, erkenning Retributieplichtige B A S I S
2025 (EUR)

Art. 94 Wijziging of verlenging van de erkenning van
deskundigen in de medische stralingsfysica

aanvrager van de erkenning of verlenging 88

Article de
l’Arrêté expo-
sitions médi-
cales

Description autorisation, agrément Redevable B A S E
2025 (EUR)

Art. 14§ 2 Création d’un service commun de radiophysique
médicale

exploitant 6.111

Art. 76 autorisation des médecins spécialistes pour
l’utilisation d’appareils et de produits radioactifs
scellés en radiothérapie

le demandeur de l’autorisation 444

Art. 77 La modification ou prolongation de l’autorisation
des médecins spécialistes pour l’utilisation
d’appareils et de produits radioactifs scellés en
radiothérapie

le demandeur de la modification ou la prolonga-
tion

88

Art. 79 L’autorisation des médecins spécialistes pour
l’utilisation de produits radioactifs non scellés en
radiothérapie

le demandeur de l’autorisation 621

Art. 80 La modification ou la prolongation de l’autorisation
des médecins spécialistes pour l’utilisation de
produits radioactifs non scellés en radiothérapie

le demandeur de la modification ou la prolonga-
tion

178

Art. 82 L’autorisation des médecins spécialistes pour
l’utilisation de produits radioactifs en médecine
nucléaire

le demandeur de l’autorisation 621

Art. 83 § 1 La modification ou prolongation de l’autorisation
des médecins spécialistes pour l’utilisation de
produits radioactifs et des rayons X en médecine
nucléaire

le demandeur de la modification ou la prolonga-
tion

178

Art. 83 § 2 La prolongation de l’autorisation pour l’utilisation
de produits radioactifs en médecine nucléaire

le demandeur de la prolongation 178

Art. 87 L’agrément des experts en radiophysique médicale le demandeur de l’agrément 444

Art. 94 La modification ou prolongation de l’agrément des
experts en radiophysique médicale

le demandeur de l’agrément ou de la prolongation 88

Tabel 8 : Retributies voor de administratieve behandeling, onderzoek
en verwerking van een dossier ter gelegenheid van een aanvraag tot
vergunning of erkenning vermeld in het koninklijk besluit van
9 februari 2020 betreffende de bescherming tegen ioniserende stra-
lingen tijdens diergeneeskundige blootstellingen (“Besluit diergenees-
kundige blootstellingen”) :

Artikel Besluit
m e d i s c h e
bloots te l -

lingen

Omschrijving vergunning, erkenning Retributieplichtige B A S I S
2025 (EUR)

Art. 16 Vergunning van dierenartsen voor het aanwenden
van bronnen die ioniserende stralingen kunnen
uitzenden voor diergeneeskundige externe radio-
therapie en brachytherapie

Aanvrager van de vergunning 444

Art. 18 Wijziging of verlenging van de vergunning van
dierenartsen voor het aanwenden van bronnen die
ioniserende stralingen kunnen uitzenden voor dier-
geneeskundige externe radiotherapie en brachythe-
rapie

Aanvrager van de wijziging of verlenging 88

Art. 21 Vergunning van dierenartsen voor het gebruik
niet-ingekapselde bronnen in de nucleaire dierge-
neeskunde

Aanvrager van de vergunning 621

Tableau 8 : Redevances liées au traitement administratif, à l’examen
et à la gestion d’un dossier à l’occasion d’une demande d’autorisation
ou d’agrément visée à l’arrêté royal du 9 février 2020 relatif à la
protection contre les rayonnements ionisants lors d’expositions vétéri-
naires (“Arrêté expositions vétérinaires”) :
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Artikel Besluit
m e d i s c h e
bloots te l -

lingen

Omschrijving vergunning, erkenning Retributieplichtige B A S I S
2025 (EUR)

Art. 23 Wijziging of verlenging van de vergunning van
dierenartsen voor het gebruik nietingekapselde
bronnen in de nucleaire diergeneeskunde

Aanvrager van de wijziging of verlenging 178

Article Arrêté
exposi t ions

médicales

Description autorisation, agrément Redevable B A S E
2025 (EUR)

Art. 16 L’autorisation des vétérinaires pour l’utilisation à
des fins de radiothérapie externe et de brachy-
thérapie en médecine vétérinaire de sources capa-
bles d’émettre des rayonnements ionisants

Demandeur de l’autorisation 444

Art. 18 La modification ou prolongation de l’autorisation
des vétérinaires pour l’utilisation à des fins de
radiothérapie externe et de brachythérapie en
médecine vétérinaire de sources capables d’émettre
des rayonnements ionisants

Demandeur de la modification ou la prolongation 88

Art. 21 L’autorisation des vétérinaires pour l’utilisation de
sources non scellées en médecine vétérinaire
nucléaire

Demandeur de l’autorisation 621

Art. 23 La modification ou la prolongation de l’autorisation
des vétérinaires pour l’utilisation de sources non
scellées en médecine vétérinaire nucléaire

Demandeur de la modification ou la prolongation 178

Tabel 9 : Retributies voor het vooroverleg zoals bedoeld in artikel 16/1
van de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle :

Omschrijving Retributieplichtige BASIS 2025 (EURO)

Vooroverleg conform art. 16/1 in het kader van een vergunningsaanvraag zoals
bedoeld in art. 16 § 1 van de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van
de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voortsprui-
tende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

De aanvrager van de
vergunning

293

Description Redevable BASE 2025 (EURO)

Concertation préalable conformément à l’art. 16/1 dans le cadre d’une demande
d’autorisation visée à l’art. 16, § 1, de la loi du 15 avril 1994 relative à la protection
de la population et de l’environnement contre les dangers résultant des rayonne-
ments ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire

Le demandeur de
l’autorisation

293

Brussel, 3 december 2024.
De Directeur-generaal,

P. ABSIL

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR NUCLEAIRE CONTROLE

[C − 2024/011104]
3 DECEMBER 2024. — Aanpassing van de bedragen van de algemene

uurtarieven vastgelegd in het koninklijk besluit van
16 oktober 2009 houdende de vastlegging van de uurtarieven voor
bijkomende buitengewone prestaties door of in opdracht van het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

Gelet op het koninklijk besluit van 16 oktober 2009 houdende de
vastlegging van de uurtarieven voor bijkomende buitengewone pres-
taties door of in opdracht van het Federaal Agentschap voor Nucleaire
Controle, artikel 3;

Tableau 9 : Redevances pour la concertation préalable visée à
l’article 16/1 de la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la
population et de l’environnement contre les dangers résultant des
rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle
nucléaire :

Bruxelles, le 3 décembre 2024.
Le Directeur général,

P. ABSIL

AGENCE FEDERALE DE CONTROLE NUCLEAIRE

[C − 2024/011104]
3 DECEMBRE 2024. — Adaptation des montants des tarifs horaires

générales fixés dans l’arrêté royal du 16 octobre 2009 fixant les tarifs
horaires pour les prestations particulières supplémentaires effec-
tuées par ou pour le compte de l’Agence fédérale de Contrôle
nucléaire

Vu l’arrêté royal du 16 octobre 2009 fixant les tarifs horaires pour les
prestations particulières supplémentaires effectuées par ou pour le
compte de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, article 3;
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Overwegende dat het gezondheidsindexcijfer voor de
maand november 2024, zoals verschenen in het Belgisch Staatsblad van
30 november 2024, 133,22 bedraagt;

Besluit:
Enig artikel
De bedragen van de algemene uurtarieven vastgelegd in het

koninklijk besluit van 16 oktober 2009 houdende de vastlegging van de
uurtarieven voor bijkomende buitengewone prestaties door of in
opdracht van het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle,
worden aangepast als volgt:

1° S 248 per ingezet personeelslid voor prestaties verricht in
inrichtingen van klasse I;

2° S 180 per ingezet personeelslid voor prestaties verricht in de
andere inrichtingen en in het kader van beroepsactiviteiten.

Deze aangepaste bedragen zijn van toepassing vanaf 1 januari 2025.
Brussel, 3 december 2024.

De Directeur-Generaal,
P. ABSIL

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2024/205880]

21 NOVEMBRE 2024. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
11 avril 2019 relatif à la réduction des émissions de certains polluants atmosphériques, en vue de transposer la
directive déléguée (UE) 2024/299 de la Commission du 27 octobre 2023

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20, modifié par la loi du 16 juillet 1993;

Vu la loi du 28 décembre 1964 relative à la lutte contre la pollution atmosphérique, l’article 1er, 6o, inséré par le
décret du 27 octobre 2011;

Vu le décret Neutralité Carbone du 16 novembre 2023, l’article 6, § 1er, alinéa 1er;

Vu l’avis no 77.109/4 du Conseil d’Etat donné le 6 novembre 2024, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’arrêté du Gouvernement wallon du 11 avril 2019 relatif à la réduction des émissions de certains
polluants atmosphériques;

Considérant le rapport du 23 août 2024 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la
mise en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et
intégrant la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Sur la proposition du Ministre de l’Environnement;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté transpose la directive déléguée (UE) 2024/299 de la Commission du 27 octobre 2023
modifiant la directive (UE) 2016/2284 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne la méthode de
déclaration des projections des émissions pour certains polluants atmosphériques.

Art. 2. Dans l’article 14 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 11 avril 2019 relatif à la réduction des émissions
de certains polluants atmosphériques, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Le Plan Air Climat Energie que le Gouvernement élabore en application du Chapitre 3 du décret Neutralité
Carbone du 16 novembre 2023 couvre le programme régional de lutte contre la pollution atmosphérique. ».

Considérant que l’indice de santé pour novembre 2024, tel qu’il
figure au Moniteur belge du 30 novembre 2024, est de 133,22 ;

Arrête :
Article unique
Les montants des tarifs horaires générales fixées dans l’arrêté royal

du 16 octobre 2009 fixant les tarifs horaires pour les prestations
particulières supplémentaires effectuées par ou pour le compte de
l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, sont adaptés comme suit:

1° S 248 par membre du personnel affecté à des prestations effectuées
au sein d’établissements de classe I ;

2° S 180 par membre du personnel affecté à des prestations effectuées
au sein des autres établissements et dans le cadre d’activités profes-
sionnelles.

Ces montants adaptés entrent en application le 1er janvier 2025.
Bruxelles, le 3 décembre 2024.

Le Directeur Général,
P. ABSIL
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Art. 3. A l’annexe 1 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’intitulé du tableau A est remplacé par ce qui suit :

« Tableau A. Exigences de déclaration annuelle des émissions visées à l’article 17, § 1er, alinéa 1er »;

2° l’intitulé du tableau B est remplacé par ce qui suit :

« Tableau B. Exigences de déclaration des émissions et des projections visées à l’article 17, § 1er, alinéa 2 »;

3° dans le tableau B, au dernier élément de la première colonne, les mots « Projections des émissions, agrégées
selon NND » sont remplacés par les mots « Projections des émissions par catégorie de sources NND »;

4° l’intitulé du tableau C est remplacé par ce qui suit :

« Tableau C. Exigences de déclaration annuelle des rapports d’inventaire visées à l’article 17, § 1er, alinéa 3 ».

Art. 4. Dans l’annexe 4, Partie 2, point 2, du même arrêté, la phrase « Les projections des émissions sont estimées
et agrégées pour les secteurs sources concernés. » est remplacée par les deux phrases « Les projections des émissions
sont estimées et déclarées par catégorie de sources de la NND. Lorsque cela n’est pas possible en raison d’un manque
de données suffisamment détaillées, une justification de la nécessité de déclarer à un niveau plus agrégé est incluse dans
le rapport d’inventaire. ».

Art. 5. Le Ministre qui a l’environnement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 21 novembre 2024.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président et Ministre du Budget, des Finances, de la Recherche et du Bien-être animal,
A. DOLIMONT

Le Ministre de la Santé, de l’Environnement, des Solidarités et de l’Economie sociale,
Y. COPPIETERS

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2024/205880]

21. NOVEMBER 2024 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 11. April 2019 über die Reduktion der Emissionen bestimmter Luftschadstoffe im Hinblick auf
die Umsetzung der delegierten Richtlinie (EU) 2024/299 der Kommission vom 27. Oktober 2023

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 20, abgeändert durch das
Sondergesetz vom 16. Juli 1993;

Aufgrund des Gesetzes vom 28. Dezember 1964 über die Bekämpfung der Luftverschmutzung, Artikel 1 Ziffer 6,
eingefügt durch das Dekret vom 27. Oktober 2011;

Aufgrund des Dekrets vom 16. November 2023 zur CO2-Neutralität, Artikel 6 § 1 Absatz 1;

Aufgrund des am 6. November 2024 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 77.109/4 des Staatsrats;

In Erwägung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 11. April 2019 über die Reduktion der Emissionen
bestimmter Luftschadstoffe;

In Erwägung des nach Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im
September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben aufgestellten Berichts vom 23. August 2024;

Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Durch den vorliegenden Erlass wird die delegierte Richtlinie (EU) 2024/299 der Kommission vom 27.
Oktober 2023 zur Änderung der Richtlinie (EU) 2016/2284 des Europäischen Parlaments und des Rates hinsichtlich der
Methode für die Berichterstattung über die Emissionsprognosen für bestimmte Luftschadstoffe umgesetzt.

Art. 2 - In Artikel 14 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 11. April 2019 über die Reduktion der
Emissionen bestimmter Luftschadstoffe wird Absatz 1 durch Folgendes ersetzt:

″Der Luft Klima Energie-Plan, den die Regierung in Anwendung des Kapitels 3 des Dekrets vom 16.
November 2023 zur CO2-Neutralität ausarbeitet, deckt das regionale Programm zur Bekämpfung der Luftverschmut-
zung ab.″.
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Art. 3 - In Anhang 1 desselben Erlasses werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1°die Überschrift der Tabelle A wird durch Folgendes ersetzt:

″Tabelle A. Anforderungen an die jährliche Berichterstattung über Emissionen gemäß Artikel 17 § 1 Absatz 1″;

2°die Überschrift der Tabelle B wird durch Folgendes ersetzt:

″Tabelle B. Anforderungen an die Berichterstattung über Emissionen und Prognosen gemäß Artikel 17 § 1 Absatz 2″;

3°in Tabelle B werden im letzten Element der ersten Spalte die Wörter ″Emissionsprognosen, nach aggregierten
NFR-Sektoren″ durch die Wörter ″Emissionsprognosen nach Quellenkategorien gemäß NFR″ ersetzt;

4°die Überschrift der Tabelle C wird durch Folgendes ersetzt:

″Tabelle C. Jährliche Übermittlung des informativen Inventarberichts gemäß Artikel 17 § 1 Absatz 3″.

Art. 4 - In Anhang 4 Teil 2 Ziffer 2 desselben Erlasses wird der Satz ″Die Emissionsprognosen werden für die
relevanten Quellsektoren geschätzt und aggregiert.″ durch die beiden Sätze ″Die Emissionsprognosen werden nach
Quellenkategorien gemäß NFR geschätzt und gemeldet. Falls dies aufgrund des Fehlens hinreichend detaillierter Daten
nicht möglich ist, ist in den informativen Inventarbericht eine Begründung für die Berichterstattung auf einer stärker
aggregierten Ebene aufzunehmen.″ ersetzt.

Art. 5 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Umwelt gehört, wird mit der Ausführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 21. November 2024

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident und Minister für Haushalt, Finanzen, Forschung und Tierwohl
A. DOLIMONT

Der Minister für Gesundheit, Umwelt, Solidarität und Sozialwirtschaft
Y. COPPIETERS

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2024/205880]

21 NOVEMBER 2024. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
11 april 2019 betreffende het verlagen van de emissies van sommige luchtverontreinigende stoffen met het oog
op de omzetting van de gedelegeerde Richtlijn (EU) 2024/299 van de Commissie van 27 oktober 2023

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op de wet van 28 december 1964 betreffende de bestrijding van de luchtverontreiniging, artikel 1, 6o,
ingevoegd bij het decreet van 27 oktober 2011;

Gelet op het decreet koolstofneutraliteit van 16 november 2023, artikel 6, § 1, eerste lid;

Gelet op advies 77.109/4 van de Raad van State, gegeven op 6 november 2024, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 11 april 2019 betreffende het verlagen van de emissies van
sommige luchtverontreinigende stoffen;

Gelet op het verslag van 23 augustus 2024 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu;

Na beraadslaging,

Besluit:

Artikel 1. Bij dit besluit wordt Gedelegeerde Richtlijn (EU) 2024/299 van de Commissie van 27 oktober 2023 tot
wijziging van Richtlijn (EU) 2016/2284 van het Europees Parlement en de Raad betreffende de methode voor de
rapportage van emissieprognoses voor bepaalde luchtverontreinigende stoffen omgezet.

Art. 2. In artikel 14 van het besluit van de Waalse Regering van 11 april 2019 betreffende het verlagen van de
emissies van sommige luchtverontreinigende stoffen wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

″Het Lucht-Klimaat-Energieplan dat de Regering uitwerkt overeenkomstig Hoofdstuk 3 van het decreet
koolstofneutraliteit van 16 november 2023 dekt het gewestelijk programma ter bestrijding van de luchtverontreini-
ging.″.
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Art. 3. In bijlage 1 bij hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1°het opschrift van tabel A wordt vervangen door wat volgt:

″Tabel A. Vereisten inzake de jaarlijkse aangifte van de emissies bedoeld in artikel 17, § 1, lid 1″;

2°het opschrift van tabel B wordt vervangen door wat volgt:

″Tabel B. Vereisten voor de aangifte van de emissies en de projecties bedoeld in artikel 17, § 1, lid 2″;

3°in tabel B worden in het laatste punt van de eerste kolom de woorden ″Projecties van de emissies, geagregeerd volgens
NKG″ vervangen door de woorden ″Emissieprognoses per NFR-broncategorie″;

4°het opschrift van tabel C wordt vervangen door wat volgt:

″Tabel C. Vereisten voor de jaarlijkse aangifte van de inventarisverslagen bedoeld in artikel 17, § 1, lid 3″.

Art. 4. In bijlage 4, Deel 2, punt 2, van hetzelfde besluit wordt de zin ″De projecties van de emissies worden
geraamd en geagregeerd voor de betrokken bronnensectoren.″ vervangen door de twee zinnen ″De emissieprognoses
worden geraamd en gerapporteerd per NFR-broncategorie. Als dit door een gebrek aan voldoende gedetailleerde
gegevens niet mogelijk is, wordt in het informatief inventarisrapport een motivering voor een rapportage op een meer
geaggregeerd niveau opgenomen.″.

Art. 5. e Minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 21 november 2024.

Voor de Regering:

De Minister-President en Minister van Begroting, Financiën, Onderzoek en Dierenwelzijn,
A. DOLIMONT

De Minister van Volksgezondheid, Leefmilieu, Solidariteit en Sociale Economie,
Y. COPPIETERS

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2024/011159]

21 NOVEMBRE 2024. — Arrêté 2024/462 du Collège de la Commission communautaire française modifiant
l’arrêté 2020/440 du Collège de la Commission communautaire française du 15 juillet 2021 relatif aux services
d’appui à la communication alternative pour les personnes présentant des difficultés de compréhension,
mettant en œuvre partiellement l’article 28 du décret de la Commission communautaire française du
17 janvier 2014 relatif à l’inclusion de la personne handicapée. — Troisième lecture

Le Collège de la Commission communautaire française,

Vu le décret de la Commission communautaire française du 17 janvier 2014 relatif à l’inclusion de la personne
handicapée, l’article 72 alinéa 1er,3°,4°,6° et 8° ;

Vu l’arrêté 2020/440 du Collège de la Commission communautaire française du 15 juillet 2021 relatif aux services
d’appui à la communication alternative pour les personnes présentant des difficultés de compréhension, mettant en
œuvre partiellement l’article 28 du décret de la Commission communautaire française du 17 janvier 2014 relatif à
l’inclusion de la personne handicapée ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 25 mars 2024 ;

Vu l’accord de la Membre du Collège chargé du Budget, donné le 25 avril 2024 ;

Vu le rapport d’évaluation de l’impact du présent arrêté sur la situation respective des femmes et des hommes du
25 avril 2024 ;

Vu le rapport d’évaluation de l’impact du présent arrêté sur la situation des personnes handicapées du
25 avril 2024 ;

Vu l’absence d’avis du Comité ministériel de concertation intra-francophone en matière de soins de santé et d’aide
aux personnes, avis demandé le 29 avril 2024 et non remis dans le délai prescrit par l’article 13 de l’accord de
coopération-cadre du 27 février 2014 entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission
communautaire française relatif à la concertation intra-francophone en matière de santé et d’aide aux personnes et aux
principes communs applicables en ces matières ;

Vu l’avis de la Section « Personnes handicapées » du Conseil consultatif bruxellois francophone de l’aide aux
personnes et de la santé, donné en séance du 5 juin 2024 ;

Vu l’avis n° 77.087/4 du Conseil d’Etat, donné le 21 octobre 2024, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Membre du Collège chargé de la Politique d’aide aux personnes handicapées,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à
l’article 128 de celle-ci.
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Art. 2. Dans l’arrêté 2020/440 du Collège de la Commission communautaire française du 15 juillet 2021 relatif aux
services d’appui à la communication alternative pour les personnes présentant des difficultés de compréhension,
mettant en œuvre partiellement l’article 28 du décret de la Commission communautaire française du 17 janvier 2014 relatif
à l’inclusion de la personne handicapée, il est inséré un article 11/1 rédigé comme suit :

« Art.11/1. Le service rédige un programme de formation en facile à lire et à comprendre pour les prestataires, les
relecteurs, et les formateurs de prestataires.

Le programme, sa durée et les modalités de l’évaluation sont approuvés par le service PHARE.

Il comprend au minimum :

1° le descriptif de la formation ;

2° son objectif général ;

3° le public concerné ;

4° les prérequis à la formation ;

5° sa durée et son organisation pratique ;

6° les objectifs et le contenu de chaque session de formation ;

7 ° la méthodologie utilisée ;

8° les modalités de l’évaluation pratique ;

9° les critères de l’évaluation.

Le programme de formation des prestataires intègre l’acquisition de connaissances relatives aux personnes
handicapées intellectuelles ou présentant des difficultés de compréhension.

Le programme de formation des formateurs de prestataires intègre l’acquisition de compétences pédagogiques. »

Art. 3. L’article 13 du même arrêté est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Un membre du personnel du service occupant la fonction d’assistant administratif, telle que précisé dans
l’annexe II de l’arrêté NM, peut effectuer des travaux de traduction pour le service sous réserve de remplir les
conditions suivantes :

- avoir suivi le programme de formations en facile à lire et à comprendre pour les prestations, repris à l’article 11/1 ;

- suivre une session de formation lorsque les sessions sont organisées conformément à l’article 18 § 1er ;

- avoir réussi 5 traductions accompagnées d’un traducteur. Le traducteur doit être repris sur la liste figurant à
l’article 19. L’évaluation est effectuée par le traducteur. Les critères d’évaluation sont ceux visés à l’article 11/1, 9° ;

- avoir réussi 5 traductions réalisées en autonomie. L’évaluation est effectuée par le coordinateur du service. Les
critères d’évaluation sont ceux repris à l’article 11/1, 9°. »

Art. 4. À l’article 18 du même arrêté, le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Le service organise en fonction des nécessités des sessions de formation et de reconnaissance pour les
candidats prestataires. Une participation financière peut être demandée. »

Art. 5. À l’article 20 du même arrêté, le deuxième tiret est remplacé par ce qui suit :

« Et avoir suivi le programme de formation en facile à lire et à comprendre repris à l’article 11/1 et avoir réussi
l’évaluation. »

Art. 6. À l’article 22 du même arrêté, le tiret est remplacé par ce qui suit :

« - Avoir suivi le programme de formation en facile à lire et à comprendre repris à l’article 11/1 et avoir réussi
l’évaluation. »

Art. 7. À l’article 23 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° le deuxième tiret est abrogé ;

2° le troisième tiret est remplacé par ce qui suit :

« - Et avoir suivi le programme de formation de formateur de prestataires repris à l’article 11/1 et avoir réussi
l’évaluation. »

Art. 8. L’article 24 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art.24. Le service assure au moins 230 heures de prestations par an. »

Art. 9. L’article 25 du même arrêté est complété par deux alinéas rédigés comme suit :

« Une prestation correspond à un minimum d’une heure.

Le service peut effectuer des prestations pour les besoins internes de l’asbl, mais celles-ci ne sont pas
comptabilisées dans la norme à atteindre. Ces prestations ne doivent pas faire l’objet d’une facturation. »
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Art. 10. À l’article 32 du même arrêté, le 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° des informations globalisées sur le nombre de demandeurs bénéficiaires de prestations dans le cadre des
missions visées à l’article 3, le nombre et la durée totale des prestations définies à l’article 25 ; »

Art. 11. Le présent produit ses effets le 1er janvier 2024.

Art. 12. Le Membre du Collège chargé de la Politique d’aide aux personnes handicapées est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Fait à Bruxelles, le 21 novembre 2024.

Par le Collège,

B. TRACHTE, R. VERVOORT,
Présidente du Collège Membre du Collège chargé de la Politique

d’Aide aux Personnes handicapées

VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2024/011159]

21 NOVEMBER 2024. — Besluit 2024/462 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie tot wijziging van
het besluit 2020/440 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 15 juli 2021 betreffende de
ondersteuningsdiensten voor alternatieve communicatie voor personen met begripsproblemen, houdende
gedeeltelijke uitvoering van artikel 28 van het decreet van de Franse Gemeenschapscommissie van
17 januari 2014 betreffende de inclusie van personen met een handicap. — Derde lezing

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie,

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschapscommissie van 17 januari 2014 betreffende de inclusie van
personen met een handicap, artikel 72, eerste lid, 3°, 4°, 6° en 8°;

Gelet op het besluit 2020/440 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 15 juli 2021 betreffende
de ondersteuningsdiensten voor alternatieve communicatie voor personen met begripsproblemen, houdende
gedeeltelijke uitvoering van artikel 28 van het decreet van de Franse Gemeenschapscommissie van 17 januari 2014 betref-
fende de inclusie van personen met een handicap;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 25 maart 2024;
Gelet op het akkoord van het Collegelid bevoegd voor Begroting, gegeven op 25 april 2024;
Gelet op het evaluatieverslag over de impact van dit besluit op de respectieve situatie van vrouwen en mannen van

25 april 2024;
Gelet op het evaluatieverslag over de impact van dit besluit op de situatie van personen met een handicap van

25 april 2024;
Gelet op het ontbreken van een advies van het intra-Franstalige ministerieel comité voor overleg inzake

gezondheidszorg en bijstand aan personen, advies gevraagd op 29 april 2024 en niet uitgebracht binnen de termijn
voorgeschreven door artikel 13 van het kadersamenwerkingsakkoord van 27 februari 2014 tussen de Franse
Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende het intra-Franstalig overleg op het
vlak van gezondheidszorg en bijstand aan personen en de gemeenschappelijke beginselen hieromtrent;

Gelet op het advies van de afdeling ″personen met een handicap″ van de Franstalige Brusselse adviesraad voor
bijstand aan personen en gezondheid, gegeven op de zitting van 5 juni 2024;

Gelet op het advies nr. 77.087/4 van de Raad van State, gegeven op 21 oktober 2024, in toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van het Collegelid bevoegd voor het Beleid inzake bijstand aan personen met een handicap,
Na beraadslaging,

Besluit:

Artikel 1. Dit besluit regelt, in toepassing van artikel 138 van de Grondwet, een aangelegenheid bedoeld in
artikel 128 ervan.

Art. 2. In het besluit 2020/440 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 15 juli 2021 betref-
fende de ondersteuningsdiensten voor alternatieve communicatie voor personen met begripsproblemen, houdende
gedeeltelijke uitvoering van artikel 28 van het decreet van de Franse Gemeenschapscommissie van 17 januari 2014 betref-
fende de inclusie van personen met een handicap wordt een artikel 11/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art.11/1. De dienst stelt een opleidingsprogramma op in gemakkelijk te lezen en te begrijpen taal voor de
dienstverleners, de nalezers en de opleiders van dienstverleners.

Het programma, de duur en de regels voor de evaluatie worden goedgekeurd door de dienst PHARE.

Het bevat op zijn minst:

1° een beschrijving van de opleiding;

2° de algemene doelstelling ervan;

3° de doelgroep;

4° de vereisten om voor de opleiding in aanmerking te komen;

5° de duur en de praktische organisatie;
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6° de doelstellingen en de inhoud van elke opleidingssessie;

7° de gebruikte methodologie;

8° de regels voor de praktische evaluatie;

9° de evaluatiecriteria.

Het opleidingsprogramma voor dienstverleners omvat de verwerving van kennis over mensen met een
verstandelijke handicap of begripsproblemen.

Het opleidingsprogramma voor de opleiders van dienstverleners omvat de verwerving van pedagogische
vaardigheden.”

Art. 3. Artikel 13 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een lid, opgesteld als volgt:

“Een personeelslid van de dienst dat de functie van administratief assistent bekleedt, zoals omschreven in bijlage
II van het NM-besluit, mag vertaalwerk verrichten voor de dienst, mits aan de volgende voorwaarden is voldaan:

- het in artikel 11/1 vermelde opleidingsprogramma in gemakkelijk te lezen en te begrijpen taal voor de prestaties
hebben gevolgd;

- een opleidingssessie volgen wanneer de sessies georganiseerd worden overeenkomstig artikel 18, § 1;

- geslaagd zijn voor 5 vertalingen uitgevoerd onder begeleiding van een vertaler. De vertaler moet opgenomen zijn
op de lijst vermeld in artikel 19. De evaluatie gebeurt door de vertaler. De evaluatiecriteria zijn deze bedoeld in
artikel 11/1, 9°;

- geslaagd zijn voor 5 autonoom uitgevoerde vertalingen. De evaluatie gebeurt door de coördinator van de dienst.
De evaluatiecriteria zijn deze vermeld in artikel 11/1, 9°. ”

Art. 4. In artikel 18 van hetzelfde besluit wordt § 1 vervangen door wat volgt:

″§ 1. De dienst organiseert in functie van de behoeften opleidings- en erkenningssessies voor de kandidaat-
dienstverleners. Er kan een financiële bijdrage gevraagd worden.”

Art. 5. In artikel 20 van hetzelfde besluit wordt het tweede streepje vervangen door wat volgt:

“En het in artikel 11/1 vermelde opleidingsprogramma in gemakkelijk te lezen en te begrijpen taal hebben gevolgd
en geslaagd zijn voor de evaluatie.”

Art. 6. In artikel 22 van hetzelfde besluit wordt het streepje vervangen als volgt:

“- En het in artikel 11/1 vermelde opleidingsprogramma in gemakkelijk te lezen en te begrijpen taal hebben
gevolgd en geslaagd zijn voor de evaluatie.”

Art. 7. In artikel 23 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede streepje wordt opgeheven;

2° het derde streepje wordt vervangen door wat volgt:

“- En het in artikel 11/1 vermelde opleidingsprogramma voor opleiders van dienstverleners hebben gevolgd en
geslaagd zijn voor de evaluatie.”

Art. 8. Artikel 24 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

″Art. 24. De dienst voert minstens 230 uur aan diensten uit per jaar.”

Art. 9. Artikel 25 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met twee leden, opgesteld als volgt:

“Een dienst komt overeen met minimaal een uur.

De dienst kan diensten verlenen voor de interne behoeften van de vzw, maar deze tellen niet mee voor de te
behalen norm. Deze diensten mogen niet gefactureerd worden.”

Art. 10. In artikel 32 van hetzelfde besluit wordt 1° vervangen door wat volgt:

“1° globale informatie over het aantal aanvragers aan wie diensten worden verleend in het kader van de in artikel 3
bedoelde opdrachten, het aantal en de totale duur van de verleende diensten die in artikel 25 bepaald worden;”

Art. 11. Dit besluit heeft uitwerking vanaf 1 januari 2024.

Art. 12. Het Collegelid bevoegd voor het Beleid inzake bijstand aan personen met een handicap is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Opgemaakt te Brussel, op 21 november 2024.

Namens het College,

B. TRACHTE, R. VERVOORT,
Voorzitster van het College Collegelid bevoegd voor het Beleid

inzake bijstand aan personen met een handicap
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/011204]

3 DECEMBER 2024. — Ministerieel besluit houdende benoeming van
de leden van de Prijzencommissie voor de Geneesmiddelen

De Minister van Economie,

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel V.13, ingevoegd
bij de wet van 3 april 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 mei 2024 tot oprichting van een
Prijzencommissie voor de Geneesmiddelen, artikel 3, § 2, eerste lid,

Besluit:

Artikel 1. Worden benoemd tot effectieve leden van de Prijzencom-
missie voor de Geneesmiddelen:

mevrouw Magali AUDIART, als vertegenwoordigster van de Alge-
mene Vereniging van de Geneesmiddelenindustrie;

de heer Wim VERVAET, als vertegenwoordiger van de Belgische
koepelorganisatie van geneesmiddelenbedrijven die willen bijdragen
tot een voor iedereen toegankelijke gezondheidszorg;

de heer Marc GRYSEELS, als vertegenwoordiger van de Belgische
koepelorganisatie van de industrie van voorschriftvrije geneesmid-
delen en gezondheidsproducten verkocht in apotheken;

de heer Pieter BOUDREZ, als vertegenwoordiger van de Belgische
Vereniging van Parallel Importeurs en Exporteurs;

de heer Wim VANDENBERGHE, als vertegenwoordiger van de
Belgische federatie van de industrie van de medische technologieën;

de heer Olivier DELAERE, als vertegenwoordiger van de Nationale
Vereniging van Groothandelaars-Verdelers in Geneesmiddelen;

de heer Wouter HAMELINCK, als vertegenwoordiger van de
Algemene Pharmaceutische Bond;

de heer Maarten DE TROYER, als vertegenwoordiger van de
Belgische vereniging van coöperatieve vennootschappen van farmaceu-
tische groothandelaars en apotheken;

de heer Thomas DE RIJDT, als vertegenwoordiger van de Belgische
vereniging van ziekenhuisapothekers;

mevrouw Dominique JASPERS, als vertegenwoordigster van het
Uitvoerend Comité van de Beroepsverenigingen van audiologen en
audiciens;

mevrouw Jocelijn STOKX, als vertegenwoordigster van het Nationaal
Intermutualistisch College;

mevrouw Anne HENDRICKX, als vertegenwoordigster van het
Nationaal Intermutualistisch College;

mevrouw Evelyn MACKEN, als vertegenwoordigster van het Natio-
naal Intermutualistisch College;

de heer Ive ROSSEEL, als vertegenwoordiger van het Algemeen
Christelijk Vakverbond;

mevrouw Giuseppina DESIMONE, als vertegenwoordigster van het
Algemeen Belgisch Vakverbond;

de heer Maarten BOGHAERT, als vertegenwoordiger van de Alge-
mene Centrale der Liberale Vakbonden van België;

de heer Billy-Ray MURAILLE, als vertegenwoordiger van de Belgische
Vereniging voor Onderzoek en Expertise voor Consumentenorganisa-
ties;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/011204]

3 DECEMBRE 2024. — Arrêté ministériel portant nomination des
membres de la Commission des prix des Médicaments

Le Ministre de l’Economie,

Vu le Code de droit économique, l’article V.13, inséré par la loi du
3 avril 2013;

Vu l’arrêté royal du 12 mai 2024 instituant une Commission des prix
des Médicaments, l’article 3, § 2, alinéa 1er,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés membres effectifs de la Commission des
prix des Médicaments :

Madame Magali AUDIART, en qualité de représentante de l’Asso-
ciation générale de l’industrie du médicament ;

Monsieur Wim VERVAET, en qualité de représentant de l’Association
belge des entreprises pharmaceutiques qui veulent contribuer à des
soins de santé accessibles à tout un chacun ;

Monsieur Marc GRYSEELS, en qualité de représentant de l’Associa-
tion belge qui regroupe les entreprises de l’industrie des médicaments
en vente libre et des produits de santé vendus en pharmacie ;

Monsieur Pieter BOUDREZ, en qualité de représentant de l’Associa-
tion belge des Importateurs et Exportateurs parallèles ;

Monsieur Wim VANDENBERGHE, en qualité de représentant de la
Fédération belge de l’industrie des technologies médicales ;

Monsieur Olivier DELAERE, en qualité de représentant de l’Associa-
tion Nationale des Grossistes-Répartiteurs en Médicaments ;

Monsieur Wouter HAMELINCK, en qualité de représentant de
l’Association Pharmaceutique Belge ;

Monsieur Maarten DE TROYER, en qualité de représentant de
l’Office belge des sociétés coopératives de grossistes pharmaceutiques
et de pharmacies ;

Monsieur Thomas DE RIJDT, en qualité de représentant de l’Asso-
ciation belge des pharmaciens hospitaliers ;

Madame Dominique JASPERS, en qualité de représentante du
Comité Exécutif des Unions Professionnelles d’audiologues et d’audi-
ciens ;

Madame Jocelijn STOKX, en qualité de représentante du Collège
Intermutualiste National ;

Madame Anne HENDRICKX, en qualité de représentante du Collège
Intermutualiste National ;

Madame Evelyn MACKEN, en qualité de représentante du Collège
Intermutualiste National ;

Monsieur Ive ROSSEEL, en qualité de représentant de la Confédéra-
tion des syndicats chrétiens ;

Madame Giuseppina DESIMONE, en qualité de représentante de la
Fédération Générale du Travail de Belgique ;

Monsieur Maarten BOGHAERT, en qualité de représentant de la
Centrale Générale des Syndicats Libéraux de Belgique ;

Monsieur Billy-Ray MURAILLE, en qualité de représentant de
l’Association Belge de Recherche et d’Expertise des Organisations de
Consommateurs ;
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de heer Steven SIMOENS, als vertegenwoordiger van de KU Leuven;

de heer Joël DAEMS, als vertegenwoordiger van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering;

mevrouw Valérie NOBLESSE, als vertegenwoordigster van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering;

mevrouw Marie MICHIELIN, als vertegenwoordigster van het
Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten.

Art. 2. Worden benoemd tot plaatsvervangende leden van de Prij-
zencommissie voor de Geneesmiddelen:

de heer Filipo SERRA, als vertegenwoordiger van de Algemene
Vereniging van de Geneesmiddelenindustrie;

de heer Antoon DANEELS, als vertegenwoordiger van de Belgische
koepelorganisatie van geneesmiddelenbedrijven die willen bijdragen
tot een voor iedereen toegankelijke gezondheidszorg;

mevrouw Alice HEYLEN, als vertegenwoordigster van de Belgische
koepelorganisatie van de industrie van voorschriftvrije geneesmid-
delen en gezondheidsproducten verkocht in apotheken;

mevrouw Sabrina SUETENS, als vertegenwoordigster van de Belgische
federatie van de industrie van de medische technologieën;

mevrouw Céline DRIESSEN, als vertegenwoordigster van de Natio-
nale Vereniging van Groothandelaars-Verdelers in Geneesmiddelen;

mevrouw Magali VAN STEENKISTE, als vertegenwoordigster van
de Algemene Pharmaceutische Bond;

mevrouw Valérie DE BLOCK, als vertegenwoordigster van de
Belgische vereniging van coöperatieve vennootschappen van farmaceu-
tische groothandelaars en apotheken;

mevrouw Dominique WOUTERS, als vertegenwoordigster van de
Belgische vereniging van ziekenhuisapothekers;

de heer Mark LAUREYNS, als vertegenwoordiger van het Uitvoe-
rend Comité van de Beroepsverenigingen van audiologen en audiciens;

de heer Christiaan VAN HAECHT, als vertegenwoordiger van het
Nationaal Intermutualistisch College;

de heer Alain BOURDA, als vertegenwoordiger van het Nationaal
Intermutualistisch College;

mevrouw Claire HUYGHEBAERT, als vertegenwoordigster van het
Nationaal Intermutualistisch College;

mevrouw Nathalie DIESBECQ, als vertegenwoordigster van het
Algemeen Christelijk Vakverbond;

de heer Christophe QUINTARD, als vertegenwoordiger van het
Algemeen Belgisch Vakverbond;

de heer Joris VERSCHUEREN, als vertegenwoordiger van de
Algemene Centrale der Liberale Vakbonden van België;

mevrouw Leen DE CORT, als vertegenwoordigster van de Belgische
Vereniging voor Onderzoek en Expertise voor Consumentenorganisa-
ties;

de heer Jeroen LUYTEN, als vertegenwoordiger van de KU Leuven;

mevrouw Katrien DE RUE, als vertegenwoordigster van het Rijksin-
stituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering;

de heer Glenn VAN BIESEN, als vertegenwoordiger van het Rijksin-
stituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering;

mevrouw Marine DE COCKER, als vertegenwoordigster van het
Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 3 december 2024.

P.-Y. DERMAGNE

Monsieur Steven SIMOENS, en qualité de représentant de la KU
Leuven ;

Monsieur Joël DAEMS, en qualité de représentant de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité ;

Madame Valérie NOBLESSE, en qualité de représentante de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité ;

Madame Marie MICHIELIN, en qualité de représentante de l’Agence
Fédérale des Médicaments et des Produits de Santé.

Art. 2. Sont nommés membres suppléants de la Commission des
prix des Médicaments :

Monsieur Filipo SERRA, en qualité de représentant de l’Association
générale de l’industrie du médicament ;

Monsieur Antoon DANEELS, en qualité de représentant de l’Asso-
ciation belge des entreprises pharmaceutiques qui veulent contribuer à
des soins de santé accessibles à tout un chacun ;

Madame Alice HEYLEN, en qualité de représentante de l’Association
belge qui regroupe les entreprises de l’industrie des médicaments en
vente libre et des produits de santé vendus en pharmacie ;

Madame Sabrina SUETENS, en qualité de représentante de la
Fédération belge de l’industrie des technologies médicales ;

Madame Céline DRIESSEN, en qualité de représentante de l’Asso-
ciation Nationale des Grossistes-Répartiteurs en Médicaments ;

Madame Magali VAN STEENKISTE, en qualité de représentante de
l’Association Pharmaceutique Belge ;

Madame Valérie DE BLOCK, en qualité de représentante de l’Office
belge des sociétés coopératives de grossistes pharmaceutiques et de
pharmacies ;

Madame Dominique WOUTERS, en qualité de représentante de
l’Association belge des pharmaciens hospitaliers ;

Monsieur Mark LAUREYNS, en qualité de représentant du Comité
Exécutif des Unions Professionnelles d’audiologues et d’audiciens ;

Monsieur Christiaan VAN HAECHT, en qualité de représentant du
Collège Intermutualiste National ;

Monsieur Alain BOURDA, en qualité de représentant du Collège
Intermutualiste National ;

Madame Claire HUYGHEBAERT, en qualité de représentante du
Collège Intermutualiste National ;

Madame Nathalie DIESBECQ, en qualité de représentante de Confé-
dération des syndicats chrétiens ;

Monsieur Christophe QUINTARD, en qualité de représentant de la
Fédération Générale du Travail de Belgique ;

Monsieur Joris VERSCHUEREN, en qualité de représentant de la
Centrale Générale des Syndicats Libéraux de Belgique ;

Madame Leen DE CORT, en qualité de représentante de l’Association
Belge de Recherche et d’Expertise des Organisations de Consomma-
teurs ;

Monsieur Jeroen LUYTEN, en qualité de représentant de la KU
Leuven ;

Madame Katrien DE RUE, en qualité de représentante de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité ;

Monsieur Glenn VAN BIESEN, en qualité de représentant de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité ;

Madame Marine DE COCKER, en qualité de représentante de
l’Agence Fédérale des Médicaments et des Produits de Santé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 3 décembre 2024.

P.-Y. DERMAGNE
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PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2024/010656]

24 OKTOBER 2024. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de
leden van de overheidsdelegatie in het Basisoverlegcomité van het
Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium

De Staatssecretaris belast met Wetenschapsbeleid,

Gelet op de wet van 19 december 1974 tot regeling van de
betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel,
artikel 10, gewijzigd bij de wet van 19 juli 1983;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering
van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel, artikel 34,
tweede lid, vervangen bij het koninklijk besluit van 20 december 2007 en
artikel 42, § 1, tweede lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
20 december 2007;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 oktober 1986 houdende
oprichting en samenstelling van de basis-overlegcomités en van een
tussenoverlegcomité in de wetenschappelijke instellingen van de Staat
die ressorteren onder de Minister tot wiens bevoegdheid het Weten-
schapsbeleid behoort, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van
10 augustus 1987 en 27 september 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 20 oktober 2006 tot aanwijzing
van de leden van de overheidsdelegatie en hun plaatsvervangers in het
Basisoverlegcomité van het Koninklijk Instituut voor het Kunstpatri-
monium, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 15 juni 2011;

Gelet op het voorstel geformuleerd door de Algemeen directeur van
het Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium, op 24 juli 2024,

Besluit:

Artikel 1. De overheidsdelegatie in het Basisoverlegcomité van het
Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium is samengesteld als
volgt:

- Mevrouw Hilde De Clercq, Algemeen directeur, Voorzitter;

- Mevrouw Cristina Currie, hoofd dienst Wetenschappelijke Beeld-
vorming, plaatsvervangend voorzitter;

- De heer Max Raeymaekers, hoofd dienst Human Resources, effectief
lid;

- Mevrouw Dalila Hamza, hoofd dienst Financiën, rekenplichtige,
effectief lid;

- De heer Marc Van Puyenbroeck, administratief medewerker Human
Resources, plaatsvervangend lid;

- De heer Paul-Jan Cuenen, attaché ondersteuning directeur, plaats-
vervangend lid.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 20 oktober 2006 tot aanwijzing
van de leden van de overheidsdelegatie en hun plaatsvervangers in het
Basisoverlegcomité van het Koninklijk Instituut voor het Kunstpatri-
monium, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 24 oktober 2024.

T. DERMINE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2024/010656]

24 OCTOBRE 2024. — Arrêté ministériel désignant les membres de la
délégation de l’autorité au sein du Comité de concertation de base
du Institut royal du Patrimoine artistique

Le Secrétaire d’Etat chargé de la Politique Scientifique,

Vu la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les
autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités,
l’article 10, modifié par la loi du 19 juillet 1983 ;

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi du
19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques
et les syndicats des agents relevant de ces autorités, l’article 34, alinéa
2, remplacé par l’arrêté royal du 20 décembre 2007 et l’article 42, § 1er,
alinéa 2, modifié par l’arrêté royal du 20 décembre 2007 ;

Vu l’arrêté ministériel du 1er octobre 1986 portant création et
composition des comités de concertation de base et d’un comité de
concertation intermédiaire dans les établissements scientifiques de
l’Etat relevant du Ministre qui a la Politique scientifique dans ses
attributions, modifié par les arrêtés ministériels des 10 août 1987 et
27 septembre 2006 ;

Vu l’arrêté ministériel du 20 octobre 2006 désignant les membres de
la délégation de l’autorité et leurs suppléants au sein du Comité de
concertation de base du Institut royal du Patrimoine artistique, modifié
par l’arrêté ministériel du 15 juin 2011 ;

Vu la proposition formulée par le Directeur général du Institut royal
du Patrimoine artistique, le 24 juillet 2024 ;

Arrête :

Article 1er. La délégation de l’autorité au sein du Comité de
concertation de base du Institut royal du Patrimoine artistique se
compose de :

- Madame Hilde De Clercq, Directrice générale, Présidente ;

- Madame Cristina Currie, cheffe du service Imagerie scientifique,
présidente suppléante ;

- Monsieur Max Raeymaekers, chef du service Ressources Humaines,
membre effectif ;

- Madame Dalila Hamza, cheffe du Service Finances, comptable-
trésorière, membre effectif ;

- Monsieur Marc Van Puyenbroeck, collaborateur administratrif
Ressources Humaines, membre suppléant ;

- Monsieur Paul-Jan Cuenen, attaché soutien directeur, membre
suppléant.

Art. 2. L’arrêté ministériel du 20 octobre 2006 désignant les membres
de la délégation de l’autorité et leurs suppléants au sein du Comité de
concertation de base du Institut royal du Patrimoine artistique, est
abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 24 octobre 2024.

T. DERMINE

132278 BELGISCH STAATSBLAD — 09.12.2024 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/205523]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 24 november 2024, wordt aan de
heer DETHIER Marc op het einde van de maand november 2024, de
maand van de zevenenzestigste verjaardag van voornoemde, eervol
ontslag verleend uit het ambt van werkend raadsheer in sociale zaken,
als werknemer-arbeider bij het Arbeidshof van Luik.

Belanghebbende wordt ertoe gemachtigd de eretitel van het ambt te
voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/205525]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 24 november 2024, wordt aan de heer FONDU
Etienne op het einde van de maand december 2024, de maand van de
zevenenzestigste verjaardag van voornoemde, eervol ontslag verleend
uit het ambt van werkend rechter in sociale zaken, als werkgever bij de
Arbeidsrechtbank van Luik arrondissement Namen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/205893]
Resultaat van de vergelijkende selectie van duitstalige bosbedienden

(m/v/x) (niveau C) voor het Ministerie van het Waalse Gewest. —
Selectienummer: ADW24001

Deze selectie werd afgesloten op 02/12/2024.
Er zijn 6 laureaten.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST POLITIK UND UNTERSTÜTZUNG

[2024/205893]
Ergebnis der vergleichenden Auswahl von deutschsprachigen Forstbediensteten Natur und Forstwesen (m/w/x) (C)

für den Öffentlichen Dienst der Wallonie. — Auswahlnummer: ADW24001

Das Auswahlverfahren wurde am 02/12/2024 beendet.
Es gibt 6 erfolgreiche Kandidaten.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2024/011151]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 24 november 2024 wordt mevrouw Elise
WAUTERS benoemd tot rijksambtenaar in de hoedanigheid van attaché
klasse A1 bij de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg, met ingang van 15 september 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/205523]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 24 novembre 2024, démission honorable de ses
fonctions de conseiller social effectif au titre de travailleur ouvrier à la
Cour du travail de Liège est accordée, à Monsieur DETHIER Marc à la
fin du mois de novembre 2024, le mois de son soixante-septième
anniversaire.

La personne intéressée est autorisée à porter le titre honorifique de
ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/205525]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 24 novembre 2024, démission honorable de ses
fonctions de juge social effectif au titre d’employeur au Tribunal du
travail de Liège arrondissement Namur est accordée, à Monsieur FONDU
Etienne à la fin du mois de décembre 2024, le mois de son soixante-
septième anniversaire.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/205893]
Résultat de la Sélection comparative en langue allemande de

préposés de la nature et des forêts en triage (m/f/x) (niveau C),
germanophones, pour le Service public de la Wallonie. — Numéro
de sélection : ADW24001

Ladite sélection a été clôturée le 02/12/2024.
Le nombre de lauréats s’élève à 6.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2024/011151]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 24 novembre 2024 Elise WAUTERS, est nommée
agent de l’Etat dans la qualité d’attaché classe A1 au Service Public
Fédéral Emploi, Travail et Concertation Sociale, à partir du
15 septembre 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2024/010493]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 18 oktober 2024, wordt de heer Sven DE
ROM, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de klasse A2,
met de titel van attaché bij de Federale Overheidsdienst Beleid en
Ondersteuning in een betrekking van het Nederlandse taalkader met
ingang van 1 april 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient te worden verzonden bij ter post
aangetekende brief aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te
1040 BRUSSEL.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/011044]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 1 september 2024, wordt mevrouw Hannah
POLLET benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A2 bij de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken in een betrekking van het
Nederlandse taalkader, met ingang van 1 april 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient te worden verzonden bij ter post
aangetekende brief aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te
1040 BRUSSEL.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/204256]

Kroonorde. — Benoemingen

Gouden Palmen: Koninklijk besluit van 6 september 2024.

De heer Abrassart Jean, Fontaine-L’Eveque

De heer Adams Eddy, Gent

De heer Ameye Christian, Menen

De heer Antinoro Orlando, Binche

De heer Bachely Pascal, Doornik

Mevr. Baert Marleen, Ronse

De heer Baetens Patrick, Zelzate

Mevr. Baeyens Nicole, Zele

De heer Ballone Fifo, Manage

De heer Baron Bernard, Saint-Ghislain

De heer Bartholomeeusen Daniel, Antwerpen

Mevr. Bastianelli Dominique, Wanze

De heer Beaumont Danny, Lokeren

De heer Bensch Herman, Geel

De heer Bessad Mohammed, Herstal

De heer Billiet André, Wuustwezel

Mevr. Bistmans Marcella, Duffel

De heer Blanpain Ronny, Antwerpen

De heer Bodarwe Alain, Nandrin

De heer Braem Stephane, Bergen

Mevr. Budie Joëlle, Ternat

De heer Buyle Fabien, Gent

De heer Buys Patrick, Stekene

De heer Carlens Philippe, Awans

De heer Castiau Daniel, Namen

De heer Castronovo Michele, Charleroi

De heer Cavalleri Didier, Flemalle

De heer Chevalier Luc, Ninove

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2024/010493]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 18 octobre 2024, Monsieur Sven DE ROM, est
promu par avancement à la classe supérieure dans la classe A2 avec le
titre attaché au Service Public Fédéral Stratégie et Appui dans un
emploi du cadre linguistique néerlandais, à partir du 1er avril 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/011044]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 1er septembre 2024, Madame Hannah POLLET, est
nommée agent de l’Etat dans la classe A2 au Service public fédéral
Intérieur dans un emploi du cadre linguistique néerlandais, à partir du
1er avril 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/204256]

Ordre de la Couronne. — Nominations

Palmes d’Or : Arrêté royal du 6 septembre 2024.

M. Abrassart Jean, Fontaine-L’Eveque

M. Adams Eddy, Gand

M. Ameye Christian, Menin

M. Antinoro Orlando, Binche

M. Bachely Pascal, Tournai

Mme. Baert Marleen, Renaix

M. Baetens Patrick, Zelzate

Mme. Baeyens Nicole, Zele

M. Ballone Fifo, Manage

M. Baron Bernard, Saint-Ghislain

M. Bartholomeeusen Daniel, Anvers

Mme. Bastianelli Dominique, Wanze

M. Beaumont Danny, Lokeren

M. Bensch Herman, Geel

M. Bessad Mohammed, Herstal

M. Billiet André, Wuustwezel

Mme. Bistmans Marcella, Duffel

M. Blanpain Ronny, Anvers

M. Bodarwe Alain, Nandrin

M. Braem Stephane, Mons

Mme. Budie Joëlle, Ternat

M. Buyle Fabien, Gand

M. Buys Patrick, Stekene

M. Carlens Philippe, Awans

M. Castiau Daniel, Namur

M. Castronovo Michele, Charleroi

M. Cavalleri Didier, Flemalle

M. Chevalier Luc, Ninove
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De heer Claes Luc, Pelt
De heer Claessens Marc, Kalmthout
De heer Claessens Patrick, Antwerpen
Mevr. Clepkens Elisabeth, Vilvoorde
Mej. Colaers Joëlle, Ukkel
Mevr. Collignon Patricia, Dalhem
De heer Cool Kristiaan, Stekene
De heer Cordaro Roberto, Ans
De heer Cornet Alain, Jurbeke
De heer Daman Martin, Zwijndrecht
De heer Danis Pascal, Chapelle-Lez-Herlaimont
De heer Darigny Fabrice, La Louviere
De heer Darras Norbert, Wezet
Mevr. De Bleecker Christel, Ronse
De heer De Graef Alex, Sint-Niklaas
De heer De Keyser Danny, Destelbergen
De heer De Letter Marnix, Evergem
De heer De Munck Walter, Zwijndrecht
Mevr. De Pandelaere Marleen, Duffel
De heer De Raemaeker Pieter, Mortsel
De heer De Roo Raoul, Dentergem
De heer De Scheerder Guy, Oudenaarde
De heer De Schepper Patrick, Berlaar
De heer De Smet Guy, Antwerpen
De heer De Sutter Ronny, Gent
De heer De Tullio Vito, La Louviere
Mevr. De Vos Christa, Laarne
De heer De Wilde Patrick, Roeselare
De heer De Wilde Paul, Antwerpen
De heer Decorte Johan, Oostende
De heer Defever Jean, Ieper
De heer Defruyt Dirk, Gent
De heer Delepaul Joel, Doornik
De heer Delval Bernard, Morlanwelz
De heer Dierckx Marc, Laakdal
De heer Doms Marc, Grimbergen
Mevr. Doppagne Dominique, Spa
De heer Doucy Dany, La Louviere
De heer Dubreux Francis, La Louviere
Mevr. Dujardin Birgit, Eupen
De heer Dutranoit Marnik, Ronse
De heer Dutranoit Martin, Ronse
De heer Engels Rudi, Puurs-Sint-Amands
De heer Everaerts Patrick, Zwijndrecht
De heer Eykens Jacques, Antwerpen
De heer Fafra Philippe, Oupeye
De heer Faraone Alphonse, Hensies
Mevr. Filee Jeannine, Charleroi
De heer Fontaine Ruddy, Chatelet
De heer Frensch Ewald, Antwerpen
De heer Furst Marc, Oudergem
De heer Garitte Edwin, Schoten
De heer Geenen Luc, Mol
De heer Geertsen Patrick, Schoten
De heer Geirnaert Didier, Ichtegem
De heer Geraci Emanuele, La Louviere
De heer Gianquinto Giuseppe, Luik
De heer Gillain Andre, Florennes
De heer Gilson Daniel, Hamois
De heer Gluza Jean, Flemalle
De heer Gorenszach Jean, Seraing
De heer Gorez Stephane, Zinnik
De heer Goris Geert, Ham

M. Claes Luc, Pelt
M. Claessens Marc, Kalmthout
M. Claessens Patrick, Anvers
Mme. Clepkens Elisabeth, Vilvorde
Mlle. Colaers Joëlle, Uccle
Mme. Collignon Patricia, Dalhem
M. Cool Kristiaan, Stekene
M. Cordaro Roberto, Ans
M. Cornet Alain, Jurbise
M. Daman Martin, Zwijndrecht
M. Danis Pascal, Chapelle-Lez-Herlaimont
M. Darigny Fabrice, La Louviere
M. Darras Norbert, Vise
Mme. De Bleecker Christel, Renaix
M. De Graef Alex, Saint-Nicolas
M. De Keyser Danny, Destelbergen
M. De Letter Marnix, Evergem
M. De Munck Walter, Zwijndrecht
Mme. De Pandelaere Marleen, Duffel
M. De Raemaeker Pieter, Mortsel
M. De Roo Raoul, Dentergem
M. De Scheerder Guy, Audenarde
M. De Schepper Patrick, Berlaar
M. De Smet Guy, Anvers
M. De Sutter Ronny, Gand
M. De Tullio Vito, La Louviere
Mme. De Vos Christa, Laarne
M. De Wilde Patrick, Roulers
M. De Wilde Paul, Anvers
M. Decorte Johan, Ostende
M. Defever Jean, Ypres
M. Defruyt Dirk, Gand
M. Delepaul Joel, Tournai
M. Delval Bernard, Morlanwelz
M. Dierckx Marc, Laakdal
M. Doms Marc, Grimbergen
Mme. Doppagne Dominique, Spa
M. Doucy Dany, La Louviere
M. Dubreux Francis, La Louviere
Mme. Dujardin Birgit, Eupen
M. Dutranoit Marnik, Renaix
M. Dutranoit Martin, Renaix
M. Engels Rudi, Puurs-Sint-Amands
M. Everaerts Patrick, Zwijndrecht
M. Eykens Jacques, Anvers
M. Fafra Philippe, Oupeye
M. Faraone Alphonse, Hensies
Mme. Filee Jeannine, Charleroi
M. Fontaine Ruddy, Chatelet
M. Frensch Ewald, Anvers
M. Furst Marc, Auderghem
M. Garitte Edwin, Schoten
M. Geenen Luc, Mol
M. Geertsen Patrick, Schoten
M. Geirnaert Didier, Ichtegem
M. Geraci Emanuele, La Louviere
M. Gianquinto Giuseppe, Liege
M. Gillain Andre, Florennes
M. Gilson Daniel, Hamois
M. Gluza Jean, Flemalle
M. Gorenszach Jean, Seraing
M. Gorez Stephane, Soignies
M. Goris Geert, Ham
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De heer Gravis Baudouin, Bergen
De heer Grison Frank, Eeklo
De heer Gullentops Willem, Balen
De heer Haest Jan, Hoogstraten
De heer Haillez Gino, Zelzate
De heer Hallaert Johnny, Estinnes
De heer Heins Johnny, Peer
De heer Hendriks Leo, Pelt
De heer Hendrikx Guido, Pelt
De heer Heyvaert Danny, Dilbeek
Mevr. Honnay Francoise, Namen
De heer Huys Ivan, Nevele
De heer Jacobs René, Arendonk
De heer Janssen Ludo, Wuustwezel
De heer Keeble Laurie, Brasschaat
De heer Kemland Benedictus, Zwijndrecht
De heer Knockaert Dany, Bredene
De heer Kog Jozef, Mol
De heer Laermans Luc, Sint-Pieters-Leeuw
De heer Lasri Mohammed, Sint-Jans-Molenbeek
De heer Lauwers Luc, La Louviere
De heer Leclercq Michel, La Louviere
Mevr. Leonard Monique, Geer
De heer Leppens Peter, Balen
De heer Letens Marc, Bergen
De heer Lo Dolce Filippo, Yvoir
De heer Luyten Matthieu, Herselt
De heer Maes Patrick, Lommel
De heer Maes Peter, Lede
De heer Maes Peter, Kortemark
Mevr. Mairesse Christine, Scherpenheuvel-Zichem
De heer Maka Didier, Neupre
De heer Maksiuta Alexandre, La Louviere
De heer Mallants Gert, Mol
De heer Mallants Robert, Balen
De heer Mannaerts Ronny, Kalmthout
De heer Mathoul Christian, Blegny
De heer Meire Ronny, Evergem
De heer Meiresonne Jan, Waarschoot
De heer Mellebeek Luc, Oudsbergen
Mevr. Melsens Chantal, Kluisbergen
De heer Meurant Patrice, Zinnik
De heer Miscoria Massimo, Lanaken
De heer Mortiers Tommy, Antwerpen
De heer Mous Rudy, Wuustwezel
De heer Nietvelt Dirk, Kapellen
De heer Ongena Johan, Sint-Niklaas
De heer Onyn Willy, Ronse
De heer Palet Benny, Beveren
De heer Panis John, De Haan
De heer Pardaens Yvan, Wachtebeke
De heer Parlier Serge, Kasteelbrakel
De heer Paulussen Thierry, Rijkevorsel
De heer Pauwels Martin, Harelbeke
De heer Peelman Robert, Beveren
Mevr. Permentier Carine, Merchtem
De heer Petit Philippe, Hensies
De heer Philipsen Jan, Dessel
De heer Pitrone Pietro, Colfontaine
Mevr. Pizzini Rita, Awans
De heer Present Roby, Zwijndrecht
Mevr. Quaghebeur Anne, Dilbeek
De heer Renard Pierre, Charleroi

M. Gravis Baudouin, Mons
M. Grison Frank, Eeklo
M. Gullentops Willem, Balen
M. Haest Jan, Hoogstraten
M. Haillez Gino, Zelzate
M. Hallaert Johnny, Estinnes
M. Heins Johnny, Peer
M. Hendriks Leo, Pelt
M. Hendrikx Guido, Pelt
M. Heyvaert Danny, Dilbeek
Mme. Honnay Francoise, Namur
M. Huys Ivan, Nevele
M. Jacobs René, Arendonk
M. Janssen Ludo, Wuustwezel
M. Keeble Laurie, Brasschaat
M. Kemland Benedictus, Zwijndrecht
M. Knockaert Dany, Bredene
M. Kog Jozef, Mol
M. Laermans Luc, Sint-Pieters-Leeuw
M. Lasri Mohammed, Molenbeek-Saint-Jean
M. Lauwers Luc, La Louviere
M. Leclercq Michel, La Louviere
Mme. Leonard Monique, Geer
M. Leppens Peter, Balen
M. Letens Marc, Mons
M. Lo Dolce Filippo, Yvoir
M. Luyten Matthieu, Herselt
M. Maes Patrick, Lommel
M. Maes Peter, Lede
M. Maes Peter, Kortemark
Mme. Mairesse Christine, Montaigu-Zichem
M. Maka Didier, Neupre
M. Maksiuta Alexandre, La Louviere
M. Mallants Gert, Mol
M. Mallants Robert, Balen
M. Mannaerts Ronny, Kalmthout
M. Mathoul Christian, Blegny
M. Meire Ronny, Evergem
M. Meiresonne Jan, Waarschoot
M. Mellebeek Luc, Oudsbergen
Mme. Melsens Chantal, Kluisbergen
M. Meurant Patrice, Soignies
M. Miscoria Massimo, Lanaken
M. Mortiers Tommy, Anvers
M. Mous Rudy, Wuustwezel
M. Nietvelt Dirk, Kapellen
M. Ongena Johan, Saint-Nicolas
M. Onyn Willy, Renaix
M. Palet Benny, Beveren
M. Panis John, De Haan
M. Pardaens Yvan, Wachtebeke
M. Parlier Serge, Braine-Le-Chateau
M. Paulussen Thierry, Rijkevorsel
M. Pauwels Martin, Harelbeke
M. Peelman Robert, Beveren
Mme. Permentier Carine, Merchtem
M. Petit Philippe, Hensies
M. Philipsen Jan, Dessel
M. Pitrone Pietro, Colfontaine
Mme. Pizzini Rita, Awans
M. Present Roby, Zwijndrecht
Mme. Quaghebeur Anne, Dilbeek
M. Renard Pierre, Charleroi
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De heer Reyntiens Richard, Beveren
De heer Rich Robert, Grace-Hollogne
De heer Robyn Eddy, Lochristi
Mevr. Roels Manuella, Zedelgem
De heer Rombouts René, Wuustwezel
De heer Rooyakkers Benjamin, Pelt
De heer Rotthier Rudi, Beveren
De heer Russo Gaspare, Herstal
De heer Saelen Patrick, Hulshout
De heer Salve Francis, Herve
De heer Sanna Antonio, Herve
De heer Santon Dirk, Zwijndrecht
De heer Schaevers Augustinus, Berlaar
De heer Schepens Johan, Lochristi
De heer Schildermans Gerard, Pelt
Mevr. Serneels Nora, Mechelen
De heer Seutens Jean, Hamont-Achel
De heer Sohet Marc, Theux
Mevr. Somers Ingrid, Lier
De heer Soyez Daniel, Zinnik
De heer Spans Danny, Huldenberg
De heer Spateri Gerlando, La Louviere
De heer Spruyt Roger, Antwerpen
De heer Steels Luc, Lokeren
De heer Stemgee Philippe, Oostende
De heer Stouvenakers Léon, Luik
De heer Strackx Robert, Mol
De heer Strybol Wilfried, Zwijndrecht
De heer Sweerts Rudi, Manage
De heer Swinters Patrick, Halle
De heer Temmerman Geert, Gent
De heer Thonard Christian, Herstal
Mej. Valckx Linda, Brecht
De heer Valerio Giuseppe, Bergen
De heer Van Beeck Luc, Nijlen
De heer Van De Peer Marc, Ranst
De heer Van Den Branden Marc, Sint-Gillis-Waas
De heer Van Gompel Kamiel, Dessel
De heer Van Laere Patrick, Moerbeke
De heer Van Polfliet Benny, Temse
De heer Van Uffelen Eddie, Zelzate
De heer Vanarwegen Marc, Balen
De heer Vancoppernolle Philippe, Doornik
De heer Vandenhaute Michel, Binche
De heer Vandeputte Patrick, Bergen
De heer Vanreckem Pierre, Ronse
De heer Verbeke Patrick, Zedelgem
De heer Verdonck Patric, Mol
De heer Verhaegen Walter, Herenthout
De heer Verheyen Benny, Scherpenheuvel-Zichem
De heer Verhoeven Eric, Mol
De heer Vermeir Geert, Zele
De heer Vermeulen Francois, Brugge
Mevr. Verreycken Sonia, Aarschot
De heer Verschooren Marc, Lier
Mevr. Verstraete Marianne, Gent
De heer Vyt Eddie, Turnhout
De heer Wallet Guy, La Louviere
De heer Watin Christian, Rebecq
De heer Zaman Marc, Brecht
Gouden Medaille : Koninklijk besluit van 6 september 2024.
De heer Achtergael Jules, La Louviere
De heer Al Marchohi Driss, Antwerpen

M. Reyntiens Richard, Beveren
M. Rich Robert, Grace-Hollogne
M. Robyn Eddy, Lochristi
Mme. Roels Manuella, Zedelgem
M. Rombouts René, Wuustwezel
M. Rooyakkers Benjamin, Pelt
M. Rotthier Rudi, Beveren
M. Russo Gaspare, Herstal
M. Saelen Patrick, Hulshout
M. Salve Francis, Herve
M. Sanna Antonio, Herve
M. Santon Dirk, Zwijndrecht
M. Schaevers Augustinus, Berlaar
M. Schepens Johan, Lochristi
M. Schildermans Gerard, Pelt
Mme. Serneels Nora, Malines
M. Seutens Jean, Hamont-Achel
M. Sohet Marc, Theux
Mme. Somers Ingrid, Lierre
M. Soyez Daniel, Soignies
M. Spans Danny, Huldenberg
M. Spateri Gerlando, La Louviere
M. Spruyt Roger, Anvers
M. Steels Luc, Lokeren
M. Stemgee Philippe, Ostende
M. Stouvenakers Léon, Liege
M. Strackx Robert, Mol
M. Strybol Wilfried, Zwijndrecht
M. Sweerts Rudi, Manage
M. Swinters Patrick, Hal
M. Temmerman Geert, Gand
M. Thonard Christian, Herstal
Mlle. Valckx Linda, Brecht
M. Valerio Giuseppe, Mons
M. Van Beeck Luc, Nijlen
M. Van De Peer Marc, Ranst
M. Van Den Branden Marc, Sint-Gillis-Waas
M. Van Gompel Kamiel, Dessel
M. Van Laere Patrick, Moerbeke
M. Van Polfliet Benny, Tamise
M. Van Uffelen Eddie, Zelzate
M. Vanarwegen Marc, Balen
M. Vancoppernolle Philippe, Tournai
M. Vandenhaute Michel, Binche
M. Vandeputte Patrick, Mons
M. Vanreckem Pierre, Renaix
M. Verbeke Patrick, Zedelgem
M. Verdonck Patric, Mol
M. Verhaegen Walter, Herenthout
M. Verheyen Benny, Montaigu-Zichem
M. Verhoeven Eric, Mol
M. Vermeir Geert, Zele
M. Vermeulen Francois, Bruges
Mme. Verreycken Sonia, Aarschot
M. Verschooren Marc, Lierre
Mme. Verstraete Marianne, Gand
M. Vyt Eddie, Turnhout
M. Wallet Guy, La Louviere
M. Watin Christian, Rebecq
M. Zaman Marc, Brecht
Médaille d’Or : Arrêté royal du 6 septembre 2024.
M. Achtergael Jules, La Louviere
M. Al Marchohi Driss, Anvers
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De heer Alecci Emilio, Andenne
De heer Amico Silvio, Dour
De heer Aydin Erdal, La Louviere
De heer Baeteman Jan, Laarne
De heer Baeten Bruno, Hulshout
De heer Bardau Claude, Lobbes
De heer Bauduin Fabien, Estinnes
De heer Bauters Geert, Oudenaarde
De heer Beets Gert, Tessenderlo
De heer Bellens Danny, Olen
De heer Ben Hamou Mohammed, Vilvoorde
Mej. Berger Linda, Luik
De heer Bertrand-Malemprez Michel, Voeren
De heer Biscardi Francesco, Saint-Nicolas
De heer Bischops Paul, Neupre
Mevr. Blomme Annick, Eeklo
De heer Bodart Benoit, Ciney
De heer Boehmer Daniel, Esneux
De heer Bogman Rudi, Ternat
De heer Boiy Louis, Antwerpen
Mevr. Bonazzi Annick, Blegny
De heer Bosmans Daniel, Heist-Op-Den-Berg
De heer Bossaerts Franciscus, Nijlen
De heer Bourguignon Luc, Amay
De heer Bral Rudy, Assenede
De heer Broothaers Ronald, Londerzeel
De heer Buscemi Nicolo, Neupre
De heer Busia Nicolas, Fleurus
De heer Buyl Danny, Herentals
De heer Buze Alain, Halle
De heer Byl Bruno, Zwijndrecht
Mevr. Capodicasa Angela, Seraing
De heer Cardinas Maurice, Beersel
De heer Caruso Marco, Chatelet
De heer Cassano Renato, Binche
Mevr. Casteleyn Anja, Ichtegem
Mevr. Cattelain Sabine, Genepien
De heer Cattoir Kurt, Zelzate
De heer Ceulemans Eric, Sint-Gillis-Waas
De heer Chauvier Jean, Seraing
De heer Christiaens Francis, Brugge
De heer Cirami Carmelo, Froidchapelle
De heer Cisternino Giuseppe, Awans
Mevr. Claes Christel, Putte
De heer Claes Ronnie, Lommel
De heer Claes Wil, Antwerpen
De heer Claus Jean, Sint-Pieters-Leeuw
Mevr. Cleemput Nicole, Aarschot
De heer Collin Jean, Oudergem
Mevr. Cooman Carine, Lede
Mevr. Cornelis Ingrid, Berlaar
De heer Cornez Jean, Bergen
De heer Culot Pascal, Sambreville
De heer Cuschera Joseph, Binche
De heer Cuypers Jos, Tessenderlo
Mevr. Cuyvers Veerle, Duffel
De heer D’Argent Jean, Amel
Mevr. D’Hooge Nancy, Assenede
De heer D’Hoye Patrick, Dendermonde
De heer Daelman Mario, Berlare
De heer Daelman Tony, Evergem
Mevr. Dagneau Marie, Ottignies-Louvain-La-Neuve

M. Alecci Emilio, Andenne
M. Amico Silvio, Dour
M. Aydin Erdal, La Louviere
M. Baeteman Jan, Laarne
M. Baeten Bruno, Hulshout
M. Bardau Claude, Lobbes
M. Bauduin Fabien, Estinnes
M. Bauters Geert, Audenarde
M. Beets Gert, Tessenderlo
M. Bellens Danny, Olen
M. Ben Hamou Mohammed, Vilvorde
Mlle. Berger Linda, Liege
M. Bertrand-Malemprez Michel, Fourons
M. Biscardi Francesco, Saint-Nicolas
M. Bischops Paul, Neupre
Mme. Blomme Annick, Eeklo
M. Bodart Benoit, Ciney
M. Boehmer Daniel, Esneux
M. Bogman Rudi, Ternat
M. Boiy Louis, Anvers
Mme. Bonazzi Annick, Blegny
M. Bosmans Daniel, Heist-Op-Den-Berg
M. Bossaerts Franciscus, Nijlen
M. Bourguignon Luc, Amay
M. Bral Rudy, Assenede
M. Broothaers Ronald, Londerzeel
M. Buscemi Nicolo, Neupre
M. Busia Nicolas, Fleurus
M. Buyl Danny, Herentals
M. Buze Alain, Hal
M. Byl Bruno, Zwijndrecht
Mme. Capodicasa Angela, Seraing
M. Cardinas Maurice, Beersel
M. Caruso Marco, Chatelet
M. Cassano Renato, Binche
Mme. Casteleyn Anja, Ichtegem
Mme. Cattelain Sabine, Genappe
M. Cattoir Kurt, Zelzate
M. Ceulemans Eric, Sint-Gillis-Waas
M. Chauvier Jean, Seraing
M. Christiaens Francis, Bruges
M. Cirami Carmelo, Froidchapelle
M. Cisternino Giuseppe, Awans
Mme. Claes Christel, Putte
M. Claes Ronnie, Lommel
M. Claes Wil, Anvers
M. Claus Jean, Sint-Pieters-Leeuw
Mme. Cleemput Nicole, Aarschot
M. Collin Jean, Auderghem
Mme. Cooman Carine, Lede
Mme. Cornelis Ingrid, Berlaar
M. Cornez Jean, Mons
M. Culot Pascal, Sambreville
M. Cuschera Joseph, Binche
M. Cuypers Jos, Tessenderlo
Mme. Cuyvers Veerle, Duffel
M. D’Argent Jean, Ambleve
Mme. D’Hooge Nancy, Assenede
M. D’Hoye Patrick, Termonde
M. Daelman Mario, Berlare
M. Daelman Tony, Evergem
Mme. Dagneau Marie, Ottignies-Louvain-La-Neuve
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De heer Dams Paul, Geel
Mevr. Danthinne Gisele, Tinlot
De heer Dardenne Philippe, Rochefort
De heer De Baets Stefan, Evergem
De heer De Block Dirk, Moerbeke
De heer De Boos Ben, Aalst
De heer De Brabander Luc, Duffel
De heer De Caluwe Bart, Haaltert
De heer De Ceuster Stefan, Heist-Op-Den-Berg
De heer De Ceuster Willem, Heist-Op-Den-Berg
Mevr. De Clercq Kristel, Zwijndrecht
Mej. De Coninck Anne, Aalter
De heer De Crop Gert, Eeklo
Mevr. De Deckker Chantal, Nijlen
De heer De Geest Christophe, Sint-Lievens-Houtem
De heer De Jaeger Frank, Zingem
De heer De Jonge Herman, Brakel
De heer De Jonge Rudi, Kontich
De heer De Keijzer Stephan, Stabroek
De heer De Leebeeck Geert, Berlaar
De heer De Maertelaere Kris, Evergem
De heer De Paepe Stephan, Merelbeke
De heer De Reyck Erik, Nijlen
De heer De Rick Kris, Lede
De heer De Roo Marcel, Maarkedal
De heer De Rudder Pieter, Gent
Mevr. De Smedt Gina, Lebbeke
De heer De Smet Marc, Assenede
De heer De Smet Roland, Dendermonde
De heer De Snijder Philippe, Antwerpen
Mej. De Sutter Martine, Berlare
De heer De Vos Antoine, Heist-Op-Den-Berg
De heer De Vos Danny, Zelzate
De heer De Vos Erwin, Gent
De heer De Vos Rudy, Antwerpen
Mevr. De Vries Nadine, Duffel
De heer De Weyer Willy, Tervuren
Mevr. Decarnoncle Isabelle, Chievres
Mevr. Dechamps Gabrielle, La Bruyere
Mevr. Dedecker Sophie, Eigenbrakel
De heer Degelaen Yves, Beersel
Mevr. Dejaeghere Kathleen, Zelzate
De heer Dekoster Philippe, Oostende
De heer Delaere Stefan, Wingene
De heer Delbrouwire Marc, Oupeye
De heer Deleenheer Patrick, Haaltert
Mevr. Deleu Denise, Halle
De heer Dellamaria Pascal, Anderlues
De heer Deloris Daniel, Beaumont
De heer Deltour Eric, Theux
De heer Demarcq Frank, Jemeppe-Sur-Sambre
De heer Demaret Olivier, La Louviere
De heer Denis Pierre, Flemalle
De heer Denys Koen, Beveren
De heer Deprez Didier, Charleroi
De heer Derdelinckx Guido, Halle
Mevr. Derveau Nathalie, Dour
De heer Desmecht Didier, Moeskroen
Mevr. Desmeth Chantal, Quevy
De heer Desoil Michel, Merbes-Le-Chateau
De heer Devigne Thierry, Dinant
De heer Devis Danny, Lier

M. Dams Paul, Geel
Mme. Danthinne Gisele, Tinlot
M. Dardenne Philippe, Rochefort
M. De Baets Stefan, Evergem
M. De Block Dirk, Moerbeke
M. De Boos Ben, Alost
M. De Brabander Luc, Duffel
M. De Caluwe Bart, Haaltert
M. De Ceuster Stefan, Heist-Op-Den-Berg
M. De Ceuster Willem, Heist-Op-Den-Berg
Mme. De Clercq Kristel, Zwijndrecht
Mlle. De Coninck Anne, Aalter
M. De Crop Gert, Eeklo
Mme. De Deckker Chantal, Nijlen
M. De Geest Christophe, Sint-Lievens-Houtem
M. De Jaeger Frank, Zingem
M. De Jonge Herman, Brakel
M. De Jonge Rudi, Kontich
M. De Keijzer Stephan, Stabroek
M. De Leebeeck Geert, Berlaar
M. De Maertelaere Kris, Evergem
M. De Paepe Stephan, Merelbeke
M. De Reyck Erik, Nijlen
M. De Rick Kris, Lede
M. De Roo Marcel, Maarkedal
M. De Rudder Pieter, Gand
Mme. De Smedt Gina, Lebbeke
M. De Smet Marc, Assenede
M. De Smet Roland, Termonde
M. De Snijder Philippe, Anvers
Mlle. De Sutter Martine, Berlare
M. De Vos Antoine, Heist-Op-Den-Berg
M. De Vos Danny, Zelzate
M. De Vos Erwin, Gand
M. De Vos Rudy, Anvers
Mme. De Vries Nadine, Duffel
M. De Weyer Willy, Tervuren
Mme. Decarnoncle Isabelle, Chievres
Mme. Dechamps Gabrielle, La Bruyere
Mme. Dedecker Sophie, Braine-L’Alleud
M. Degelaen Yves, Beersel
Mme. Dejaeghere Kathleen, Zelzate
M. Dekoster Philippe, Ostende
M. Delaere Stefan, Wingene
M. Delbrouwire Marc, Oupeye
M. Deleenheer Patrick, Haaltert
Mme. Deleu Denise, Hal
M. Dellamaria Pascal, Anderlues
M. Deloris Daniel, Beaumont
M. Deltour Eric, Theux
M. Demarcq Frank, Jemeppe-Sur-Sambre
M. Demaret Olivier, La Louviere
M. Denis Pierre, Flemalle
M. Denys Koen, Beveren
M. Deprez Didier, Charleroi
M. Derdelinckx Guido, Hal
Mme. Derveau Nathalie, Dour
M. Desmecht Didier, Mouscron
Mme. Desmeth Chantal, Quevy
M. Desoil Michel, Merbes-Le-Chateau
M. Devigne Thierry, Dinant
M. Devis Danny, Lierre
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Mevr. Devoght Lieve, Beerse

De heer Devos Didier, Manage

De heer Dewandeleer Dirk, Steenokkerzeel

De heer Dhaenens Geert, Assenede

De heer Dicara Giuseppe, Ans

De heer Didden Luc, Bekkevoort

Mevr. Diddens Chantal, Lier

De heer Docquier Jacques, Saint-Georges-Sur-Meuse

Mevr. Dombret Véronique, Fleurus

Mevr. Dony Martine, Tinlot

De heer Dorme Rik, Zwevegem

Mevr. Draoui Laïla, Grimbergen

De heer Driessen Dirk, Antwerpen

De heer Druyts Wim, Olen

De heer Dubuisson Luc, Merbes-Le-Chateau

De heer Ducheyne Marc, Oudenburg

De heer Dumarteau Franck, Grace-Hollogne

De heer Dumeez Rudiger, Assenede

De heer Dupont James, Peruwelz

De heer Dupont Yves, Thuin

De heer Dure Marc, Borsbeek

De heer El Boudamoussi Abderrachid, Brussel

De heer Farssi Abdellah, Luik

De heer Fontaine Claude, Charleroi

De heer Francois Jean, Zinnik

De heer Fraselle Eric, Messancy

De heer Fryns Jean, Theux

Mevr. Gabriels Gerda, Zoersel

De heer Galkus Robert, Koekelberg

De heer Galle Tommy, Beveren

De heer Gauthier Jean, Wezet

De heer Geenen Herman, Balen

De heer Gelaude Gerd, Denderleeuw

De heer Gerard Alain, Chiny

De heer Gerres Gino, Zelzate

De heer Geudens Danny, Westerlo

De heer Gevar Jean, Zinnik

De heer Giacovelli Paolo, Luik

Mevr. Giblet Sabine, La Louviere

De heer Giebeler Peter, Antwerpen

Mevr. Gils Anita, Balen

De heer Gilson Christophe, Thuin

De heer Gilson Eric, Hoei

Mej. Gilson Florence, Dinant

De heer Glas Geert, Brugge

De heer Glineur Luc, Beloeil

De heer Gloire Eddy, Bergen

De heer Goedertier Lieven, Merelbeke

De heer Gomboso Patrice, Dalhem

Mevr. Grosso Daniella, Saint-Nicolas

De heer Guelenne Yves, Floreffe

De heer Hamdaoui Mohieddine, Antwerpen

De heer Hamerlinck Andy, Evergem

De heer Hammache Ouari, Charleroi

Mme. Devoght Lieve, Beerse

M. Devos Didier, Manage

M. Dewandeleer Dirk, Steenokkerzeel

M. Dhaenens Geert, Assenede

M. Dicara Giuseppe, Ans

M. Didden Luc, Bekkevoort

Mme. Diddens Chantal, Lierre

M. Docquier Jacques, Saint-Georges-Sur-Meuse

Mme. Dombret Véronique, Fleurus

Mme. Dony Martine, Tinlot

M. Dorme Rik, Zwevegem

Mme. Draoui Laïla, Grimbergen

M. Driessen Dirk, Anvers

M. Druyts Wim, Olen

M. Dubuisson Luc, Merbes-Le-Chateau

M. Ducheyne Marc, Oudenburg

M. Dumarteau Franck, Grace-Hollogne

M. Dumeez Rudiger, Assenede

M. Dupont James, Peruwelz

M. Dupont Yves, Thuin

M. Dure Marc, Borsbeek

M. El Boudamoussi Abderrachid, Bruxelles

M. Farssi Abdellah, Liege

M. Fontaine Claude, Charleroi

M. Francois Jean, Soignies

M. Fraselle Eric, Messancy

M. Fryns Jean, Theux

Mme. Gabriels Gerda, Zoersel

M. Galkus Robert, Koekelberg

M. Galle Tommy, Beveren

M. Gauthier Jean, Vise

M. Geenen Herman, Balen

M. Gelaude Gerd, Denderleeuw

M. Gerard Alain, Chiny

M. Gerres Gino, Zelzate

M. Geudens Danny, Westerlo

M. Gevar Jean, Soignies

M. Giacovelli Paolo, Liege

Mme. Giblet Sabine, La Louviere

M. Giebeler Peter, Anvers

Mme. Gils Anita, Balen

M. Gilson Christophe, Thuin

M. Gilson Eric, Huy

Mlle. Gilson Florence, Dinant

M. Glas Geert, Bruges

M. Glineur Luc, Beloeil

M. Gloire Eddy, Mons

M. Goedertier Lieven, Merelbeke

M. Gomboso Patrice, Dalhem

Mme. Grosso Daniella, Saint-Nicolas

M. Guelenne Yves, Floreffe

M. Hamdaoui Mohieddine, Anvers

M. Hamerlinck Andy, Evergem

M. Hammache Ouari, Charleroi
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De heer Hanot Hugues, Bergen
De heer Heijkoop Arie, Evergem
De heer Hemeryck Michel, La Louviere
De heer Hendrick Bernard, Chaudfontaine
De heer Henin Fabrice, Hamois
Mevr. Henri Pascale, Ohey
De heer Henriet Benoit, Sambreville
De heer Henry Frédéric, Luik
De heer Hermans Bartholomeus, Heist-Op-Den-Berg
Mevr. Hessel Chantal, Modave
Mevr. Hosteaux Fried’L, Evergem
De heer Housiaux Yves, Boechout
Mevr. Huybrechts Michaëlla, Lier
De heer Imbert Serge, Kapellen
De heer Jacobs Gert, Lier
De heer Jacobs Werner, Beerse
De heer Jacquet Emmanuel, Gerpinnes
De heer Jamali Lahoussine, Grace-Hollogne
De heer Janas Daniel, Le Roeulx
Mevr. Janssen Patricia, Amay
De heer Janssens Andy, Gavere
Mevr. Janssens Godelieve, Haacht
Mevr. Janssens Ilse, Lille
De heer Janssens Luc, Merelbeke
De heer Janssens Marc, Putte
De heer Janssens Rinaldus, Mortsel
Mevr. Jonet Francoise, Gembloux
De heer Kempenaars Dirk, Nijlen
De heer Kerckaert Redgy, Brugge
De heer Kerremans Walter, Kontich
De heer Kesteleyn Len, Lochristi
De heer Laaouina Hassan, Charleroi
De heer Laethem Mario, Gent
De heer Lambert Jean, Marche-En-Famenne
De heer Lambert Marc, Namen
Mevr. Lambert Marie, Eghezee
De heer Lapage Thierry, Evere
Mevr. Laurent Jeannine, Saint-Nicolas
De heer Leerman Guy, Brugge
De heer Leirs Paul, Westerlo
De heer Lemmens Jos, Lommel
Mevr. Lemy Myriam, Namen
De heer Leroux Marlo, Zelzate
De heer Leroy Willy, Antoing
De heer Lete Philippe, Bergen
Mevr. Leyen Ingrid, Duffel
De heer Lhermitte Emmanuel, Hamois
De heer Liegeois Bernard, Sambreville
Mevr. Loncin Dominique, Amay
De heer Longlez Alain, La Louviere
Mevr. Loroy Genevieve, Floreffe
De heer Madai Mohamed, Brussel
De heer Maenza Onofrio, Ans
De heer Maes Chris, Wingene
De heer Maes Koen, Ingelmunster
De heer Maes Wendy, Assenede
Mevr. Magriet Linda, Heist-Op-Den-Berg
De heer Mahria Mohamed, Anderlecht
De heer Malaise Johan, Zottegem
De heer Maledrie Marc, Sint-Niklaas
De heer Mannaerts Kris, Vorselaar
Mevr. Maquet Danielle, Verlaine

M. Hanot Hugues, Mons
M. Heijkoop Arie, Evergem
M. Hemeryck Michel, La Louviere
M. Hendrick Bernard, Chaudfontaine
M. Henin Fabrice, Hamois
Mme. Henri Pascale, Ohey
M. Henriet Benoit, Sambreville
M. Henry Frédéric, Liege
M. Hermans Bartholomeus, Heist-Op-Den-Berg
Mme. Hessel Chantal, Modave
Mme. Hosteaux Fried’L, Evergem
M. Housiaux Yves, Boechout
Mme. Huybrechts Michaëlla, Lierre
M. Imbert Serge, Kapellen
M. Jacobs Gert, Lierre
M. Jacobs Werner, Beerse
M. Jacquet Emmanuel, Gerpinnes
M. Jamali Lahoussine, Grace-Hollogne
M. Janas Daniel, Le Roeulx
Mme. Janssen Patricia, Amay
M. Janssens Andy, Gavere
Mme. Janssens Godelieve, Haacht
Mme. Janssens Ilse, Lille
M. Janssens Luc, Merelbeke
M. Janssens Marc, Putte
M. Janssens Rinaldus, Mortsel
Mme. Jonet Francoise, Gembloux
M. Kempenaars Dirk, Nijlen
M. Kerckaert Redgy, Bruges
M. Kerremans Walter, Kontich
M. Kesteleyn Len, Lochristi
M. Laaouina Hassan, Charleroi
M. Laethem Mario, Gand
M. Lambert Jean, Marche-En-Famenne
M. Lambert Marc, Namur
Mme. Lambert Marie, Eghezee
M. Lapage Thierry, Evere
Mme. Laurent Jeannine, Saint-Nicolas
M. Leerman Guy, Bruges
M. Leirs Paul, Westerlo
M. Lemmens Jos, Lommel
Mme. Lemy Myriam, Namur
M. Leroux Marlo, Zelzate
M. Leroy Willy, Antoing
M. Lete Philippe, Mons
Mme. Leyen Ingrid, Duffel
M. Lhermitte Emmanuel, Hamois
M. Liegeois Bernard, Sambreville
Mme. Loncin Dominique, Amay
M. Longlez Alain, La Louviere
Mme. Loroy Genevieve, Floreffe
M. Madai Mohamed, Bruxelles
M. Maenza Onofrio, Ans
M. Maes Chris, Wingene
M. Maes Koen, Ingelmunster
M. Maes Wendy, Assenede
Mme. Magriet Linda, Heist-Op-Den-Berg
M. Mahria Mohamed, Anderlecht
M. Malaise Johan, Zottegem
M. Maledrie Marc, Saint-Nicolas
M. Mannaerts Kris, Vorselaar
Mme. Maquet Danielle, Verlaine
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Mevr. Marien Elsie, Dendermonde
De heer Marien Gunter, Hulshout
De heer Mars Ivan, Nassogne
De heer Martin Luc, Blegny
De heer Mary Eddy, Theux
De heer Masson Olivier, Lobbes
De heer Mathijssen Frans, Antwerpen
De heer Mathoul André, Blegny
De heer Mattagne Christian, Esneux
De heer Meert Luc, Gent
De heer Mees Paul, Puurs
De heer Mellaerts Jan, Tienen
De heer Melotte Hervé, Bitsingen
De heer Mens Bart, Beerse
De heer Merckx Peter, Zemst
De heer Mertens Christian, Kasterlee
De heer Mertens Johannes, Pelt
De heer Michiels Bart, Lier
De heer Michiels Dirk, Zele
De heer Michiels Eric, Wezet
Mevr. Michiels Ingrid, Begijnendijk
Mevr. Mignot Pascale, Theux
De heer Milbouw Robert, Willebroek
De heer Milon Georges, Luik
De heer Mineur Franck, Thuin
Mevr. Mollaer Annick, Herne
Mevr. Monsaert Ann, Nazareth
De heer Montigny Alain, Fosses-La-Ville
Mevr. Mossoux Marie, Modave
De heer Mouteau Bernard, Thuin
De heer Naudts Filip, Beveren
De heer Neven Dirk, Lievegem
De heer Nicolay Daniel, Nassogne
De heer Nocilla Rosario, Seraing
Mevr. Oger Muriel, Namen
Mevr. Onbelet Anne, Namen
De heer Palmans Roger, Maaseik
De heer Parmentier Bart, Zwalm
De heer Parmentier Bernard, Eghezee
Mej. Pauwels Pascale, Assenede
De heer Pector Laurent, Fosses-La-Ville
De heer Peeters Hans, Beerse
Mevr. Peeters Peg, Malle
De heer Peeters Tony, Halen
De heer Pellens Peter, Lommel
De heer Persyn Jan, Lier
De heer Pierre Bernard, Nassogne
De heer Pieters Marnix, Zelzate
De heer Pijpops Patrick, Herk-De-Stad
De heer Pirnay Jean, Beauraing
Mevr. Pirot Isabelle, Dinant
Mevr. Poels Donatienne, Beveren
De heer Privitera Emmanuele, La Louviere
De heer Qallouz Abdallah, Anderlecht
Mevr. Quintens Carine, Waver
Mevr. Raeves Gudrun, Mol
Mevr. Raeymaeckers Chantal, Geldenaken
De heer Ramaekers Ronald, Genk
De heer Regnier Michel, Couvin
De heer Renaux Eddy, Doornik
De heer Renaux Pierre, Fontaine-L’Eveque
De heer Renders Rudi, Rijkevorsel
De heer Requena-Beuckx Georges, Neupre

Mme. Marien Elsie, Termonde
M. Marien Gunter, Hulshout
M. Mars Ivan, Nassogne
M. Martin Luc, Blegny
M. Mary Eddy, Theux
M. Masson Olivier, Lobbes
M. Mathijssen Frans, Anvers
M. Mathoul André, Blegny
M. Mattagne Christian, Esneux
M. Meert Luc, Gand
M. Mees Paul, Puurs
M. Mellaerts Jan, Tirlemont
M. Melotte Hervé, Bassenge
M. Mens Bart, Beerse
M. Merckx Peter, Zemst
M. Mertens Christian, Kasterlee
M. Mertens Johannes, Pelt
M. Michiels Bart, Lierre
M. Michiels Dirk, Zele
M. Michiels Eric, Vise
Mme. Michiels Ingrid, Begijnendijk
Mme. Mignot Pascale, Theux
M. Milbouw Robert, Willebroek
M. Milon Georges, Liege
M. Mineur Franck, Thuin
Mme. Mollaer Annick, Herne
Mme. Monsaert Ann, Nazareth
M. Montigny Alain, Fosses-La-Ville
Mme. Mossoux Marie, Modave
M. Mouteau Bernard, Thuin
M. Naudts Filip, Beveren
M. Neven Dirk, Lievegem
M. Nicolay Daniel, Nassogne
M. Nocilla Rosario, Seraing
Mme. Oger Muriel, Namur
Mme. Onbelet Anne, Namur
M. Palmans Roger, Maaseik
M. Parmentier Bart, Zwalm
M. Parmentier Bernard, Eghezee
Mlle. Pauwels Pascale, Assenede
M. Pector Laurent, Fosses-La-Ville
M. Peeters Hans, Beerse
Mme. Peeters Peg, Malle
M. Peeters Tony, Halen
M. Pellens Peter, Lommel
M. Persyn Jan, Lierre
M. Pierre Bernard, Nassogne
M. Pieters Marnix, Zelzate
M. Pijpops Patrick, Herck-La-Ville
M. Pirnay Jean, Beauraing
Mme. Pirot Isabelle, Dinant
Mme. Poels Donatienne, Beveren
M. Privitera Emmanuele, La Louviere
M. Qallouz Abdallah, Anderlecht
Mme. Quintens Carine, Wavre
Mme. Raeves Gudrun, Mol
Mme. Raeymaeckers Chantal, Jodoigne
M. Ramaekers Ronald, Genk
M. Regnier Michel, Couvin
M. Renaux Eddy, Tournai
M. Renaux Pierre, Fontaine-L’Eveque
M. Renders Rudi, Rijkevorsel
M. Requena-Beuckx Georges, Neupre
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De heer Rinallo Stefano, Grace-Hollogne

De heer Riviere Fabien, Lessen

De heer Roegiers Marc, Zelzate

Mevr. Rogiers Chantal, Kortemark

De heer Rompen Leon, Dison

De heer Rondeaux Pascal, Havelange

De heer Rondeaux Robert, Gesves

De heer Rotty Wim, Beerse

De heer Rousseau Richard, La Bruyere

Mevr. Rovinelli Kati, La Louviere

De heer Rox Thierry, Herve

De heer Rufini Francois, La Louviere

Mej. Saey Anneke, Lievegem

De heer Saeys Patrick, Schoten

De heer Salaets Wim, Herentals

Mevr. Sanders Linda, Lebbeke

De heer Scheir Jan, Assenede

Mej. Schelstraete Sabine, Evergem

De heer Scholliers Gerry, Dendermonde

Mevr. Schomme Maggi, Andenne

De heer Schoofs Patrick, Lummen

De heer Schorkops Kai, Luik

De heer Schoukens Marc, Lennik

De heer Schroeyers Erik, Beveren

De heer Sijmons Werner, Hasselt

De heer Smets Stefan, Rijkevorsel

Mevr. Solvel Carine, Chapelle-Lez-Herlaimont

Mej. Sondag Myriam, Aubange

De heer Soussi Freddy, La Louviere

Mevr. Spoiden Anne, Verlaine

De heer Spooren Stefaan, Pelt

Mevr. Spriet Marijke, Meulebeke

De heer Stassin Daniel, Manage

De heer Stevens Kurt, Evergem

Mevr. Stevens Martine, Essen

De heer Styl Geert, Wingene

De heer Swennen Roland, Wellen

De heer Swerts Daniël, Sint-Katelijne-Waver

De heer Swinnen Hans, Hasselt

Mevr. Talmat Corinne, Morlanwelz

De heer Terranova Calogero, Luik

De heer Terranova Salvatore, Ans

De heer Theys Patrick, Schilde

De heer Theys Philippe, Seneffe

Mevr. Thomas Nadine, Merchtem

Mevr. Thone Linda, Beerse

De heer Thuysbaert Joseph, Laarne

De heer Tielemans Ronny, Hamont-Achel

De heer Tilmant Mario, Binche

Mevr. Timmermans Pascale, Fleurus

De heer Tournay Jean, Saint-Georges-Sur-Meuse

De heer Trussart Laurent, La Bruyere

De heer Vaes Karl, Fexhe-Le-Haut-Clocher

Mevr. Van Achte Brigitte, Gent

Mevr. Van Beversluys Patricia, De Pinte

M. Rinallo Stefano, Grace-Hollogne

M. Riviere Fabien, Lessines

M. Roegiers Marc, Zelzate

Mme. Rogiers Chantal, Kortemark

M. Rompen Leon, Dison

M. Rondeaux Pascal, Havelange

M. Rondeaux Robert, Gesves

M. Rotty Wim, Beerse

M. Rousseau Richard, La Bruyere

Mme. Rovinelli Kati, La Louviere

M. Rox Thierry, Herve

M. Rufini Francois, La Louviere

Mlle. Saey Anneke, Lievegem

M. Saeys Patrick, Schoten

M. Salaets Wim, Herentals

Mme. Sanders Linda, Lebbeke

M. Scheir Jan, Assenede

Mlle. Schelstraete Sabine, Evergem

M. Scholliers Gerry, Termonde

Mme. Schomme Maggi, Andenne

M. Schoofs Patrick, Lummen

M. Schorkops Kai, Liege

M. Schoukens Marc, Lennik

M. Schroeyers Erik, Beveren

M. Sijmons Werner, Hasselt

M. Smets Stefan, Rijkevorsel

Mme. Solvel Carine, Chapelle-Lez-Herlaimont

Mlle. Sondag Myriam, Aubange

M. Soussi Freddy, La Louviere

Mme. Spoiden Anne, Verlaine

M. Spooren Stefaan, Pelt

Mme. Spriet Marijke, Meulebeke

M. Stassin Daniel, Manage

M. Stevens Kurt, Evergem

Mme. Stevens Martine, Essen

M. Styl Geert, Wingene

M. Swennen Roland, Wellen

M. Swerts Daniël, Sint-Katelijne-Waver

M. Swinnen Hans, Hasselt

Mme. Talmat Corinne, Morlanwelz

M. Terranova Calogero, Liege

M. Terranova Salvatore, Ans

M. Theys Patrick, Schilde

M. Theys Philippe, Seneffe

Mme. Thomas Nadine, Merchtem

Mme. Thone Linda, Beerse

M. Thuysbaert Joseph, Laarne

M. Tielemans Ronny, Hamont-Achel

M. Tilmant Mario, Binche

Mme. Timmermans Pascale, Fleurus

M. Tournay Jean, Saint-Georges-Sur-Meuse

M. Trussart Laurent, La Bruyere

M. Vaes Karl, Fexhe-Le-Haut-Clocher

Mme. Van Achte Brigitte, Gand

Mme. Van Beversluys Patricia, De Pinte
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De heer Van Broeck Gino, Sint-Gillis-Waas

Mevr. Van Brussel Sonnia, Dendermonde

De heer Van De Gevel Geert, Eeklo

Mevr. Van De Maele Annick, Koksijde

Mevr. Van De Meulebroecke Annick, Zomergem

Mevr. Van De Steene Sandra, Zedelgem

Mevr. Van De Steene Sandy, Zedelgem

Mevr. Van De Vel Karina, Malle

De heer Van De Voorde Filip, Kaprijke

De heer Van De Vyver Eric, Quievrain

De heer Van De Walle Patrick, Geraardsbergen

De heer Van De Walle Terry, Evergem

De heer Van De Walle Wim, Wachtebeke

Mevr. Van Den Bosch Ingrid, Schilde

De heer Van Den Bossche Nico, Maldegem

De heer Van Den Driessche Hugo, Buggenhout

De heer Van Den Haenhout Eddy, Gent

De heer Van Den Heede Yves, Evergem

De heer Van Der Borght Marco, Heist-Op-Den-Berg

De heer Van Der Jeugd Dirk, Zelzate

Mevr. Van Der Meersch Conny, Zottegem

De heer Van Der Stappen Hans, Willebroek

Mevr. Van Dessel Alexandra, Tremelo

De heer Van Dingenen Luc, Heist-Op-Den-Berg

De heer Van Dooren Alex, Duffel

De heer Van Erom Luc, Leopoldsburg

De heer Van Eynde Geert, Westerlo

De heer Van Eynde Jan, Herselt

De heer Van Geel Alex, Kalmthout

De heer Van Geenhoven Yvan, Boom

De heer Van Hauwaert Rudy, Antwerpen

Mevr. Van Herck Christel, Hulshout

Mevr. Van Hoof Sabrina, Hulshout

De heer Van Hout Luc, Vosselaar

De heer Van Laer Kris, Roosdaal

Mevr. Van Lent Véronique, Lokeren

De heer Van Loo Ivo, Beveren

De heer Van Meenen Ignace, Brugge

De heer Van Meer Peter, Wuustwezel

De heer Van Nuffel Alain, Lokeren

De heer Van Oudenhove Johan, Aalter

De heer Van Peteghem Willy, Moerbeke

De heer Van Renterghem Philippe, Lochristi

De heer Van Reybrouck Luc, Aarschot

De heer Van Rompaey Erwin, Lier

De heer Van Rompaey Rudi, Hulshout

Mevr. Van Roosbroeck Christa, Heist-Op-Den-Berg

De heer Van Roosbroeck Hans, Balen

Mevr. Van Rooy Anna, Olen

De heer Van Staeyen Dirk, Beerse

De heer Van Vooren Olivier, Gavere

Mevr. Vancoppenolle Patricia, Kontich

De heer Vandaule Didier, La Louviere

De heer Vande Putte Paul, Dendermonde

De heer Vandecasteele Jan, Zelzate

De heer Vandekerckhove Gunther, Oudenaarde

De heer Vandenkieboom Benoit, Fexhe-Le-Haut-Clocher

M. Van Broeck Gino, Sint-Gillis-Waas

Mme. Van Brussel Sonnia, Termonde

M. Van De Gevel Geert, Eeklo

Mme. Van De Maele Annick, Koksijde

Mme. Van De Meulebroecke Annick, Zomergem

Mme. Van De Steene Sandra, Zedelgem

Mme. Van De Steene Sandy, Zedelgem

Mme. Van De Vel Karina, Malle

M. Van De Voorde Filip, Kaprijke

M. Van De Vyver Eric, Quievrain

M. Van De Walle Patrick, Grammont

M. Van De Walle Terry, Evergem

M. Van De Walle Wim, Wachtebeke

Mme. Van Den Bosch Ingrid, Schilde

M. Van Den Bossche Nico, Maldegem

M. Van Den Driessche Hugo, Buggenhout

M. Van Den Haenhout Eddy, Gand

M. Van Den Heede Yves, Evergem

M. Van Der Borght Marco, Heist-Op-Den-Berg

M. Van Der Jeugd Dirk, Zelzate

Mme. Van Der Meersch Conny, Zottegem

M. Van Der Stappen Hans, Willebroek

Mme. Van Dessel Alexandra, Tremelo

M. Van Dingenen Luc, Heist-Op-Den-Berg

M. Van Dooren Alex, Duffel

M. Van Erom Luc, Bourg-Leopold

M. Van Eynde Geert, Westerlo

M. Van Eynde Jan, Herselt

M. Van Geel Alex, Kalmthout

M. Van Geenhoven Yvan, Boom

M. Van Hauwaert Rudy, Anvers

Mme. Van Herck Christel, Hulshout

Mme. Van Hoof Sabrina, Hulshout

M. Van Hout Luc, Vosselaar

M. Van Laer Kris, Roosdaal

Mme. Van Lent Véronique, Lokeren

M. Van Loo Ivo, Beveren

M. Van Meenen Ignace, Bruges

M. Van Meer Peter, Wuustwezel

M. Van Nuffel Alain, Lokeren

M. Van Oudenhove Johan, Aalter

M. Van Peteghem Willy, Moerbeke

M. Van Renterghem Philippe, Lochristi

M. Van Reybrouck Luc, Aarschot

M. Van Rompaey Erwin, Lierre

M. Van Rompaey Rudi, Hulshout

Mme. Van Roosbroeck Christa, Heist-Op-Den-Berg

M. Van Roosbroeck Hans, Balen

Mme. Van Rooy Anna, Olen

M. Van Staeyen Dirk, Beerse

M. Van Vooren Olivier, Gavere

Mme. Vancoppenolle Patricia, Kontich

M. Vandaule Didier, La Louviere

M. Vande Putte Paul, Termonde

M. Vandecasteele Jan, Zelzate

M. Vandekerckhove Gunther, Audenarde

M. Vandenkieboom Benoit, Fexhe-Le-Haut-Clocher
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De heer Vandeputte Joost, Zwevegem

De heer Vanderlinden Bart, Deinze

De heer Vanderzypen Alain, Sint-Jans-Molenbeek

De heer Vanhamme Thierry, Chaumont-Gistoux

De heer Vanhoenacker Geert, Oudenburg

De heer Vanluchene Jean, Zottegem

Mevr. Vanmechelen Diane, Dessel

De heer Vansantvoort Christian, Herstal

De heer Vanschoorisse Guido, Ronse

De heer Vennekens Koen, Dessel

De heer Verbaenen Thierry, Kapellen

De heer Verbeeck Luc, Heist-Op-Den-Berg

De heer Verbeke Glenn, Gent

Mevr. Verbiest Carine, Court-Saint-Etienne

De heer Vercammen Paddy, Grobbendonk

Mej. Verelst Marleen, Herenthout

De heer Verelst Stefan, Herentals

De heer Vergetin Jean, Luik

De heer Vergracht Guido, Borsbeek

Mevr. Verhestraeten Lieve, Herentals

De heer Verheyen Stefaan, Beringen

De heer Verhoeven Herman, Tervuren

De heer Verhulsel Kristiaan, Herenthout

Mevr. Verhulst Fabienne, Namen

De heer Vermeiren Patrick, Sint-Truiden

Mevr. Verniers Ria, Lokeren

De heer Versluys Hendrik, Ronse

De heer Vertommen Dirk, Tremelo

De heer Vervloet Benjamin, Berlaar

De heer Vervloet Patrick, Herselt

De heer Verwulgen Dirk, Stekene

De heer Vion Eric, Bernissart

De heer Virgo Jean, Chimay

De heer Vissers Danny, Schilde

De heer Vitskens Didier, La Louviere

De heer Vlayen Eddy, Diest

De heer Warin Philippe, Evere

De heer Wautriche Emmanuel, Ans

De heer Willekens Marc, Lommel

De heer Willekens Ronnie, Balen

Mevr. Willems Ilse, Baarle-Hertog

Mevr. Withoeck Carine, Eeklo

De heer Wouters Dirk, Malle

De heer Wouters Georges, Heist-Op-Den-Berg

De heer Yalcin Muamer, La Louviere

De heer Yildirim Erbay, Sint-Agatha-Berchem

De heer Ysebie Mario, Gent

De heer Zeghers Pascal, Kasteelbrakel

De heer Zuliani David, Amay

Zij nemen vanaf 21 juli 2024 hun rang in de Orde in.

M. Vandeputte Joost, Zwevegem

M. Vanderlinden Bart, Deinze

M. Vanderzypen Alain, Molenbeek-Saint-Jean

M. Vanhamme Thierry, Chaumont-Gistoux

M. Vanhoenacker Geert, Oudenburg

M. Vanluchene Jean, Zottegem

Mme. Vanmechelen Diane, Dessel

M. Vansantvoort Christian, Herstal

M. Vanschoorisse Guido, Renaix

M. Vennekens Koen, Dessel

M. Verbaenen Thierry, Kapellen

M. Verbeeck Luc, Heist-Op-Den-Berg

M. Verbeke Glenn, Gand

Mme. Verbiest Carine, Court-Saint-Etienne

M. Vercammen Paddy, Grobbendonk

Mlle. Verelst Marleen, Herenthout

M. Verelst Stefan, Herentals

M. Vergetin Jean, Liege

M. Vergracht Guido, Borsbeek

Mme. Verhestraeten Lieve, Herentals

M. Verheyen Stefaan, Beringen

M. Verhoeven Herman, Tervuren

M. Verhulsel Kristiaan, Herenthout

Mme. Verhulst Fabienne, Namur

M. Vermeiren Patrick, Saint-Trond

Mme. Verniers Ria, Lokeren

M. Versluys Hendrik, Renaix

M. Vertommen Dirk, Tremelo

M. Vervloet Benjamin, Berlaar

M. Vervloet Patrick, Herselt

M. Verwulgen Dirk, Stekene

M. Vion Eric, Bernissart

M. Virgo Jean, Chimay

M. Vissers Danny, Schilde

M. Vitskens Didier, La Louviere

M. Vlayen Eddy, Diest

M. Warin Philippe, Evere

M. Wautriche Emmanuel, Ans

M. Willekens Marc, Lommel

M. Willekens Ronnie, Balen

Mme. Willems Ilse, Baerle-Duc

Mme. Withoeck Carine, Eeklo

M. Wouters Dirk, Malle

M. Wouters Georges, Heist-Op-Den-Berg

M. Yalcin Muamer, La Louviere

M. Yildirim Erbay, Berchem-Sainte-Agathe

M. Ysebie Mario, Gand

M. Zeghers Pascal, Braine-Le-Chateau

M. Zuliani David, Amay

Ils prennent rang dans l’Ordre a dater du 21 juillet 2024.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/011242]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 28 november 2024 , wordt mevrouw Alicia
SANNEN benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de federale
overheidsdienst Justitie in een betrekking van het Nederlandstalige
taalkader, met ingang van 1 oktober 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/011099]
Personeel. — Inrustestelling

Bij koninklijk besluit van 13 november 2024, wordt de heer Dirk
TROMMELMANS, rijksambtenaar bij de Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie in de klasse A3 met de titel
van adviseur, eervol ontslag uit zijn ambt verleend met ingang van
1 januari 2025.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2024/010518]
Tombola. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 29-11-2024, wordt aan Ontwikkelingscomite
van de Belgische Sport een vzw naar Belgisch recht gevestigd te
Boechoutlaan 9, 1020 Brussel met nummer 0422.114.306, toelating
verleend om voor de periode vanaf de dag na de datum van
ondertekening van dit besluit tot en met 21-01-2025 in het gehele land
een goede-doelen-tombola te organiseren, met inschakelen van derden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2024/010823]
Tombola. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 29-11-2024 wordt aan SOS Kinderdorpen
België een vzw naar Belgisch recht gevestigd te Munthofstraat 40, bus
1CD, 1060 Sint-Gillis met nummer 0408.628.435, toelating verleend om
voor de periode vanaf 01-01-2025 tot en met 21-12-2025 in het gehele
land een goede-doelen-tombola te organiseren, met inschakelen van
derden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/011184]

Aardgasvervoersleidingen
Vervoersvergunning A329-4182

Bij ministerieel besluit van 02 december 2024 wordt een verlenging
van de vervoersvergunning A323-2378 van 21 april 1993 voor het
vervoer van aardgas door middel van leidingen verleend aan de nv
Fluxys Belgium, met ondernemingsnummer 0402.954.628, voor de
leiding Gent – Stukwerkers.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/011242]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 28 novembre 2024 , Madame Alicia SANNEN, est
nommée agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public fédéral
Justice dans un emploi du cadre linguistique néerlandais, à partir du
1er octobre 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/011099]
Personnel. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 13 novembre 2024, démission honorable de ses
fonctions est accordée à partir du 1er janvier 2025 à Monsieur Dirk
TROMMELMANS, agent de l’Etat au Service Public Fédéral Economie,
P.M.E., Classes Moyennes et Energie dans la classe A3 avec le titre de
conseiller.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2024/010518]
Tombola. — Autorisation

Par arrêté royal du 29-11-2024, le Comité de Développement du Sport
Belge, une asbl de droit belge établie à avenue Bouchot 9, 1020 Bruxelles
et portant le numéro 0422.114.306, est autorisée à organiser une tombola
pour la bonne cause à l’échelle nationale pour la période allant du
lendemain de signature du présent arrêté au 21-01-2025 inclus, avec
recours à des tiers.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2024/010823]
Tombola. — Autorisation

Par arrêté royal du 29-11-2024, SOS Villages d’Enfants Belgique, une
asbl de droit belge établie à rue Hôtel des Monnaies 40 bte 1CD,
1060 Saint-Gilles et portant le numéro 0408.628.435, est autorisée à
organiser une tombola pour la bonne cause à l’échelle nationale pour la
période allant de l’entrée en vigueur du 01-01-2025 au 31-12-
2025 inclus, avec recours à des tiers.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/011184]

Canalisations de transport de gaz naturel
Autorisation de transport A329-4182

Par arrêté ministériel du 02 décembre 2024, est octroyée une
prorogation de l’autorisation de transport A323-2378 du
21 avril 1993 pour le transport de gaz naturel par canalisations à la SA
Fluxys Belgium, dont le numéro d’entreprise est 0402.954.628, pour la
canalisation Gand – Stukwerkers.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/011084]
29 NOVEMBER 2024. — Aanstelling van een waarnemend arrondissementscommissaris

in de provincie Oost-Vlaanderen

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 29 november 2024 wordt bepaald:

Artikel 1. Diederik Pauwelyn, wordt aangesteld als waarnemend arrondissementscommissaris in de provincie
Oost-Vlaanderen.

Alvorens het ambt van waarnemend arrondissementscommissaris te aanvaarden legt Diederik Pauwelyn de eed
af in handen van de provinciegouverneur.

Art. 2. Het besluit van de waarnemend gouverneur van Oost-Vlaanderen van 16 juli 2020 betreffende de tijdelijke
aanstelling als waarnemend arrondissementscommissaris wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2025.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het binnenlands bestuur en het stedenbeleid, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/011102]

29 NOVEMBER 2024. — Ministerieel besluit tot aanduiding van de leden
van de beheerscommissie van het Eigen Vermogen Digitaal Vlaanderen

Rechtsgronden

Dit besluit is gebaseerd op:

- het decreet van 15 januari 2016 houdende de oprichting van het Eigen Vermogen Digitaal Vlaanderen, artikel 10,
gewijzigd bij het decreet van 2 april 2021;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juli 2024 tot delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de leden van
de Vlaamse Regering, artikel 2, 7°.

DE VLAAMSE MINISTER VAN ECONOMIE, INNOVATIE EN INDUSTRIE,
BUITENLANDSE ZAKEN, DIGITALISERING EN FACILITAIR MANAGEMENT BESLUIT:

Artikel 1. De volgende personen worden aangeduid als effectieve leden van de beheerscommissie van het Eigen
Vermogen Digitaal Vlaanderen:

1° de leidend ambtenaar of een personeelslid van het agentschap Digitaal Vlaanderen, die de beheerscommissie
voorzit: de heer Jan Smedts;

2° de leidend ambtenaar van de Vlaamse Landmaatschappij: de heer Bart De Schutter;

3° een vertegenwoordiger van de Vlaamse minister, bevoegd voor de financiën en de begrotingen: de heer Jan
Geusens;

4° een vertegenwoordiger van de Vlaamse minister, bevoegd voor de digitalisering: mevrouw Karolien Van Dorpe;

5° een vertegenwoordiger van de beheerders van een netwerk van water, elektriciteit, gas, telecommunicatie,
teledistributie en rioleringen in Vlaanderen: mevrouw Hilde Beeckmans.
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Art. 2. De volgende personen worden aangeduid als plaatsvervangende leden van de beheerscommissie van het
Eigen Vermogen Digitaal Vlaanderen:

1° een personeelslid van het agentschap Digitaal Vlaanderen, die de beheerscommissie plaatsvervangend voorzit:
mevrouw Natasha Blommaert;

2° een afgevaardigde van de Vlaamse Landmaatschappij: mevrouw Kim Croes;

3° een vertegenwoordiger van de Vlaamse minister, bevoegd voor de financiën en de begrotingen: de heer
Pieter-Jan Van Rompaey;

4° een vertegenwoordiger van de Vlaamse minister, bevoegd voor de digitalisering: de heer Pieter De Cuyper;

5° een vertegenwoordiger van de beheerders van een netwerk van water, elektriciteit, gas, telecommunicatie,
teledistributie en rioleringen in Vlaanderen: de heer Henk Coppé.

Art. 3. De mandaten van de leden, vermeld in artikel 1 en 2, eindigen uiterlijk zes maanden na de installatie van
het bij verkiezingen vernieuwde Vlaams Parlement.

Art. 4. Het ministerieel besluit van 24 januari 2020 tot aanduiding van de leden van de beheerscommissie van het
Eigen Vermogen Digitaal Vlaanderen, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 29 oktober 2021, 15 juli 2022,
27 maart 2023 en 24 mei 2024, wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 december 2024.

Brussel, 29 november 2024.

De Vlaamse minister van Economie, Innovatie en Industrie,
Buitenlandse Zaken, Digitalisering en Facilitair Management,

M. DIEPENDAELE

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving
[C − 2024/011086]

5 JULI 2024. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 25 juli 2011
houdende de goedkeuring van het eenheidsreglement gerecycleerde granulaten

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- het decreet van 23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer van materialenkringlopen en afvalstoffen,

artikel 15, eerste lid, 1°;
- het besluit van 17 februari 2012 tot vaststelling van het Vlaams reglement betreffende het duurzaam beheer van

materiaalkringlopen en afvalstoffen, artikel 2.3.2.2.

DE VLAAMSE MINISTER VAN JUSTITIE en HANDHAVING, OMGEVING, ENERGIE en TOERISME, BESLUIT:

Artikel 1. In de enige bijlage van het ministerieel besluit van 25 juli 2011 houdende de goedkeuring van het
eenheidsreglement gerecycleerde granulaten, het laatst gewijzigd bij het ministerieel besluit van 1 januari 2023, wordt
in artikel 7.6.3.A de zinsnede “uitgezonderd voor sorteer- en brekerzeefzand geldt streefwaarde 5 cm3/kg droge stof
en dwingende waarde 7,5 cm3/kg droge stof” opgeheven.

Art. 2. In de enige bijlage van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het ministerieel besluit van 1 januari 2023,
wordt aan artikel 7.6.3.E, tweede en derde lid, de zinsnede “De uitloogbaarheidswaarden van barium, bromide,
chloride, fluoride en sulfaat moeten niet worden bepaald” toegevoegd.

Art. 3. In de enige bijlage van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het ministerieel besluit van 1 januari 2023,
wordt in artikel 9.3.2.D, derde lid, de zinsnede ‘’bijlage 2.3.2.A en B” vervangen door de zinsnede “artikel 2.3.2.1”.

Art. 4. In de enige bijlage van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het ministerieel besluit van 1 januari 2023,
wordt in bijlage 3, punt 5.3.1.1, punt 5°, de zinsnede “bijlage 2.3.2” vervangen door de zinsnede “artikel 2.3.2.1, § 1, punt
1°”.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op de datum van ondertekening.

Brussel, 5 juli 2024.

De Vlaamse minister van Justitie en Handhaving, Omgeving, Energie en Toerisme,
Z. DEMIR

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/011107]

29 NOVEMBER 2024. — Benoeming in de graad van adjunct-directeur-generaal

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 29 november 2024 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. David Debrouwere wordt benoemd in de graad van adjunct-directeur-generaal bij de diensten van de
Vlaamse overheid.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 29 oktober 2024.

Art. 3. De Vlaamse minister van Welzijn en Armoedebestrijding, Cultuur en Gelijke Kansen en de Vlaamse
minister van Onderwijs, Justitie en Werk zijn belast met de uitvoering van dit besluit.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/011108]
29 NOVEMBER 2024. — Herplaatsing in terugvalgraad van adjunct-directeur-generaal

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 29 november 2024 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Sami Souguir wordt met ingang van 6 december 2024 herplaatst naar het Agentschap Binnenlands
Bestuur in de terugvalgraad van adjunct-directeur-generaal.

Jeroen Windey, administrateur-generaal bij het Agentschap Binnenlands Bestuur stelt hem aan in een passende
functie voor deze terugvalgraad (i.c. afdelingshoofd) en oefent ten aanzien van het personeelslid de bevoegdheden van
lijnmanager uit zoals bepaald in het VPS.

Art. 2. Dit besluit zal aan de betrokkene worden meegedeeld.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het binnenlands bestuur en het stedenbeleid, de Vlaamse minister,
bevoegd voor de Vlaamse rand, de Vlaamse minister, bevoegd voor de gelijke kansen en de Vlaamse minister, bevoegd
voor Brussel, zijn, ieder wat hem of haar betreft belast met de uitvoering van dit besluit.

*

VLAAMSE OVERHEID

Omgeving
[C − 2024/011164]

13 NOVEMBER 2024. — Besluit van de administrateur-generaal
tot delegatie van bevoegdheden voor de aankoop van onroerende goederen

Rechtsgrond(en)
Dit besluit is gebaseerd op:
- het Bestuursdecreet van 7 december 2018, artikelen III.5 en III.6;
- het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van beslissingsbevoegd-

heden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen, artikelen 17, 1°; 20, § 1
en 21.

Motivering
Dit besluit is gebaseerd op het volgende motief:
- met het oog op een efficiënte beleidsuitvoering is het aangewezen om aankopen van wel bepaalde onroerende

goederen, te delegeren aan personeelsleden van de Vlaamse Milieumaatschappij.

DE ADMINISTRATEUR-GENERAAL VAN DE VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ BESLUIT:

Artikel 1. Aan de heer Kris Geuens, personeelslid van de Vlaamse Milieumaatschappij, kern Beheer en
Investeringen Waterlopen, wordt delegatie gegeven om voor de Vlaamse Milieumaatschappij de beslissingen te nemen,
zoals bepaald in artikel 17, 1°, 20 en 21 van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van
de delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde
agentschappen, inzake de aankoop van een woning op en met grond en aanhorigheden, gelegen te Bijstraat 2,
Moelingen, kadastraal gekend als Voeren 5e afdeling, sectie A nr 329C met een oppervlakte van 272 m_.

Art. 2. Dit besluit wordt gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

Aalst, 13 november 2024.

De administrateur-generaal van de Vlaamse Milieumaatschappij,
B. DE POTTER

*

VLAAMSE OVERHEID

Kabinet van de minister-president van de Vlaamse Regering en Kabinet van de Vlaamse minister van
Economie, Innovatie en Industrie,

Buitenlandse Zaken en Facilitair Management

[C − 2024/011105]
27 NOVEMBER 2024. — Benoeming van een raadgever met de functie van adjunct-kabinetschef

Bij ministerieel besluit van 27/11/2024 van de minister-president van de Vlaamse Regering en Vlaams minister
van Economie, Innovatie en Industrie, Buitenlandse Zaken, Digitalisering en Facilitair Management, wordt Rien
HOEYBERGHS met ingang van 01/12/2024 benoemd tot raadgever met de functie van adjunct-kabinetschef (100%
prestaties).

Bij ministerieel besluit van 27/11/2024 van de minister-president van de Vlaamse Regering en Vlaams minister
van Economie, Innovatie en Industrie, Buitenlandse Zaken, Digitalisering en Facilitair Management, wordt Elke
WOUTERS met ingang van 01/12/2024 benoemd tot raadgever met de functie van adjunct-kabinetschef (100%
prestaties).
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2024/205874]
28 NOVEMBRE 2024. — Arrêté ministériel portant désignation du référent intégrité suppléant

au sein des services du Gouvernement wallon. — Extrait

La Ministre de la Fonction publique,

(...)

Arrête :

Article 1er. Mme Françoise HERMANNS, attachée à la Direction des Routes de Liège et à la Direction des Routes
de Verviers du Département du réseau de Liège du SPW Mobilité et Infrastructures, est désignée référent intégrité
suppléant des services du Gouvernement wallon pour une période de six ans, renouvelable une fois.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Il sera communiqué à l’intéressée.

Namur, le 28 novembre 2024

J. GALANT

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2024/011170]

7 NOVEMBRE 2024. — Arrêté 2024/2165 du Collège de la Commission communautaire française portant
remplacement d’un membre du comité de gestion de l’institut bruxellois francophone pour la formation
professionnelle

Le Collège de la Commission communautaire française,

Vu la Loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes d’intérêt public, notamment l’article 1er

modifié par l’Arrêté royal n°431 du 5 août 1986 ;

Vu la Loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises, modifiée par la Loi spéciale du
16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’Etat ;

Vu le Décret II de la Communauté française du 19 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines compétences de la
Communauté française à la Région wallonne et à la Commission communautaire française, notamment l’article 3,4° ;

Vu le Décret II de la Région wallonne, du 22 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines compétences de la
Communauté française à la Région wallonne et à la Commission communautaire française, notamment l’article 3,4° ;

Vu le Décret III de la Commission communautaire française du 22 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines
compétences de la Communauté française à la Région wallonne et à la Commission communautaire française,
notamment l’article 3,4° ;

Vu le Décret de la Commission communautaire française du 17 mars 1994 portant création de l’Institut Bruxellois
Francophone pour la Formation Professionnelle, notamment l’article 6 ;

Sur la proposition du Membre du Collège chargé de la Formation professionnelle ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Collège donne démission honorable à Monsieur Arnaud LE GRELLE en tant que membre
représentant les organisations représentatives des employeurs au Comité de gestion de l’Institut Bruxellois
Francophone pour la Formation Professionnelle.

Art. 2. Monsieur Thierry DEVILLEZ est désigné en qualité de membre représentant les organisations représen-
tatives des employeurs au Comité de gestion de l’Institut Bruxellois Francophone pour la Formation Professionnelle.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur immédiatement.

Art. 4. Le membre du Collège compétent pour la Formation professionnelle est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Fait à Bruxelles, le 7 novembre 2024.

Par le Collège,

Bernard CLERFAYT Barbara TRACHTE
Membre du Collège chargé de Présidente du Collège
la Formation professionnelle
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VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2024/011170]
7 NOVEMBER 2024. — Besluit 2024/2165 van het college van de Franse Gemeenschapscommissie houdende

vervanging van een lid van het beheerscomité van het Institut Bruxellois francophone pour la formation
professionnelle

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie,

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen van openbaar nut,
inzonderheid artikel 1 gewijzigd bij koninklijk besluit nr. 431 van 5 augustus 1986;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale staatsstructuur;

Gelet op decreet II van de Franse Gemeenschap van 19 juli 1993 tot toekenning van de uitoefening van sommige
bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan het Waalse Gewest en aan de Franse Gemeenschapscommissie,
inzonderheid artikel 3, 4°;

Gelet op decreet II van het Waalse Gewest van 22 juli 1993 tot toekenning van de uitoefening van sommige
bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan het Waalse Gewest en aan de Franse Gemeenschapscommissie,
inzonderheid artikel 3, 4°;

Gelet op decreet III van de Franse Gemeenschapscommissie van 22 juli 1993 tot toekenning van de uitoefening van
sommige bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan het Waalse Gewest en aan de Franse Gemeenschapscom-
missie, inzonderheid artikel 3, 4°;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschapscommissie van 17 maart 1994 houdende oprichting van het
Institut Bruxellois Francophone pour la Formation Professionnelle, inzonderheid artikel 6;

Op voordracht van het lid van het College belast met Beroepsopleiding;
Na beraadslaging,

Besluit:

Artikel 1. Het College geeft eervol ontslag aan de heer Arnaud LE GRELLE als vertegenwoordigend lid van de
organisaties die de werkgevers vertegenwoordigen in het beheerscomité van het Institut Bruxellois Francophone pour
la Formation Professionnelle.

Art. 2. De heer Thierry DEVILLEZ wordt aangeduid als vertegenwoordigend lid van de organisaties die de
werkgevers vertegenwoordigen in het beheerscomité van het Institut Bruxellois Francophone pour la Formation
Professionnelle.

Art. 3. Dit besluit treedt onmiddellijk in werking.

Art. 4. Het lid van het College bevoegd voor Beroepsopleiding wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Gedaan te Brussel, op 7 november 2024.

Voor het College,

Bernard CLERFAYT Barbara TRACHTE

Lid van het College Voorzitster van het College
belast met Beroepsopleiding

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2024/010702]

14 NOVEMBER 2024. — Ministerieel besluit houdende benoeming
van Stijn DE GROOTE in de hoedanigheid van Attaché

De Minister belast met Openbaar Ambt,

Gelet op het besluit van de Brussels Hoofdstedelijke Regering van
25 februari 2016 tot vaststelling van de taalkaders van het Brussels
planningsbureau;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
26 februari 2016 tot vaststelling van de graden van de personeelsleden
van het Brussels planningsbureau die eenzelfde trap van de hiërarchie
vormen;

Gelet op het personeelsplan voor het Brussels Planningsbureau dat
op 16 december 2021 door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering werd
goedgekeurd;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 maart 2018 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, in het bijzonder de artikelen 42 tot
57;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2024/010702]

14 NOVEMBRE 2024. — Arrêté ministériel portant nomination de
Stijn DE GROOTE en qualité d’Attaché

Le Ministre chargé de la Fonction Publique,

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
25 février 2016 fixant les cadres linguistiques du Bureau bruxellois de la
planification ;

Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
25 février 2016 fixant les grades des membres du personnel du bureau
bruxellois de la planification qui constituent un même degré de
hiérarchie ;

Vu le plan de personnel du Bureau bruxellois de la planification,
approuvé par le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 décembre 2021 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 mars 2018 portant le statut administratif et pécuniaire des agents des
organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale, en
particulier les articles 42 à 57;
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Overwegende dat de heer Stijn DE GROOTE een opleidingsperiode
van 1 augustus 2023 tot 31 juli 2024 heeft volbracht en dat dit gunstig
is;

Overwegende dat de heer Stijn DE GROOTE tot de Nederlandstalige
taalrol behoort;

Op voorstel van de directeur-generaal van het Brussels Planningsbu-
reau,

Besluit:

Artikel 1. De heer Stijn DE GROOTE wordt in vast verband
benoemd in de graad van attaché op het Nederlandstalige taalkader
van het Brussels planningsbureau;

Art. 2. De jaarwedde van betrokkene wordt vastgesteld op 25720,00
Euro (ind. 138,01) in de weddeschaal A101;

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 augustus 2024 ;

Art. 4. Een afschrift van dit besluit zal aan betrokkene worden
overgemaakt.

Brussel, 14 november 2024.

De Minister bevoegd voor financiën, begroting, openbaar ambt, de
promotie van meertaligheid en van het imago van Brussel,

S. GATZ

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2024/010703]

14 NOVEMBER 2024. — Ministerieel besluit houdende benoeming
van Jorgen HEYLENBOSCH in de hoedanigheid van Attaché

De Minister belast met Openbaar Ambt,

Gelet op het besluit van de Brussels Hoofdstedelijke Regering van
25 februari 2016 tot vaststelling van de taalkaders van het Brussels
planningsbureau;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
26 februari 2016 tot vaststelling van de graden van de personeelsleden
van het Brussels planningsbureau die eenzelfde trap van de hiërarchie
vormen;

Gelet op het personeelsplan voor het Brussels Planningsbureau dat
op 16 december 2021 door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering werd
goedgekeurd;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 maart 2018 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, in het bijzonder de artikelen 42 tot
57;

Overwegende dat de heer Jorgen HEYLENBOSCH een opleidings-
periode van 1 augustus 2023 tot 31 juli 2024 heeft volbracht en dat dit
gunstig is;

Overwegende dat de heer Jorgen HEYLENBOSCH tot de nederlands-
talig taalrol behoort;

Op voorstel van de directeur-generaal van het Brussels Planningsbu-
reau,

Besluit:

Artikel 1. De heer Jorgen HEYLENBOSCH wordt in vast verband
benoemd in de graad van attaché op het Nederlandstalige taalkader
van het Brussels planningsbureau.

Art. 2. De jaarwedde van betrokkene wordt vastgesteld op 32640,00
Euro (ind. 138,01) in de weddeschaal A101.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 augustus 2024.

Art. 4. Een afschrift van dit besluit zal aan betrokkene worden
overgemaakt.

Brussel, 14 november 2024.

S. GATZ,
Minister bevoegd voor financiën, begroting, openbaar ambt,

de promotie van meertaligheid en van het imago van Brussel

Considérant que Monsieur Stijn DE GROOTE a réalisé un stage du 1
aout 2023 au 31 juillet 2024 et que celui-ci est favorable ;

Considérant que Monsieur Stijn DE GROOTE appartient au rôle
linguistique néerlandophone

Sur la proposition du Directeur général du Bureau bruxellois de la
planification,

Arrête :

Article 1er. Monsieur Stijn DE GROOTE est nommée à titre définitif
au grade d’attaché au cadre linguistique néerlandophone du Bureau
bruxellois de la planification ;

Art. 2. La rémunération annuelle de l’intéressé est fixée à 25720,00
Euros (ind. 138,01) au barème A101 ;

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er aout 2024 ;

Art. 4. Une copie du présent arrêté sera notifiée à l’intéressé.

Bruxelles, le 14 novembre 2024.

Le Ministre Chargé des Finances, du Budget, de la Fonction
publique, de la Promotion du Multilinguisme et de l’Image de

Bruxelles,
S. GATZ

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2024/010703]

14 NOVEMBRE 2024. — Arrêté ministériel portant nomination
de Jorgen HEYLENBOSCH en qualité d’Attaché

Le Ministre chargé de la Fonction Publique,

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
25 février 2016 fixant les cadres linguistiques du Bureau bruxellois de la
planification ;

Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
25 février 2016 fixant les grades des membres du personnel du bureau
bruxellois de la planification qui constituent un même degré de
hiérarchie ;

Vu le plan de personnel du Bureau bruxellois de la planification,
approuvé par le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 décembre 2021 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 mars 2018 portant le statut administratif et pécuniaire des agents des
organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale, en
particulier les articles 42 à 57;

Considérant que Monsieur Jorgen HEYLENBOSCH a réalisé un stage
du 1 aout 2023 au 31 juillet 2024 et que celui-ci est favorable ;

Considérant que Monsieur Jorgen HEYLENBOSCH appartient au
rôle linguistique néerlandophone

Sur la proposition du Directeur général du Bureau bruxellois de la
planification,

Arrête :

Article 1er. Monsieur Jorgen HEYLENBOSCH est nommée à titre
définitif au grade d’attaché au cadre linguistique néerlandophone du
Bureau bruxellois de la planification.

Art. 2. La rémunération annuelle de l’intéressé est fixée à 32640,00
Euros (ind. 138,01) au barème A101.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er aout 2024.

Art. 4. Une copie du présent arrêté sera notifiée à l’intéressé.

Bruxelles, le 14 novembre 2024.

S. GATZ,
Ministre Chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique,

de la Promotion du Multilinguisme et de l’Image de Bruxelles
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

RAAD VAN STATE

[C − 2024/011240]
Bericht voorgeschreven bij artikel 5, tweede lid, van het koninklijk

besluit van 15 juli 1956 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling administratie van de Raad van State in geval van beroep
als bedoeld bij artikel 76bis van de gemeentekieswet

Gemeenteraadsverkiezingen te Thuin
Bij de Raad van State is beroep ingesteld door Geneviève Cordier.
Eenieder kan inzage nemen van het verzoekschrift op het gemeen-

tesecretariaat van Thuin.
Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 243.653/VIII-

12.779.

Gr. Delannay,

Hoofdgriffier.

STAATSRAT

[C − 2024/011240]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 5 Absatz 2 des Königlichen Erlasses vom 15. Juli 1956 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsabteilung des Staatsrates bei den in Artikel 76bis des
Gemeindewahlgesetzes vorgesehenen Beschwerden

Gemeindewahl der Stadt Thuin
Geneviève Cordier hat beim Staatsrat Beschwerde eingelegt.
Jeder kann die Antragschrift im Gemeindesekretariat von Thuin einsehen.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 243.653/VIII-12.779 in die Liste eingetragen.

Gr. Delannay,

Chefgreffier.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2024/011155]
Bericht voorgeschreven bij artikel 5, tweede lid, van het koninklijk

besluit van 15 juli 1956 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling administratie van de Raad van State in geval van beroep
als bedoeld bij artikel 76bis van de gemeentekieswet

Gemeenteraadsverkiezingen te Anderlecht
Bij de Raad van State is beroep ingesteld door Costakis Franghiadis.
Eenieder kan inzage nemen van het verzoekschrift op het gemeen-

tesecretariaat van Anderlecht.
Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 243.645/VIII-

12.776.

Gr. Delannay,

Hoofdgriffier.

STAATSRAT

[C − 2024/011155]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 5 Absatz 2 des Königlichen Erlasses vom 15. Juli 1956 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsabteilung des Staatsrates bei den in Artikel 76bis des
Gemeindewahlgesetzes vorgesehenen Beschwerden

Gemeindewahl der Gemeinde Anderlecht

Costakis Franghiadis hat beim Staatsrat Beschwerde eingelegt.

Jeder kann die Antragschrift im Gemeindesekretariat von Anderlecht einsehen.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 243.645/VIII-12.776 in die Liste eingetragen.

Gr. Delannay,

Chefgreffier.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2024/011240]
Avis prescrit par l’article 5, alinéa 2, de l’arrêté royal du

15 juillet 1956 déterminant la procédure devant la section d’admi-
nistration du Conseil d’Etat, en cas de recours prévu par l’article 76bis
de la loi électorale communale

Elections communales de la ville de Thuin
Un recours a été introduit au Conseil d’Etat par Geneviève Cordier.
Toute personne peut prendre connaissance de la requête au secréta-

riat communal de la commune de Thuin.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 243.653/VIII-

12.779.

Gr. Delannay,

Greffier en chef.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2024/011155]
Avis prescrit par l’article 5, alinéa 2, de l’arrêté royal du

15 juillet 1956 déterminant la procédure devant la section d’admi-
nistration du Conseil d’Etat, en cas de recours prévu par l’article 76bis
de la loi électorale communale

Elections communales de la commune d’Anderlecht
Un recours a été introduit au Conseil d’Etat par Costakis Franghiadis.
Toute personne peut prendre connaissance de la requête au secréta-

riat communal de la commune d’Anderlecht.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 243.645/VIII-

12.776.

Gr. Delannay,

Greffier en chef.
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HOGE RAAD VOOR DE JUSTITIE

[C − 2024/011032]
Examen inzake beroepsbekwaamheid voor de uitoefening van gerech-

telijke functies (Gerechtelijk jaar 2024-2025). — Oproep tot de
kandidaten. — Inschrijvingsprocedure langs elektronische weg. —
Erratum

In de publicatie van de oproep tot kandidaten voor het examen
inzake beroepsbekwaamheid (Gerechtelijk jaar 2024-2025) in het Belgisch
Staatsblad van 18 november 2024, pag. 127407-127408, dient de Neder-
landstalige tekst als volgt gewijzigd te worden:

De Nederlandstalige kandidaten hebben de keuze uit de volgende
materies:

- verbintenissenrecht, bijzondere overeenkomsten en goederenrecht,
met inbegrip van gerechtelijk recht;

- strafrecht, met inbegrip van strafprocesrecht;
- personen- en familierecht, relatievermogensrecht, met inbegrip

van gerechtelijk recht;
- ondernemingsrecht, met inbegrip van gerechtelijk recht.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/205736]
Vergelijkende selectie van Franstalige Inspecteurs - functionele chefs

(m/v/x) (niveau A2) voor het Federaal Agentschap voor de veilig-
heid van de voedselketen (FAVV). — Selectienummer: AFG24352

Solliciteren kan tot en met 23/12/2024 via www.werkenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de
kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel. Deze lijst wordt door de DG Rekrutering en
Ontwikkeling verstuurd naar de Voorzitter van het Directiecomité van
het FAVV.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/205737]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Inspecteurs - functio-
nele chefs (m/v/x) (niveau A2) voor het Federaal Agentschap
voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV). —
Selectienummer: ANG24484

Solliciteren kan tot en met 23/12/2024 via www.werkenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de
kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel. Deze lijst wordt door de DG Rekrutering en
Ontwikkeling verstuurd naar de Voorzitter van het Directiecomité van
het FAVV.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

CONSEIL SUPERIEUR DE LA JUSTICE

[C − 2024/011032]
Examen d’aptitude professionnelle pour l’exercice de fonctions

judiciaires (Année judiciaire 2024-2025). — Appel aux candidats. —
Procédure d’inscription par voie électronique. — Erratum

Dans la publication du Moniteur belge du 18 novembre 2024,
page 127407-127408, de l’appel aux candidats pour l’examen d’aptitude
professionnelle (Année judiciaire 2024-2025), le texte en néerlandais
doit être modifié comme suit :

De Nederlandstalige kandidaten hebben de keuze uit de volgende
materies:

- verbintenissenrecht, bijzondere overeenkomsten en goederenrecht,
met inbegrip van gerechtelijk recht;

- strafrecht, met inbegrip van strafprocesrecht;
- personen- en familierecht, relatievermogensrecht, met inbegrip

van gerechtelijk recht;
- ondernemingsrecht, met inbegrip van gerechtelijk recht.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/205736]
Sélection comparative d’Inspecteurs - chefs fonctionnels (m/f/x)
(niveau A2) francophones pour l’Agence fédérale pour la sécurité de
la chaîne alimentaire (AFSCA). — Numéro de sélection : AFG24352

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 23/12/2024 inclus via
www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

La liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats qui
correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences. Cette liste est envoyée par la DG Recrutement et
Développement au Président du Comité de direction de l’AFSCA.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/205737]

Sélection comparative d’Inspecteurs - chefs fonctionnels (m/f/x)
(niveau A2) néerlandophones pour l’Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA). — Numéro de sélection :
ANG24484

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 23/12/2024 inclus via
www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

La liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats qui
correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences. Cette liste est envoyée par la DG Recrutement et
Développement au Président du Comité de direction de l’AFSCA.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/205785]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Business

Intelligence & Datawarehousing specialists (m/v/x) (niveau A1)
voor Federale Pensioendienst. — Selectienummer: AFG24258

Deze selectie werd afgesloten op 20/11/2024.
Er zijn 5 laureaten. De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/205774]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Experts

Microsoft 365 (m/v/x) (niveau B) voor Federale Pensioen-
dienst. — Selectienummer: AFG24270

Deze selectie werd afgesloten op 22/11/2024.
Er zijn 4 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/205849]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige juristen

Legal & Finance (m/v/x) (niveau A1) voor het Instituut voor de
Gelijkheid van Vrouwen en Mannen. — Selectienummer: ANG24327

Deze selectie werd afgesloten op 28/11/2024.
Er zijn 11 laureaten. De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/205717]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Sociaal

controleurs (m/v/x) (niveau B) voor de RVA en RSVZ. — Selectie-
nummer: ANG24409

Deze selectie werd afgesloten op 08/11/2024.
Er zijn 52. laureaten. De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/205848]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige junior

boekhoudbeheerders (m/v/x) (niveau A1) voor het Federaal Plan-
bureau. — Selectienummer: ANG24423

Deze selectie werd afgesloten op 07/11/2024.
Er zijn geen laureaten.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/205855]

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Werf-
controleurs Bouw (m/v/x) (niveau B) voor Regie der Gebouwen. —
Selectienummer: ANG24436

Deze selectie werd afgesloten op 26/11/2024.

Er zijn 6 laureaten. De lijst is 1 jaar geldig.

Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/205785]
Résultat de la sélection comparative de Business Intelligence &
Datawarehouse Specialists (m/f/x) (niveau A1) francophones pour

Service Fédéral des pensions. — Numéro de sélection : AFG24258

Ladite sélection a été clôturée le 20/11/2024.
Le nombre de lauréats s’élève à 5. La liste est valable 1 an.
Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant un

handicap qui a été établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/205774]
Résultat de la sélection comparative d’Expert Microsoft 365 (m/f/x)

(niveau B), francophones, pour le Service fédéal des
Pensions. — Numéro de sélection : AFG24270

Ladite sélection a été clôturée le 22/11/2024.
Le nombre de lauréats s’élève à 4.
La liste est valable 1 an.
Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant un

handicap qui a été établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/205849]
Résultat de la sélection comparative de juristes Legal & Finance

(m/f/x) (niveau A1) néerlandophones pour l’Institut pour l’égalité
des femmes et des hommes. — Numéro de sélection: ANG24327

Ladite sélection a été clôturée le 28/11/2024.
Le nombre de lauréats s’élève à 11. La liste est valable 1 an.
Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant un

handicap qui a été établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/205717]
Résultat de la sélection comparative de Contrôleurs sociaux (m/f/x)

(niveau B) francophones pour l’ONEM et l’INASTI. — Numéro de
sélection : AFG24289

Ladite sélection a été clôturée le 08/11/2024.
Le nombre de lauréats s’élève à 199. La liste est valable 1 an.
En outre, une liste spécifique de 1 lauréat présentant un handicap est

établie. Cette liste est valable 4 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/205848]
Résultat de la sélection comparative de gestionnaires comptable

junior (m/f/x) (niveau A1) néerlandophones pour le Bureau fédéral
du Plan. — Numéro de sélection: ANG24423

Ladite sélection a été clôturée le 07/11/2024.
Il n’y a pas de lauréats.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/205855]

Résultat de la sélection comparative de Inspecteurs des chantiers de
construction (m/f/x) (niveau B) néerlandophones pour la Régie des
Bâtiments. — Numéro de sélection : ANG24436

Ladite sélection a été clôturée le 26/11/2024.

Le nombre de lauréats s’élève à 6. La liste est valable 1 an.

Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant un
handicap qui a été établie.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/006853]
Expertiseoproep 2024–2028 voor de opvang

1. INLEIDING
Het federaal agentschap voor de opvang van asielzoekers (Fedasil) is

een instelling van openbaar nut onder de voogdij van de van de
Staatssecretaris van Asiel en Migratie.

Fedasil is verantwoordelijk voor de materiële opvang van verzoekers
om internationale bescherming en andere categorieën van vreemde-
lingen die eveneens recht hebben op opvang. Fedasil organiseert,
rechtstreeks of met zijn partners, een kwaliteitsvolle opvang en
ondersteuning en zorgt ook voor de observatie en oriëntatie van
niet-begeleide minderjarige vreemdelingen (NBMV). Het Agentschap
coördineert ook de programma’s voor vrijwillige terugkeer en draagt
tenslotte bij tot de ontwikkeling en voorbereiding van een coherent
opvangbeleid.

2. ALGEMEEN KADER
Krachtens art. 36 in de Opvangwet van 12 januari 2007 betreffende de

opvang van asielzoekers en bepaalde andere categorieën van vreem-
delingen, is Fedasil gemachtigd om conventies af te sluiten met
organisaties om te kunnen inspelen op de specifieke behoeften van
kwetsbare personen in het opvangnetwerk.

Deze oproep tot expertise past in het kader van de bepalingen
betreffende de materiële hulp die wordt verleend aan de begunstigden
van de opvang waarin de genoemde wet voorziet, en de doelstellingen
van de algemene beleidsnota over de opvang van asielzoekers en
andere begunstigden van opvang.

De gespecialiseerde organisaties moeten beantwoorden aan de
huidige behoeften van het opvangnetwerk. Het Agentschap zal priori-
teit geven aan organisaties met specifieke expertise die het aanpassen
van het opvangnetwerk aan de behoeften en kwetsbaarheden van de
begunstigden faciliteren, de kwaliteit en de flexibiliteit van het
opvangnetwerk verhogen, die gerichte initiatieven bevorderen om het
samenleven binnen en buiten de opvangstructuur te verbeteren en het
inzetten op een verhoging van de weerbaarheid en autonomie van de
bewoners.

Het sluiten van expertiseovereenkomsten die voortvloeien uit deze
expertiseoproep kan alleen gebeuren mits de formele goedkeuring door
de verschillende betrokken instanties. Het selectiecomité selecteert en
valideert de organisaties gefinancierd door Fedasil binnen de grenzen
van de hiervoor toegewezen budgetten en onder voorbehoud van de
goedkeuring van de Fedasil-begroting voor 2024 tot en met 2028.

Alleen expertise die voldoen aan de onderstaande voorwaarden
komen in aanmerking.

3. PRIORITEITEN VAN DE EXPERTISEOPROEP 2024 - 2028
De volgende prioriteiten werden opgesteld in samenwerking met de

interne diensten van het Agentschap en goedgekeurd door het
Directiecomité en de Staatssecretaris voor Asiel en Migratie.

Via de expertiseoproep trachten we beroep te doen op de specifieke
expertise van organisaties met betrekking tot één van de onderstaande
thema’s. De aangeboden expertise is voornamelijk gericht op de directe
begeleiding van bewoners die in de opvang verblijven (Fedasil en
partners), aangevuld met een onrechtstreekse ondersteuning van
bewoners via opleidingen, infosessies voor medewerkers, medebewo-
ners en eventueel in de vorm van coaching of advies voor Fedasil en de
opvangpartners.

Thema 1: Ondersteunen en begeleiden van slachtoffers van folte-
ring.

Slachtoffers van foltering blijven vaak onopgemerkt in de collectieve
opvangstructuren. Toch hebben deze personen specifieke noden tijdens
zowel de procedure als tijdens de opvang. Vaak zijn deze slachtoffers
terughoudend om hun kwetsbaarheid ter sprake te brengen omwille
van de grote impact die dat op hen heeft zowel fysiek als emotioneel.
Ook rust er vaak een taboe op dit thema in de landen van herkomst wat
het extra moeilijk maakt om het aan te kaarten. Het is dan ook
belangrijk om dit op een laagdrempelige, cultuursensitieve manier
actief aan te kaarten bij mogelijke slachtoffers. De expertise is erop
gericht de identificatie en oriëntatie te verbeteren van slachtoffers van
verschillende vormen van foltering, onmenselijke of onterende behan-
deling aan de hand van:

— Individuele of groepsondersteuning van slachtoffers of personen
die een risico lopen om slachtoffer te worden van foltering.

— Sensibiliseren van bewoners en medewerkers over de gevolgen,
gevoeligheden en risico’s die verbonden zijn aan foltering.

— Coaching van medewerkers van de opvangstructuren in de
opbouw van de expertise rond identificatie en het bespreken van
de problematiek.

— De uitbouw van netwerk binnen het Agentschap, de ondersteu-
ning van de monitoring.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/006853]
Appel à expertise 2024-2028 pour l’accueil

1. INTRODUCTION
L’agence fédérale pour l’accueil des demandeurs d’asile (Fedasil) est

un organisme d’intérêt public. Fedasil est placée sous la tutelle de la
Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration.

Fedasil est chargée de garantir l’octroi d’une aide matérielle aux
demandeurs de protection internationale et à d’autres catégories
d’étrangers ayant également droit à l’accueil. Fedasil organise, directe-
ment ou avec ses partenaires, un accueil et un accompagnement de
qualité et veille aussi à l’observation et l’orientation des mineurs
étrangers non accompagnés (MENA). L’Agence coordonne également
les programmes de retour volontaire et, enfin, contribue à la conception
et la préparation d’une politique d’accueil cohérente.

2. CADRE GÉNÉRAL
En vertu de l’art.36 de loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil des

demandeurs d’asile et de certaines autres catégories d’étrangers,
Fedasil est autorisée à conclure des conventions avec des organisations
pour répondre aux besoins spécifiques des personnes vulnérables dans
le réseau d’accueil.

Le présent appel à expertise s’inscrit dans le cadre des dispositions
relatives à l’aide matérielle octroyée aux bénéficiaires de l’accueil
prévues dans ladite loi et des objectifs fixés dans la note de politique
générale sur l’accueil des demandeurs d’asile et autres bénéficiaires de
l’accueil.

Les organisations spécialisées doivent répondre aux besoins actuels
du réseau d’accueil et à la vision de l’Agence à propos de son
financement des conventions d’expertise. L’Agence accordera la prio-
rité aux organisations ayant une expertise spécifique qui facilitent
l’adaptation du réseau d’accueil aux besoins et aux vulnérabilités des
bénéficiaires, augmentent la qualité et la flexibilité du réseau d’accueil,
favorisent des initiatives ciblées en vue d’améliorer le vivre ensemble
au sien et en dehors de la structure d’accueil et s’engagent à augmenter
la résilience et l’autonomie des résidents.

La conclusion de conventions d’expertise découlant de cet appel à
expertise ne peut se faire que moyennant l’approbation formelle des
différentes instances impliquées. Le Comité de sélection détermine les
organisations financées par Fedasil dans les limites des budgets
accordés à cet effet et sous réserve de l’approbation du budget de
Fedasil pour les années 2024-2028.

Seuls sont éligibles l’expertise qui répond aux conditions énoncées
ci-dessous.

3. PRIORITÉS DE L’APPEL À EXPERTISE 2024 - 2028
Les priorités suivantes ont été établies en coopération avec les

services d’experts internes de l’Agence et approuvées par le Comité de
Direction et la Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration.

Via l’appel à expertise, nous cherchons à faire appel à l’expertise
spécifique d’organisations concernant l’un des thèmes ci-dessous.
L’expertise proposée est principalement axée sur l’accompagnement
direct des résidents accueillis dans le centre d’accueil (Fedasil et
partenaires), complétée par un soutien indirect aux résidents via des
formations, des séances d’information pour les employés, les co-résidents
et éventuellement sous la forme de coaching ou de conseil pour Fedasil
et les partenaires d’accueil.

Thématique 1: Soutenir et conseiller les victimes de la torture

Les victimes de la torture passent souvent inaperçues dans les
structures d’accueil collectives. Pourtant, ces personnes ont des besoins
spécifiques tant au niveau de la procédure que de l’accueil. Souvent, ces
victimes sont réticentes à évoquer leur vulnérabilité en raison de
l’impact important qu’elle a sur elles, tant physiquement qu’émotion-
nellement. De plus, ce sujet est souvent tabou dans les pays d’origine,
ce qui le rend encore plus difficile à aborder. Il est donc important
d’aborder activement le sujet avec les victimes potentielles d’une
manière accessible et sensible à leur culture. L’expertise vise à améliorer
l’identification et l’orientation des victimes de différentes formes de
torture et de traitements inhumains ou dégradants sur la base des
éléments suivants :

— Soutien individuel ou collectif aux victimes ou aux personnes
risquant d’être torturées.

— Sensibilisation des résidents et du personnel aux conséquences,
aux sensibilités et aux risques liés à la torture.

— Coaching du personnel des structures d’accueil dans l’acquisi-
tion d’une expertise en matière d’identification et de discussion
de cette problématique.

— Mise en place d’un réseau au sein de l’Agence, soutien au suivi.
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Thema 2: Ondersteunen van LGBTQIA+ bewoners die omwille
van hun geaardheid of genderidentiteit zich kwetsbaar voelen in de
context van de (collectieve) opvangstructuur.

Bewoners die zich als LGBTQIA+ identificeren en in een (collectieve)
opvangstructuur verblijven lopen het risico om dubbele discriminatie
te ervaren. De expertise is erop gericht om bewoners die nood voelen
om bepaalde gevoeligheden, sociale angst en problematieken te
bespreken, te begeleiden en te versterken in hun autonomie aan de
hand van:

— Individuele of groepsbegeleiding: het aanbieden van socio-
juridische ondersteuning gericht op de kwetsbaarheid voor het
aanvragen van internationale bescherming en het risico op
discriminatie waarmee LGBTQIA+ bewoners te maken kunnen
krijgen, zowel binnen de collectieve opvangstructuur maar ook
binnen de bredere samenleving.

— Bewustwording en opleiding: personeel en bewoners infor-
meren over inclusieve waarden en normen, en het bevorderen
van een collectief leven waarin een tolerant, veilig en gastvrij
klimaat wordt gecreëerd voor LGBTQIA+ personen.

— De uitbouw van een netwerk en beleidsondersteuning: bijdragen
aan de ontwikkeling van een netwerk binnen het Agentschap en
de ondersteuning bij beleids- en visievorming omtrent LGBTQIA+
personen.

Thema 3: Ondersteunen van bewoners die slachtoffer zijn of risico
lopen op mensenhandel door economische uitbuiting.

Zowel verzoekers om internationale bescherming (VIB) als niet-
begeleide minderjarigen die al dan niet internationale bescherming
vragen lopen een sterk verhoogd risico om in een situatie van
uitbuiting of mensenhandel te belanden door hun beperkte kennis van
de Belgische samenleving, hun rechten en op welke manier ze deze
kunnen afdwingen. Het aantal VIB dat aangifte doet van een situatie
van uitbuiting is in stijgende lijn en met de toegenomen aandacht op
tewerkstelling wordt er nog een verdere stijging verwacht. Door de
inwerkingtreding van de bijdrageregeling voor bewoners (cumul)
bestaat bovendien het risico dat steeds meer bewoners zwartwerk als
een optie beschouwen en in een situatie van uitbuiting terecht komen.
Het is daarom zeer belangrijk om hierover op dit moment voldoende te
informeren. De expertise is gericht op de begeleiding van slachtoffers
(reactief) en mogelijke slachtoffers (preventief) aan de hand van:

— Persoonlijke begeleiding en opvolging van bewoners rond
uitbuiting, mensenhandel en de administratieve en juridische
processen.

— Informeren van bewoners en medewerkers over de risico’s en
gevaren van uitbuiting en mensenhandel.

— Coaching van het Agentschap in de monitoring van individuele
cases en de reikwijdte van het probleem, visieopbouw.

— Inzet op preventie en updaten van beschikbare informatie-
bronnen, ook specifiek gericht op minderjarigen (aangepaste
communicatie).

Thema 4: Het voorzien van psychotherapeutische zorg voor bewo-
ners die te maken hebben met een vorm van psychisch lijden in de
vorm van zowel residentiële als ambulante therapeutische zorg.

Bewoners die te maken hebben met psychologische of psychiatrische
problemen worden opgevangen in collectieve opvangstructuren die
niet aangepast zijn aan de specifieke noden en/of begeleiding van deze
bewoners. Deze mensen zijn soms ook niet autonoom genoeg om te
kunnen functioneren in individuele opvangplaatsen. Gezien de lange
wachtlijsten in de psychiatrische residentiële zorg, is het niet mogelijk
om deze personen op redelijke termijn te laten opnemen. In de
collectieve opvang is het echter enorm zwaar tot soms onmogelijk om
deze mensen te laten verblijven, omdat dit een negatieve impact heeft
op henzelf, personeelsleden en andere bewoners. De expertise is gericht
op de begeleiding en ondersteuning van bewoners die te maken hebben
met een vorm van ernstig psychische lijden aan de hand van:

— Individuele begeleiding van volwassen en/of minderjarige
bewoners met psychologische of psychiatrische problematiek in
een residentieel of semi-residentieel therapeutisch traject met
eventueel ook een ambulant luik eraan verbonden.

— Het sensibiliseren en/of vormen van medewerkers van opvang-
structuren ter verbetering van detectie en correcte doorverwij-
zing van VIB met psychische problemen en het ontwikkelen van
sensibiliseringsmateriaal voor medewerkers en bewoners.

— Uitwisselingen van informatie rond geestelijke gezondheid van
VIB in samenwerking met het Agentschap.

Thema 5: Het adviseren, informeren en begeleiden van jongeren in
transit.

Thématique 2: Soutenir les résidents LGBTQIA+ éprouvant un
sentiment de vulnérabilité dans le contexte d’une structure d’accueil
(collective) en raison de leur orientation ou de leur identité de genre.

Les résidents qui s’identifient comme LGBTQIA+ et qui vivent dans
une structure d’accueil (collective) risquent de subir une double
discrimination. L’expertise vise à accompagner et à renforcer l’auto-
nomie des résidents qui ressentent le besoin de discuter de certaines
sensibilités, angoisses sociales et problématiques, au moyen de:

— Accompagnement individuel ou en groupe: offrir un soutien
socio-juridique ciblé sur la vulnérabilité face à la demande de
protection internationale et le risque de discrimination auxquels
les résidents LGBTQIA+ peuvent être confrontés, tant au sein
des structures d’accueil collectives que dans la société en
général.

— Sensibilisation et formation: éduquer les employés et les rési-
dents sur les valeurs et normes inclusives, et favoriser la création
d’un climat de vie collectif, tolérant, sûr et accueillant pour les
personnes LGBTQIA+.

— Développement de réseau et soutien politique : contribuer à
l’élaboration d’un réseau au sein de l’Agence et soutenir la
formation de politiques et de visions concernant les LGBTQIA+.

Thématique 3: Soutenir les résidents qui sont victimes ou risquent
d’être exploités et/ou victimes de la traite des êtres humains.

Les demandeurs de protection internationale (DPI) et les mineurs
non accompagnés, qui peuvent ou non demander une protection
internationale, courent un risque considérablement accru de se retrouver
dans une situation d’exploitation ou de traite des êtres humains en
raison de leur connaissance limitée de la société belge, de leurs droits et
de la manière de les faire respecter. Le nombre de DPI signalant une
situation d’exploitation est en augmentation et, avec l’accent mis sur
l’emploi, on s’attend à une nouvelle augmentation. En outre, avec
l’entrée en vigueur du système de cotisation des résidents (cumul), il
existe un risque que de plus en plus de résidents considèrent le travail
non déclaré comme une option et se retrouvent dans une situation
d’exploitation. Il est donc très important de fournir des informations
adéquates à ce sujet dès maintenant. L’expertise se concentre l’accom-
pagnement aux victimes (réactif) et des victimes potentielles (préventif)
sur la base de:

— Accompagnement personnel et suivi des résidents en matière
d’exploitation, de traite des êtres humains et de procédures
administratives et judiciaires.

— Informer les résidents et le personnel sur les risques et les
dangers de l’exploitation et de la traite des êtres humains.

— Coaching de l’agence dans le suivi des cas individuels et de
l’étendue du problème, développement d’une vision.

— Engagement en faveur de la prévention et mise à jour des
ressources d’information disponibles, notamment à l’intention
des mineurs (communication adaptée).

Thématique 4: Assurer une prise en charge psychothérapeutique
des résidents confrontés à une forme de souffrance psychique sous
forme de soins thérapeutiques résidentiels et ambulatoires.

Les résidents souffrant de problèmes psychologiques ou psychiatri-
ques sont accueillis dans des structures d’accueil collectives qui ne sont
pas adaptées à leurs besoins spécifiques et/ou à leur accompagnement.
De plus, ces personnes ne sont parfois pas assez autonomes pour
fonctionner dans des centres d’accueil individuels. Compte tenu des
longues listes d’attente en soins résidentiels psychiatriques, il n’est pas
possible d’admettre ces personnes dans des délais raisonnables. En
revanche, dans les centres d’accueil collectif, il est extrêmement difficile,
voire parfois impossible, pour ces personnes de rester, car cela a un
impact négatif sur elles-mêmes, sur les membres du personnel et sur les
autres résidents. L’expertise est axée sur l’accompagnement et le
soutien des résidents souffrant de troubles psychiques graves au moyen
de:

— L’accompagnement individuel de résidents adultes et/ou des
mineurs souffrant de problèmes psychologiques ou psychiatri-
ques dans le cadre d’un parcours thérapeutique résidentiel ou
semi-résidentiel, éventuellement assorti d’une composante ambu-
latoire.

— Sensibilisation et/ou formation du personnel des structures
d’accueil afin d’améliorer la détection et l’orientation correcte
des DPI présentant des problèmes psychologiques et élaboration
de matériel de sensibilisation pour le personnel et les résidents.

— Échanges d’informations sur la santé mentale des DPI en
coopération avec l’Agence.

Thématique 5: Conseiller, informer et orienter les jeunes en transit.

132303BELGISCH STAATSBLAD — 09.12.2024 — MONITEUR BELGE



De doelgroep van niet-begeleide minderjarige vreemdelingen (NBMv)
in transit in België heeft behoefte aan een specifiek opvangtraject met
passende en voldoende ondersteuning om uitbuiting van deze kwets-
bare jongeren te voorkomen. De expertise is gericht op het informeren
van jongeren in transit over hun rechten en hen door te verwijzen naar
de bevoegde instanties op het gebied van opvang, asiel en voogdij. De
taken omvatten:

— Adviseren, informeren en begeleiden van minderjarigen (indivi-
dueel of in groep) in transit over hun rechten en bescherming in
België en de verschillende procedures rondom signalement,
voogdij, opvang, school, de Dublin procedure, systemen in
andere landen, mogelijkheden tot gezinshereniging, enzovoort.

— Sensibiliseren en vormen van medewerkers, voogden en andere
betrokkenen bij de ondersteuning van deze jongeren.

— Bevorderen van uitwisseling tussen verschillende betrokken
instanties, uitbouwen van een netwerk binnen het Agentschap,
monitoring, ondersteuning bij beleids- en visievorming, en
bewustwording creëren.

4. VOORWAARDEN VOOR SUBSIDIES
➤ Fedasil financiert activiteiten, geen organisaties. Aanvragen

die er uitsluitend op gericht zijn de werking van de
organisatie te versterken, worden als structureel beschouwd
en worden bijgevolg niet in overweging genomen;

➤ Zijn uitgesloten van de expertiseoproep, kandidaat-
organisaties:
o die een bedrijf met winstoogmerk exploiteren;
o die zich in staat van faillissement bevinden of het

voorwerp zijn van een faillissementsprocedure, een
procedure van schikking, van vereffening of stopzetting
van de activiteiten, of zich in een gelijkaardige situatie
bevinden;

o die het voorwerp zijn geweest van een in kracht van
gewijsde gegaan vonnis voor elk strafbaar feit dat
invloed heeft op hun moraliteit, omwille van fraude,
corruptie, deelname aan een criminele organisatie of elke
andere onwettige activiteit die de financiële belangen
van de Staat schaadt;

o die niet voldoen aan hun sociale en fiscale verplichtingen
overeenkomstig de geldende wettelijke bepalingen;

o die, in het kader van een andere procedure voor
toekenning van subsidies, ernstig in gebreke zijn gesteld
wegens niet-nakoming van de contractuele verplich-
tingen;

o die, in het kader van deze subsidieaanvraag, geconfron-
teerd worden met een belangenconflict.

➤ Om ontvankelijk te worden verklaard, moet de expertise dat
wordt ingediend door de kandidaat-organisatie voldoen aan
de volgende voorwaarden:
o Deelnemen aan de realisatie van de hierboven vermelde

prioriteiten;
o Gericht zijn op de begunstigden van de opvang zoals

bepaald in artikel 2, 54 en 58 van de wet van
12 januari 2007 op de opvang van asielzoekers en van
bepaalde andere categorieën van vluchtelingen;

o Ontwikkeld zijn in België;
o niet-lucratief zijn van aard. In het budget moeten de

eventuele inkomsten worden opgenomen die gegene-
reerd worden bij de uitvoering van een gesubsidieerde
dienst. In dit geval gaat het in principe om ontvangsten
die gegenereerd worden tijdens de periode van de
overeenkomst (verkoop, verhuur, verlenen van diensten,
uitgaven voor inschrijvingen, ...).

➤ Om ontvankelijk te zijn moet het kandidatuurdossier die de
kandidaat-organisatie indient beantwoorden aan de volgende
voorwaarden:
o Ingediend zijn binnen de vastgestelde termijn en in de,

door deze expertiseoproep, voorgeschreven vorm;
o ingediend zijn middels het standaardformulier voor

subsidieaanvraag opgesteld door Fedasil (bijlage A
aanvraagformulier);

o alle vereiste informatie (context, uitvoering, financiering,
verwachte resultaten, evaluatiemethode,...) en gevraagde
documenten bevatten. Indien dit niet het geval is, is
rechtvaardiging vereist;

o gedateerd en ondertekend zijn door de persoon die
wettelijk bevoegd is om in naam van de kandidaat-
organisatie te ondertekenen.

Le groupe cible des mineurs étrangers non accompagnés (MENA) en
transit en Belgique a besoin d’un parcours d’accueil spécifique avec un
soutien approprié et suffisant pour prévenir l’exploitation de ces jeunes
vulnérables. L’expertise est axée sur l’information des jeunes en transit
sur leurs droits et leur orientation vers les autorités compétentes en
matière d’accueil, d’asile et de tutelle. Les tâches comprennent:

— Conseiller, informer et accompagner les mineurs (individuelle-
ment ou en groupe) en transit sur leurs droits et leur protection
en Belgique et sur les différentes procédures concernant la
signalisation, la tutelle, l’accueil, l’école, la procédure de Dublin,
les systèmes dans d’autres pays, les possibilités de réunification
familiale, etc.

— Sensibiliser et former le personnel, les tuteurs et les autres
personnes impliquées dans le soutien de ces jeunes.

— Promouvoir les échanges entre les différentes agences/autorités
concernées, créer un réseau au sein de l’Agence, assurer un suivi,
soutenir l’élaboration d’une politique et d’une vision, et susciter
une prise de conscience.

4. CONDITIONS POUR L’OCTROI DE SUBSIDES
➤ Fedasil finance des activités, et non des organisations. Les

demandes ayant pour but exclusif de renforcer le fonction-
nement de l’organisation seront considérées comme structu-
relles et, dès lors, non prises en considération;

➤ Sont exclues de l’appel à expertise les organisations candi-
dates :
o qui exploitent une société à des fins lucratives;
o qui sont en état ou font l’objet d’une procédure de faillite,

de règlement amiable de dettes, de liquidation, de
cessation d’activité ou se trouvent dans toute situation
analogue;

o qui ont fait l’objet d’un jugement qui est passé en force
de chose jugée pour tout délit affectant leur moralité,
pour fraude, corruption, participation à une organisation
criminelle, ou toute autre activité illégale portant atteinte
aux intérêts financiers de l’Etat;

o qui ne sont pas en règle vis-à-vis de leurs obligations
sociales et fiscales selon les dispositions légales en
vigueur;

o qui, dans le cadre d’une autre procédure d’octroi de
subvention, ont été déclarées en défaut grave d’exécu-
tion de leurs obligations contractuelles;

o qui, dans le cadre de la présente demande de subvention,
sont confrontées à un conflit d’intérêts.

➤ Pour être recevable, l’expertise soumis par l’organisation
candidate doit répondre aux conditions suivantes:

o participer à la réalisation des priorités mentionnées
ci-dessus;

o viser les bénéficiaires de l’accueil tels que définis par
l’article 2, 54 et 58 de la loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil
des demandeurs d’asile et de certaines autres catégories
d’étrangers;

o être développé en Belgique;
o avoir un caractère non lucratif. Le budget doit reprendre

les revenus éventuels générés lors de l’exécution d’un
service subventionné. En principe, dans le cas présent,
cela vise les recettes générées pendant la période de la
convention (vente, location, fourniture de services,
dépenses d’inscriptions,...).

➤ Pour être recevable, le dossier de candidature soumis par
l’organisation candidate doit répondre aux conditions
suivantes:
o être introduit dans le délai fixé et dans la forme prescrite

par le présent appel à expertise;
o être introduit au moyen du formulaire type de demande

pour l’octroi d’une subvention établi par Fedasil (annexe
A formulaire de demande);

o comprendre toutes les informations requises (contexte,
réalisation, financement, résultats attendus, méthode
d’évaluation, ...) et les documents demandés. A défaut,
leur absence doit être justifiée;

o être daté et signé par la personne légalement habilitée à
signer au nom de l’organisation candidate.
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➤ De kandidaat-organisatie moet de expertise op een gedetail-
leerde manier beschrijven in het kandidatuurdossier. De
beschrijving van de expertise moet een duidelijk idee geven
van de beoogde doelgroep, de doelstellingen, de inhoud en
de uitvoering van de dienstverlening, alsook van de rele-
vantie en de coherentie ervan.

➤ Het maximaal budget voor de financiering van expertise
wordt per kalenderjaar vastgelegd en mag jaarlijks niet
overschreden worden.

➤ Het budget moet volledig zijn en mag geen niet-subsidiabele
uitgaven vermelden. Het is hierbij essentieel dat de finan-
ciële en budgettaire richtlijnen worden geraadpleegd (bijlage B
budget en financieel vademecum). Het budget wordt opge-
maakt op basis van het standaard uurtarief.

➤ Het budget moet steeds in evenwicht zijn. Met andere
woorden: de totale uitgaven en de totale inkomsten (finan-
cieel plan) moeten gelijk zijn en moeten duidelijk vermeld
zijn in het budget.

➤ De dienstverlening/expertise mag geen voorwerp uitmaken
van een dubbele financiering. Er zullen bijgevolg geen
subsidies worden toegekend voor een specifieke dienstver-
lening die reeds op andere wijze (kunnen) worden gefinan-
cierd door het Agentschap of door een andere instantie. Ook
zal expertise/dienstverlening niet als cofinanciering kunnen
worden gebruikt voor een AMIF project (Asylum Migration
and Integration Fund) of nationaal project.

➤ De uitvoering van de dienstverlening en de activiteiten,
moet volledig overeenstemmen met de beschrijving die
wordt gegeven in het kandidatuurdossier, en dit gedurende
de volledige looptijd van de overeenkomst.

➤ De kandidaat-organisatie moet in staat zijn om binnen de
vereiste termijn het personeel, het materiaal en de tech-
nieken in te zetten die nodig zijn om de dienstverlening uit
te voeren zoals beschreven in het kandidatuurdossier. De
personen die zijn aangesteld voor de uitvoering van de
expertise en de dienstverlening waarover de kandidatuur
gaat, beschikken over de vereiste capaciteiten en voldoende
bekwaamheden om het doelpubliek te begeleiden volgens
de voorgestelde werkwijze en zijn niet het voorwerp van een
rechterlijk verbod. De kandidaat-organisatie beschikt ook
over voldoende ruimten en geschikte uitrusting om de
dienstverlening uit te voeren.

➤ De kandidaat-organisatie moet in staat zijn om de dienst-
verlening uit te voeren overeenkomstig de regels voor het
beheer die zijn opgelegd door Fedasil. In dit verband maakt
de organisatie, op de data vastgelegd door Fedasil, tussen-
tijdse verslagen en een eindverslag op over de uitvoering
van de expertise. Deze verslagen dienen in het bijzonder een
kwantitatieve en kwalitatieve beschrijving te bevatten van
de activiteiten en de resultaten die binnen het lopende
referentiejaar werden behaald en in toepassing van de
vooropgestelde doelstellingen en toegekende missies.

➤ Tijdens de hele duur van de uitvoering van de expertise
moet de doelgroep op objectieve en controleerbare wijze
worden geregistreerd. Deze registratie moet toelaten een
duidelijk onderscheid te maken tussen de doelgroep van de
organisatie en die die gebruik maken van de gespeciali-
seerde dienstverlening. Het niet afbakenen van doelgroepen
zal als gevolg hebben dat een eventueel toegekende subsidie
moet worden terugbetaald;

➤ De kwantitatieve en kwalitatieve indicatoren van de presta-
ties en resultaten worden vastgelegd in de overeenkomst op
basis van de voorstellen van de kandidaat-organisatie en de
onderhandelingen die hierover door Fedasil kunnen worden
gevoerd. Deze indicatoren moeten minstens het aantal
begunstigden en hun kenmerken bevatten.

➤ Indien er sprake is van een partnerschap met een andere
organisatie, is de organisatie die het expertisevoorstel heeft
ingediend de enige contactpersoon voor Fedasil. Deze
organisatie coördineert de uitvoering van de expertise en zal
verantwoordelijk zijn voor het communiceren van alle door
Fedasil gevraagde informatie. Voor de partnerschappen is
een overeenkomst vereist die op gedetailleerde wijze de
rechten en plichten van de partners vastlegt, m.a.w. de
modaliteiten van het partnerschap, zowel op financieel vlak
als op het vlak van organisatie en de inhoud.

➤ L’organisation candidate est tenue de décrire l’expertise de
manière détaillée dans son dossier de candidature. La
description de l’expertise doit permettre de se faire une idée
précise du public visé, des objectifs, du contenu et de la mise
en œuvre du service ainsi que de sa pertinence et de sa
cohérence.

➤ Le budget maximum pour financier l’expertise est fixé par
année civile et ne peut être dépassé annuellement.

➤ Le budget doit être complet et ne peut mentionner des
dépenses qui ne seraient pas subventionnelles. A ce niveau,
il est primordial de consulter les lignes directrices finan-
cières et budgétaires (annexe B budget et le Vademecum
financier). Le budget est établi sur la base du taux horaire
standard.

➤ Le budget doit toujours être en équilibre. Autrement dit, les
totaux des dépenses et des revenus (plan financier) doivent
être identiques et être repris clairement dans le budget. En
outre, une ventilation claire et une identification des frais
par source financière doivent être fournies.

➤ Le service/expertise ne peut pas faire l’objet d’un double
financement. L’Agence n’attribuera pas de subvention pour
un service spécifique qui sont déjà financés d’une manière
ou d’une autre par l’Agence ou par une autre instance. En
outre, le service/l’expertise ne peut également pas faire
office d’instrument de cofinancement dans un projet FAMI
(Fonds Asile, Migration et Intégration) ou un projet national.

➤ La réalisation du service et des activités doit être entière-
ment conforme à la description qui en est faite dans le
dossier de candidature et ce, pendant toute la durée de la
convention.

➤ L’organisation candidate doit être capable de mettre en
œuvre, dans les délais requis, les moyens humains, matériels
et techniques pour réaliser le servcie tel que défini dans le
dossier de candidature. Dans cette perspective, les personnes
affectées à la réalisation de l’expertise et le service visé par la
candidature disposent des compétences nécessaires et suffi-
santes pour accompagner le public-cible selon la méthodo-
logie proposée et ne font pas l’objet d’une interdiction
judiciaire. L’organisation candidate dispose également de
locaux suffisants et du matériel adéquat pour réaliser le
service.

➤ L’organisation candidate doit être en mesure de porter le
service dans le respect des règles de gestion imposées par
Fedasil. Dans ce contexte, des rapports intermédiaires et un
rapport final sur la réalisation de l’expertise sont fournis par
l’organisation aux dates fixées par Fedasil. En particulier, ces
rapports contiennent notamment une description quantita-
tive et qualitative des actions et résultats réalisés au cours de
l’année de référence et en application des objectifs fixés et
des missions assignées.

➤ Un enregistrement objectif et vérifiable du groupe-cible doit
être effectué durant toute la réalisation de l’expertise. Cet
enregistrement doit permettre de faire une distinction claire
entre le groupe-cible de l’organisation et celui qui utilise les
services spécialisés. Le non-respect de la délimitation des
groupes-cibles aura pour conséquence un remboursement
de la subvention octroyée;

➤ Les indicateurs quantitatifs et qualitatifs de prestation et de
résultats sont fixés dans la convention sur base des propo-
sitions de l’organisation candidate et des négociations qui
peuvent être menées par Fedasil. Ceux-ci doivent, au
minimum, inclure le nombre de bénéficiaires et leurs
caractéristiques.

➤ En cas de partenariat avec une autre organisation, c’est
l’organisation qui a introduit la proposition d’expertise qui
est le seul interlocuteur de Fedasil. Cette organisation
coordonne la mise en œuvre de l’expertise et sera respon-
sable de la communication de toute information demandée
par Fedasil. Les partenariats doivent faire l’objet d’une
convention prévoyant de manière précise les droits et
obligations des partenaires ou, en d’autres termes, les
modalités de partenariat tant financières qu’organisation-
nelles ainsi que celles visant le contenu.
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➤ De subsidiabiliteitsperiode van de uitgaven voor de exper-
tisevoorstellen die zijn geselecteerd in het kader van deze
expertiseoproep loopt van 1 oktober 2024 tot
31 december 2028. De jaarlijkse verderzetting van de
dienstverlening is wel onder voorbehoud van een positieve
tussentijdse evaluatie (zowel inhoudelijk als financieel). De
dienstverlening kan daarnaast ook stopgezet worden bij een
vermindering of schrapping van het globale budget voor de
financiering van de expertises.

5. SELECTIECRITERIA EN SELECTIEPROCEDURE
De kandidatuurdossiers worden verplicht op elektronische wijze

ingediend, middels het standaardformulier voor de subsidieaanvraag
opgesteld door Fedasil (bijlage A, aanvraagformulier). Dit formulier
moet volledig ingevuld, gedateerd en ondertekend worden en met de
gevraagde bijlagen verstuurd worden naar het volgende mailadres:

Federaal Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers - Fedasil
Directie Operationele Diensten
Coördinatiecel
E-Mail : coordination@fedasil.be
cc : laurent.ratsarahery@fedasil.be

➤ Gevraagde bijlagen:

1 Juridisch 1 Juridique

1.1 Statuten 1.1 Statuts

1.2 Organigram van de organisatie (met naam en functiebe-
schrijving per persoon)

1.2 Organigramme de l’organisation (y inclus nom et descrip-
tion de fonction par personne)

1.3 Organigram van de dienstverlening (met naam en functie-
beschrijving per persoon)

1.3 Organigramme du service (y inclus nom et description de
fonction par personne)

2 Operationeel 2 Opérationnel

2.1 Gedetailleerde activiteiten en doelstellingen op basis van
een jaarkalender (bijlage C)

2.1 Activités et objets détaillés sur la base du calendrier annuel
(annexe C)

2.2 Jaarverslag van het vorige jaar 2.2 Rapport annuel de l’année précédente

3 Financiën 3 Finances

3.1 Geraamd budget van de dienstverlening of de activiteiten
(bijlage B)

3.1 Estimation budgétaire du service (annexe B)

3.2 Goedgekeurde jaarrekeningen van het laatste financiële
boekingsjaar

3.2 Comptes annuels approuvés du dernier exercice comptable

➤ Termijn voor het indienen
De uiterste datum voor het indienen van de expertisevoorstellen is

21 juli 2024.
➤ Selectie van de aanvragen tot subsidie

De selectie van de expertisevoorstellen zal gebeuren op basis van het
kandidatuurdossier dat ingediend wordt door de kandidaat-
organisatie en alle nuttige informatie omtrent de kandidaat-organisatie
en het expertisevoorstel waarvan Fedasil in het bezit zou zijn. Hierbij
inbegrepen de evaluaties betreffende de uitvoering van de dienstverle-
ning waarvoor voordien een subsidie werd toegekend door Fedasil.

Fedasil onderzoekt eerst de ontvankelijkheid van de expertise (zie
‘Voorwaarden voor subsidiëring’) en geeft vervolgens een advies aan
het Selectiecomité. Dit advies steunt op de volgende 6 criteria:
doelmatigheid, overeenkomst met de visie van Fedasil, het aanpassings-
vermogen van de aangeboden expertise, de kwaliteit van de gespecia-
liseerde organisatie en de kwaliteit van de dienstverlening/expertise en
eerdere relevante positieve samenwerkingen met het doelpubliek van
het Agentschap.

1) Het eerste selectiecriterium is de mate waarin de voorge-
stelde expertise effectief beantwoordt aan de huidige noden
op het terrein (doelmatigheid). Bij voorkeur beantwoordt de
expertise aan één van de door het Agentschap naar voren
geschoven prioriteiten (zie supra). Ook zal gecontroleerd
worden of de organisatie zich kan beroepen op een bewezen
effectiviteit in een andere sector of in het buitenland (best
practices).

2) Vervolgens zal gekeken worden in welke mate de expertise
overeenkomt met de visie van het Agentschap inzake de
expertiseconventies. De expertise wordt in overweging
genomen indien:
a. De expertise van de gespecialiseerde organisatie een

bepaalde expertise is dat het Agentschap niet bezit
binnen haar opvangnetwerk en die het Agentschap niet
binnen een redelijke termijn kan verwerven. De voorge-
stelde expertise moet beantwoorden aan de specifieke
behoeften op het terrein en kan een significante impact

➤ La période d’éligibilité des dépenses pour les propositions
d’expertise sélectionnées dans le cadre de cet appel à
expertise s’étend du 1er octobre 2024 au 31 décembre 2028.
La continuation annuelle du service est conditionnée à une
évaluation intermédiaire positive (tant pour le contenu que
pour le financier). De plus, le service peut être arrêté en cas
de réduction ou de suppression du budget global alloué au
financement des expertises.

5. CRITÈRES DE SÉLECTION ET PROCEDURE
Les dossiers de candidature seront impérativement introduits par

voie électronique, à l’aide du formulaire-type de demande pour l’octroi
d’une subvention établi par Fedasil (annexe A, formulaire de demande).
Ce formulaire, dûment complété, daté et signé doit être envoyé, ainsi
que les annexes demandées, à l’adresse mail suivante :

Agence Fédérale pour l’Accueil des Demandeurs d’Asile – Fedasil
Direction Services Opérationnels
Cellule de coordination
E-Mail : coordination@fedasil.be
cc : laurent.ratsarahery@fedasil.be

➤ Annexes demandées:

➤ Délai d’introduction
La date limite pour l’introduction des propositions d’expertise est le

21 juillet 2024.
➤ Examen des demandes de subvention

L’examen des dossiers est réalisé sur la base du dossier de
candidature introduit par l’organisation candidate et de toutes infor-
mations utiles sur l’organisation candidate et l’expertise proposée dont
Fedasil seraient en possession, en ce compris, les évaluations portant
sur la réalisation du service pour lequel une subvention a précédem-
ment été accordée par Fedasil.

Fedasil vérifie d’abord la recevabilité de l’expertise (cf. ‘Conditions
pour l’octroi de subsides’) et émet ensuite un avis à destination du
Comité de sélection et ce, sur base des 6 critères suivants : l’efficacité, la
cohérence avec la vision de Fedasil, l’adaptabilité de l’expertise
proposée, la qualité du service/expertise et la qualité de l’organisation
et les collaborations antérieures pertinentes et positives avec le
publique cible de l’Agence.

1) Le premier critère de sélection est la mesure dans laquelle
l’expertise proposée répond effectivement aux besoins actuels
du terrain (efficacité). De préférence, l’expertise répond à
l’une des priorités proposées par l’Agence (cf. supra). Sera
également vérifié la possibilité, pour l’organisation porteuse,
de s’appuyer sur une efficacité prouvée dans un autre
secteur ou bien à l’étranger (bonnes pratiques).

2) Ensuite sera vérifié le degré de concordance avec la vision
de l’Agence des conventions d’expertise. Pour rappel,
l’expertise est pris en considération s’il offre:

a. L’expertise de l’organisation spécialisé est une expertise
particulière que l’Agence ne possède pas au sein de son
réseau d’accueil et qu’elle n’est pas en mesure d’acquérir
dans un délai raisonnable. L’expertise proposée doit
répondre aux besoins spécifiques sur le terrain et peut
démontrer un impact significatif de l’expertise sur le
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van de expertise op het terrein aantonen. De dienstver-
lening moet beschikbaar zijn op minimaal op regionaal
en bij voorkeur op nationaal niveau voor het Agentschap
en haar opvangpartners.

b. De voorgestelde expertise wordt gefinancierd voor een
periode van vier jaar en drie maanden (vanaf
01 oktober 2024 – 31 december 2028).

3) Het derde criterium betreft het aanpassingsvermogen van
de dienstverlening en het ter beschikking stellen van de
expertise. Het jaar 2020 heeft een ongekende gezondheids-
crisis laten zien met een sterke impact op de haalbaarheid
van de door het Agentschap gefinancierde projecten en
diensten. Om het effect van een nieuwe gezondheidscrisis
op nieuwe samenwerkingen zoveel mogelijk te beperken,
moet de gespecialiseerde organisatie alternatieve manieren
voorstellen om de expertise te kunnen uitvoeren die snel
(binnen maximaal twee weken) kunnen worden geïmple-
menteerd in geval van gezondheidsmaatregelen die de
mogelijkheden van fysieke ontmoetingen en de toegang tot
de centra beperken of uitsluiten, om de continuïteit van de
dienstverlening en de verwezenlijking van de resultaten te
waarborgen.

4) Het vierde en vijfde criterium betreft de kwaliteit van de
expertise en van de organisatie. Enerzijds is het belangrijk
dat de organisatie over een duidelijke en relevante expertise
beschikt en dat het anderzijds gebaseerd is op de SMART-
methode: dienstverlening van tijdelijke duur (in principe
maximum 4 jaar) met specifieke, meetbare en realistische
doelstellingen en resultaatsverbintenissen.
Er zal ook bijzondere aandacht geschonken worden aan de
organisatie die over een uitgebreid netwerk beschikken en
over een operationele capaciteit die overeenkomt met de
voorgestelde opdracht (vermelde doelstellingen). Dit om
ervoor te zorgen dat de vermelde doelstellingen binnen de
beschikbare tijd kunnen worden bereikt.

5) Het zesde criterium betreft de eerdere relevante positieve
samenwerkingen met de doelpubliek, namelijk verzoekers
om internationale bescherming (VIB). De organisatie heeft
ervaring in het werken met dit doelpubliek en bezit de
nodige specifieke expertise voor de begeleiding van bepaalde
doelgroepen in de opvang. De organisatie kan deze ervaring
aantonen.

Bovendien zal er ook bijzondere aandacht worden besteed aan
gender mainstreaming. De kandidaat-organisatie verbindt zich ertoe
om rekening te houden met het genderperspectief, gendergelijkheid en
eventuele verschillen in situatie tussen vrouwen en mannen (gender
mainstreaming) bij de uitvoering van de dienstverlening.

Na de evaluatie, op basis van deze inhoudelijke criteria, volgt een
financiële evaluatie van de dienstverlening en de expertise.

Het selectiecomité, bestaande uit vertegenwoordigers van Fedasil, in
samenspraak met de staatssecretaris voor Asiel en Migratie zullen
vervolgens bepalen welke expertise Fedasil zal financieren, binnen de
grenzen van de hiervoor toegekende budgetten voor 2024 tot en met
2028. Haar beslissingen zijn soeverein.

Na de beslissing van het selectiecomité plant het Agentschap een
vergadering met alle geselecteerde aanvragers om de reikwijdte, de
doelstellingen en het beschikbare budget te verfijnen en, indien nodig,
aan te passen. Dit om de efficiëntie en de toegevoegde waarde van elk
geselecteerd expertisevoorstel te verhogen.

De kandidaat-organisaties worden schriftelijk in kennis gesteld van
de met redenen omklede beslissingen van het selectiecomité om de
subsidie te weigeren. De geselecteerde expertises worden onderworpen
aan een advies van de Inspectie van Financiën. Wanneer deze laatste
een positief advies uitbrengt, stelt Fedasil de kandidaat-organisaties
schriftelijk op de hoogte van de beslissing tot toekenning van een
subsidie. De overeenkomsten worden vervolgens ondertekend voor
een duur die valt binnen de subsidiabiliteitsperiode van de uitgaven
zoals vastgelegd in deze expertiseoproep.

Voor meer informatie, kunt u zich richten tot de Coördinatiecel en de
dienst Budget en Conventiecontrole van federaal Agentschap voor de
opvang van asielzoekers:

Voor inhoudelijke vragen:

Coördinatiecel – Operationele Diensten
coordination@fedasil.be

Voor financiële vragen:

Laurent Ratsarahery – Dienst Budget en Controle Conventies
Laurent.ratsarahery@fedasil.be

De documenten die in deze expertiseoproep worden vermeld, zijn
beschikbaar op: www.fedasil.be

terrain. Le service doit être disponible au moins au
niveau régional et de préférence au niveau national pour
l’Agence et ses partenaires d’accueil.

b. L’expertise proposée sera financée pour une période de
quatre ans et trois mois (du 1er octobre 2024 au
31 décembre 2028).

3) Le troisième critère concerne l’adaptabilité des services et la
mise à disposition d’expertise. L’année 2020 a fait preuve
d’une crise sanitaire sans précédent impactant fortement la
faisabilité des projets et services financés par l’Agence. Afin
de limiter tant que possible l’impact d’une nouvelle crise
sanitaire sur les nouvelles collaborations, l’organisation
spécialisée doit proposer d’autres moyens de réaliser l’exper-
tise qui peuvent être mis en œuvre rapidement (dans un
délai de deux semaines maximum) en cas de mesures
sanitaires qui limitent ou supprimant les possibilités de
rencontres physiques et d’accès aux centres et ceci afin
d’assurer la continuité des services et l’atteinte des résultats.

4) Les quatrième et cinquième critères concernent la qualité de
l’expertise et de l’organisation. Il est important, d’une part,
que l’organisation dispose d’une expertise manifeste et
pertinente et, d’autre part, qu’elle soit basée sur la méthode
SMART: un service à durée déterminée (en principe
maximum 4 ans) avec des objectifs ainsi que des engage-
ments de résultats spécifiques, mesurables et réalistes.
Une attention particulière sera également accordée aux
organisations disposant d’un large réseau et d’une capacité
opérationnelle en adéquation avec le travail proposé (objec-
tifs annoncés). Ceci dans le but de s’assurer que la réalisation
des objectifs annoncés puisse se faire dans les temps
impartis.

5) Le sixième critère concerne les collaborations antérieures
pertinentes et positives avec le publique cible, à savoir les
demandeurs de protection internationale (DPI). L’organisa-
tion a de l’expérience dans le travail avec ce public cible et
possède l’expertise spécifique nécessaire pour accompagner
certains groupes cibles dans l’accueil. L’organisation peut
démontrer cette expérience.

Par ailleurs, une attention particulière sera aussi accordée à l’intégra-
tion de la dimension de genre. L’organisation candidate s’engage à
prendre en compte la perspective de genre, l’égalité des sexes et les
éventuelles différences de situation entre les femmes et les hommes
(gender mainstreaming) lors de la mise en œuvre du service.

Au terme de l’évaluation, basée sur ces critères de fond, une
évaluation financière sur l’expertise et le service sera réalisée.

Le Comité de sélection, composé de représentants de Fedasil, et de la
Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration, déterminera ensuite des
expertises que Fedasil financera, dans les limites des budgets accordés
à cet effet pour les années 2024 à 2028. Ses décisions sont souveraines.

L’Agence prévoit, à l’issue de la décision prise par le Comité de
sélection, une réunion avec tous les soumissionnaires sélectionnés afin
d’affiner la portée, les objectifs et le budget disponible et, le cas échéant,
de les ajuster. Ceci afin d’accroître l’efficacité et la plus-value de chaque
proposition d’expertise sélectionnée.

Les organisations candidates sont informées par écrit des décisions
motivées de refus de la subvention prises, le cas échéant, par le Comité
de sélection. Les expertises sélectionnées sont soumises à l’avis de
l’Inspection des finances. Lorsque celle-ci émet un avis positif, Fedasil
notifie par écrit, aux organisations candidates, la décision d’octroi d’une
subvention. Les conventions sont alors signées pour une durée
comprise dans la période d’éligibilité des dépenses fixée dans le présent
appel à expertise.

Pour plus d’informations, vous pouvez vous adresser à la cellule
Coordination et au service Budget et Contrôle des Conventions de
l’Agence fédérale pour l’accueil des demandeurs d’asile :

Pour les questions concernant le contenu :

Cellule Coordination - Services Opérationnels
coordination@fedasil.be

Pour les questions concernant les finances :

Laurent Ratsarahery – Service Budget et Contrôle des conventions
laurent.ratsarahery @fedasil.be

Les documents mentionnés dans le présent appel à expertise sont
disponibles sur: www.fedasil.be
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/011246]
Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid. — Bericht

Bij koninklijk besluit van 17 september 2024 werd in laatste aanleg
uitspraak gedaan over de twee beroepen ingesteld door de bv Pyroshop
tegen het besluit van de deputatie van de provincie Antwerpen van
2 mei 2024 met kenmerk MLSPR-2023-0004.

Met toepassing van het artikel 23, vierde lid, van het koninklijk
besluit van 23 september 1958 houdende algemeen reglement betref-
fende het fabriceren, opslaan, onder zich houden, verkopen, vervoeren
en gebruiken van springstoffen, werd de beslissing aan de exploitant
betekend op datum van 8 oktober 2024 en werd een bericht aangeplakt
aan het gemeentehuis van 9 oktober 2024 tot en met 19 oktober 2024
met vermelding van mogelijkheid tot beroep tegen de beslissing bij de
Raad van State.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/204908]
Rechterlijke Macht. — Arbeidsrechtbank van

Luik arrondissement Namen

Bij beschikking van 22 februari 2024 werd de heer FONDU Etienne,
rechter in sociale zaken als werkgever bij de Arbeidsrechtbank van Luik
arrondissement Namen door de Voorzitter van deze rechtbank aange-
wezen om het ambt van plaatsvervangend magistraat uit te oefenen tot
hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt, met name op 7 december 2027.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/011061]

Rechterlijke Orde. — Oproep tot kandidaten voor een mandaat van
lid van het wetenschappelijk comité van het Instituut voor
gerechtelijke opleiding

1. Context

Het wetenschappelijk comité is een orgaan van het Instituut voor
gerechtelijke opleiding opgericht door de wet van 31 januari 2007 inzake
de gerechtelijke opleiding en kennisbeheer en tot oprichting van het
Instituut voor gerechtelijke opleiding.

De opdracht van het wetenschappelijk comité bestaat erin om, op
verzoek van de directie en de raad van bestuur of op eigen initiatief,
onder meer adviezen te verstrekken of aanbevelingen te doen inzake:

1° het opleidingsbeleid van de magistraten, de gerechtelijke stagiairs
en de personen bedoeld in artikel 2,4° tot 10° van voornoemde wet van
31 januari 2007;

2° de opleidingsprogramma’s;

3° de organisatie van de opleiding;

4° de pedagogische methodes

5° het kennisbeheer ;

6° andere taken van adviesverlening inzake de opleidings- en
kennisbeheeractiviteiten van het Instituut die worden aangeduid door
de raad van bestuur.

In het kader van deze opdracht brengt het wetenschappelijk comité
verslag en advies uit aan de directie en aan de raad van bestuur. Het
wetenschappelijk comité komt minstens vier maal per jaar samen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/011246]
Direction générale Qualité et Sécurité. — Avis

Par arrêté royal du 17 septembre 2024 a été statué en dernier ressort
sur les deux recours introduits par la SRL Pyroshop contre l’arrêté de la
députation de la province d’Anvers du 2 mai 2024 avec référence
MLSPR-2023-0004.

En application de l’article 23, alinéa 4, de l’arrêté royal du
23 septembre 1958 portant règlement général sur la fabrication,
l’emmagasinage, la détention, le débit, le transport et l’emploi des
produits explosifs, la décision a été notifiée à l’exploitant en date du
8 octobre 2024 et un avis a été affiché à la maison communale du
9 octobre 2024 au 19 octobre 2024 avec mention de la possibilité de
recours au Conseil d’Etat contre la décision.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/204908]
Pouvoir judiciaire. — Tribunal du travail

de Liège arrondissement Namur

Par ordonnance du 22 février 2024, Monsieur FONDU Etienne, juge
social au titre d’employeur au Tribunal du travail de Liège arrondisse-
ment Namur, a été désigné par le Président de ce tribunal pour exercer
les fonctions de magistrat suppléant jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de
70 ans, le 7 décembre 2027.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/011061]

Ordre judiciaire. — Appel aux candidats pour un mandat de membre
du comité scientifique de l’institut de formation judiciaire

1. Contexte

Le comité scientifique est un organe de l’institut de formation
judiciaire instauré par la loi du 31 janvier 2007 sur la formation
judiciaire et la gestion des connaissances et portant création de l’institut
de formation judiciaire.

Le comité scientifique a pour mission de rendre des avis ou de
recommander des actions, sur demande de la direction et du conseil
d’administration ou d’initiative, notamment en matière de :

1° politique de formation des magistrats, des stagiaires judiciaires et
des personnes visées à l’article 2, 4° à 10°, de la loi du
31 janvier 2007 précitée ;

2° programmes de formation ;

3° organisation de la formation ;

4° méthodes pédagogiques ;

5° la gestion des connaissances ;

6° d’autres tâches de consultance relatives aux activités de formation
et de gestion des connaissances de l’Institut, qui sont désignées par le
conseil d’administration.

Dans le cadre de cette mission, le comité scientifique fait rapport à la
direction et au conseil d’administration et les conseille. Le comité
scientifique se réunit au moins quatre fois par an.
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Met uitzondering van de directeur van de gerechtelijke opleiding die
van rechtswege lid is, worden als leden benoemd door de minister van
Justitie voor een hernieuwbare termijn van vier jaar :

1° vier zittende magistraten waarvan twee voorgedragen door de
Verenigde Benoemings- en Aanwijzingscommissie van de Hoge Raad
voor de Justitie en twee door het College van de hoven en rechtbanken;

2° vier magistraten van het openbaar ministerie waarvan twee
voorgedragen door de Verenigde Benoemings- en Aanwijzingscom-
missie van de Hoge Raad voor de Justitie en twee door het College van
het Openbare Ministerie;

3° vier personen onder diegenen bedoeld in artikel 2, 4° tot 10° van
de wet van 31 januari 2007 ;

4° twee advocaten respectievelijk voorgedragen de ene door de Orde
van de Vlaamse balies en de andere door de Ordre des barreaux
francophones et germanophone;

5° vier leden van de academische gemeenschap, waaronder twee
voorgedragen door de Vlaamse Interuniversitaire Raad en twee door
de “Conseil des recteurs de la Fédération Wallonie-Bruxelles”;

6° een lid van het Opleidingsinstituut van de Federale Overheid, van
de andere taalrol dan de directeur ;

7° één lid van de beheersentiteit die het Hof van Cassatie en het
parket bij dit Hof verenigt;

8° één lid van de Koninklijke Bibliotheek van België behorende tot
een andere taalrol dan het lid van de beheersentiteit die het Hof van
Cassatie en het parket bij dit Hof verenigt.

- Twee leden worden benoemd door de minister van Justitie voor een
hernieuwbare termijn van een jaar en uiterlijk tot het einde van hun
gerechtelijke stage : twee magistraten in opleiding, waarvan de ene
behoort tot de Nederlandse taalrol en de andere tot de Franse taalrol,
van wie de ene wordt voorgedragen door het College van het openbaar
ministerie en de andere door het College van de hoven en rechtbanken.

2. Oproep
Huidige oproep tot kandidaten heeft betrekking op een Franstalige

magistraat in opleiding voor te dragen door het College van de hoven
en rechtbanken.

De kandidaten voor een mandaat van lid van het wetenschappelijk
comité van het Instituut voor gerechtelijke opleiding moeten hun
kandidatuur uiterlijk tegen 20 december 2024 indienen langs elektro-
nische weg (e-mail: hr.mag@just.fgov.be). De kandidaten voegen bij
hun kandidatuur een curriculum vitae en een brief waarin zij hun
curriculum vitae toelichten en hun motivatie uiteenzetten.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/205524]

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —
Openstaande plaats van een werkend raadsheer in sociale zaken,
als werknemer-arbeider, behorend tot het Franse taalstelsel, bij het
Arbeidshof van Luik ter vervanging van de heer Marc DETHIER

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekendma-
king van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Ernest Blérotstraat
1, 1070 Brussel. Bij voorkeur via e-mail arbeidsgerechten@werk.belgie.be

Zij moeten voor iedere kandidaat (v/m/x) vermelden : naam en
voornamen, rijksregisternummer, persoonlijk e-mailadres, telefoonnum-
mer en voor wat het Arbeidshof van Brussel alsmede het Arbeidshof
van Luik betreft, het taalstelsel.

Een verklaring op eer betreffende de onverenigbaarheden wordt voor
iedere kandidaat bijgevoegd.

Een kopie van een diploma of een studiegetuigschrift in de taal
waarin de kandidaat zal zetelen, zal voor iedere nieuwe kandidaat
bijgevoegd worden.

A l’exception du directeur de la formation judiciaire qui est membre
de plein droit, sont nommés membres par le ministre de la Justice, pour
un mandat renouvelable de quatre ans :

1° quatre magistrats du siège dont deux sont présentés par la
Commission de nomination et de désignation réunie du Conseil
supérieur de la Justice et deux par le Collège des cours et tribunaux;

2° quatre magistrats du ministère public dont deux sont présentés
par la Commission de nomination et de désignation réunie du Conseil
supérieur de la Justice et deux par le Collège du Ministère public;

3° quatre personnes parmi celles visées à l’article 2, 4° à 10°, de la loi
du 31 janvier 2007 ;

4° deux avocats, l’un présenté par l’Ordre des barreaux francophones
et germanophone et l’autre par l’Orde van Vlaamse balies;

5° quatre membres de la communauté académique, dont deux
présentés par le Conseil des recteurs de la Fédération Wallonie-
Bruxelles et deux par le “Vlaamse Interuniversitaire Raad“;

6° un membre de l’Institut de formation de l’administration fédérale
de l’autre rôle linguistique que celui du directeur ;

7° un membre de l’entité de gestion qui réunit la Cour de cassation et
le parquet près cette Cour;

8° un membre de la Bibliothèque royale de Belgique appartenant à un
rôle linguistique différent de celui du membre de l’entité de gestion qui
réunit la Cour de cassation et le parquet près cette Cour.

- Deux membres sont nommés par le ministre de la Justice pour un
terme renouvelable d’un an et au plus tard jusqu’à la fin de leur stage
judiciaire : deux magistrats en formation, appartenant l’un au rôle
linguistique francophone, l’autre au rôle linguistique néerlandophone,
dont un présenté par le Collège du ministère public et l’autre par le
Collège des cours et tribunaux.

2. Appel
Le présent appel aux candidats concerne un magistrat en formation

francophone à présenter par le Collège des cours et tribunaux.

Les candidats à un mandat de membre du comité scientifique doivent
adresser leur candidature au plus tard le 20 décembre 2024 par la voie
électronique (e-mail : hr.mag@just.fgov.be). Ils doivent y joindre un
curriculum vitae ainsi qu’une lettre dans laquelle ils commentent leur
curriculum vitae et exposent leur motivation.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/205524]

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
Place vacante d’un conseiller social effectif au titre de travailleur
ouvrier, appartenant au régime linguistique français, à la Cour du
travail de Liège en remplacement de Monsieur Marc DETHIER

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, rue Ernest Blérot 1 à 1070 Bruxelles. De préférence
via email à juridictionsdutravail@emploi.belgique.be

Elles mentionneront pour chaque candidat (f/h/x): ses noms et
prénoms, son numéro de registre national, son adresse email person-
nelle, son numéro de téléphone et en ce qui concerne la Cour du travail
de Bruxelles ainsi que la Cour du travail de Liège, le régime
linguistique.

Une déclaration sur l’honneur concernant les incompatibilités sera
jointe pour chaque candidat.

Une copie du diplôme ou un certificat d’études dans la langue dans
laquelle siègera le candidat sera jointe pour chaque nouveau candidat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/205526]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —

Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
werkgever bij de Arbeidsrechtbank van Luik arrondissement
Namen ter vervanging van de heer Etienne FONDU

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekendma-
king van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Ernest Blérotstraat 1,
1070 Brussel. Bij voorkeur via e-mail arbeidsgerechten@werk.belgie.be

Zij moeten voor iedere kandidaat (v/m/x) vermelden : naam en
voornamen, rijksregisternummer, persoonlijk e-mailadres, telefoonnum-
mer en voor wat het Arbeidshof van Brussel alsmede het Arbeidshof
van Luik betreft, het taalstelsel.

Een verklaring op eer betreffende de onverenigbaarheden wordt voor
iedere kandidaat bijgevoegd.

Een kopie van een diploma of een studiegetuigschrift in de taal
waarin de kandidaat zal zetelen, zal voor iedere nieuwe kandidaat
bijgevoegd worden.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Financiën en Begroting

[C − 2024/011120]

2 DECEMBER 2024. — Bericht in verband met de indexering
van rechtswege van de heffing op de afnamepunten van elektriciteit – Heffingsjaar 2025

Overeenkomstig artikel 14.1.3 van het Energiedecreet van 8 mei 2009 wordt de heffing van rechtswege jaarlijks op
1 januari geïndexeerd door de tarieven in artikel 14.1.2 te vermenigvuldigen met het indexcijfer van de
consumptieprijzen, vastgesteld voor de maand oktober van het vorige heffingsjaar, en te delen door het indexcijfer van
de consumptieprijzen, vastgesteld voor de maand december van het jaar 2017.

Voor het bepalen van het nieuwe tarief is rekening gehouden met de algemene indexcijfers (basis 2013) van de
maanden oktober 2024 (132,79) en december 2017 (105,75). Gelet daarop worden de tarieven, voorzien in artikel 14.1.2
van het Energiedecreet van 8 mei 2009, voor heffingsjaar 2025 vermenigvuldigd met volgende coëfficiënt: 132,79/105,75
= 1,25569739952719.

De geïndexeerde tarieven voorzien in artikel 14.1.2 van het decreet van 8 mei 2009, het laatst gewijzigd door het
Programmadecreet van 16 december 2022 bij de begroting 2023, die van toepassing zijn vanaf 1 januari 2025 bedragen:

Soort afnemer Tarief in euro per maand

Afnemer op laagspanning

- Residentiële afnemer 0,00

- Niet-residentiële afnemer 9,88

Afnemer op middenspanning 188,35

Afnemer op hoogspanning 1.098,73

Brussel, 2 december 2024

De waarnemend administrateur-generaal van de Vlaamse Belastingdienst,
D. VAN HERREWEGHE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/205526]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —

Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au
Tribunal du travail de Liège arrondissement Namur en remplace-
ment de Monsieur Etienne FONDU

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, rue Ernest Blérot 1 à 1070 Bruxelles. De préférence
via e-mail à juridictionsdutravail@emploi.belgique.be

Elles mentionneront pour chaque candidat (f/h/x): ses noms et
prénoms, son numéro de registre national, son adresse email person-
nelle, son numéro de téléphone et en ce qui concerne la Cour du travail
de Bruxelles ainsi que la Cour du travail de Liège, le régime
linguistique.

Une déclaration sur l’honneur concernant les incompatibilités sera
jointe pour chaque candidat.

Une copie du diplôme ou un certificat d’études dans la langue dans
laquelle siègera le candidat sera jointe pour chaque nouveau candidat.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2024/011050]

Avis relatif à l’indexation des montants fixés à l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 octobre 2017 fixant les
redevances et rétributions dues pour l’exécution des mesures prises en relation avec le contrôle de la production
et de la commercialisation des semences et plants

Par application de l’article 17 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 octobre 2017 fixant les redevances et
rétributions dues pour l’exécution des mesures prises en relation avec le contrôle de la production et de la
commercialisation des semences et plants, les montants des rétributions fixés aux chapitres IV et V sont majorés comme
suit à dater du 1er juillet 2025 :

1° à l’article 9 de l’arrêté du 19 octobre 2017, les montants de 237 EUR et 50 EUR sont remplacés par 296,25 EUR
et 62,50 EUR ;

2° à l’article 10 de l’arrêté du 19 octobre 2017, le montant de 50 EUR est remplacé par 62,50 EUR ;

3° à l’article 11 § 1er de l’arrêté du 19 octobre 2017, les montants de 135 EUR et 525 EUR sont remplacés par
168,75 EUR et 656,25 EUR ;

4° à l’article 13 § 4 de l’arrêté du 19 octobre 2017, les montants de 25 EUR et 50 EUR sont remplacés par 31,25 EUR
et 62,50 EUR.

5° à l’article 15 de l’arrêté du 19 octobre 2017, les montants de 175 EUR, de 70 EUR, de 25 EUR et de 55 EUR sont
remplacés par 218,75 EUR, 87,50 EUR, 31,25 EUR et 68,75 EUR ;

6° l’annexe 1rede l’arrêté du 19 octobre 2017 se lit comme suit :

« A l’Annexe 1rede l’avis susmentionné, publié dans le Moniteur belge du 27 juillet 2021, à la page 76680, le tableau
doit être remplacé par le tableau suivant :

Rétributions et redevances dues pour l’inscription et le maintien des variétés d’espèces agricoles et de légumes aux
catalogues

Montants EUR (S)
à percevoir par variété

Classes

A B C D

Rétribution

1° Pour le dépôt de la demande 296,25

2° Examen de la distinction, de l’homogénéité et de
la stabilité, par période d’examen

887,50

3° Examen de la valeur culturale et d’utilisation : B e t t e -
r a v e s
sucrières

Maïs

1re et 2e période d’examen, par période d’examen 1925 2075 1481,25 1481,25 1037,50

3e et 4e période d’examen, par période d’examen 1925 2075 1481,25 887,50 1037,50

Redevance annuelle : pour le maintien de l’inscription

Première année 147,50 147,50 147,50 147,50

Deuxième année 296,25 296,25 296,25 236,25

Troisième année 445 445 445 296,25

Quatrième année et années suivantes 592,50 445 445 296,25

» ;
7° l’annexe 2 de l’arrêté du 19 octobre 2017 se lit comme suit :

« ANNEXE 2
Rétributions et redevances dues pour l’agrément, l’enregistrement et la qualification des opérateurs concernés par

le contrôle de la production et de la commercialisation des semences et plants
Tableau 1 : Redevances annuelles dues par secteur pour l’exercice d’activités soumises à l’agrément de l’opérateur

Secteur semences agricoles et de légumes

Négociant-préparateur 468,75EUR

Préparateur de mélanges 93,75 EUR

Conditionneur en petits emballages 93,75 EUR

Egreneur-stockiste de semences de lin 143,75 EUR

Laboratoire d’analyse des semences 187,50EUR

Responsable de la production des semences standard de légumes 93,75EUR

Secteur plants de pomme de terre

Préparateurs de plants 93,75EUR

Conditionneur en petits emballages 93,75EUR
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Tableau 2 : Redevances annuelles dues par secteur pour l’exercice d’activités soumises à l’enregistrement de
l’opérateur

Secteur semences agricoles et de légumes

Preneur d’inscription 93,75 EUR

Secteur fruitier

Fournisseur de matériels de multiplication certifiés ou de plantes certifiées 168,75EUR

Fournisseur de matériels de multiplication ou de plantes de qualité C.A.C.
(Conformitas Agraria Communitatis)

81,25EUR

Secteurs plantes ornementales, plants de légumes

Fournisseur 81,25EUR

Secteur forestier

Producteur 168,75 EUR

Fournisseur 93,75 EUR

Secteur vigne

Producteur 168,75 EUR

Tableau 3 : Rétributions dues pour la formation en vue d’un agrément ou d’une qualification, par domaine
d’agrément ou de qualification

Inspecteur officiellement agréé 187,50EUR

Echantillonneur officiellement agréé 187,50EUR

Analyste qualifié ou analyste en chef qualifié 187,50EUR

Inscription aux examens d’agrément ou de qualification 62,50 EUR

» ;
8° l’annexe 3 de l’arrêté du 19 octobre 2017 se lit comme suit :

« ANNEXE 3 Rétributions dues pour les activités liées à la certification et au contrôle des semences et plants
Tableau 1 : secteurs semences agricoles et semences de légumes

Activités liées à la certification Rétribution Unité

Inscription des cultures – normale 23,75EUR parcelle

Inscription des cultures – tardive 28,75 EUR parcelle

Contrôle en culture 2,50 EUR 0,1 ha (ou partie de
0,1 ha)

Contre-expertise contrôle en culture, lorsqu’à charge du demandeur 2,50 EUR 0,1 ha (ou partie de
0,1 ha)

Contrôle supplémentaire à charge du demandeur ; déplacement
inutile du fait du demandeur ; déplacement à la demande du
demandeur ; déplacement requis pour une activité de contrôle sur
lot visée à l’article 13, § 1er, alinéa 1er, 5°.

68,75 EUR déplacement

Activité de contrôle sur lot visée à l’article 13, § 1er, alinéa 1er, 5° 6,25 EUR lot contrôlé

Echantillonnage 18,75 EUR lot échantillonné

Constitution d’un échantillon soumis à partir d’un échantillon de
taille supérieure

6,25 EUR échantillon réduit

Rapport vierge d’échantillonnage délivré par le Service 5,88EUR carnet de 25

Etiquettes officielle délivrées par le Service/remplies par le Service
(semences)

2,50 EUR 10 pièces

Etiquettes officielle délivrées par le Service/remplies par l’opérateur
(semences)

2,00 EUR 10 pièces

Etiquettes adhésives hermétiques délivrées par le Service 6,75 EUR 100 pièces

Rouleau adhésif plombant délivré par le Service 1,50 EUR 10 mètres

Vignettes pour petits emballages 4,75 EUR 100 pièces

Tableau 2 : secteur plants de pomme de terre

Activités liées à la certification Rétribution Unité

Inscription des cultures – normale 23,75 EUR parcelle

Inscription des cultures – tardive 28,75 EUR parcelle

Contrôle en culture 1,88 EUR 0,1 ha (ou partie de
0,1 ha)

132312 BELGISCH STAATSBLAD — 09.12.2024 — MONITEUR BELGE



Activités liées à la certification Rétribution Unité

Contre-expertise contrôle en culture, lorsqu’à charge du demandeur 68,75 EUR parcelle

Echantillonnage de tubercules en champ 12,50 EUR parcelle

Contrôle supplémentaire à charge du demandeur ; déplacement
inutile du fait du demandeur ; déplacement à la demande du
demandeur ; déplacement requis pour une activité de contrôle sur
lot visée à l’article 13, § 1er, alinéa 1er, 5°.

68,75 EUR déplacement

Activité de contrôle sur lot visée à l’article 13, § 1er, alinéa 1er, 5°,
avec contrôle physique de la production

0,31 EUR 100 kg (ou partie de
100 kg)

Division d’un lot certifié ( à l’exception du conditionnement en
petits emballages)

12,50 EUR certificat délivré

Etiquettes officielles délivrées par le Service 1,50 EUR 10 pièces

Etiquettes officielles annulées 0,06 EUR pièce

Vignettes pour petit emballage 4,75 EUR 100 pièces

Tableau 3 : secteur fruitier et secteur vigne

Activités liées à la certification Rétribution Unité

Contrôle du matériel initial et de base, des plantes mères initiales et
de bases, des plantes mères certifiées, placement d’étiquettes

68,75 EUR déplacement

Inscription au contrôle de la production de plants certifiés 25 EUR ha par an

Contrôle en culture de la production de plants certifiés 18,75 EUR parcelle

Etiquettes officielles remplies par le Service et apposées par le
Service

1,00 EUR 10 pièces

Etiquettes officielles remplies par le Service et apposées par le
fournisseur

0,50 EUR 10 pièces

Etiquettes officielles fournies par le Service 0,25EUR 10 pièces

Contrôle supplémentaire à charge du demandeur ; déplacement
inutile du fait du demandeur ; déplacement à la demande du
demandeur

68,75 EUR déplacement

Tableau 4 : tout secteur

Activités liées aux opérations de contrôle, hors certification Rétribution Unité

Délivrance d’un document officiel, sans déplacement 18,75 EUR document

Contrôle supplémentaire ou déplacement à la demande de l’opéra-
teur ; contre-expertise à charge du demandeur ; déplacement inutile
du fait du demandeur

68,75 EUR déplacement

» ;
9° l’annexe 4 de l’arrêté du 19 octobre 2017 se lit comme suit :

« ANNEXE 4 Rétributions dues pour les analyses effectuées par le laboratoire d’analyse des semences du Service

Tableau 1 : Rétribution par groupe spécifique de semences

Pureté (1)

Détermination en nombre des autres
semences et sclérotes dans le poids
prescrit par les normes internationales
(2)

Essai complet (3) Essai limité à max.
4 déterminations
et/ou essai réduit
(4)

1° Céréales (excepté maïs) 15 EUR 50 EUR 35 EUR

2° Maïs, légumineuses à grosses graines (Lupinus
spp., Pisum sativum, Vicia faba)

15 EUR 25 EUR 18,75 EUR

3° Légumineuses à petites graines (Trifolium spp.,
Medicago spp., Lotus spp.)

25 EUR 72,50 EUR 50 EUR

4° Poacées de grande taille (Lolium spp., Festuca
pratensis, Festuca arundinacea)

25 EUR 50 EUR 35 EUR

5° Autres espèces de Poacées 36,25 EUR 72,50 EUR 50 EUR

6° Autres semences : betterave, semences oléagi-
neuses, d’autres légumineuses, de légumes, de
fleurs, forestières,...

18,75 EUR 50 EUR 35 EUR
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(1) Le tarif est doublé pour les semences brutes (non triées)
(2) Si le poids de l’échantillon à analyser est supérieur au poids prescrit par les normes internationales, le tarif

appliqué est proportionnel au poids de l’échantillon analysé
(3) Pour un essai complet, la totalité de l’échantillon de travail est examinée pour la recherche de toutes autres

semences présentes, à l’exception des semences ressemblant à la poussière, comme les espèces des genres Orobanche
et Striga.

(4) Pour un essai réduit, seulement une partie de l’échantillon de travail est analysée ; pour un essai limité, la
recherche est limitée à des espèces nommément spécifiées dans la totalité de l’échantillon de travail

Tableau 2 : Rétribution par analyse, pour toutes les semences

Recherche

1° Recherche limitée des autres espèces de plantes et sclérotes, dans le poids prescrit par les normes
internationales, par détermination

18,75 EUR

Germination

2° Germination 30 EUR

3° Germination sur moins de 400 semences 21,25 EUR

4° Monogermie, en supplément à la germination 15 EUR

5° Energie germinative, en supplément à la germination 6,25 EUR

Mélange de semences

6° Composition d’un mélange de semences jusqu’à 4 composants 68,75 EUR

7° Composition d’un mélange de semences de plus de 4 composants, supplément à 55,00 euros, par
composant

12,50 EUR

8° Composition d’un mélange de semences, supplément si la composition n’est pas annoncée 68,75 EUR

9° Germination d’une espèce composante d’un mélange 30 EUR

10° Germination d’une espèce composante d’un mélange, sur moins de 400 semences 21,25 EUR

Teneur en eau

11° Détermination par séchage à l’étuve 18,75 EUR

12° Détermination par méthode électronique rapide 12,50 EUR

13° Détermination par séchage à l’étuve, en complément d’une détermination par méthode
électronique rapide

6,25 EUR

Masse de mille semences

14° Détermination 18,75 EUR

Rétributions particulières

15° Constitution d’un échantillon soumis à partir d’un échantillon de taille supérieure (1) 6,25 EUR

16° Désenrobage des semences enrobées en vue d’une détermination de pureté ou des autres semences 15 EUR

17° Par bulletin international d’analyse de semences de l’International Seed Testing Association
original, provisoire ou duplicata

4,25 EUR

18° Résultat d’une analyse sur bulletin provisoire 7,50 EUR

(1) Le tarif est appliqué lorsque l’échantillon soumis dépasse le double du poids prescrit par les arrêtés du
Gouvernement wallon visés à l’article 2, alinéa 1er, 4°, 5°, 6°, 7° et 11°. ».

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2024/011050]
Bekanntmachung über die Indexierung der im Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Oktober 2017 zur

Festlegung der Gebühren und Vergütungen, die für die Durchführung der im Zusammenhang mit der
Kontrolle der Erzeugung und des Inverkehrbringens des Saat- und Pflanzguts getroffenen Maßnahmen
geschuldet werden festgelegten Beträge

In Anwendung von Artikel 17 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Oktober 2017 zur Festlegung der
Gebühren und Vergütungen, die für die Durchführung der im Zusammenhang mit der Kontrolle der Erzeugung und
des Inverkehrbringens des Saat- und Pflanzguts getroffenen Maßnahmen geschuldet werden, werden die in den
Kapiteln IV und V festgelegten Beträge der Vergütungen ab dem 1. Juli 2025 wie folgt erhöht:

1° in Artikel 9 des Erlasses vom 19. Oktober 2017 werden die Beträge von 237 EUR und 50 EUR durch 296,25 EUR
und 62,50 EUR ersetzt;

1° in Artikel 10 des Erlasses vom 19. Oktober 2017 wird der Betrag von 50 EUR durch 62,50 EUR ersetzt;
3° in Artikel 11 § 1 des Erlasses vom 19. Oktober 2017 werden die Beträge 135 EUR und 525 EUR durch 168,75 EUR

und 656,25 EUR ersetzt;
4° in Artikel 13 § 4 des Erlasses vom 19. Oktober 2017 werden die Beträge 25 EUR und 50 EUR durch 31,25 EUR

und 62,50 EUR ersetzt;
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5° in Artikel 15 des Erlasses vom 19. Oktober 2017 werden die Beträge 175 EUR, 70 EUR, 25 EUR und 55 EUR durch
218,75 EUR, 87,50 EUR, 31,25 EUR und 68,75 EUR ersetzt;

6° Anhang 1 des Erlasses vom 19. Oktober 2017 lautet wie folgt:

″In Anhang 1 der oben erwähnten Bekanntmachung, die im Belgischen Staatsblatt vom 27. Juli 2021 auf Seite
76680 veröffentlicht worden ist, ist die Tabelle durch folgende Tabelle zu ersetzen:

Vergütungen und Gebühren für die Eintragung der Arten in und deren Aufrechterhaltung im Katalog der Sorten
von Gemüsearten und landwirtschaftlichen Pflanzenarten

Pro Art zu zahlende Beträge in Euro (S) Klassen

A B C D

Vergütung

1° Für die Hinterlegung des Antrags 296,25

2° Prüfung der Unterscheidbarkeit, der Homoge-
nität und der Beständigkeit pro Prüfungszeitraum

887,50

3° Prüfung des landeskulturellen Werts Zucker-
rüben

Mais

1. und 2. Prüfungszeitraum, pro Prüfungszeitraum 1925 2075 1481,25 1481,25 1037,50

3. und 4. Prüfungszeitraum, pro Prüfungszeitraum 1925 2075 1481,25 887,50 1037,50

Jährliche Gebühr: Aufrechterhaltung der Eintragung

Erstes Jahr 147,50 147,50 147,50 147,50

Zweites Jahr 296,25 296,25 296,25 236,25

Drittes Jahr 445 445 445 296,25

Viertes Jahr und weitere Jahre, pro Jahr 592,50 445 445 296,25

″;
7° Anhang 2 des Erlasses vom 19. Oktober 2017 lautet wie folgt:

″ANHANG 2
Vergütungen und Gebühren, die für die Zulassung, die Registrierung und die Qualifikation der im Bereich der

Qualitätskontrolle und des Inverkehrbringens von Saat- und Pflanzgut tätigen Unternehmen geschuldet werden
Tabelle 1: Jährliche Gebühren, die pro Sektor für die Ausübung von zulassungspflichtigen Tätigkeiten des

Unternehmens geschuldet werden

Sektor Landwirtschaftliches Saatgut und Gemüsesaatgut

Händler-Aufbereiter 468,75 EUR

Mischungsaufbereiter 93,75 EUR

Verpacker von Kleinpackungen 93,75 EUR

Entkörnungsbetrieb-Lagerist für Leinsaatgut 143,75 EUR

Labor für Saatgutanalyse 187,50 EUR

Verantwortliche für die Erzeugung von Standardsaatgut von Gemüse 93,75 EUR

Sektor Pflanzkartoffeln

Aufbereiter von Pflanzgut 93,75 EUR

Verpacker von Kleinpackungen 93,75 EUR

Tabelle 2: Jährliche Gebühren, die pro Sektor für die Ausübung von registrierungspflichtigen Tätigkeiten des
Unternehmens geschuldet werden

Sektor Landwirtschaftliches Saatgut und Gemüsesaatgut

Einschreibender 93,75 EUR

Obstsektor

Versorger für zertifiziertes Vermehrungsgut oder zertifizierte Pflanzen 168,75 EUR

Lieferant für zertifiziertes Vermehrungsgut oder zertifizierte Pflanzen der Kategorie
C.A.C. (Conformitas Agraria Communitatis)

81,25EUR

Sektoren Zierpflanzen, Gemüsepflanzgut

Lieferant 81,25 EUR

Forstsektor

Erzeuger 168,75 EUR

Lieferant 93,75 EUR

Sektor Weinbau

Erzeuger 168,75 EUR
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Tabelle 3: Vergütungen für die Ausbildung im Hinblick auf eine Zulassung oder eine Qualifikation pro Zulassungs-
oder Qualifikationsbereich

Amtlich anerkannter Inspektor 187,50 EUR

Amtlich anerkannter Probenehmer 187,50 EUR

Qualifizierter Prüfer oder qualifizierter Chefprüfer 187,50 EUR

Einschreibung zu den Zulassungs- oder Qualifikationsprüfungen 62,50 EUR

″;
8° Anhang 3 des Erlasses vom 19. Oktober 2017 lautet wie folgt:

″ANHANG 3 - Vergütungen, die für die Tätigkeiten im Bereich der Zertifizierung und Kontrolle von Saat- und
Pflanzgut geschuldet werden

Tabelle 1: Sektor Landwirtschaftliches Saatgut und Gemüsesaatgut

Tätigkeiten im Bereich der Zertifizierung Vergütung Einheit

Eintragung der Kulturen - Normallfall 23,75 EUR Parzelle/Stückland/Flurstück

Eintragung der Kulturen - Späteintragung 28,75 EUR Parzelle/Stückland/Flurstück

Kontrolle der Feldbestände 2,50 EUR 0,1 ha (oder Teil von 0,1 ha)

Gegenprüfung der Kontrolle der Feldbestände,
wenn sie zu Lasten des Antragstellers geht

2,50 EUR 0,1 ha (oder Teil von 0,1 ha)

Zusätzliche Kontrolle zu Lasten des Antragstellers;
auf den Antragsteller zurückzuführende überflüs-
sige Fahrt; vom Antragsteller beantragte zusätz-
liche Fahrt; Fahrt für eine Kontrolltätigkeit zur
Prüfung der Partien nach Artikel 13 § 1 Absatz 1
Ziffer 5

68,75 EUR Fahrt

Kontrolltätigkeit zur Prüfung der Partien nach
Artikel 13 § 1 Absatz 1 Ziffer 5

6,25 EUR Kontrollierte Partie

Probenahme 18,75 EUR Beprobte Partie

Zusammenstellung einer Stichprobe, die ausge-
hend von einer größeren Probe unterbreitet wurde

6,25 EUR reduzierte Stichprobe

Von der Dienststelle ausgestellter unausgefüllter
Probebericht

5,88 EUR Buch mit 25 Exemplaren

Von der Dienststelle ausgestellte/von der Dienst-
stelle ausgefüllte (Saatgut) amtliche Etiketten

2,50 EUR 10 Stück

Von der Dienststelle ausgestellte/von dem Unter-
nehmen ausgefüllte (Saatgut) amtliche Etiketten

2,00 EUR 10 Stück

Von der Dienststelle ausgestellte Klebeetiketten für
hermetische Verschlüsse

6,75 EUR 100 Stück

Von der Dienststelle ausgestellte Klebeband-Rolle
zum Verplomben

1,50 EUR 10 Meter

Vignetten für Kleinpackungen 4,75 EUR 100 Stück

Tabelle 2: Sektor Pflanzkartoffeln

Tätigkeiten im Bereich der Zertifizierung Vergütung Einheit

Eintragung der Kulturen - Normallfall 23,75 EUR Parzelle/Stückland/Flurstück

Eintragung der Kulturen - Späteintragung 28,75 EUR Parzelle/Stückland/Flurstück

Kontrolle der Feldbestände 1,88 EUR 0,1 ha (oder Teil von 0,1 ha)

Gegenprüfung der Kontrolle der Feldbestände,
wenn sie zu Lasten des Antragstellers geht

68,75 EUR Parzelle/Stückland/Flurstück

Beprobung der Knollen auf dem Feld 12,50 EUR Parzelle/Stückland/Flurstück

Zusätzliche Kontrolle zu Lasten des Antragstellers;
auf den Antragsteller zurückzuführende überflüs-
sige Fahrt; vom Antragsteller beantragte zusätz-
liche Fahrt; Fahrt für eine Kontrolltätigkeit zur
Prüfung der Partien nach Artikel 13 § 1 Absatz 1
Ziffer 5

68,75 EUR Fahrt

Kontrolltätigkeit zur Prüfung der Partien nach
Artikel 13 § 1 Absatz 1 Ziffer 5 mit physischer
Kontrolle der Produktion

0,31 EUR 100 kg (oder Teil von 100 kg)

Aufteilung der zertifizierten Pflanzgutpartie (mit
Ausnahme Verpackung der kleinen Verpackungen)

12,50 EUR Ausgestellte Bescheinigung

Von der Dienststelle ausgestellte amtliche Etiketten 1,50 EUR 10 Stück
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Tätigkeiten im Bereich der Zertifizierung Vergütung Einheit

Annullierte amtliche Etiketten 0,06 EUR Stück

Vignetten für Kleinpackungen 4,75 EUR 100 Stück

Tabelle 3: Obst- und Weinbausektor

Tätigkeiten im Bereich der Zertifizierung Vergütung Einheit

Kontrolle von Vorstufenmaterial, Basismaterial,
Mutterpflanzen für Vorstufenmaterial, für Basisma-
terial, zertifizierten Mutterpflanzen, Anbringen von
Etiketten

68,75 EUR Fahrt

Eintragung und Kontrolle der Produktion von
zertifiziertem Pflanzgut

25 EUR ha pro Jahr

Kontrolle der Feldbestände der Produktion von
zertifiziertem Pflanzgut

18,75 EUR Parzelle/Stückland/Flurstück

Von der Dienststelle ausgefüllte und von der
Dienststelle angebrachte amtliche Etiketten

1,00 EUR 10 Stück

Von der Dienststelle ausgefüllte und von dem
Versorger angebrachte amtliche Etiketten

0,50 EUR 10 Stück

Von der Dienststelle bereitgestellte amtliche
Etiketten

0,25EUR 10 Stück

Zusätzliche Kontrolle zu Lasten des Antragstellers;
auf den Antragsteller zurückzuführende überflüs-
sige Fahrt; vom Antragsteller beantragte zusätz-
liche Fahrt

68,75 EUR Fahrt

Tabelle 4: jeder Sektor

Tätigkeiten im Bereich der Kontrolle, ausge-
nommen Zertifizierung

Vergütung Einheit

Ausstellung eines amtlichen Schriftstücks, ohne
Fahrt

18,75 EUR Schriftstück

Zusätzliche Kontrolle oder Fahrt zu Lasten des
Unternehmens; Gegenprüfung zu Lasten des
Antragstellers; auf den Antragsteller zurückzufüh-
rende überflüssige Fahrt

68,75 EUR Fahrt

″;
9° Anhang 4 des Erlasses vom 19. Oktober 2017 lautet wie folgt:

″ANHANG 4 - Vergütungen, die für die durch das Labor für Saatgutanalyse der Dienststelle durchgeführten
Prüfungen geschuldet werden

Tabelle 1: Vergütung je spezifische Saatgutkategorie

Reinheit (1)

Bestimmung der Anzahl des sonstigen
Saatguts und der Sklerotien in dem
durch internationale Normen vorge-

schriebenen Gewicht (2)

Vol l s tändige
Prüfung (3)

Auf maximal 4
Best immungen
begrenzte
P r ü f u n g
und/oder redu-
zierte Prüfung (4)

1° Getreide (außer Mais) 15 EUR 50 EUR 35 EUR

2° Mais, Leguminosen mit großen Samen (Lupinus
spp., Pisum sativum, Vicia faba)

15 EUR 25 EUR 18,75 EUR

3° Leguminosen mit kleinen Samen (Trifolium
spp., Medicago spp., Lotus spp.)

25 EUR 72,50 EUR 50 EUR

4° Große Süßgräser (Lolium spp., Festuca pratensis,
Festuca arundinacea)

25 EUR 50 EUR 35 EUR

5° Andere Süßgräser 36,25 EUR 72,50 EUR 50 EUR

6° Sonstiges Saatgut: Rüben, Saatgut von
Ölpflanzen, von anderen Leguminosen, von
Gemüse, von Blumen, forstliches Saatgut,...

18,75 EUR 50 EUR 35 EUR

(1) Handelt es sich um nicht aufbereitetes Saatgut, wird der Tarif verdoppelt
(2) Liegt das Gewicht der zu prüfenden Probe über dem in den internationalen Normen vorgeschriebenen

Gewicht, wird der Tarif im Verhältnis zu dem Gewicht der geprüften Probe angewandt
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(3) Bei einer vollständigen Prüfung wird die gesamte Arbeitsprobe darauf untersucht, ob jegliches sonstige Saatgut
vorhanden ist, mit Ausnahme des Staub ähnelnden Saatgut wie zum Beispiel Sorten vom Typ Orobanche und Striga

(4) Bei einer reduzierten Prüfung wird nur ein Teil der Arbeitsprobe geprüft; bei einer begrenzten Prüfung,
beschränkt sich die Prüfung auf die Arten, die namentlich in der gesamten Arbeitsprobe angeführt sind

Tabelle 2: Vergütung pro Prüfung für jegliches Saatgut

Suche

1° Begrenzte Suche des sonstigen Saatguts und der Sklerotien in dem durch internationale Normen
vorgeschriebenen Gewicht durch Bestimmung

18,75 EUR

Keimfähigkeit

2° Keimfähigkeit 30 EUR

2° Keimfähigkeit auf weniger als 400 Körnern 21,25 EUR

4° Monogermie als Ergänzung der Keimfähigkeit 15 EUR

5° Keimungsenergie als Ergänzung der Keimfähigkeit 6,25 EUR

Saatgutmischungen

6° Zusammensetzung einer Saatgutmischung mit bis zu vier Bestandteilen 68,75 EUR

7° Zusammensetzung einer Saatgutmischung mit mehr als 4 Bestandteilen zusätzlich zu den
genannten 55,00 Euro, pro Bestandteil

12,50 EUR

8° Zusammensetzung einer Saatgutmischung, Zusatzkosten, wenn die Zusammensetzung nicht
angegeben wird

68,75 EUR

9° Keimfähigkeit einer Art, die Teil einer Mischung ist 30 EUR

10° Keimfähigkeit einer Art, die Teil einer Mischung ist, auf weniger als 400 Körnern 21,25 EUR

Wassergehalt

11° Bestimmung durch Ofentrocknung 18,75 EUR

12° Bestimmung durch elektronisches Schnellverfahren 12,50 EUR

13° Bestimmung durch Ofentrocknung als Ergänzung der Bestimmung durch elektronisches
Schnellverfahren

6,25 EUR

Gewicht von tausend Körnern

14° Bestimmung 18,75 EUR

Besondere Vergütungen

15° Zusammenstellung einer Stichprobe, die ausgehend von einer größeren Probe unterbreitet wurde
(1)

6,25 EUR

16° Entfernen der Hülle des umhüllten Saatguts zur Bestimmung der Reinheit oder des sonstigen
Saatguts

15 EUR

17° Pro internationaler Bericht für die Saatgutanalyse der International Seed Testing Association
(Original, Provisorische Fassung oder Duplikat)

4,25 EUR

18° Ergebnis einer Prüfung in einem provisorischen Bericht 7,50 EUR

(1) Der Tarif wird angewandt, falls die vorgelegte Probe das Doppelte des in Artikel 2 Absatz 1 Ziffern 4, 5, 6, 7
und 11 erwähnten Erlassen vorgeschriebenen Gewichts übersteigt ″.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2024/011050]
Bericht betreffende de indexering van de bedragen vastgesteld in het besluit van de Waalse Regering van

19 oktober 2017 houdende vaststelling van de verschuldigde rechten en retributies voor de uitvoering van de
maatregelen getroffen in verband met de controle van de productie en de afzet van zaaizaden en pootgoed

Overeenkomstig artikel 17 van het besluit van de Waalse Regering van 19 oktober 2017 houdende vaststelling van
de verschuldigde rechten en retributies voor de uitvoering van de maatregelen getroffen in verband met de controle van
de productie en de afzet van zaaizaden en pootgoed worden de bedragen van de retributies bedoeld in de
hoofdstukken IV en V vanaf 1 juli 2025 verhoogd als volgt:

1° in artikel 9 van het besluit van 19 oktober 2017 worden de bedragen van 237 euro en 50 euro vervangen door
296,25 euro en 62,50 euro;

2° in artikel 10 van het besluit van 19 oktober 2017 wordt het bedrag van 50 euro vervangen door 62,50 euro;
3° in artikel 11, § 1, van het besluit van 19 oktober 2017 worden de bedragen van 135 euro en 525 euro vervangen

door 168,75 euro en 656,25 euro;
4° in artikel 13, § 4, van het besluit van 19 oktober 2017 worden de bedragen van 25 euro en 50 euro vervangen

door 31,25 euro en 62,50 euro;
1° in artikel 15 van het besluit van 19 oktober 2017 worden de bedragen van 175 euro, 70 euro, 25 euro en 55 euro

vervangen door 218,75 euro, 87,50 euro, 31,25 euro en 68,75 euro;

132318 BELGISCH STAATSBLAD — 09.12.2024 — MONITEUR BELGE



6° bijlage 1 bij het besluit van 19 oktober 2017 luidt als volgt:

″In bijlage 1 bij bovenvermeld bericht, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 27 juli 2021, op bladzijde 76680,
dient de tabel te worden vervangen als volgt:

Retributies en rechten verschuldigd voor de inschrijving en het behoud van landbouw- en groentenrassen in de
catalogussen

Te innen bedragen per ras in EUR (S) Klassen

A B C D

Retributie

1° Voor de neerlegging van de aanvraag 296,25

2° Onderzoek naar onderscheidbaarheid, homoge-
niteit en bestendigheid per onderzoeksperiode

887,50

3° Onderzoek naar de cultuur- en gebruikswaarde: S u i k e r-
bieten

Maïs:

1e en 2e onderzoeksperiode, per onderzoekspe-
riode

1925 2075 1481,25 1481,25 1037,50

3e en 4e onderzoeksperiode, per onderzoekspe-
riode

1925 2075 1481,25 887,50 1037,50

Jaarlijks recht: voor het behoud van de inschrijving

Eerste jaar 147,50 147,50 147,50 147,50

Tweede jaar 296,25 296,25 296,25 236,25

Derde jaar 445 445 445 296,25

Vierde jaar en volgende jaren 592,50 445 445 296,25

″;
7° bijlage 2 bij het besluit van 19 oktober 2017 luidt als volgt:

« BIJLAGE 2
Rechten en retributies verschuldigd voor de erkenning, de registratie en de kwalificatie van de operatoren

betrokken bij de controle van de productie en de afzet van zaaizaden en pootgoed
Tabel 1: Jaarlijkse rechten verschuldigd per sector voor de uitoefening van activiteiten onderworpen aan de

erkenning van de operator

Sector landbouw- en groentezaden

Handelaar-bereider 468,75 EUR

Bereider van mengsels 93,75 EUR

Verdeler in kleine verpakkingen 93,75 EUR

Repelaar-stockeerder van zaaizaad van vezelvlas 143,75 EUR

Laboratorium voor de analyse van zaaizaden 187,50EUR

Verantwoordelijke voor de productie van standaardzaden van groentegewassen 93,75EUR

Sector aardappelpootgoed

Bereiders van pootgoed 93,75EUR

Verdeler in kleine verpakkingen 93,75EUR

Tabel 2: Jaarlijkse rechten verschuldigd per sector voor de uitoefening van activiteiten onderworpen aan de
erkenning van de operator

Sector landbouw- en groentezaden

Inschrijvingsnemer 93,75 EUR

Fruitteeltsector

Leverancier gecertificeerd teeltmateriaal of gecertificeerde planten 168,75EUR

Leverancier gecertificeerd teeltmateriaal of CAC-planten (Conformitas Agraria
Communitatis)

81,25EUR

Sector siergewassen, plantgoed van groentegewassen

Leverancier 81,25EUR

Bosbouwsector

Producent 168,75 EUR

Leverancier 93,75 EUR

Sector wijnstok

Producent 168,75 EUR
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Tabel 3: Retributies verschuldigd voor de opleiding met het oog op een erkenning of een kwalificatie per
erkennings- of kwalificatiegebied

Officieel erkende keurder 187,50EUR

Officieel erkende monsternemer 187,50EUR

Gekwalificeerd analist of gekwalificeerd hoofdanalist 187,50EUR

Inschrijving voor de erkennings- of kwalificatie-examens 62,50 EUR

″;
8° bijlage 3 bij het besluit van 19 oktober 2017 luidt als volgt:

″BIJLAGE 3 Retributies verschuldigd voor de activiteiten gebonden aan de certificering en de controle van zaaizaden
en pootgoed

Tabel 1: Sector landbouw- en groentenzaden

Activiteiten gebonden aan de certificering Retributie Eenheid

Inschrijving van de teelten- normaal 23,75EUR perceel

Inschrijving van de teelten- laattijdig 28,75 EUR perceel

Controle op akkerland 2,50 EUR 0,1 ha (of gedeelte van 0,1
ha)

Tegenkeuring controle op akkerland wanneer ze
ten laste zijn van de aanvrager

2,50 EUR 0,1 ha (of gedeelte van 0,1
ha)

Bijkomende controle ten laste van de aanvrager;
onnuttige verplaatsing die te wijten is aan de
aanvrager; verplaatsing op verzoek van de
aanvrager; vereiste verplaatsing voor een controle-
activiteit op een partij bedoeld in artikel 13, § 1,
eerste lid, 5°.

68,75 EUR verplaatsing

Controle-activiteit op een partij bedoeld in artikel 13,
§ 1, eerste lid, 5

6,25 EUR gecontroleerde partij

Bemonstering 18,75 EUR bemonsterde partij

Samenstelling van een getest monster vanaf een
groter monster

6,25 EUR gereduceerd monster

Niet-ingevuld bemonsteringsverslag afgegeven door
de Dienst

5,88EUR boekje met 25 exemplaren

Officiële etiketten afgegeven door de Dienst/ inge-
vuld door de Dienst (zaaizaden)

2,50 EUR 10 stukken

Officiële etiketten afgegeven door de Dienst/ inge-
vuld door de operator (zaaizaden)

2,00 EUR 10 stukken

Hermetische zelfklevende etiketten afgegeven door
de Dienst

6,75 EUR 100 stukken

Tape voor loodverzegeling afgegeven door de
Dienst

1,50 EUR 10 meter

Vignetten voor kleine verpakkingen 4,75 EUR 100 stukken

Tabel 2 : sector aardappelpootgoed

Activiteiten gebonden aan de certificering Retributie Eenheid

Inschrijving van de teelten- normaal 23,75 EUR perceel

Inschrijving van de teelten- laattijdig 28,75 EUR perceel

Controle op akkerland 1,88 EUR 0,1 ha (of gedeelte van 0,1
ha)

Tegenkeuring controle op akkerland wanneer ze
ten laste zijn van de aanvrager

68,75 EUR perceel

Bemonstering van knollen op het veld 12,50 EUR perceel

Bijkomende controle ten laste van de aanvrager;
onnuttige verplaatsing die te wijten is aan de
aanvrager; verplaatsing op verzoek van de
aanvrager; vereiste verplaatsing voor een controle-
activiteit op een partij bedoeld in artikel 13, § 1,
eerste lid, 5°.

68,75 EUR verplaatsing

Controle-activiteit op een partij bedoeld in artikel 13,
§ 1, eerste lid, 5° met fysieke controle van de
productie

0,31 EUR 100 kg (of gedeelte van 100
kg)
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Activiteiten gebonden aan de certificering Retributie Eenheid

Splitsing van een gecertificeerde partij (met uitzon-
dering van kleine verpakkingen)

12,50 EUR afgeleverd certificaat

Officiële etiketten afgegeven door de Dienst 1,50 EUR 10 stukken

Nietig verklaarde officiële etiketten 0,06 EUR stuk

Vignetten voor kleine verpakkingen 4,75 EUR 100 stukken

Tabel 3 : fruitteeltsector en wijnstoksector

Activiteiten gebonden aan de certificering Retributie Eenheid

Controle van het prebasis- en basismateriaal, van
de prebasis- en basismoederplanten, van de gecer-
tificeerde moederplanten, het aanbrengen van
etiketten

68,75 EUR verplaatsing

Inschrijving voor de controle van de productie van
gecertificeerd pootgoed

25 EUR ha per jaar

Controle op akkerland van de productie van
gecertificeerd pootgoed

18,75 EUR perceel

Officiële etiketten ingevuld door de Dienst en
aangebracht door de Dienst

1,00 EUR 10 stukken

Officiële etiketten afgegeven door de Dienst en
aangebracht door de leverancier

0,50 EUR 10 stukken

Officiële etiketten afgegeven door de Dienst 0,25EUR 10 stukken

Bijkomende controle ten laste van de aanvrager;
onnuttige verplaatsing die te wijten is aan de
aanvrager; verplaatsing op verzoek van de
aanvrager

68,75 EUR verplaatsing

Tabel 4 : alle sectoren

Activiteiten gebonden aan de controleverrich-
tingen, behalve certificering

Retributie Eenheid

Afgifte van een officieel document, zonder verplaat-
sing

18,75 EUR document

Bijkomende controle of verplaatsing op verzoek
van de operator; tegenkeuring ten laste van de
aanvrager, onnuttige verplaatsing die te wijten is
aan de operator

68,75 EUR verplaatsing

″;
9° bijlage 4 bij het besluit van 19 oktober 2017 luidt als volgt:

″BIJLAGE 4 Retributies verschuldigd voor de analyses uitgevoerd door het laboratorium voor de analyse van
zaaizaden van de Dienst

Tabel 1: Retributie per specifieke groep van zaaizaden

Zuiverheid (1)

Bepaling van het aantal van de andere
zaaizaden en sclerotiën in het gewicht
voorgeschreven door de internationale

normen (2)

Volledige proef (3) Proef beperkt tot
max. 4 bepalingen
en/of beperkte

proef (4)

1° Graangewassen (maïs uitgezonderd) 15 EUR 50 EUR 35 EUR

2° Maïs, peulgewassen met grote zaadkorrels (Lupi-
nus spp., Pisum sativum, Vicia faba)

15 EUR 25 EUR 18,75 EUR

3° Kleinzadige peulgewassen (Trifolium spp., Medi-
cago spp., Lotus spp.)

25 EUR 72,50 EUR 50 EUR

4° Groot zoetgras (Lolium spp., Festuca pratensis,
Festuca arundinacea)

25 EUR 50 EUR 35 EUR

5° Andere soorten zoetgras 36,25 EUR 72,50 EUR 50 EUR

6° Ander zaad: Suikerbiet, oliehoudende zaai-
zaden, andere peulgewassen, zaaizaden van groen-
tegewassen, bloedzaden, boszaden,...

18,75 EUR 50 EUR 35 EUR
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(1) Het tarief wordt verdubbeld voor de bruto-zaaizaden (niet-gesorteerd)
(2) Indien het gewicht van het te analyseren monster hoger is dan het gewicht voorgeschreven door de

internationale normen staat het toegepaste tarief in verhouding tot het gewicht van het geanalyseerde monster
(3) Voor een volledige proef wordt het volledige werkmonster onderzocht voor het zoeken naar alle andere

aanwezige zaaizaden met uitzondering van de zaaizaden die lijken op stof, zoals de rassen Orobranche en Striga.
(4) Voor een beperkte proef wordt alleen een deel van het werkmonster geanalyseerd; voor een beperkte proef

wordt het onderzoek beperkt tot soorten die met name genoemd worden in het volledige werkmonster
Tabel 2: Retributie per analyse voor alle zaaizaden

Onderzoek

1° Beperkt onderzoek van de andere soorten planten en sclerotiën, in het gewicht
voorgeschreven door de internationale normen, via vaststelling

18,75 EUR

Kieming

2° Kieming 30 EUR

3° Kieming op minder dan 400 korrels 21,25 EUR

4° Eenkiemigheid naast de kieming 15 EUR

5° Kiemkrachtige energie naast de kieming 6,25 EUR

Mengsel van zaden

6° Samenstelling van een mengsel van zaaizaden tot 4 bestanddelen 68,75 EUR

7° Samenstelling van een mengsel van zaaizaden van meer dan 4 bestanddelen,
boven de 55 euro, per bestanddeel

12,50 EUR

8° Samenstelling van een mengsel van zaaizaden, supplement indien de samenstel-
ling niet aangeduid wordt

68,75 EUR

9° Kieming van een soort dat bestanddeel is van een mengsel 30 EUR

10° Kieming van een soort dat bestanddeel is van een mengsel op minder dan 400
korrels

21,25 EUR

Watergehalte

11° Bepaling via drogen in de oven 18,75 EUR

12° Bepaling via elektronische snelmethode 12,50 EUR

13° Bepaling via drogen in de oven ter aanvulling van een bepaling via spoedige
elektronische methode

6,25 EUR

Duizendkorrelgewicht

14° Bepaling 18,75 EUR

Bijzondere retributies

15° Samenstelling van een getest monster vanaf een groter monster (1) 6,25 EUR

16° Onthulling van ingehulde zaden met het oog op een zuiverheidsbepaling of van
de andere zaden

15 EUR

17° Met een origineel, voorlopig internationaal analyseverslag voor zaden van de
″International Seed Testing Association″ of een afschrift ervan

4,25 EUR

18° Resultaat van een analyse op een voorlopig verslag 7,50 EUR

(1) Het tarief wordt toegepast wanneer het getest monster hoger is dan het dubbele van het gewicht
voorgeschreven door de besluiten van de Waalse Regering bedoeld in artikel 2, eerste lid, 4°, 5°, 6°, 7° en 11°. ″.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Stad Halle

Het college van burgemeester en schepenen kondigt het openbaar
onderzoek aan van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP)
volgend uit planologische attesten met bijhorende mer-screening zoals
dit voorlopig werd vastgesteld door de gemeenteraad in zitting van
26 november 2024.

Het RUP volgend uit planologische attesten bestaat uit
twee deelRUP’s :

• deelRUP Van Lathem Galmart NV,

• deelRUP Proxy Delhaize Essenbeek H&M.

Het openbaar onderzoek loopt van 11 december 2024 tot en met
8 februari 2025.

In deze periode is het dossier voor iedereen ter inzage :

• https ://dsi.omgeving.vlaanderen.be/fiche-detail/d6dd65b5-
2e87-4a73-a9a0-bf5da8bab196,

• bij de dienst Ruimte en Wonen, Oudstrijdersplein 18, 1500 Halle,
elke werkdag van 9 en 12 uur, op donderdag eveneens tussen 17 en
20 uur, of na afspraak.

Eventuele opmerkingen of bezwaren kunnen uiterlijk de laatste dag
van het openbaar onderzoek digitaal of analoog worden bezorgd aan
de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening (GECORO).

Dit kan via e-mail op ruimte@halle.be, via afgifte op het gemeente-
huis tegen ontvangstbewijs of aangetekend per post aan de GECORO,
Oudstrijdersplein 18, 1500 Halle.

(3280)

Stad Veurne

Openbaar onderzoek :
Ontwerp gemeentelijk rooilijn- en afbakeningsplan inzake wijziging rooilijn
in een deel van Bewesterpoort-Zuid ingevolge verkoop perceel grond bestemd

om te voegen bij de woning met grond, Bewesterpoort-Zuid 4

Proces verbaal van opening

De gemeenteraad heeft het ontwerp gemeentelijk rooilijn- en
afbakeningsplan inzake de ten hoofde vermelde zaak voorlopig
vastgesteld op 25 november 2024.

Het college van burgemeester en schepenen, heeft beslist op zijn
zitting van 2 december 2024, de ten hoofde vermelde zaak ter kennis te
brengen van het publiek door de gebruikelijke afkondiging en door
aanplakking naar de eis van de voorschriften, vanaf 10 december 2024
tot en met 9 januari 2025, hetzij gedurende een termijn van 30 dagen
(overeenkomstig het Decreet houdende de gemeentewegen van
3 mei 2019).

De bundel die daarop betrekking heeft, ligt in het stadskantoor
« de Seylsteen » ter inzage neer bij de Dienst secretarie en communi-
catie, Sint-Denisplaats 16, 8630 Veurne, en die neerlegging werd
openbaar gemaakt door aanplakking aan het gemeentehuis en
gepubliceerd op de website van Veurne.

Eventuele bezwaarschriften of opmerkingen moeten uiterlijk
op 9 januari 2025, aan de Dienst secretarie en communicatie,
Sint-Denisplaats 16, 8630 Veurne, worden toegestuurd per aangete-
kende brief of worden afgegeven tegen ontvangstbewijs aan de Dienst
secretarie en communicatie, Sint-Denisplaats 16, 8630 Veurne, of
digitaal bezorgd via e-mail aan birgit.craeye@veurne.be

(3281)

Provincie Antwerpen

Provinciebestuur van Antwerpen
Provinciale ruimtelijke uitvoeringsplannen

Gemeente Mol en Dessel : RUP « Kempense Meren II »

Bij besluit van 26 september 2024, van de provincieraad van
Antwerpen is het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan Kempense
Meren II te Mol en Dessel van de provincie Antwerpen, tesamen met
de inrichtingsnota en het grondruilplan definitief vastgesteld.

Het volledige ruimtelijk uitvoeringsplan kan worden geraadpleegd
op de website van de provincie Antwerpen via deze link :
www.provincieantwerpen.be/PRUPKempenseMerenII

(3282)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

VIVACTIS GROUP, Société anonyme
avenue Gustave Demey 57, 1160 Auderghem

RPM Bruxelles
TVA BE 0443.670.476

CONVOCATION A L’ASSEMBLEE GENERALE EXTRAORDINAIRE
DES ACTIONNAIRES DU 26 DECEMBRE 2024

Les actionnaires de VIVACTIS GROUP SA (la Société) sont invités à
assister à l’assemblée générale extraordinaire qui se tiendra au siège de
la Société, avenue Gustave Demey 57, 1160 Auderghem, le
26 décembre 2024, à 10 h 30 m, et dont l’ordre du jour est le suivant :

1. Confirmation aux fins de publication au Moniteur belge du
renouvellement du mandat du commissaire
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2. Rapports

a) Rapport du conseil d’administration établi en application des
articles 7:155, 7:179, 7:191 et 7:197 du Code des sociétés et des
associations ;

b) Rapport du commissaire établi en application des articles 7:179,
7:191 et 7:197 du Code des sociétés et des associations.

3. Réduction de capital par suite de l’annulation d’actions détenues
en propre

Réduction de capital à concurrence de 1.433.912,00 S par suite de
l’annulation de 764.107 actions rachetées par la société et détenues en
propre.

4. Création de deux classes d’actions A et B et définition des droits de
chaque classe

5. Augmentation de capital en nature

a) Augmentation de capital à concurrence d’un montant maximum
de 2.949.831,15 EUR par apport de créances certaines, liquides et
exigibles (en principal et intérêts courus jusqu’au 20/12/2024) à l’égard
de la société sous forme de comptes courant d’actionnaires, et avec
création de maximum 14.749.155 actions nouvelles de classe B, sans
désignation de valeur nominale. Ces actions nouvelles de classe B
seront souscrites au prix de 0,20 S chacune. Ces apports pourront être
réalisés lors d’une première période de souscription et constatés à
l’issue de cette dernière, la deuxième période de souscription étant
exclusivement réservée aux apports en numéraire.

b) Augmentation de capital à concurrence d’un montant minimum
de 913.981,44 EUR et maximum de 1.136.481,44 S par apport de
créances certaines, liquides et exigibles à l’égard de la société sous
forme de comptes fournisseurs, avec création de maximum 5.682.407
actions nouvelles de classe B, sans désignation de valeur nominale. Ces
actions nouvelles de classe B seront souscrites au prix de 0,20 S
chacune. Ces apports pourront être réalisés lors d’une première période
de souscription et constatés à l’issue de cette dernière, la deuxième
période de souscription étant exclusivement réservée aux apports en
numéraire.

6. Augmentation de capital en numéraire

a) Suppression du droit de souscription préférentiel des actionnaires
existants en faveur de personnes non déterminées.

b) Augmentation de capital à concurrence d’un montant minimum
de 100.000,00 EUR et d’un montant maximum de 500.000,00 EUR avec
création de maximum 2.500.000 actions nouvelles de classe B, sans
désignation de valeur nominale, à souscrire au prix de 0.20 S chacune.

Ces nouvelles actions seront offertes à des tiers ou aux actionnaires
existants sans égard au prorata de leur participation dans le capital
mais seront attribuées, lors de la première période de souscription
précitée, par priorité aux actionnaires existants conformément à l’article
7 :194 du Code des sociétés et des associations, ce droit de priorité
n’étant plus applicable lors de la deuxième période de souscription,
réservée exclusivement aux apports en numéraire.

Si les nouvelles actions ne sont pas toutes souscrites, l’augmentation
de capital ne sera réalisée qu’à concurrence des souscriptions
recueillies, sous réserve de nouvelles souscriptions en numéraire lors
d’une deuxième période de souscription. En cas de sursouscription, le
conseil d’administration pourra procéder à des réductions de souscrip-
tion au prorata.

7. Fixation et ouverture des périodes de souscription

a) Fixation de la première période de souscription de 10 jours
applicable à l’augmentation de capital en nature et à l’augmentation de
capital en numéraire, ouverte, en ce qui concerne cette dernière, qu’aux
actionnaires existants (avec droit de priorité et sans égard au prorata
de leur participation dans le capital) et prenant cours à dater du
03/01/2025 pour se clôturer le 13/01/2025.

b) Fixation de la deuxième période de souscription applicable
uniquement à l’augmentation de capital en numéraire et ouverte, pour
autant que l’ensemble des 2.500.000 actions nouvelles de classe B
n’aient pas été souscrites à l’issue de la première période de
souscription, tant à des tiers qu’aux actionnaires existants et qui
débutera le lendemain de la clôture de la première période de
souscription pour se clôturer 10 jours plus tard, le conseil d’adminis-
tration étant autorisé le cas échéant à prolonger en une ou plusieurs
fois cette deuxième période de souscription jusqu’au 31/01/2025 au
plus tard.

c) Procuration au conseil d’administration pour l’organisation de la
procédure de souscription.

d) Procuration à chaque administrateur agissant seul pour par acte
authentique (i) constater la souscription des actions, (ii) déterminer
l’augmentation correspondante du capital, (iii) constater l’émission
d’actions nouvelles de classe B, (iv) modifier les statuts en conséquence
et (v) mettre à jour le registre des actionnaires.

8. Modification des articles 5 et 6 in fine statuts afin de les mettre en
concordance avec les résolutions prises

9. Pouvoirs pour les démarches administratives

FORMALITES D’ADMISSION ET DE PARTICIPATION − Pour
pouvoir participer et voter à l’assemblée extraordinaire, les actionnaires
sont priés de se conformer aux dispositions des articles 26 et 27 des
statuts. Les propriétaires d’actions dématérialisées doivent, au plus tard
le 22 décembre 2024, à 17 heures, communiquer à la Société, par
courrier ou par e-mail à l’adresse suivante alain.mahaux@vivactis.com,
une attestation établie par un teneur de compte agréé ou l’organisme
de liquidation, certifiant le nombre d’actions dématérialisées inscrites à
leur nom dans ses comptes, pour lequel ils déclarent vouloir participer
à l’assemblée générale. Les propriétaires de titres nominatifs sont priés
de notifier à la Société, par courrier ou par e-mail à l’adresse suivante
alain.mahaux@vivactis.com, leur intention de participer à l’assemblée
ainsi que le nombre de titres pour lesquels ils entendent prendre part
au vote au plus tard à la même date.

PROCURATION – VOTE PAR CORRESPONDANCE − Chaque
actionnaire a également la possibilité de se faire représenter à
l’assemblée générale par un mandataire ou de voter par correspon-
dance préalablement à l’assemblée générale, en utilisant les formulaires
ad hoc établis par la Société. Ces formulaires sont disponibles sur le
site internet de la Société (www.vivactis.com) et peuvent être obtenus
sur simple demande par e-mail à l’adresse suivante
alain.mahaux@vivactis.com. Ces formulaires dûment complétés et
signés doivent être communiqués à la Société par courrier ou par e-mail
à l’adresse suivante alain.mahaux@vivactis.com, au plus tard le
22 décembre 2024 à 17 heures. Les actionnaires qui souhaitent se faire
représenter ou voter par correspondance doivent également remplir les
formalités pour assister et voter à l’assemblée générale, comme décrit
ci-dessus.

DROIT DES ACTIONNAIRES DE POSER DES QUESTIONS − En
vertu de l’article 7 :139 du Code des sociétés et des associations, un
actionnaire peut poser par écrit des questions aux administrateurs
et/ou au commissaire préalablement à l’assemblée générale. Ces
questions peuvent être déposées par e-mail à l’adresse suivante
alain.mahaux@vivactis.com. Elles doivent parvenir à la Société au plus
tard pour le 22 décembre 2024, à 17 heures. Les questions d’un
actionnaire seront uniquement prises en considération si celui-ci a
respecté toutes les formalités d’admission pour participer à l’assemblée
générale.

DOCUMENTS DISPONIBLES − Tous les documents concernant
l’assemblée générale que la loi requiert de mettre à disposition des
actionnaires, pourront être consultés sur le site internet de la Société
(www.vivactis.com) à partir de la publication de la présente convoca-
tion. A compter de cette même date, les actionnaires pourront consulter
ces documents les jours ouvrables et pendant les heures normales
d’ouverture des bureaux au siège de la Société et/ou obtenir une copie
de ces documents.

Une copie de ces documents sera également envoyée par e-mail aux
actionnaires qui, au plus tard sept jours avant l’assemblée générale, ont
rempli les formalités pour être admis à l’assemblée générale.

(3283)
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Bewindvoerders

Administrateurs

Betreuer

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Par jugement du 28 novembre 2024, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
le tribunal de première instance francophone de Bruxelles, statuant
en degré d’appel, a :

> Réforme l’ordonnance du 3 avril 2024, du juge de paix du
deuxième canton d’Anderlecht.

> Lève la mesure de protection, et confirme que
Monsieur LAMHASNI LARAJ, recouvre sa pleine capacité juridique.

> Compense les dépens entre parties.

> Dit pour droit que la fin de la mission de l’administrateur sera
exercée sous le contrôle du juge de paix du deuxième canton
d’Anderlecht, et lui renvoie le dossier à cette fin en application
de l’article 724 du Code judiciaire.

Pour extrait conforme : (signé) Yasmina TLILIA, greffier délégué.
(60110)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op 4 november 2024, verleende de AF5 kamer van de rechtbank
van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, in graad van hoger
beroep een vonnis waarbij het vonnis van de vrederechter van het
kanton Kontich van 8 augustus 2024, wordt vernietigd en er wordt
opnieuw recht gedaan. In die zin dat de rechtbank zegt dat
EL GAZOUTI, Bilal, bekwaam is om zijn eigen vermogen te beheren en
de beschermingsmaatregel wordt met onmiddellijk ingang beëindigd.

De rechtbank zegt voor recht dat de opdracht van de bewindvoerder
- FIERENS Wendy in haar hoedanigheid van bewindvoerder over de
goederen van EL GAZOUTI, Bilal, geboren te Antwerpen (Merksem)
op 04/05/1991, met rijksregisternummer RRN : 91.05.04-193.81 - wordt
beëindigd en dat dient te worden gehandeld conform art. 499/17
oud BW.

Antwerpen, 4 november 2024.

De griffier, (get.) T. FIATTI VAN STEEN.
(60111)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op 4 november 2024, verleende de AF5 kamer van de rechtbank
van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, in graad van hoger
beroep een vonnis waarbij het vonnis van de vrederechter van het
vijfde kanton van Antwerpen van 24 april 2024, wordt vernietigd en er
wordt opnieuw recht gedaan.

In die zin dat de buitengerechtelijke beschermingsmaatregel, te
weten de zorgvolmacht verleden voor notaris Stoop op 16 mei 2023,
verder uitgevoerd dient te worden en de gerechtelijke beschermings-
maatregel wordt met onmiddellijke ingang beëindigd.

En dat de opdracht van de bewindvoerder - KIPS Marc in zijn
hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en goederen
van DONCKERS, Christiane Maria Anna, geboren te Antwerpen op
21/03/1944, met rijksregisternummer RRN : 440321-332.80 - wordt
beëindigd en dat dient te worden gehandeld conform art. 499/17
oud BW.

Antwerpen, 4 november 2024.

De griffier, (get.) T. FIATTI VAN STEEN.
(60112)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Désignation

Justice de paix du canton d’Ixelles.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le juge de paix du canton
d’Ixelles a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Jose-Maria Perez Naredo, né à Madrid le 2 juillet 1944, domicilié à
1050 Ixelles, Chaussée de Vleurgat 242/003e, personne à protéger, a été
placé/placée sous un régime de représentation

Fernanda Pignatelli Maldonado, domiciliée à 1050 Ixelles, Chaussée
de Vleurgat 242/003e, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Fernando PIGNATELLI PEREZ, domicilié à , Burland Road 6, a été
désigné en qualité de personne de confiance de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147971

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Justice de paix du canton de Châtelet.

Par ordonnance du 4 décembre 2024 (rép. 3355/2024), sur requête
déposée au greffe du Tribunal de céans en date du 25 septembre 2024,
la Juge de Paix du canton de Châtelet a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Christian NAIN, né à Olloy-sur-Viroin le 17 août 1946, ayant
pour numéro de registre national 46081711707, domicilié à
6200 Châtelet, Rue de Namur 213 000A

Me. Gaël D’HOTEL, avocat à 6060 Charleroi, Chaussée Impériale
150, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

M. Jean-Marc Nain, domicilié à 5501 Dinant, Chemin des
Massennes 20, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147983
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Justice de paix du canton de Chimay

Désignation

Justice de paix du canton de Chimay.

Par ordonnance du 4 décembre 2024, le juge de paix du canton de
Chimay a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Philippe CORDIER, né à Marcinelle le 12 décembre 1947, domicilié à
6032 Charleroi, Avenue Albert Ier 28 042, résidant MRS Les Acanthes,
rue de la Halle 3 à 6560 Solre-Sur-Sambre, personne protégée, a été
placé sous un régime de représentation.

Thierry L’HOIR, avocat dont le cabinet est établi à 6210 Les Bons
Villers, rue du Déporté 2, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Caroline CORDIER, domiciliée à 6567 Merbes-le-Château, rue de
Boustaine 24A, a été désignée en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147999

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Justice de paix du canton de Dinant.

Par ordonnance du 29 novembre 2024, le juge de paix du canton de
Dinant a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Roger THIRY, né à La Roche-en-Ardenne le 10 avril 1934, domicilié à
5000 Namur, Galerie Jardin d’Harscamp 4/0015, résidant Résidence
″Armonea″ rue Pont d’Amour 58 à 5500 Dinant, personne à protéger, a
été placé sous un régime de représentation.

Jean-François LEDOUX, Avocat, dont les bureaux sont établis à
5530 Yvoir, Chaussée de Dinant 18, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147977

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Justice de paix du canton de Fléron.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le juge de paix du canton de
Fléron a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Alpay SANCOGLU, né à Liège le 14 juin 2002, domicilié à
4610 Beyne-Heusay, Rue Dieudonné Massart 2 0001, personne protégée,
a été placé sous un régime de représentation.

Denis DRION, avocat, dont le cabinet est situé à 4000 Liège, rue
Hullos 103-105, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147990

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Justice de paix du canton de Fléron.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le juge de paix du canton de
Fléron a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Vano GALIOTTO, né à Saint-Mard le 10 octobre 1931, domicilié à
4052 Chaudfontaine, Voie de l’Air Pur 100, résidant route de
Beaufays 104 à 4050 Chaudfontaine, personne protégée, a été placé
sous un régime de représentation.

Claudio GALIOTTO, domicilié à 6941 Durbuy, Grand-Bru 41, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147997

Justice de paix du canton de Forest

Désignation

Justice de paix du canton de Forest.

Par ordonnance du 9 octobre 2024, le juge de paix du canton de
Forest a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Danielle Op De Beeck, née à Uccle le 19 mars 1955, domiciliée à
1190 Forest, Avenue du Globe 55 bt05, personne à protéger, a été placé/
placée sous un régime de représentation.

Christiane DEFAYS, avocat, dont le cabinet est établi à 1190 Forest,
Rue Louis Lumière 3BTM, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/148004

Justice de paix du canton de Forest

Désignation

Justice de paix du canton de Forest.

Par ordonnance du 4 septembre 2024, le juge de paix du canton de
Forest a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Daniel Crucis, né à le 18 juin 1961, domicilié à 1190 Forest, Rue du
Delta 80 / bt09, personne protégée, a été placé sous un régime de
représentation.

Magalie Debergh, domicilié à 1060 Saint-Gilles, Henri Jasparlaan 113,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Jacqueline Crucis, domicilié à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, Rue
Egide Winteroy 35, a été désigné en qualité d’personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/148005
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Justice de paix du canton de Forest

Désignation

Justice de paix du canton de Forest.

Par ordonnance du 21 août 2024, le juge de paix du canton de Forest
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Martine Smal, née à Schaerbeek le 11 juin 1950, domiciliée à
1190 Forest, Avenue Minerve 23 BT38, résidant Rue Roosendael 175 /
TM00 à 1190 Forest, personne à protéger, a été placée sous un régime
de représentation.

Jean Deboeck, domicilié à 1190 Forest, Avenue Minerve 23 BT38, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/148006

Justice de paix du canton de Forest

Désignation

Justice de paix du canton de Forest.

Par ordonnance du 4 septembre 2024, le juge de paix du canton de
Forest a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Jean WEIDNER, né à le 23 mars 1963, domicilié à 1190 Forest, Avenue
du Domaine 13, personne à protéger, a été placé sous un régime de
représentation.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/148007

Justice de paix du canton de Forest

Désignation

Justice de paix du canton de Forest.

Par ordonnance du 22 août 2024, le juge de paix du canton de Forest
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

André Azenhas, né à le 7 janvier 1946, domicilié à 1190 Forest,
Avenue du Roi 157, personne à protéger, a été placé/placée sous un
régime de représentation ou d’assistance.

Christiane DEFAYS, avocat, dont le cabinet est établi à 1190 Forest,
Rue Louis Lumière 3BTM, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/148008

Justice de paix du canton de Forest

Désignation

Justice de paix du canton de Forest.

Par ordonnance du 22 août 2024, le juge de paix du canton de Forest
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Maria Carrasco Almeida, né à le 28 juillet 1947, domicilié à
1190 Forest, Avenue du Roi 157, personne à protéger, a été placée sous
un régime de représentation.

Christiane DEFAYS, avocat, dont le cabinet est établi à 1190 Forest,
Rue Louis Lumière 3BTM, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/148009

Justice de paix du canton de Forest

Remplacement

Justice de paix du canton de Forest.

Par ordonnance du 28 février 2024, le juge de paix du canton de
Forest a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil, modifié
les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Rachid Ouartassi, né à Bruxelles le 30 octobre 1967, domicilié à
1190 Forest, Rue Saint-Denis 371 TM00, a été placé sous un régime de
représentation par ordonnance du 26 février 2021 du juge de paix du
canton de Forest.

Ahmed Ouartassi, domicilié à 1190 Forest, Rue Berthelot 73 RCH0, a
été déchargé en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Petra DIERICKX, avocat, dont le cabinet est établi à 1090 Jette, rue A.
Vandenschrieck 92, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/148010

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Justice de paix du canton de Sprimont.

Par ordonnance du 4 décembre 2024, le juge de paix du canton de
Sprimont a étendu et prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Sandra CASTELLANI, née à Rocourt le 25 août 1964, domiciliée à
4870 Trooz, rue La Brouck-Cité 144, résidant CHS ″L’Accueil″, rue du
Doyard 15 à 4990 Lierneux, personne à protéger, a été placée sous un
régime de représentation.

Marcel HOUBEN, Avocat dont l’étude est établie à 4030 Liège, rue
Vinâve 32, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/148019

Justice de paix du canton de Waremme

Remplacement

Justice de paix du canton de Waremme.

Par ordonnance du 4 décembre 2024, le juge de paix du canton de
Waremme a mis fin à la mission de Koenraad Tanghe en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Jonathan GUILLAUME, né à Waremme le 21 septembre 1979,
domicilié à 4317 Faimes, Rue du Presbytère 2 0006
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Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Koenraad
Tanghe est remplacé par Catherine Lambert, dont le cabinet est situé à
4300 Waremme, Avenue E. Vandervelde 31 et déchargé de sa mission
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/148012

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht.

Par ordonnance du 4 décembre 2024, le juge de paix du deuxième
canton d’Anderlecht a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Joël Stongo Salama, né à Marche-en-Famenne le 19 mai 2006,
domicilié à 1070 Anderlecht, Rue Georges Moreau 102, a été placé sous
un régime de représentation.

Mbambu Mbasa, domiciliée à 1070 Anderlecht, Rue Georges
Moreau 102, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147958

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Mainlevée

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht.

Par ordonnance du 4 décembre 2024, le juge de paix du deuxième
canton d’Anderlecht a mis fin aux mesures de protection à l’égard de la
personne et des biens concernant :

Henri Trullemans, né à Bruxelles le 28 avril 1944, ayant comme
numéro de registre national 44042840102, de son vivant domicilié à
1070 Anderlecht, Rue Adolphe Willemyns 224,″Senior’s Westland″ a
été placé sous un régime de représentation par ordonnance du
24 décembre 2021 du juge de paix du deuxième canton d’Anderlecht.

Maître Klaas Rosseel, avocat, dont le cabinet est établi à 1060 Saint-
Gilles, Avenue Paul-Henri Spaak 1, a été déchargé de sa mission
d’administrateur de la personne et des biens suite au décès de la
personne protégée susdite en date du 20 novembre 2024.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147960

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le juge de paix du premier
canton de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Annie Philippart, née à Morlanwelz-Mariemont le 25 juillet 1945,
domiciliée à 6000 Charleroi, Boulevard Audent 26 011, personne
protégée, a été placée sous un régime de représentation.

Thierry L’HOIR, Avocat, dont le cabinet est établi 6210 Les Bons
Villers, rue du Déporté 2, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Véronique Lebacq, domiciliée à 5650 Walcourt, Rue Jean Grosset(Y-
G) 1, a été désignée en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/148002

Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Justice de paix du premier canton de Wavre.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le juge de paix du premier
canton de Wavre a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Alain ROBERT, né à le 28 février 1964, domicilié à 1300 Wavre,
Chaussée de Namur 234, personne à protéger, a été placé sous un
régime de représentation.

Virginie ROOS, avocat à 1490 Court-Saint-Etienne, Chaussée de
Bruxelles, 10, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147995

Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Justice de paix du premier canton de Wavre.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le juge de paix du premier
canton de Wavre a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Flaviana CAMILO CANDI, née à le 10 septembre 1992, domiciliée à
1300 Wavre, Chaussée de Namur 234, personne à protéger, a été placée
sous un régime de représentation.

Virginie ROOS, avocat, avocat à 1490 Court-Saint-Etienne, Chaussée
de Bruxelles, 10, en sa qualité d’administrateur des biens de Monsieur
MISSON Arnaud, désignée à cette fonction par ordonnance de la Justice
de paix du 1er canton de Wavre en date du 19 avril 2017a été désigné
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/148011

Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Justice de paix du premier canton de Wavre.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le juge de paix du premier
canton de Wavre a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Mohammad Khalil Hakkar, né à le 15 novembre 1992, domicilié à
1300 Wavre, Chaussée de Namur 234, personne à protéger, a été placé
sous un régime de représentation.

Virginie ROOS, avocat, avocat à 1490 Court-Saint-Etienne, Chaussée
de Bruxelles, 10, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/148013
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Justice de paix du premier canton de Wavre

Remplacement

Justice de paix du premier canton de Wavre.

Par ordonnance du 4 décembre 2024, le juge de paix du premier
canton de Wavre a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code
civil, modifié les mesures de protection à l’égard des biens de
l’intéressé.

Laëtitia du Bus de Warnaffe, née à Namur le 8 janvier 1974, ASBL
L’Arche 1301 Wavre, Rue Saint-Pierre 14, a été placée sous un régime
de représentation par ordonnance du 28 mars 2019 du juge de paix du
second canton de Wavre.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître
CLOSSEN Marie-Eve a été remplacée par Maître WESTERLINCK
Eleonore dont le cabinet est domicilié à Louvain-la-Neuve.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147987

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Remplacement

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles.

Par ordonnance du 28 novembre 2024 (rép. 9610/2024), le Juge de
Paix de la Justice de paix du troisième canton de Bruxelles a mis fin à
la mission de :

Philippe Dutrieu, avocat, dont le cabinet est établi à 1060 Bruxelles,
rue d’Irlande 70 en sa qualité d’administrateur des biens de :

Pablo Lambin, né à Bastogne le 23 juin 1985, ayant pour numéro de
registre national 85062303931, domicilié à 1000 Bruxelles, Rue
Haute 298 A, résidant Wops de nuit, Avenue Houba de Strooper 224 à
1020 Laeken

Ermina Kuq, avocat, dont le cabinet est établi à 1030 Schaerbeek,
Boulevard Lambermont 374, a été désignée en qualité de nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître
Philippe Dutrieu, avocat, dont le cabinet est établi à 1060 Bruxelles, rue
d’Irlande 70, a été déchargé de sa mission parmi les administrateurs
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147969

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du troisième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le juge de paix du troisième
canton de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Jeannine Lachat, née à Ixelles le 10 avril 1950, domiciliée à
6180 Courcelles, Centre Spartacus Huart, rue Baudouin Ier, 121,
personne protégée, a été placée sous un régime de représentation.

Isabelle LECLERCQ, Avocat, dont le cabinet est établi à 6150 Ander-
lues, Place Albert Ier 14, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147956

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du troisième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le juge de paix du troisième
canton de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Andrée Chasse, née à Charleroi le 16 décembre 1938, domiciliée à
6180 Courcelles, ″Heureux Séjour″, rue de la Ferme 4, personne
protégée, a été placée sous un régime de représentation.

Sylvie Demanet, domiciliée à 6031 Charleroi, Rue de l’Ernelle 4 031,
a été désignée en qualité d’administrateur de la personne de la
personne protégée susdite.

Mélissa Divers, domiciliée à 6044 Charleroi, Rue Louis De Brouc-
kère 55, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147967

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du troisième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le juge de paix du troisième
canton de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Maxim Dillen, né à La Louvière le 15 septembre 2006, domicilié à
6044 Charleroi, Impasse de la Fontaine 12, personne protégée, a été
placé sous un régime de représentation.

Franca Alaimo, domiciliée à 6044 Charleroi, Impasse de la
Fontaine 12, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

David Dillen, domicilié à 6044 Charleroi, Impasse de la Fontaine 12,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Sarah Dillen, domiciliée à 6044 Charleroi, Impasse de la Fontaine 12,
a été désignée en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147973

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du troisième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le juge de paix du troisième
canton de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Emile Wantens, né à Gammerages le 26 avril 1930, domicilié à
6180 Courcelles, Rue de Sart-lez-Moulin 59, personne protégée, a été
placé sous un régime de représentation.

Frédérique MAHIEU, avocat, dont le cabinet est établi à 6000 Char-
leroi, rue de la Science 22, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147975
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Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Justice de paix du troisième canton de Liège.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le juge de paix du troisième
canton de Liège a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Madame Jessica ACHIA, née à Seraing le 8 novembre 1988,
domiciliée à 4020 Liège, Rue Grétry 101/0011, personne protégée, a été
placée sous un régime de représentation.

Maître Tanguy KELECOM, avocat, dont les bureaux sont établis à
4020 Liège, rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/148016

Vredegerecht van het 1ste kanton Antwerpen

Aanstelling

Vredegerecht van het 1ste kanton Antwerpen

Bij beschikking van 2 december 2024 heeft de vrederechter van het
1ste kanton Antwerpen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Garrah Shamkhi, geboren te Thi Qar op 23 februari 2006, wonende te
2060 Antwerpen, Diepestraat 100, te beschermen persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Nawal Alshinayyin, wonende te 2060 Antwerpen, Diepestraat 100,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/148020

Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Aanstelling

Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Bij beschikking van 22 november 2024 heeft de vrederechter van het
2de kanton Antwerpen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Eric Van Herck, geboren te Antwerpen(Wilrijk) op 20 juni 1983,
wonende te 2000 Antwerpen, Welvaartstraat 8 2, beschermde persoon,
is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Marina COSSAER, advocaat, kantoorhoudende te 2100 Antwerpen,
Santvoortbeeklaan 25, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/148015

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Vervanging

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Bij beschikking van 28 november 2024 heeft de vrederechter van het
5de kanton Antwerpen overeenkomstig artikel 492/4 van het oud B.
W. een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Johan Van Gorp, geboren te Antwerpen op 5 december 1963, die
woont in het WZC De Regenboog te 2070 Zwijndrecht, Regenboog-
laan 14, geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij beschik-
king van 19 oktober 2023 van de vrederechter van het 5de kanton
Antwerpen.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het oud B.W. is meester Katelijne
Van Geet vervangen door meester Petra Van Damme, advocaat, die
kantoor houdt te 2070 Zwijndrecht, Dorp West 110 als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van voornoemde beschermde persoon.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het oud B. W. is meester Katelijne
Van Geet ontheven van haar taak als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147964

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 3 december 2024 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Laurens Van der Borght, geboren te Kortrijk op 19 december 1989,
met rijksregisternummer 89121928333, die woont te 8020 Oostkamp,
Weidestraat 1

Iris Van der Borght, die woont te 9031 Gent, Luchterenstraat 43
behoudt haar mandaat als bewindvoerder over de goederen en werd
eveneens aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147966

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij beschikking van 3 december 2024 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Hasselt de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Morgane Sanfilippo, geboren te Vilvoorde op 21 augustus 1996,
wonende te 3940 Hechtel, Spechtenstraat 4, verblijvend Villa Vip,
Binnenveldstraat 116 te 3590 Diepenbeek, beschermde persoon, werd
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Caroline Kriekels, advocaat, met kantoor te 3500 Hasselt, Guffens-
laan 61, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/148001

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij beschikking van 3 december 2024 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Hasselt de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Maria Paggen, geboren te Oupeye op 8 april 1979, wonende te
3500 Hasselt, Disselstraat 90, beschermde persoon, werd geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.
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Guy Paggen, wonende te 3790 Voeren, Viséweg 15, werd aangesteld
als bewindvoerder over de persoon (in beperkte mate) en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/148003

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Bij beschikking van 29 november 2024 (24B2596/1 - Rep. 5557/
2024) heeft de vrederechter van het eerste kanton Turnhout de volgende
beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1
van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7 van het Oud
Burgerlijk Wetboek.

Josefa Van Beek, geboren te Oud-Turnhout op 15 april 1935, wonende
te 2360 Oud-Turnhout, Opstal 16, verblijvend Woonzorgcentrum Sint-
Lucia, Clarissendreef 1 te 2300 Turnhout, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Marleen Leppens, wonende te 2380 Ravels, Gilseinde 46 A, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147988

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Bij beschikking van 29 november 2024 (24B2496/1 - Rep. 5558/
2024) heeft de vrederechter van het eerste kanton Turnhout de volgende
beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1
van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7 van het Oud
Burgerlijk Wetboek.

Josephus Caers, geboren te Turnhout op 15 augustus 1952, wonende
te 2300 Turnhout, Otterstraat 191 b009, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mr. Hans Hoet, die kantoor houdt te 2300 Turnhout, Graatakker 103
bus 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147991

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Bij beschikking van 29 november 2024 (24B2467/1 - Rep. 5559/
2024) heeft de vrederechter van het eerste kanton Turnhout de volgende
beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1
van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7 van het Oud
Burgerlijk Wetboek.

Josepha Wynants, geboren te Turnhout op 23 januari 1943, wonende
te 2300 Turnhout, Klaproosstraat 6, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Mr. Daniëlle Brosens, die kantoor houdt te 2330 Merksplas, Pastorij-
straat 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147994

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Vervanging

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Bij beschikking van 29 november 2024 (24B2446/1 - Rep. 5571/
2024) heeft de vrederechter van het eerste kanton Turnhout overeen-
komstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk Wetboek een wijziging
aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten aanzien van de
goederen met betrekking tot Rony De Locht, geboren te Beerse
op 16 februari 1960, wonende te 2340 Beerse, Tulpenstraat 25 B8,
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

De vrederechter beëindigt de opdracht van mevrouw Sonja De Locht
als bewindvoerder over de goederen van de heer Rony De Locht.

De vrederechter stelt als nieuwe bewindvoerder over de goederen
van Rony De Locht aan:

Meester Stefaan Depuydt, advocaat, die kantoor houdt te 2300 Turn-
hout, de Merodelei 93.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147993

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beschikking van 3 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Brasschaat overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burger-
lijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen
ten aanzien van de goederen met betrekking tot

Saskia Van Aken, geboren te Borgerhout op 6 juli 1963, wonende te
2960 Brecht, Kleine Kasteeltjesweg 1, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 11 januari 2018 van de
vrederechter te van het kanton Kontich.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
meester Roeland Leenaards, kantoorhoudende te 2640 Mortsel,
Grotenhof 30, vervangen door meester Lauranne Van Daele, met
kantoor te 2990 Wuustwezel, Wuustwezelseweg 76.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147961

Vredegerecht van het kanton Deurne

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Deurne

Bij beschikking van 12 november 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Deurne de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het oud Burgerlijk Wetboek.

Mieke LINDERS, geboren te Ekeren op 23 april 1978, wonende te
2180 Antwerpen, Schepersveldlei 19, verblijvend, VZW De Vijver, afde-
ling Drakenhof, Mortselsesteenweg 55 te 2100 Deurne, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Walter LINDERS, wonende te 2180 Antwerpen, Schepersveldlei 19,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.
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Simonne DENISSEN, wonende te 2180 Antwerpen, Schepers-
veldlei 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147963

Vredegerecht van het kanton Deurne

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Deurne

Bij beschikking van 12 november 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Deurne de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het oud Burgerlijk Wetboek.

Rita CABUS, geboren te Merksem op 15 mei 1950, wonende te
2100 Antwerpen, Louis Wanbecqstraat 22, verblijvend, WZC Europa-
square, Ruggeveldlaan 26 te 2100 Deurne, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Kris LUYTEN, advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen,
Jordaenskaai 16 B001, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147965

Vredegerecht van het kanton Diest

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Diest

Bij beschikking van 4 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Diest de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Jelle Uyttebroek, geboren te Diest op 11 september 20033290 Diest,
Diestsebaan 145, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Mr. Nancy Lucas, met kantoor te 3980 Tessenderlo, Hulsterweg
(H) 97,werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mr. Nancy Lucas, met kantoor te 3980 Tessenderlo, Hulsterweg
(H) 97,werd bevestigd als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147976

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van 4 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot

Emelie Dekeyser, geboren te Eeklo op 19 december 1988, wonende te
9940 Evergem, Weststraat 135, geplaatst in een stelsel van vertegen-
woordiging bij beschikking van 10 april 2008 van de vrederechter te
van het kanton Eeklo.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Librecht Kim, advocaat en kantoorhoudende te 9940 Evergem, Schilde-
kenstraat 50 vervangen door Martens Inge, advocaat en kantoorhou-
dende te 9032 Gent, Sint -Markoenstraat 14.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147978

Vredegerecht van het kanton Ieper

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Ieper

Bij beschikking van 4 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Ieper de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Frederik Defieuw, geboren te Roeselare op 13 april 1982, wonende te
8980 Zonnebeke, Sterrestraat 2, te beschermen persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Curd Vanacker, advocaat, met kantoor te 8900 Ieper, Korte Torhout-
straat 23,werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Jan Defieuw, wonende te 8980 Zonnebeke, Molenhoek 22,werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147985

Vredegerecht van het kanton Ieper

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Ieper

Bij beschikking van 4 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Ieper de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Christiane Hartiel, geboren te Leuven op 13 februari 1955, wonende
te 8680 Koekelare, Belhuttebaan 74, verblijvend in het PZ Heilig Hart,
Poperingseweg 16 te 8900 Ieper, te beschermen persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Silke Coppenolle, advocaat met kantoor te 8670 Koksijde, Kerk-
wijk 9,werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147986

Vredegerecht van het kanton Lier

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van 4 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Lier overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Sabine Vertommen, geboren te Lier op 17 juni 1976, wettelijk
gedomicilieerd en verblijvende te 2500 Lier, Mechelsestraat 49 B
2, geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking van
van de vrederechter te van het kanton Lier.

132332 BELGISCH STAATSBLAD — 09.12.2024 — MONITEUR BELGE



Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Mr. Jef Verwaest, advocaat met kantoor te 2500 Lier, Vismarkt 37
vervangen door Mr. Tom Dillen, advocaat met kantoor te 2560 Nijlen,
August Hermansplein 1 bus 1.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147992

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Meise

Bij beschikking van 4 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Meise de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Amber Van Aken, geboren te Jette op 28 juli 2006, wonende te
1780 Wemmel, Kerkstraat 27 0B, verblijvend, Sint-Amands-
straat 45 0101 te 1853 Strombeek-Bever, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Laurien Geerts, wonende te 1852 Grimbergen, Eversemse-
steenweg 76,werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/148017

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Meise

Bij beschikking van 4 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Meise de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Edmond Bagramyan, geboren te Milakert fereidan op 5 januari 2001,
wonende te 1780 Wemmel, Pieter Paul Rubenslaan 10, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Liesbet DE MUNCK, met kantoor te 1852 Grimbergen, Eversemse-
steenweg 76,werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/148018

Vredegerecht van het kanton Poperinge

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Poperinge

Bij beschikking van 4 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Poperinge overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Marc Verminnen, geboren te Londerzeel op 29 mei 1959, die woont
en verblijft in het ZC De Lovie, 8970 Poperinge, Krombeekseweg 82,
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking
van 12 december 2017 van de vrederechter te van het kanton Ieper II-
Poperinge.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is de
heer Henri Verminnen vervangen door mevrouw Marjan Vandamme,
die kantoor houdt te 8970 Poperinge, Casselstraat 47.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147989

Vredegerecht van het kanton Poperinge

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Poperinge

Bij beschikking van 4 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Poperinge overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Marcellino PYPE, geboren te Roeselare op 27 februari 1970, wonende
te 8900 Ieper, Diamantstraat 11, verblijvend DE LOVIE, Krombeek-
seweg 82 te 8970 Poperinge, geplaatst in een stelsel van vertegenwoor-
diging bij beschikking van 24 oktober 2024 van de vrederechter van het
kanton Poperinge.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is de
heer Pype Gilbert en mevrouw Denys Ginette vervangen door de heer
Denys Pedro, gedomicilieerd te 9680 Maarkedal, Mussestraat 4.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/148000

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Bij beschikking van 3 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Roeselare overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot de heer Kevin Parmentier,
geboren te Kortrijk op 7 augustus 1990, gedomicilieerd te 8830 Hoog-
lede, Kruiskalsijdestraat 4 0010, geplaatst in een stelsel van vertegen-
woordiging bij beschikking van 22 september 2015 van de vrederechter
te Roeselare, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad dd.23 oktober 2015.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
advocaat Lieven Debrabander, die kantoor houdt te 8800 Roeselare,
Brugsesteenweg 51, vervangen door advocaat Jasper Bolle, die kantoor
houdt te 8800 Roeselare, Zuidstraat 6.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147980

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Bij beschikking van 3 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Roeselare overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot Timothy Vangheluwe,
geboren te Roeselare op 26 november 1990, gedomicilieerd te
8800 Roeselare, Rumbeeksesteenweg 135 0002, geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging bij beschikking van 28 juni 2019 van de
vrederechter te Roeselare, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
dd. 3 juli 2019.

132333BELGISCH STAATSBLAD — 09.12.2024 — MONITEUR BELGE



Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
advocaat Luc Verbrugghe, die kantoor houdt te 8800 Roeselare, Garen-
straat 20, vervangen door advocaat Luc Coucke, die kantoor houdt te
8000 Brugge, Cordoeaniersstraat 17.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147981

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van 4 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Niklaas de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Norma Van der Vloet, geboren te Sint-Niklaas op 1 juli 1951,
wonende te 9112 Sint-Niklaas, Vleeshouwersstraat 10 C000, verblijvend
WZC De Spoele, Lamstraat 44 te 9100 Sint-Niklaas, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Deirdre Heyndrickx, advocaat, met kantoor te 9130 Beveren, Dorps-
straat 26, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Emilienne Van der Vloet, wonende te 9112 Sint-Niklaas, Godelieve-
laan 18,werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147970

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van 4 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Niklaas de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Bart De Prycker, geboren te Wilrijk op 12 juli 1975, wonende te
9100 Sint-Niklaas, Lepelhoekstraat 82, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Christiane Laermans, wonende te 9240 Zele, Kapellestraat 47,werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Leen De Prycker, wonende te 9050 Gent, Jan van Aelbroeck-
laan(V. 21.07.1981 Eduard Anseelelaan) 54,werd aangesteld als vertrou-
wenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

Francine Lambert, wonende te 9190 Stekene, Potaardestraat(STE) 51
A000,werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Diederik De Prycker, wonende te 9190 Stekene, Potaardestraat-
(STE) 51 A000,werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147998

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Bij beschikking van 4 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Ester Hustin, geboren te op 14 oktober 1996, wonende te
3700 Tongeren, Stationslaan 3B / 14, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Frederik REARD, advocaat, met kantoor te 3700 Tongeren,
Kogelstraat 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Inge Champagne, wonende te 3700 Tongeren, Hasseltse-
steenweg(V. 01.04.1977 Steenweg) 629, werd aangesteld als vertrou-
wenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147972

Vredegerecht van het kanton Veurne

Opheffing

Vredegerecht van het kanton Veurne

Bij beschikking van 2 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne een einde gemaakt aan de beschermingsmaatregelen
ten aanzien van de persoon en/of de goederen met betrekking tot:

Peter DE RYCK, geboren te Temse op 5 februari 1972, wonende te
8620 Nieuwpoort, Havenstraat 10, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 6 november 2023 van de
vrederechter van het kanton Veurne.

Frédéric VAN ZANDIJCKE, advocaat, met kantoor te 8400 Oostende,
Zilverlaan 305, is ontheven van zijn taak als bewindvoerder over de
goederen van voornoemde beschermde persoon, met ingang
van 2 december 2024.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147959

Vredegerecht van het kanton Veurne

Opheffing

Vredegerecht van het kanton Veurne

Bij beschikking van 2 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne een einde gemaakt aan de beschermingsmaatregelen
ten aanzien van de persoon en/of de goederen met betrekking tot:

Marleen DE BROUWER, geboren te Sint-Niklaas op 5 oktober 1976,
wonende te 8620 Nieuwpoort, Havenstraat 10, geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging bij beschikking van 6 november 2023 van de
vrederechter te van het kanton Veurne.

Frédéric VAN ZANDIJCKE, advocaat, met kantoor te 8400 Oostende,
Zilverlaan 305, is ontheven van zijn taak als bewindvoerder over de
goederen van voornoemde beschermde persoon, met ingang
van 2 december 2024.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147968
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Vredegerecht van het kanton Zaventem

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Zaventem

Bij beschikking van 2 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Zaventem overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Angele Vermeulen, geboren te Buken op 26 februari 1939, wonende
te 1831 Machelen, Veldweg 8, doch verblijvende in het WZC ″Sint-
Antonius″ te 1930 Zaventem, Hoogstraat 52, geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging bij beschikking van 15 november 2023 van de
vrederechter van het kanton Zaventem.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Peter Milde vervangen door Eline Verhaeghe, advocate, kantoorhou-
dende te 1850 Grimbergen, Hoeveland 32.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Peter Milde, advocaat, kantoorhoudende te 3000 Leuven, Blijde
Inkomststraat 108 / 1, ontheven van zijn taak als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147974

Vredegerecht van het kanton Zaventem

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Zaventem

Bij beschikking van 3 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Zaventem overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Renée Rillaerts, geboren te Elsene op 23 juni 1937, wonende en
verblijvende in het WZC ″Floordam″, te 1820 Steenokkerzeel, Vanhey-
lenstraat 69 0005, geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij
beschikking van 2 mei 2023 van de vrederechter van het kanton
Zaventem.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Peter Milde vervangen door Eline Verhaeghe, advocate, kantoorhou-
dende te 1850 Grimbergen, Hoeveland 32.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Peter Milde, advocaat, kantoorhoudende te 3000 Leuven, Blijde
Inkomststraat 108 / 1, ontheven van zijn taak als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147979

Vredegerecht van het kanton Zaventem

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Zaventem

Bij beschikking van 2 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Zaventem overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Lutgardis Gauderis, geboren te Wijnegem op 17 februari 1938,
wonende en verblijvende in het WZC ″Ter Burg″ te 1930 Zaventem,
Leuvensesteenweg 653, geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging
bij beschikking van 22 november 2022 van de vrederechter van het
kanton Zaventem.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Peter Milde vervangen door Eline Verhaeghe, advocate, kantoorhou-
dende te 1850 Grimbergen, Hoeveland 32.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Peter Milde, advocaat, kantoorhoudende te 3000 Leuven, Blijde
Inkomststraat 108 / 1, ontheven van zijn taak als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147984

Vredegerecht van het tweede kanton Anderlecht

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Anderlecht

Bij beschikking van 4 december 2024 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Anderlecht de volgende beschermingsmaatregelen
uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk
Wetboek en artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Agnès Massaer, geboren te Ukkel op 14 juni 1954, wonende te
1070 Anderlecht, Karveelstraat 1 0001, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Meester Kathleen VERCRAEYE, advocaat, met kantoor te 1853 Grim-
bergen, Sint-Amandsplein 1a, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147957

Vredegerecht van het tweede kanton Anderlecht

Opheffing

Vredegerecht van het tweede kanton Anderlecht

Bij beschikking van 4 december 2024 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Anderlecht een einde gemaakt aan de beschermings-
maatregelen ten aanzien van de goederen met betrekking tot:

Marcel Knuts, geboren te Brussel(district 2) op 17 juni 1931, met
rijksregisternummer 31061700185, in leven wonende te 1070 Ander-
lecht, Bergense Steenweg 909, ’’Clos Bizet’’, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bijstand bij beschikking van 21 april 2017 van de
vrederechter van het tweede kanton Anderlecht.

Meester Klaas Rosseel, advocaat, met kantoor te 1060 Sint-Gillis,
Paul-Henri Spaak laan 1, is ontheven van zijn taak als bewindvoerder
over de goederen ingevolgde het overlijden van voornoemde
beschermde persoon op 19 november 2024.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147962

Vredegerecht van het tweede kanton Turnhout

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Turnhout

Bij beschikking van 3 december 2024 (24B2610/2 - Rep. 5619/
2024) heeft de vrederechter van het tweede kanton Turnhout de
volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig
artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7 van
het Oud Burgerlijk Wetboek.
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Maria Simons, geboren te Borgerhout op 17 juni 1978, wonende te
2275 Lille, Rode-Kruisstraat 12, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Mr. Ann van der Maat, die kantoor houdt te 2300 Turnhout,
Warandestraat 66,werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147982

Vredegerecht van het tweede kanton Turnhout

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Turnhout

Bij beschikking van 3 december 2024 (24B2613/2 - Rep. 5620/
2024) heeft de vrederechter van het tweede kanton Turnhout de
volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig
artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7 van
het Oud Burgerlijk Wetboek.

Franciscus Van Kleef, geboren te Woerden (Nederland)
op 30 januari 1976, wonende te 2275 Lille, Rode-Kruisstraat 12, te
beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Mr. Ann van der Maat, advocaat, die kantoor houdt te 2300 Turn-
hout, Warandestraat 66, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/148014

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Aanstelling

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking van 2 december 2024 heeft de plaatsvervangend
vrederechter bij beschikking van 1 oktober 2024 van de voorzitter van
de vrederechters en de rechters in de politierechtbank van het
arrondissement West-Vlaanderen aangewezen om het ambt van
vrederechter van het vierde kanton te Brugge waar te nemen de
volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig
artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7 van
het Oud Burgerlijk Wetboek.

Karim Hossainkhel, geboren te Husain Khel op 1 januari 1996,
wonende te 8000 Brugge, Kalkovenstraat 1 0001, beschermde persoon,
is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Annelies VAN DAMME, advocaat, met kantoor te 8750 Wingene,
Molenstraat 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
(beperkt: onbekwaam m.b.t. de keuze verblijfplaats) en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147996

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 02 december 2024 - Notaris QUIRYNEN Inès - Woonplaatskeuze te
NotaLink Geassocieerde Notarissen 2900 Schoten, Paalstraat 110, in de
nalatenschap van Brueren Franciscus Coralie Ludovicus, geboren op
1940-01-16 te Merksem, rijksregisternummer 40.01.16-233.37, wonende
te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Liersesteenweg 193, overleden op
26/07/2024.

2024/147955

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
03 décembre 2024 - Notaire de LAMINNE de BEX Olivier - Election de
domicile à Olivier de LAMINNE de BEX, Société notariale
4300 Waremme, Avenue Edmond Leburton 6, pour la succession de
Jadot Nadia Suzy, né(e) le 1931-10-22 à Jadotville-act. Likasi, numéro
registre national 31.10.22-062.96, domicilié(e) à 4260 Braives, Drève
d’Ormes 33, décédé(e) le 05/03/2023.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 12 novem-
bre 2024 - Notaire NERINCX Bertrand - Election de domicile à
BERTRAND NERINCX, société notariale 1000 Bruxelles, Square de
Meeûs 23, pour la succession de Tanguy Yves Marie, né(e) le 1933-07-
12 à Le Havre, numéro registre national 33.07.12-373.09, domicilié(e) à
1070 Anderlecht, Avenue Frans van Kalken 5, décédé(e) le 19/02/2024.

2024/147955

Voorlopig bewindvoerders
WER - art. XX.32 en XX.33

Administrateurs provisoires
CDE - art. XX.32 et XX.33

SRL HAN GAMES

Siège social : rue Gustave Huberti 34-36, 1030 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0882.084.643

Par ordonnance prononcée par la chambre des référés du tribunal
de l’entreprise francophone de Bruxelles du 19 novembre 2024, celui-ci
a décidé de :

Prolonger la mission de Me Sophie HUART, en qualité d’administra-
teur provisoire de la SRL HAN GAMES jusqu’au 19 mai 2025,
sous réserve de prolongation avec la mission suivante :
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• Prendre possession des actifs et documents de la Société,
des documents comptables et sociaux, des livres de caisse ou tous
autres documents ou systèmes informatiques permettant d’enregistrer
les paiements des clients, des disques durs (ou tous autres supports
de mémoire) des caisses enregistreuses, machines, ordinateurs, liqui-
dités, stocks, etc..., et en établir la consistance exacte.

• Assurer la gestion journalière de la Société; à ce titre, s’opposer ou
donner son accord et sa signature préalablement à tout acte générale-
ment quelconque à intervenir, à dater du prononcé de la présente
ordonnance, engageant la Société, sans limitation de somme minimale
ou maximale, et notamment préalable à toute acquisition, vente,
échange de meubles ou d’immeubles, emprunts, paiements, gestion
du personnel, perception des recettes de jeux de hasard, acquisition ou
cession de jeux de hasard.

• Veiller à la régularité de tout acte lié à la cession d’actions
de la SRL HAN GAMES.

• Gérer le contrat de partenariat du 14.02.2024, en envisageant
la reprise de la gestion de certains établissements dans les limites
contractuelles convenues et, le cas échéant, la poursuite de la
collaboration professionnelle.

• Veiller au respect de la loi du 7 mai 1999, sur les jeux de hasard,
les établissements de jeux de hasard et la protection des joueurs.

• Prendre toutes les mesures permettant d’assurer la continuité
de la SRL HAN GAMES, en disposant à cet égard d’un pouvoir étendu
de disposition.

• Faire établir une situation comptable à jour et donner injonction
au comptable actuel d’établir une comptabilité en vue de la publication
des comptes à la BNB.

• Nous faire rapport de sa mission à tout moment jugé opportun
et au plus tard à la fin de sa mission.

• Disons encore pour droit que la provision sur frais et honoraires
réclamée par l’administrateur provisoire sera prise en charge par la
Société.

• Ordonnons, en application de l’article 29 du Code d’instruction
criminelle, la communication de la présente cause à M. le procureur
du Roi de Bruxelles, à telles fins que de droit et la communication
d’une copie de la présente ordonnance, ainsi qu’une copie du rapport
de l’administrateur provisoire et de ses annexes à M. le procureur
du Roi de Bruxelles.

Sophie HUART, avocat.
(3284)

Faillissement

Faillite

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: FINDOUT BV MECHELSE-
STEENWEG 155, 2018 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: gegevensverwerking, webhosting en aanverwante
activiteiten

Ondernemingsnummer: 0670.811.319

Referentie: 20241357.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: KOEN AMPE.

Curator: PHILIP RAUTER, KAPUCINESSENSTRAAT 13,
2000 ANTWERPEN 1- philip@curauter.eu.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: RAUTER PHILIP.
2024/147899

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: MAES EVELYNE, BEVERHOUT-
STRAAT 31, 8020 OOSTKAMP,

geboren op 29/05/1992 in OOSTKAMP.

Referentie: 20240259.

Datum faillissement: 18 november 2024.

Rechter Commissaris: ELISABETH BOGAERT.

Curator: PIETER VAN AERSCHOT, LIEVEN BAUWENSSTRAAT 20,
8200 BRUGGE- pieter@misterfranklin.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/11/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 december 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN AERSCHOT PIETER.
2024/147834

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : MERTENS MAITE, RUE ZULMAR
HECQ(EP) 19, 7134 BINCHE,

né(e) le 06/03/1984 à LA LOUVIERE.

Numéro d’entreprise : 0687.866.392

Référence : 20240385.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : ALBERTO MUNOZ Y MOLES.

Curateur : MELANIE GHILAIN, RUE DE BORDEAUX 50/3,
6040 JUMET (CHARLEROI)- m.ghilain@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 02/12/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 29 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : GHILAIN MELANIE.
2024/147858
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : LES ATELIERS DE MARIE (SRL) RUE
DU BOIS PLANTE 228, 6001 MARCINELLE.

Numéro d’entreprise : 0770.908.785

Référence : 20240383.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : PATRICK FAUTRE.

Curateur : XAVIER DEWAIDE, CHAUSSEE DE PHILIPPEVILLE 193,
6280 GERPINNES- xd@legalpole.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 02/12/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 29 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEWAIDE XAVIER.
2024/147857

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : GILPIC (SRL) RUE DU PONT 6,
6540 LOBBES.

Numéro d’entreprise : 0783.568.374

Référence : 20240372.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : DANIEL VENDRAMIN.

Curateur : BERNARD GROFILS, RUE DE ROBIANO 62,
7130 BINCHE- b.grofils@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 02/12/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 29 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : GROFILS BERNARD.
2024/147855

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : ZECAPI (SA) RUE LEON BERNUS 10,
6000 CHARLEROI.

Numéro d’entreprise : 0866.274.831

Référence : 20240354.

Date de la faillite : 18 novembre 2024.

Juge commissaire : DANIEL VENDRAMIN.

Curateur : STEPHANE GUCHEZ, RUE TUMELAIRE 23/42,
6000 CHARLEROI- avocats@talentis.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/11/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 15 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : GUCHEZ STEPHANE.
2024/147835

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : GBO (SRL) RUE DU PONT NEUF 58,
6000 CHARLEROI.

Numéro d’entreprise : 0897.767.167

Référence : 20240373.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : THIERRY LANGUILLIER.

Curateur : PIERRE GILLAIN, RUE TUMELAIRE, 23 - BTE 011,
6000 CHARLEROI- pierre.gillain@gillain-avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 02/12/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 29 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : GILLAIN PIERRE.
2024/147856

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: TEN HARTOG ANKE,
KASTEELDREEF 5, 9340 LEDE,

geboren op 29/09/2003 in AALST.

Handelsactiviteit: Schoonheidsverzorging

Ondernemingsnummer: 0769.368.168

Referentie: 20240556.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: PETER JANS.

Curator: PETRA SEYMOENS, EDINGSESTEENWEG 268,
9400 NINOVE- petra.seymoens@advo-seymoens.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/11/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SEYMOENS PETRA.
2024/147913
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: SEA & CAR MOTORS NV
NIJVERHEIDSWEG 24, 9820 MERELBEKE.

Handelsactiviteit: verkoop en reparatie van machines

Handelsbenaming: SCM

Uitbatingsadres: NIJVERHEIDSWEG 24, 9820 MERELBEKE

Ondernemingsnummer: 0435.430.030

Referentie: 20240643.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: PAUL BOELS.

Curator: PIETER HUYGHE, SAVAANSTRAAT 72, 9000 GENT-
pieterhuyghe@kantoortorrekens.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HUYGHE PIETER.
2024/147917

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: 3D PARTNERS BV KORTRIJKSE-
STEENWEG 48/10, 9830 SINT-MARTENS-LATEM.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0521.704.701

Referentie: 20240644.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: LIEVEN STEEL.

Curator: PATRICIA VANDENBERGE, BURGEMEESTER EDMOND
RONSESTRAAT 4, 9820 05 MELSEN- patricia.vandenberge@lexero.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 02/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDENBERGE
PATRICIA.

2024/147918

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: AUTOPLUS GENT BV GENT-
BRUGGESTRAAT 167/B, 9040 SINT-AMANDSBERG.

Handelsactiviteit: Algemeen onderhoud en reparatie van auto’s

Ondernemingsnummer: 0669.693.146

Referentie: 20240635.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: PETER VAN DEN BOSSCHE.

Curator: WIM DE SCHUYMER, HEERWEG-ZUID 2/001,
9052 ZWIJNAARDE- wim@dslegal.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE SCHUYMER WIM.
2024/147914

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: LAND-CORE RESOURCES
TRADING BV SINT-ELOOISTRAAT 116, 9080 LOCHRISTI.

Handelsactiviteit: autohandel en schoonmaak

Ondernemingsnummer: 0749.920.361

Referentie: 20240641.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: STEFAAN VANDENBERGHE.

Curator: HANS DE MEYER, MARCUS VAN VAERNEWIJCK-
STRAAT 23, 9030 MARIAKERKE (GENT)- hans.de.meyer@vpdmm.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/11/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE MEYER HANS.
2024/147916

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: N&N BV LEDEBERGSTRAAT 56,
9050 GENTBRUGGE.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0789.212.586

Referentie: 20240628.

Datum faillissement: 26 november 2024.

Rechter Commissaris: PHILIPPE VAN LAERE.

Curator: GERT RYDANT, BRUSSELSESTEENWEG 691, 9050 GENT-
BRUGGE- gert.rydant@rylex.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/11/2024
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 december 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: RYDANT GERT.
2024/147837

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: TWINKLE STAR BV DAMP-
OORTSTRAAT 101, 9000 GENT.

Handelsactiviteit: overige detailhandel in voedingsmiddelen

Ondernemingsnummer: 0817.434.836

Referentie: 20240638.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: PETER BROOS.

Curator: BOB CAMMAERT, TONDELIERLAAN 15 BUS 701,
9000 GENT- cammaert@lexlitis.eu.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CAMMAERT BOB.
2024/147915

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: EXTREMA DEALS BV ZEVEN-
PUTTENSTRAAT 7/5, 3690 ZUTENDAAL.

Handelsactiviteit: koffiebar

Uitbatingsadres: ANDRE DUMONTLAAN 24/1, 3665 AS

Ondernemingsnummer: 0842.258.720

Referentie: 20240613.

Datum faillissement: 7 november 2024.

Rechter Commissaris: HILDE CLAES.

Curators: WINNY TIRMARCHE, STATIONSSTRAAT 108A 108,
3400 LANDEN- faillissementen@dewaelpartners.be;
KARL VANSTIPELEN, STATIONSSTRAAT 108, 3400 LANDEN-
faillissementen@dewaelpartners.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/10/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 december 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: TIRMARCHE WINNY.
2024/147829

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: SOBEGRO MATERIAAL VOF
KLAREGRACHTSTRAAT 57, 8870 IZEGEM.

Handelsactiviteit: Verhuur en exploitatie van eigen of geleasd
residentieel onroerend goed, exclusief sociale woningen

Ondernemingsnummer: 0713.639.787

Referentie: 20240390.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: PIETER DE SMET.

Curator: VIRGINIE BAILLEUL, PRINSESSESTRAAT 103,
8870 IZEGEM- virginie.bailleul@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BAILLEUL VIRGINIE.
2024/147940

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: AKR CONSTRUCT VOF
AMBTSHALVE DOORGEHAALD SINDS 22 FEBRUARI 2024 HOOG-
LEEDSESTEENWEG 52, 8800 ROESELARE.

Handelsactiviteit: Algemene bouw van residentiële gebouwen

Ondernemingsnummer: 0729.674.283

Referentie: 20240385.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: RIK DEKYVERE.

Curator: LISE VERMEERSCH, KACHTEMSESTRAAT 334,
8800 ROESELARE- lise.vermeersch@advocaat.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERMEERSCH LISE.
2024/147935

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: K.F.M.M. BV SPRIETEST-
RAAT 275, 8792 WAREGEM.

Handelsactiviteit: Cafés en bars - Verkoop van dranken voor, in het
algemeen, consumptie ter plaatse
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Ondernemingsnummer: 0731.557.271

Referentie: 20240375.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: RIK DEKYVERE.

Curator: SOFIE VANDEN BULCKE, KONING ALBERTSTRAAT 24
BUS 1, 8500 KORTRIJK- sofie@lvda.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDEN BULCKE SOFIE.
2024/147926

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: SOLIS BALBAS JOSE, BARNUM-
STRAAT 12, 8760 MEULEBEKE,

geboren op 20/05/1976 in TORRELAVEGA CANTABRIA (SPANJE).

Handelsactiviteit: Reparatie en onderhoud van verwarmingsinstal-
laties - Algemene bouw van residentiële gebouwen

Ondernemingsnummer: 0757.590.883

Referentie: 20240389.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: PIETER DE SMET.

Curator: LAURA DE COSTER, REGENTIESTRAAT 7, 8760 MEULE-
BEKE- laura.decoster@ghysdecoster.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE COSTER LAURA.
2024/147939

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: QUEEN DIDI SERVICE BV
ADRES DOORGEHAALD SINDS 20 SEPTEMBER 2023 BRUGSEST-
EENWEG 229, 8500 KORTRIJK.

Handelsactiviteit: Algemene bouw van residentiële gebouwen -
Algemene bouw van kantoorgebouwen

Ondernemingsnummer: 0780.879.197

Referentie: 20240376.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: RIK DEKYVERE.

Curator: SOFIE DEBUSSCHERE, PRES. ROOSEVELTPLEIN 1,
8500 KORTRIJK- sofie.debusschere@ejadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEBUSSCHERE SOFIE.
2024/147930

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: SOBEGRO AANNEMINGEN BV
KLAREGRACHTSTRAAT 57, 8870 IZEGEM.

Handelsactiviteit: Landschapsverzorging - Bouwrijp maken van
terreinen - Overige gespecialiseerde bouwwerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0787.540.723

Referentie: 20240391.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: PIETER DE SMET.

Curator: AN STERCKX, KACHTEMSESTRAAT 334, 8800 ROESE-
LARE- an.sterckx@advocaat.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: STERCKX AN.
2024/147941

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: FT ANTWERPEN BV ADRES
DOORGEHAALD SINDS 2 AUGUSTUS 2024 LANGE STEEN-
STRAAT 17, 8500 KORTRIJK.

Handelsactiviteit: Eetgelegenheden met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0793.514.339

Referentie: 20240378.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: RIK DEKYVERE.

Curator: FRANK HEFFINCK, MEENSESTEENWEG 347,
8501 BISSEGEM- frank.heffinck@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HEFFINCK FRANK.
2024/147932
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: BARAKA-LAND 2 BV ADRES
DOORGEHAALD SINDS 2 AUGUSTUS 2024 WIJNGAARDSTRAAT 3,
8500 KORTRIJK.

Handelsactiviteit: Detailhandel in vlees en vleesproducten in gespe-
cialiseerde winkels, m.u.v. vlees van wild en van gevogelte

Ondernemingsnummer: 0795.352.389

Referentie: 20240381.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: RIK DEKYVERE.

Curator: JONAH DEKEYZER, LOUIS VERWEESTRAAT 2,
8500 KORTRIJK- jonah.dekeyzer@advocaat.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEKEYZER JONAH.
2024/147933

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: H.O. GROUP BV VANDERHEE-
RENLAAN 1 B, 8760 MEULEBEKE.

Handelsactiviteit: Eetgelegenheden met volledige bediening - Eetge-
legenheden met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0800.882.874

Referentie: 20240377.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: RIK DEKYVERE.

Curator: VALERIE STRAGIER, ENGELSE WANDELING 74, 8510 06
KORTRIJK- valerie.stragier@vy-us.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: STRAGIER VALERIE.
2024/147931

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: BRILUX BV DOORNIKSE-
STEENWEG 339, 8582 AVELGEM.

Handelsactiviteit: Holdings - Schrijnwerk - Glaszetten - Verhuur en
lease van sport- en recreatieartikelen

Ondernemingsnummer: 0835.624.514

Referentie: 20240384.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: RIK DEKYVERE.

Curator: Kathleen SEGERS, FELIX VERHAEGHESTRAAT 5,
8790 WAREGEM- advocaten@ksegers.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SEGERS Kathleen.
2024/147934

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: LOBBESTAEL BERT, KLARE-
GRACHTSTRAAT 57, 8870 IZEGEM,

geboren op 23/08/1985 in ROESELARE.

Handelsactiviteit: Landschapsverzorging - Bouwrijp maken van
terreinen - Overige gespecialiseerde bouwwerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0870.563.221

Referentie: 20240392.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: PIETER DE SMET.

Curator: VIRGINIE BAILLEUL, PRINSESSESTRAAT 103,
8870 IZEGEM- virginie.bailleul@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BAILLEUL VIRGINIE.
2024/147942

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: BAGHIU GHEORGHE VAN
AMBTSWEGE GESCHRAPT EN THANS ZONDER GEKENDE
WOON- OF VERBLIJFPLAATS, VOORHEEN: ZUIDLAAN 63,
1000 BRUSSEL,

geboren op 13/01/1969 in JUD NT ROZNOV (ROEMENIE).

Handelsactiviteit: Vennoot van de VOF AKR Construct

Referentie: 20240386.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: RIK DEKYVERE.

Curator: LISE VERMEERSCH, KACHTEMSESTRAAT 334,
8800 ROESELARE- lise.vermeersch@advocaat.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERMEERSCH LISE.
2024/147936

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: ARCHIP CONSTANTIN AMBTS-
WEGE GESCHRAPT OP 18 JANUARI 2021 WEGENS VERLIES VAN
VERBLIJFSRECHT EN THANS ZONDER GEKENDE WOON- OF
VERBLIJFPLAATS, VOORHEEN: JULES BESMESTRAAT 84/RC00,
1081 KOEKELBERG,

geboren op 20/03/1979 in PIATRA NEAMT (ROEMENIE).

Handelsactiviteit: Vennoot van de VOF AKR Construct

Referentie: 20240387.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: RIK DEKYVERE.

Curator: LISE VERMEERSCH, KACHTEMSESTRAAT 334,
8800 ROESELARE- lise.vermeersch@advocaat.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERMEERSCH LISE.
2024/147937

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: VLASIE CONSTANTIN
SINDS 15 NOVEMBER 2021 MET VOORSTEL AFVOERING VAN
AMBTSWEGE, DOCH NOG STEEDS OFFICIEEL GEDOMICILIEERD
TE 1081 KOEKELBERG, JULES BESMESTRAAT 84/0.01, VOORHEEN:
JULES BESMESTRAAT 84/0.01, 1081 KOEKELBERG,

geboren op 11/01/1976 in PIATRA NEAMT (ROEMENIE).

Handelsactiviteit: Vennoot van de VOF AKR Construct

Referentie: 20240388.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: RIK DEKYVERE.

Curator: LISE VERMEERSCH, KACHTEMSESTRAAT 334,
8800 ROESELARE- lise.vermeersch@advocaat.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERMEERSCH LISE.

2024/147938

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : SIR CHARLES SCRL PLACE DU TIGE 3,
4342 HOGNOUL.

Activité commerciale : FABRICATION DE BISCUITS, DE
BISCOTTES ET DE PATISSERIES.

Siège d’exploitation : RUE DES MEUNIERS 3, 4350 REMICOURT

Numéro d’entreprise : 0439.675.066

Référence : 20240734.

Date de la faillite : 14 octobre 2024.

Juge commissaire : PHILIPPE DELVAUX.

Curateurs : LAURENT DELWAIDE, RUE DES AUGUSTINS 16,
4000 LIEGE 1- l.delwaide@avocat.be; FREDERIC KERSTENNE, BD
D’AVROY, 7C, 4000 LIEGE 1- kerstenne@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 28 novembre 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : DELWAIDE LAURENT.

2024/147823

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : WAGELPLUS SRL AVENUE MARE-
CHAL FOCH(VIS) 3, 4600 VISE.

Activité commerciale : promotion immobilière et marchands de biens
immobiliers

Numéro d’entreprise : 0479.264.825

Référence : 20240842.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : ALAIN FIGAS.

Curateur : MARIELLE DONNE, PLACE PUISSANT 13, 4171 POUL-
SEUR- marielledonne@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : DONNE MARIELLE.

2024/147860
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : LHD TRANS SRL PARC IND. DES
HAUTS SARTS, 4E AV 46/5, 4040 HERSTAL.

Activité commerciale : transport routier de fret, sauf services de
déménagements

Dénomination commerciale : MANI D’ORO

Siège d’exploitation : VISé VOIE 266/B, 4041 VOTTEM

Numéro d’entreprise : 0680.658.896

Référence : 20240848.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : PHILIPPE TROMME.

Curateurs : LAURENT WINKIN, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1- laurent.winkin@henry-mersch.be; EDOUARD FRANCK,
RUE DES AUGUSTINS 32, 4000 LIEGE 1- edouard.franck@henry-
mersch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : WINKIN LAURENT.
2024/147861

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : RENOVATIONS CONSTRUCTIONS SRL
FOND DE MALONNE 129/3, 5020 MALONNE.

Numéro d’entreprise : 0550.632.475

Référence : 20240370.

Date de la faillite : 28 novembre 2024.

Juge commissaire : ADRIEN DONEUX.

Curateurs : MURIELLE DELFORGE, CHAUSSEE DE DINANT 776,
5100 04 WEPION- m.delforge@avocat.be; VALERIE THIRION,
CHAUSSEE DE DINANT 776, 5100 JAMBES (NAMUR)-
v.thirion@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : DELFORGE MURIELLE.
2024/147839

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement van: CULI’S NV HELDENLAAN 11,
9620 ZOTTEGEM.

Handelsactiviteit: bereiding van vers vlees van gevogelte

Ondernemingsnummer: 0871.965.464

Referentie: 20240139.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: HERMAN DE WITTE.

Curator: JORIS DE SMET, BRUUL 27, 9630 ZWALM-
joris.desmet@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE SMET JORIS.
2024/147943

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : LEFEBVRE OLIVIER, RUE DE
L’YSER(TOU) 12/11, 7500 TOURNAI,

né(e) le 13/05/1977 à TOURNAI.

Activité commerciale : activité de fleuriste

Dénomination commerciale : XL FLEURS

Siège d’exploitation : RUE DE LA CHAUSSEE 33, 7000 MONS

Numéro d’entreprise : 0792.041.523

Référence : 20240183.

Date de la faillite : 3 décembre 2024.

Juge commissaire : HELENE VAN OVERSCHELDE.

Curateur : MELISANDE CAILLEAU, RUE CHILDERIC, 41,
7500 TOURNAI- m.cailleau@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 03/12/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : CAILLEAU MELISANDE.
2024/147945

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: DE MEERLAAN CV PATERS-
STRAAT 157 GV, 2300 TURNHOUT.

Handelsactiviteit: EETGELEGENHEID MET VOLLEDIGE BEDIE-
NING

Ondernemingsnummer: 0437.765.948

Referentie: 20240390.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: GUIDO GILIS.

Curator: MICHIEL ROETS, RUBENSSTRAAT 165 BUS 2,
2300 TURNHOUT- info@rvc.legal.
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Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ROETS MICHIEL.
2024/147951

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: PUBRO & CO NV SCHOOR-
STRAAT 69, 2275 LILLE.

Handelsactiviteit: STUKADOORSWERK

Ondernemingsnummer: 0474.549.140

Referentie: 20240393.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: ROB WILLEMS.

Curator: MICHIEL ROETS, RUBENSSTRAAT 165 BUS 2,
2300 TURNHOUT- info@rvc.legal.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ROETS MICHIEL.
2024/147953

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: SEBASTIAN VOGELS BV
TURNHOUTSEBAAN 36A/3, 2460 KASTERLEE.

Handelsactiviteit: OVERIGE ADVIESBUREAU’S OP HET GEBIED
VAN BEDRIJFSBEHEER, ADVIESBUREAU’S OP HET GEBIED VAN
BEDRIJFSVOERING

Ondernemingsnummer: 0505.626.356

Referentie: 20240385.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: GUIDO CEULEMANS.

Curators: GERT VERREYT, BEGIJNENSTRAAT 17, 2300 TURN-
HOUT- verreyt@comitius.be; THOMAS VAN BOURGOGNIE, BEGIJ-
NENSTRAAT 17, 2300 TURNHOUT- vanbourgognie@comitius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERREYT GERT.
2024/147946

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: NATUURKIND VZW NIEUWE
BAAN 55, 2430 LAAKDAL.

Handelsactiviteit: OVERIGE VORMEN VAN ONDERWIJS

Ondernemingsnummer: 0732.642.483

Referentie: 20240387.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: HANS GEERTS.

Curator: MARK BRUURS, ALPHENSEWEG 12, 2387 BAARLE-
HERTOG- markbruurs@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BRUURS MARK.
2024/147948

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: ONYXS BV HOOGBRAAK 6,
2387 BAARLE-HERTOG.

Handelsactiviteit: DETAILHANDEL IN DAMESBOVENKLEDING
IN GESPECIALISEERDE WINKELS

Ondernemingsnummer: 0766.315.440

Referentie: 20240388.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: HANS GEERTS.

Curator: MARK BRUURS, ALPHENSEWEG 12, 2387 BAARLE-
HERTOG- markbruurs@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BRUURS MARK.
2024/147949

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: TIVO BV TER VOORT 62,
2260 WESTERLO.

Handelsactiviteit: WERFLEIDER

Ondernemingsnummer: 0780.897.510

Referentie: 20240386.

132345BELGISCH STAATSBLAD — 09.12.2024 — MONITEUR BELGE



Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: JEF BOIY.

Curators: PAUL VAN ROMPAEY, ZANDBERG 19, 2260 WESTERLO-
info@ledeganck.com; NIELS FEYTONS, ZANDBERG 19,
2260 WESTERLO- info@ledeganck.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN ROMPAEY PAUL.
2024/147947

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: BRASSERIE BELLE VUE BV
CORBIESTRAAT 22, 2400 MOL.

Handelsactiviteit: EETGELEGENHEID MET VOLLEDIGE BEDIE-
NING

Ondernemingsnummer: 0831.718.877

Referentie: 20240394.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: FREDERIK DE PRETER.

Curators: BRAM VANGEEL, DIESTSEWEG 155, 2440 GEEL-
info@devosvde-law.be; TOON BELMANS, DIESTSEWEG 155,
2440 GEEL- toon@devosvde.law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANGEEL BRAM.
2024/147954

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: BIZZBONE BV MEERDORP 1,
2321 MEER.

Handelsactiviteit: DRAADLOZE COMMUNICATIE

Ondernemingsnummer: 0833.697.083

Referentie: 20240392.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: HANS GEERTS.

Curator: MARK BRUURS, ALPHENSEWEG 12, 2387 BAARLE-
HERTOG- markbruurs@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BRUURS MARK.

2024/147952

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: HORSUS BV LANGESTRAAT 28,
2400 MOL.

Handelsactiviteit: ADVIESBUREAU’S OP HET GEBIED VAN
PUBLIC RELATIONS EN COMMUNICATIE

Ondernemingsnummer: 0837.941.626

Referentie: 20240389.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: FREDERIK DE PRETER.

Curator: CHRISTOPHE GEUKENS, LINDESTRAAT 2, 2490 BALEN-
info@advocaten-kantoor.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GEUKENS CHRISTOPHE.

2024/147950

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SRL HERMES LINES AVENUE
HERRMANN-DEBROUX 17, 1160 AUDERGHEM.

Activité commerciale : location de véhicules

Numéro d’entreprise : 0628.932.162

Référence : 20241411.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : JOËLLE MICHA.

Curateur : JEROME HENRI, AVENUE ROGER VANDEN-
DRIESSCHE 18, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE- curateur@bazacle-
solon.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : HENRI JEROME.

2024/147847
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SCRI IMMOBRIDGE BOULEVARD DU
SOUVERAIN 84, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Activité commerciale : architecture

Numéro d’entreprise : 0667.586.761

Référence : 20241398.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : ADRIEN DE HEMPTINNE.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE LOUISE 349
BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2024/147840

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SRL MTN COMPANY RUE HENRI
WERRIE 81, 1090 JETTE.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0685.430.704

Référence : 20241414.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : JOËLLE MICHA.

Curateur : JEROME HENRI, AVENUE ROGER VANDEN-
DRIESSCHE 18, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE- curateur@bazacle-
solon.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : HENRI JEROME.
2024/147849

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SRL T & N RUE DE LA FERME 54,
1210 SAINT-JOSS-TEN-NODE.

Activité commerciale : transports routiers de fret

Numéro d’entreprise : 0688.620.816

Référence : 20241371.

Date de la faillite : 25 novembre 2024.

Juge commissaire : DANIELLE CARON.

Curateur : DIANE OSSIEUR, AVENUE H. & F. LIMBOURG 19,
1070 ANDERLECHT- d.ossieur@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 1 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSSIEUR DIANE.
2024/147836

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SRL ARIFA RUE BROGNIEZ 33,
1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : commerce de detail en magasin

Numéro d’entreprise : 0695.730.025

Référence : 20241400.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : ADRIEN DE HEMPTINNE.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE LOUISE 349
BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2024/147842

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SRL LBK CONSULT AVENUE COLO-
NIALE 8, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Activité commerciale : horeca

Numéro d’entreprise : 0733.920.113

Référence : 20241403.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : ADRIEN DE HEMPTINNE.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE LOUISE 349
BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2024/147845
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SRL BILD CONSTRUCT RUE EDOUARD
STUCKENS 78, 1140 EVERE.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0740.869.964

Référence : 20241410.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : JOËLLE MICHA.

Curateur : JEROME HENRI, AVENUE ROGER VANDEN-
DRIESSCHE 18, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE- curateur@bazacle-
solon.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : HENRI JEROME.
2024/147846

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : LUNCAS ANDRIAN, RUE DE
BOSNIE 23, 1060 SAINT-GILLES,

né(e) le 09/06/1989 à KELMENTIS.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0749.968.168

Référence : 20241057.

Date de la faillite : 23 septembre 2024.

Juge commissaire : KIM LAUWERS.

Curateur : GENEVIEVE DEDOBBELEER, RUE DE CHARLEROI 2,
1400 NIVELLES- gd@exalaw.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 30 octobre 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEDOBBELEER GENEVIEVE.
2024/147833

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : ASBL BEE HAPPY RUE DUBOIS-
THORN 79, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : creches et garderies d’enfants

Numéro d’entreprise : 0804.164.246

Référence : 20241401.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : ADRIEN DE HEMPTINNE.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE LOUISE 349
BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2024/147843

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SRL TG AVENUE LOUISE 209A/7,
1050 IXELLES.

Activité commerciale : transports routiers de fret

Numéro d’entreprise : 0845.326.987

Référence : 20241415.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : JOËLLE MICHA.

Curateur : JEROME HENRI, AVENUE ROGER VANDEN-
DRIESSCHE 18, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE- curateur@bazacle-
solon.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : HENRI JEROME.
2024/147850

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SRL KIDS DIFFUSION RUE DE
LIVOURNE 81, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0859.853.530

Référence : 20241413.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : JOËLLE MICHA.

Curateur : JEROME HENRI, AVENUE ROGER VANDEN-
DRIESSCHE 18, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE- curateur@bazacle-
solon.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : HENRI JEROME.
2024/147848
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SRL KN INTERNATIONAL
TOMBERG 221, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Activité commerciale : salon/congrès

Numéro d’entreprise : 0885.131.928

Référence : 20241399.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : ADRIEN DE HEMPTINNE.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE LOUISE 349
BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2024/147841

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : MONSIEUR KURYS JERZY, RUE
VANDENHOVEN 95, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT,

né(e) le 08/08/1961 à KLESZCZELE.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0898.938.590

Référence : 20241402.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : ADRIEN DE HEMPTINNE.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE LOUISE 349
BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2024/147844

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: VITT BV LOUIZALAAN 367,
1050 ELSENE.

Handelsactiviteit: cateringbedrijf

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0451.762.652

Referentie: 20241285.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: BART PURNAL.

Curator: PATRICK SCHRUERS, LUCHTHAVENLAAN 27 BUS 38,
1800 VILVOORDE- patrick.schruers@schruers-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SCHRUERS PATRICK.
2024/147887

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: BRABANT INVEST CY CVOA
(BRINCO) VOLLEZELESTRAAT 24/A, 1755 GOOIK.

Handelsactiviteit: gevelreiniging

Handelsbenaming: CVOA

Ondernemingsnummer: 0466.961.562

Referentie: 20241255.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: JEAN BONTE.

Curator: TOON PROOST, VICTOR NONNEMANSTRAAT 15B,
1600 SINT-PIETERS-LEEUW- TP@novius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PROOST TOON.
2024/147865

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: SOCIAL SEEDER BV Schaar-
beekLEI 647, 1800 VILVOORDE.

Handelsactiviteit: computerconsultancy

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0524.991.813

Referentie: 20241271.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: JORIS VAN DEN BRUEL.

Curator: CHARLOTTE SAS, WOLSTRAAT 70 TWEED BUILDING,
1000 BRUSSEL 1- charlotte.sas@dlapiper.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SAS CHARLOTTE.
2024/147867

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: ARIZONA BV KOLONIEN-
STRAAT 11, 1000 BRUSSEL.

Handelsactiviteit: detailhandel in fietsen

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0631.845.033

Referentie: 20241278.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: JORIS VAN DEN BRUEL.

Curator: CHARLOTTE SAS, WOLSTRAAT 70 TWEED BUILDING,
1000 BRUSSEL 1- charlotte.sas@dlapiper.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SAS CHARLOTTE.
2024/147882

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: MASU GROUP BV LOUIZA-
LAAN 65/11, 1050 BRUSSEL 5.

Handelsactiviteit: renovatiewerken

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0643.616.972

Referentie: 20241286.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: BART PURNAL.

Curator: PATRICK SCHRUERS, LUCHTHAVENLAAN 27 BUS 38,
1800 VILVOORDE- patrick.schruers@schruers-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SCHRUERS PATRICK.
2024/147888

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: AHMAD BUSINESS BV BROG-
NIEZSTRAAT 145, 1070 ANDERLECHT.

Handelsactiviteit: detailhandel voedingsmiddelen

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0650.893.259

Referentie: 20241287.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: BART PURNAL.

Curator: PATRICK SCHRUERS, LUCHTHAVENLAAN 27 BUS 38,
1800 VILVOORDE- patrick.schruers@schruers-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SCHRUERS PATRICK.
2024/147889

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: A-Z CONSTRUCTIONS BV
LANGE EIKSTRAAT 46, 1970 WEZEMBEEK-OPPEM.

Handelsactiviteit: renovatiewerken

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0682.471.610

Referentie: 20241275.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: JORIS VAN DEN BRUEL.

Curator: CHARLOTTE SAS, WOLSTRAAT 70 TWEED BUILDING,
1000 BRUSSEL 1- charlotte.sas@dlapiper.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SAS CHARLOTTE.
2024/147879

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: STRZALKOWSKA MARTA,
GOLDEN HOPESTRAAT 46, 1620 DROGENBOS,

geboren op 05/01/1980 in BRUSSEL.
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Handelsactiviteit: afwerken van gebouwen

Ondernemingsnummer: 0692.911.778

Referentie: 20241254.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: JEAN BONTE.

Curator: TOON PROOST, VICTOR NONNEMANSTRAAT 15B,
1600 SINT-PIETERS-LEEUW- TP@novius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PROOST TOON.
2024/147864

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: BEL CONSTRUCT & CO VOF
BERGENSESTEENWEG 421/13, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Handelsactiviteit: bouwbedrijf

Handelsbenaming: VOF

Ondernemingsnummer: 0723.550.021

Referentie: 20241258.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: JEAN BONTE.

Curator: TOON PROOST, VICTOR NONNEMANSTRAAT 15 B,
1600 SINT-PIETERS-LEEUW- TP@novius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PROOST TOON.
2024/147872

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: B&C GROUP BV DA VINCI-
LAAN 1, 1930 ZAVENTEM.

Handelsactiviteit: ontwerpen van computer programma’s

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0743.661.881

Referentie: 20241281.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: BART PURNAL.

Curator: PATRICK SCHRUERS, LUCHTHAVENLAAN 27 BUS 38,
1800 VILVOORDE- patrick.schruers@schruers-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SCHRUERS PATRICK.
2024/147883

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: 2BDIFFERENT BV PANORAMA-
STRAAT 16, 1750 LENNIK.

Handelsactiviteit: detailhandel fietsen

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0744.932.779

Referentie: 20241261.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: JEAN BONTE.

Curator: TOON PROOST, VICTOR NONNEMANSTRAAT 15B,
1600 SINT-PIETERS-LEEUW- TP@novius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PROOST TOON.
2024/147875

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: LET’S CO BV WEEMSTRAAT 14,
1560 HOEILAART.

Handelsactiviteit: catering

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0750.998.348

Referentie: 20241280.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: BART PURNAL.

Curator: PATRICK SCHRUERS, LUCHTHAVENLAAN 27 BUS 38,
1800 VILVOORDE- patrick.schruers@schruers-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SCHRUERS PATRICK.
2024/147869
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Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: VB CLOUD SOLUTIONS DOEL-
ESTRAAT 6A/1, 1750 LENNIK.

Handelsactiviteit: telecommunicatie

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0752.543.123

Referentie: 20241270.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: JORIS VAN DEN BRUEL.

Curator: CHARLOTTE SAS, WOLSTRAAT 70 TWEED BUILDING,
1000 BRUSSEL 1- charlotte.sas@dlapiper.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SAS CHARLOTTE.
2024/147866

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: BV T.RENOVE BV BERGENSE-
STEENWEG 421/13, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Handelsactiviteit: schrijnwerkerij

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0753.918.048

Referentie: 20241257.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: JEAN BONTE.

Curator: TOON PROOST, VICTOR NONNEMANSTRAAT 15B,
1600 SINT-PIETERS-LEEUW- TP@novius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PROOST TOON.
2024/147871

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: TARIK - CONSTRUCT - RENOV
VOF BEEMDSTRAAT 27, 1601. SINT-PIETERS-LEEUW.

Handelsactiviteit: bouwbedrijf

Handelsbenaming: VOF

Ondernemingsnummer: 0766.507.757

Referentie: 20241256.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: JEAN BONTE.

Curator: TOON PROOST, VICTOR NONNEMANSTRAAT 15B,
1600 SINT-PIETERS-LEEUW- TP@novius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PROOST TOON.
2024/147870

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: E. GLOBAL RENOV BV
STEENWEG OP MECHELEN 455/1, 1950 KRAAINEM.

Handelsactiviteit: bouwbedrijf

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0767.617.220

Referentie: 20241276.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: JORIS VAN DEN BRUEL.

Curator: CHARLOTTE SAS, WOLSTRAAT 70 TWEED BUILDING,
1000 BRUSSEL 1- charlotte.sas@dlapiper.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SAS CHARLOTTE.
2024/147880

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: MABE CONSTRUCT BV FR.
VERBEEKSTRAAT 233, 3090 OVERIJSE.

Handelsactiviteit: bouwprojectontwikkelaar

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0770.761.505

Referentie: 20241272.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: JORIS VAN DEN BRUEL.

Curator: CHARLOTTE SAS, WOLSTRAAT 70 TWEED BUILDING,
1000 BRUSSEL 1- charlotte.sas@dlapiper.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SAS CHARLOTTE.
2024/147876

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: SEMI TRANS BV MECHELSE-
STEENWEG 277, 1800 VILVOORDE.

Handelsactiviteit: goederentransport

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0770.931.056

Referentie: 20241284.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: BART PURNAL.

Curator: PATRICK SCHRUERS, LUCHTHAVENLAAN 27 BUS 38,
1800 VILVOORDE- patrick.schruers@schruers-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SCHRUERS PATRICK.
2024/147886

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: INOREV BV AVENUE GENERAL
MICHEL 1E, 6000 CHARLEROI.

Handelsactiviteit: bouwbedrijf

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0771.567.692

Referentie: 20241260.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: JEAN BONTE.

Curator: TOON PROOST, VICTOR NONNEMANSTRAAT 15B,
1600 SINT-PIETERS-LEEUW- TP@novius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PROOST TOON.
2024/147874

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: ISARENAS 2021 BV OVERIJSE-
STEENWEG 1, 1560 HOEILAART.

Handelsactiviteit: eetgelegenheid

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0777.976.523

Referentie: 20241274.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: JORIS VAN DEN BRUEL.

Curator: CHARLOTTE SAS, WOLSTRAAT 70 TWEED BUILDING,
1000 BRUSSEL 1- charlotte.sas@dlapiper.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SAS CHARLOTTE.
2024/147878

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: JANBARC BV STEENWEG OP
MECHELEN 455/1, 1950 KRAAINEM.

Handelsactiviteit: postorderbedrijf

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0778.230.307

Referentie: 20241273.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: JORIS VAN DEN BRUEL.

Curator: CHARLOTTE SAS, WOLSTRAAT 70 TWEED BUILDING,
1000 BRUSSEL 1- charlotte.sas@dlapiper.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SAS CHARLOTTE.
2024/147877

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: TSP COMPANY BV KLEINE-
WINKELLAAN 64B/J2, 1853. GRIMBERGEN.

Handelsactiviteit: bouw
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Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0782.372.702

Referentie: 20241283.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: BART PURNAL.

Curator: PATRICK SCHRUERS, LUCHTHAVENLAAN 27 BUS 38,
1800 VILVOORDE- patrick.schruers@schruers-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SCHRUERS PATRICK.
2024/147885

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: OPTIMAL SERVICES AND
MANAGEMENT VOF DE KLEETLAAN 4, 1831- MACHELEN.

Handelsactiviteit: computerconsult

Handelsbenaming: VOF

Ondernemingsnummer: 0791.915.126

Referentie: 20241282.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: BART PURNAL.

Curator: PATRICK SCHRUERS, LUCHTHAVENLAAN 27 BUS 38,
1800 VILVOORDE- patrick.schruers@schruers-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SCHRUERS PATRICK.
2024/147884

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: MAXIMUS GROUP BV
GUSTAVE HUBERTISTRAAT 47/003, 1030 Schaarbeek.

Handelsactiviteit: bouwbedrijf

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0793.345.479

Referentie: 20241277.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: JORIS VAN DEN BRUEL.

Curator: CHARLOTTE SAS, WOLSTRAAT 70 TWEED BUILDING,
1000 BRUSSEL 1- charlotte.sas@dlapiper.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SAS CHARLOTTE.
2024/147881

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: AM EVENTS BELGIUM BV
BERGENSESTEENWEG 24/8, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Handelsactiviteit: catering

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0804.217.397

Referentie: 20241279.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: BART PURNAL.

Curator: PATRICK SCHRUERS, LUCHTHAVENLAAN 27 BUS 38,
1800 VILVOORDE- patrick.schruers@schruers-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SCHRUERS PATRICK.
2024/147868

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: MG STYLE BV LOUIZA-
LAAN 143/4, 1050 BRUSSEL 5.

Handelsactiviteit: eetgelegenheid

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0832.623.848

Referentie: 20241259.

Datum faillissement: 3 december 2024.

Rechter Commissaris: JEAN BONTE.

Curator: TOON PROOST, VICTOR NONNEMANSTRAAT 15B,
1600 SINT-PIETERS-LEEUW- TP@novius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PROOST TOON.
2024/147873
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Homologatie van het plan voor:

CGLI HOLD NV HAIFASTRAAT 8, 2030 ANTWERPEN 3.

Ondernemingsnummer: 0839.467.989

Datum uitspraak: 04/12/2024

Referentie: 20240021

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Van Hooijdonk.
2024/147817

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

In toepassing van art. XX.32§2 WER over:

KONINKLIJKE FOOTBALL CLUB DIEST 041 (VZW) HALENSE-
BAAN 49/D2, 3290 DIEST.

Ondernemingsnummer: 0789.809.038

Datum uitspraak: 04/12/2024

Aangewezen voorlopige bewindvoerders

JACQUES ARNAUTS-SMEETS advocaat te 2230 HERSELT,
AARSCHOTSESTEENWEG, N° 7 - met e-mailadres:
jacques@rubiconlaw.be,

GUNTHER PEETERS advocaat te 2230 HERSELT, AARSCHOTSE-
STEENWEG, N° 7 - met e-mailadres: gunther@rubiconlaw.be.

Voor eensluidend uittreksel: VANHACHT KATRIEN.
2024/147818

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

DEDORUIN BV VAARTWEG 1, 1651. BEERSEL.

Ondernemingsnummer: 0454.627.122

Datum uitspraak: 04/12/2024

Referentie: 20240025

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: DIRK BAILLIERE - met e-mailadres:
dirk.bailliere@norb.be.

Einddatum van de opschorting: 12/02/2025.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier.
2024/147811

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Homologatie van het plan voor:

INTERNATIONAL PLATFORM FOR ART RESEARCH & CONSER-
VATION BV VEKESTRAAT 29B 14, 1910 KAMPENHOUT.

Ondernemingsnummer: 0808.683.357

Datum uitspraak: 04/12/2024

Referentie: 20240010
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier.

2024/147812

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening van: HUIS M. DE CUYPER-
FRANCOIS BV ANTWERPSESTRAAT 4, 2640 MORTSEL.

Geopend op 22 juni 2023.

Referentie: 20230704.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0404.011.136

Aangeduide vereffenaar(s):

DUNJA ANDRIES AUGUST PETENLEI 36/201 2100 DEURNE
(ANTWERPEN)

Voor eensluidend uittreksel: De curator: TAEYMANS NATHALIE.
2024/147911

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening van: PATIO BVBA SINT-
KATELIJNEVEST 50, 2000 ANTWERPEN 1.

Geopend op 28 april 2022.

Referentie: 20220450.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0417.444.844

Aangeduide vereffenaar(s):

GAUL ROXANE GRAAF DE FIENNESLAAN 70 2650 EDEGEM
Voor eensluidend uittreksel: De curator: SCHWAGTEN WERENF-

RIED.
2024/147904

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Vereffening van: CABARET FOLLIES VZW- KORTE YPERMAN-
STRAAT 26, 2060 ANTWERPEN 6

Ondernemingsnummer: 0468.170.203

Bij vonnis van: 3 december 2024,

MR. VERLINDEN ELLEN

- STOOPSTRAAT 1, 2000 ANTWERPEN 1

is aangesteld als vereffenaar ter vervanging van:

MR. BARTHOLOMEEUSEN MARC

op hun verzoek ontslagen.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Van Aelst.

2024/147586
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Vereffening van: PLATFORM VAN AFRIKAANSE GEMEEN-
SCHAPPEN VZW- BREUGHELSTRAAT 31-3, 2018 ANTWERPEN 1

Ondernemingsnummer: 0472.782.156

Bij vonnis van: 3 december 2024,

MR VERLINDEN ELLEN

- STOORPSTRAAT 1, 2000 ANTWERPEN 1

is aangesteld als vereffenaar ter vervanging van:

MR. BARTHOLOMEEUSEN MARC

op hun verzoek ontslagen.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Van Aelst.

2024/147584

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: BEDRIJVEN-
CENTRUM MORTSEL NV LERENVELD 28, 2547 LINT.

Geopend op 17 januari 2019.

Referentie: 20190057.

Datum vonnis: 15 oktober 2024.

Ondernemingsnummer: 0474.716.020

Aangeduide vereffenaar(s):

DE MAESSCHALK SANDRA WILLEM VAN HAECHTLAAN 26
2050 ANTWERPEN 5

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDE CASTEELE
BENJAMIN.

2024/147824

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening van: EUROKING BVBA
ABDIJSTRAAT 51, 2020 ANTWERPEN 2.

Geopend op 30 september 2021.

Referentie: 20210484.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0503.811.862

Aangeduide vereffenaar(s):

ZIARMAL HABIBI DE VIJF KUILEN 15 2380 RAVELS

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEBAENE THOMAS.

2024/147902

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening van: FRITUUR DE MARKT
COMM. V DORPSTRAAT 27, 2180 EKEREN (ANTWERPEN).

Geopend op 12 juli 2018.

Referentie: 20180693.

Datum vonnis: 1 oktober 2024.

Ondernemingsnummer: 0578.874.125

Aangeduide vereffenaar(s):

PEIRSMAN LINDSEY HEIDESTRAAT 24 2040 ANTWERPEN 4

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDE CASTEELE
BENJAMIN.

2024/147894

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening van: DAKWERKEN TREM
BVBA VAN DE REYDTLAAN 33, 2960 BRECHT.

Geopend op 11 oktober 2022.

Referentie: 20221228.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0662.781.204

Aangeduide vereffenaar(s):

TREMMERIE YVES VAN DE REYDTLAAN 33 2960 BRECHT

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEBAENE THOMAS.

2024/147909

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: MUSTANG
BUSINESS CONSULTING BVBA WILLEM ELSSCHOTSTRAAT 2,
2050 ANTWERPEN 5.

Geopend op 16 januari 2020.

Referentie: 20200074.

Datum vonnis: 8 oktober 2024.

Ondernemingsnummer: 0666.410.586

Aangeduide vereffenaar(s):

MAHMOOD NADEEM P/A DHR. PROCUREUR DES KONINGS
BESTUURDER THANS ZONDER GEKEND ADRES IN BELGIE/
BUITENLAND

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDE CASTEELE
BENJAMIN.

2024/147929
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening zonder kwijtschelding van:
SHAH SYED, DE ROBIANOSTRAAT 120, 2150 BORSBEEK (ANTW.),

geboren op 21/08/1999 in ANTWERPEN.

Geopend op 9 december 2021.

Referentie: 20210732.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0685.554.527
Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLAES DOMINIQUE.

2024/147903

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening met kwijtschelding van:
SCHEEPERS RAYMOND, RAF VERHULSTLAAN 15/V1,
2160 WOMMELGEM,

geboren op 20/02/1959 in MAASTRICHT (NEDERLAND).

Geopend op 28 maart 2019.

Referentie: 20190316.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0703.954.932
Voor eensluidend uittreksel: De curator: SNEPVANGERS STEFAN.

2024/147900

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening van: ALL ROOF NT BV
HERENTALSEBAAN 172/3, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Geopend op 15 juni 2023.

Referentie: 20230692.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0711.784.713

Aangeduide vereffenaar(s):

HAMOUCH NAJIM HERENTALSEBAAN 172/3 2100 DEURNE
(ANTWERPEN)

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SNEPVANGERS STEFAN.
2024/147910

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening met kwijtschelding van:
VAN EESBEECK YVES, SPOORWEGLAAN 169/1, 2610 WILRIJK
(ANTWERPEN),

geboren op 05/09/1988 in WILRIJK.

Geopend op 9 juni 2022.

Referentie: 20220718.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0738.476.341
Voor eensluidend uittreksel: De curator: SCHAERLAEKENS TOM.

2024/147907

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening van: ADNAVIS BV AMERI-
KALEI 158/1A, 2000 ANTWERPEN 1.

Geopend op 28 april 2022.

Referentie: 20220464.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0749.663.906

Aangeduide vereffenaar(s):

GOBILLON JEAN-PHILIPPE GAETAN DOUGLASLAAN 7
2950 KAPELLEN (ANTW.)

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SCHWAGTEN WERENF-
RIED.

2024/147905

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening van: C&S THAI XPRESS
BV GRIMALDILAAN 67, 2940 STABROEK.

Geopend op 20 juli 2023.

Referentie: 20230830.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0752.788.096

Aangeduide vereffenaar(s):

GELPER RUDI GRIMALDILAAN 69 2940 STABROEK
Voor eensluidend uittreksel: De curator: RAUTER PHILIP.

2024/147912

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening met kwijtschelding van:
LEYSEN PAUL, GUIDO GEZELLELAAN GLV 35, 2640 MORTSEL,

geboren op 27/05/1966 in HERENTALS.

Geopend op 28 april 2022.

Referentie: 20220478.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0772.033.787
Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOORKENS IWEIN.

2024/147906
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening van: TAKADAKA BVBA
BOLIVARPLAATS 3, 2000 ANTWERPEN 1.

Geopend op 23 juni 2022.

Referentie: 20220802.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0808.331.880

Aangeduide vereffenaar(s):

LEPURI MARJANA AMERIKALEI 220/7 2000 ANTWERPEN 1

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BRUNEEL TOMAS.

2024/147908

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening van: DUURZAAM ADVIES
BELGIE BVBA LANGE SCHIPPERSKAPELSTRAAT 3,
2000 ANTWERPEN 1.

Geopend op 12 december 2019.

Referentie: 20191338.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0821.276.630

Aangeduide vereffenaar(s):

DE RYCKE JAVIER LINTHOUTLEI 20 2930 BRASSCHAAT

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GROSS MARC.

2024/147901

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Vereffening van: CHERISH & LOVE BEAUTY SALON VZW- VAN
SCHOONHOVENSTRAAT 46, 2060 ANTWERPEN 6

Ondernemingsnummer: 0848.971.714

Bij vonnis van: 3 december 2024,

MR. VERLINDEN ELLEN

- STOOPSTRAAT 1, 2000 ANTWERPEN 1

is aangesteld als vereffenaar ter vervanging van:

MR. MARC BARTHOLOMEEUSEN

op hun verzoek ontslagen.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Van Aelst.

2024/147585

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: PEIRSMAN LINDSEY, ZUIDVEST 3, 2040 ANTWERPEN 4,

geboren op 09/10/1977 in ANTWERPEN.

Geopend op 23 mei 2019.

Referentie: 20190569.

Datum vonnis: 15 oktober 2024.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDE CASTEELE

BENJAMIN.
2024/147825

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : KING CHARLES
ENVIRONMENTALS SRL GRAND’RUE 87, 6000 CHARLEROI.

déclarée le 14 novembre 2022.

Référence : 20220283.

Date du jugement : 2 décembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0437.030.431

Liquidateur(s) désigné(s) :

BAJRAKTARI REXH SANS RESIDENCE NI DOMICILE CONNU
EN BELGIQUE NI A L’ETRANG

Pour extrait conforme : Le curateur : D’HOTEL GAEL.
2024/147854

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture pour insuffisance d’actif avec effacement de la faillite de :
WAUTERS DANNY, RUE DE LA VILLE 9, 6181 COURCELLES,

né(e) le 03/02/1982 à BRUXELLES.

déclarée le 15 mai 2023.

Référence : 20230147.

Date du jugement : 2 décembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0671.928.797
Pour extrait conforme : Le curateur : GUCHEZ STEPHANE.

2024/147851

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture pour insuffisance d’actif avec effacement de la faillite de :
CIAMPI FABRIZIO, RUE DU 28 JUIN 1919 16 0/2, 6180 COURCELLES,

né(e) le 07/06/1964 à CHARLEROI.

déclarée le 28 novembre 2022.

Référence : 20220295.
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Date du jugement : 2 décembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0715.228.312
Pour extrait conforme : Le curateur : D’HOTEL GAEL.

2024/147852

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture pour insuffisance d’actif avec effacement de la faillite de :
TROISI MAURIZIO, RUE DE LA PAIX 5 0/1, 6182 SOUVRET,

né(e) le 18/09/1968 à LA CHAUX DE FONDS, SUISSE.

déclarée le 4 juillet 2023.

Référence : 20230197.

Date du jugement : 2 décembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0749.532.262
Pour extrait conforme : Le curateur : GUCHEZ STEPHANE.

2024/147853

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening van: MAJAIT H&A BV
PASTOOR VERWILGHENPLEIN(HSD) 36/302, 9120 BEVEREN-
WAAS.

Geopend op 26 oktober 2020.

Referentie: 20200361.

Datum vonnis: 18 november 2024.

Ondernemingsnummer: 0649.860.111

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER OMAR EL MOUHTADI PASTOOR VERWILGHEN-
PLEIN 36/302 9120 BEVEREN-WAAS

Voor eensluidend uittreksel: De curator: REYNS IVAN.
2024/147831

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening van: MV TRANS BV
INDUSTRIEPARK-WEST 73, 9100 SINT-NIKLAAS.

Geopend op 25 oktober 2021.

Referentie: 20210341.

Datum vonnis: 18 november 2024.

Ondernemingsnummer: 0676.672.988

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER ACHRAF GUERNAOUI ERIC SASSELAAN 43/201
2020 ANTWERPEN 2

Voor eensluidend uittreksel: De curator: REYNS IVAN.
2024/147832

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening zonder toepassing van
kwijtschelding van: LINTERMANS YVES, HOVENIERSTRAAT 58,
9160 LOKEREN,

geboren op 09/09/1965 in SINT-JOOST-TEN-NODE.

Geopend op 19 september 2022.

Referentie: 20220378.

Datum vonnis: 2 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0751.704.369

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ORLENT CATHARINA.

2024/147859

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening van: VERMEIREN ALGE-
MENE SCHRIJNWERKERIJ BVBA KRUIBEKESTEENWEG(BEV) 56,
9120 BEVEREN-WAAS.

Geopend op 28 maart 2019.

Referentie: 20190172.

Datum vonnis: 28 oktober 2024.

Ondernemingsnummer: 0835.214.243

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER WESLEY VERMEIREN SOUSBEEKSTRAAT 2
9250 WAASMUNSTER

Voor eensluidend uittreksel: De curator: REYNS IVAN.

2024/147827

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening van: DE KAAILOPERS BV
WILFORDKAAI 26A, 9140 TEMSE.

Geopend op 19 september 2022.

Referentie: 20220369.

Datum vonnis: 28 oktober 2024.

Ondernemingsnummer: 0898.152.791

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER IVO VAN KERCKHOVEN NIJVERHEIDSTRAAT 52/C
9140 TEMSE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: REYNS IVAN.

2024/147828
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met gedeeltelijke
kwijtschelding van: STOUTEN ANITA, MARKTPLEIN 24/A022,
3590 DIEPENBEEK,

geboren op 18/04/1964 in TURNHOUT.

Geopend op 20 oktober 2022.

Referentie: 20220339.

Datum vonnis: 26 november 2024.

Ondernemingsnummer: 0555.706.565
Voor eensluidend uittreksel: De curator: BUSSERS PATRICK.

2024/147838

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting faillissement door vereffening van: UNIVERSAL GYM BV
BEVERLOSESTEENWEG 11, 3583 PAAL.

Geopend op 25 juni 2020.

Referentie: 20200185.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0664.469.202

Aangeduide vereffenaar(s):

üNAL MERT SCHEIGOORSTRAAT 10 3580 BERINGEN
Voor eensluidend uittreksel: De curator: BUSSERS PATRICK.

2024/147919

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Kwijtschelding vóór afsluiting van het faillissement van: NERI
GERLANDO, ZOUTLEEUWSESTEENWEG 163, 3803 SINT-TRUIDEN,

geboren op 18/10/1983 in GENK.

Geopend op 2 januari 2020.

Referentie: 20190468.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0675.359.530
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDENREYT BERT.

2024/147921

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting faillissement door vereffening van: EBK GROUP BV
OUDE BAAN 2, 3590 DIEPENBEEK.

Geopend op 3 juni 2021.

Referentie: 20210112.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0736.762.213

Aangeduide vereffenaar(s):

BOUMADIANI NABIL MEREM 2 3740 BILZEN
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DRIESSEN HERMAN.

2024/147920

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper.

Kwijtschelding vóór afsluiting van het faillissement van: MOUTON
WIM, WARDEN OOMLAAN 25, 8980 ZONNEBEKE (BESELARE),

geboren op 24/01/1972 in DEINZE.

Geopend op 16 januari 2019.

Referentie: 20190002.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0782.083.680
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANRYCKEGHEM ALAIN.

2024/147922

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper.

Afsluiting faillissement door vereffening na kwijtschelding van:
MOUTON WIM, WARDEN OOMLAAN 25, 8980 ZONNEBEKE
(BESELARE),

geboren op 24/01/1972 in DEINZE.

Geopend op 16 januari 2019.

Referentie: 20190002.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0782.083.680
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANRYCKEGHEM ALAIN.

2024/147923

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Faillissement van: KONDA YANSA JEHU THANS: KAPELLERIE 5,
8953 HEUVELLAND-WIJTSCHATE, VOORHEEN: WATERING-
STRAAT 1, 8900 IEPER,

geboren op 26/04/1973 in DOUALA (KAMEROEN).

Geopend op 23 december 2021.

Referentie: 20210229.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0566.981.430

De toegestane kwijtschelding wordt nietig verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DECOSTERE ELISA.

2024/147925
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Kwijtschelding vóór afsluiting van het faillissement van: DE
JAEGHER JOHNNY, KLEINE VELDSTRAAT 80, 8840 STADEN,

geboren op 20/08/1973 in OOSTENDE.

Geopend op 24 februari 2022.

Referentie: 20220039.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0589.900.748

ten belope van 50

van de restschulden

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DECOSTERE ELISA.

2024/147924

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: FM INVEST
BV VELDBORNSTRAAT 32, 3300 TIENEN.

Geopend op 12 augustus 2022.

Referentie: 20220177.

Datum vonnis: 24 oktober 2024.

Ondernemingsnummer: 0881.250.641

Aangeduide vereffenaar(s):

FEYAERTS PAUL VELDBORNSTRAAT 32 3300 TIENEN

e-mail vereffenaar: niet gekend

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOMBAERS BRANDAAN.

2024/147826

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: DECOR
MABROUK BVBA NIEUWWERK 7/201, 2800 MECHELEN.

Geopend op 26 februari 2024.

Referentie: 20240059.

Datum vonnis: 2 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0844.063.613

Aangeduide vereffenaar(s):

MUSTERS ADRIANUS OUDE LEESTSEBAAN 128
2800 MECHELEN

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, J. Broos.

2024/147550

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ODON ET CIE SCRL-
AVENUE ALBERT IER 40, 1332 GENVAL

Numéro d’entreprise : 0441.905.175

Date du jugement : 2 décembre 2024

Pour extrait conforme : La greffière, C. Chenot.

2024/147368

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture de la dissolution judiciaire de : STRATEX SPRL- RUE
THEOPHILE DELBAR 8A, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise : 0444.717.779

Liquidateur :

1. IBARRONDO XAVIER

- RUE DU PANIER VERT 70, 1400 NIVELLES

Par jugement du : 2 décembre 2024

Pour extrait conforme : La greffière, C. Chenot.

2024/147371

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SOCIETE BELGE DE
MANAGEMENT ET DE GESTION SA- RUE DU VIEUX FORIEST 44,
1420 BRAINE-L’ALLEUD

Numéro d’entreprise : 0449.233.922

Date du jugement : 2 décembre 2024

Pour extrait conforme : La greffière, C. Chenot.

2024/147370

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire de : ID BUILDING CONCEPT SPRL- RUE DE
COQUIAMONT 6, 1360 PERWEZ

Numéro d’entreprise : 0472.788.589

Liquidateur :

1. CLIP FLORENCE

- RUE DE CLAIRVAUX 40/202, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE

Date du jugement : 2 décembre 2024

Pour extrait conforme : La greffière, C. Chenot.

2024/147366
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Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : MDA SPRL-
CHAUSSEE DE MONS 47/5/1, 1400 NIVELLES

Numéro d’entreprise : 0479.613.431

Date du jugement : 2 décembre 2024

Pour extrait conforme : La greffière, C. Chenot.
2024/147365

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire de : TRAITEUR NUZZO SPRL- AVENUE DES
COMBATTANTS 274, 1470 GENAPPE

Numéro d’entreprise : 0550.684.836

Liquidateur :

1. CIERO MELISSA

- RUE DE NAMUR 180, 1400 NIVELLES

Date du jugement : 2 décembre 2024

Pour extrait conforme : La greffière, C. Chenot.
2024/147367

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire de : 112 TV SPRL- DREVE DES PINS 14,
1420 BRAINE-L’ALLEUD

Numéro d’entreprise : 0662.357.471

Liquidateur :

1. LEONARD DOMINIQUE

- AVENUE DES COMMANDANTS BORLEE 43, 1370 JODOIGNE

Date du jugement : 2 décembre 2024

Pour extrait conforme : La greffière, C. Chenot.
2024/147369

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: NIFRACO BVBA

Geopend op 4 januari 2018

Referentie: 20180001

Datum vonnis: 4 december 2024

Ondernemingsnummer: 0441.260.918

Aangeduide vereffenaar(s): NICOLE BELLENS, GARENMARKT 17
BUS 0020, 8000 BRUGGE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, V. Vertonghen
2024/147822

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: SJAANI’S TRUST BVBA

Geopend op 30 juni 2016

Referentie: 20160100

Datum vonnis: 4 december 2024

Ondernemingsnummer: 0893.418.993

Aangeduide vereffenaar(s): TATIANA VIKTOROVNA KRETCHO-
TOVA, HENDRIK SERRUYSLAAN 30 BUS 0302, 8400 OOSTENDE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, V. Vertonghen
2024/147821

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: KISALAR EMEL, BIJLKESTRAAT 49,
3600 GENK,

geboren op 07/11/1985 in ESKISEHIR TURKIJE.

Geopend op 22 maart 2022.

Referentie: 20220057.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0734.863.090

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NOELMANS CECILE.
2024/147944

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : CONSTELL SPRL

déclarée le 29 décembre 2014

Référence : 20142400

Date du jugement : 3 décembre 2024

Numéro d’entreprise : 0417.816.711

Liquidateur(s) désigné(s) : BLONDIAU JACQUES, AVENUE BUYS-
DELLE 22, 1180 UCCLE.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2024/147541

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : SOCIETE BELGE
DE CONSEIL MEDICAL AVENUE LOUISE 207-/22, 1050 IXELLES.

déclarée le 3 juin 2024.

Référence : 20240616.
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Date du jugement : 3 décembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0424.648.677

Liquidateur(s) désigné(s) :

LIBERT CLAUDINE AVENUE DE LA FERME ROSE 9 BTE 7
1180 UCCLE

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.

2024/147534

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : INTERNATIONAL
GOLDEN FOOD- AVENUE DES VOLONTAIRES 233, 1150 WOLUWE-
SAINT-PIERRE

Numéro d’entreprise : 0425.288.382

Date du jugement : 28 novembre 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147301

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : INTRACO
(BENELUX)- RUE DU PROGRES 4, 1030 Schaerbeek

Numéro d’entreprise : 0425.700.633

Date du jugement : 28 novembre 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147296

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : HALBA- RUE
ARTHUR MAES 133, 1130 HAREN

Numéro d’entreprise : 0425.865.137

Date du jugement : 28 novembre 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147333

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BOS TAXI- RUE
DILLENS 14, 1050 IXELLES

Numéro d’entreprise : 0426.291.145

Date du jugement : 28 novembre 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147289

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : IMOVER- RUE
CESAR FRANCK 39, 1050 IXELLES

Numéro d’entreprise : 0426.705.572

Date du jugement : 28 novembre 2024
Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147312

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : HENDERSON,
LIPPENS AND ASSOCIATES- RUE ZEECRABBE 30, 1180 UCCLE

Numéro d’entreprise : 0428.029.326

Date du jugement : 28 novembre 2024
Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147330

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : S EN CIEL SRL
RUE HAUTE 158, 1000 BRUXELLES.

déclarée le 18 décembre 2023.

Référence : 20231333.

Date du jugement : 3 décembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0428.057.040

Liquidateur(s) désigné(s) :

HUPIN MARTINE HANENBOSWEG 33 1653 DWORP
Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.

2024/147527

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ILURO
INTERNATIONAL- RUE BROGNIEZ 150, 1070 ANDERLECHT

Numéro d’entreprise : 0428.953.301

Date du jugement : 28 novembre 2024
Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147323

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : HIFLY
PRODUCTIONS- CHAUSSEE DE HAECHT 1083, 1140 EVERE

Numéro d’entreprise : 0429.347.338

Date du jugement : 28 novembre 2024
Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147329
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : IMMOBILIERE DE
LA CHAPELLE- AVENUE DE LA CHASSE 73/ET4, 1040 ETTERBEEK

Numéro d’entreprise : 0431.585.761

Date du jugement : 28 novembre 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.
2024/147325

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : INTERCOMMUNI-
CATION SERVICES 2005- DREVE DE LA BRISE 24, 1170 WATER-
MAEL-BOITSFORT

Numéro d’entreprise : 0432.723.532

Date du jugement : 28 novembre 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.
2024/147303

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : IMMO V-BYGG-
BOULEVARD DU REGENT 45-46, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0434.801.015

Date du jugement : 28 novembre 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.
2024/147319

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : IMMOFAMY- RUE
D’ENGHIEN 4, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN

Numéro d’entreprise : 0435.157.836

Date du jugement : 28 novembre 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.
2024/147316

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : IMMOTER- AVENUE
COGHEN 208, 1180 UCCLE

Numéro d’entreprise : 0435.417.459

Date du jugement : 28 novembre 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.
2024/147314

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : IP EVENTS-
AVENUE CLEMENTINE 9, 1190 FOREST

Numéro d’entreprise : 0435.572.461

Date du jugement : 28 novembre 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.
2024/147295

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : INFOPLAN- RUE
QUINAUX 1, 1030 Schaerbeek

Numéro d’entreprise : 0435.998.568

Date du jugement : 28 novembre 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.
2024/147310

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : FRANCE ET
GATHOYE- RUE DE LA VICTOIRE 26, 1060 SAINT-GILLES

Numéro d’entreprise : 0436.529.989

Date du jugement : 28 novembre 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.
2024/147318

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : IMMOFLO- BOULE-
VARD LAMBERMONT 314, 1030 Schaerbeek

Numéro d’entreprise : 0436.732.008

Date du jugement : 28 novembre 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.
2024/147315

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : L’HERBIER-
CHAUSSEE DE GAND 431, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN

Numéro d’entreprise : 0436.754.079

Date du jugement : 28 novembre 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.
2024/147291
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : INTERNATIONAL
TRADING COMPANY- CHAUSSEE DE WATERLOO 690/16,
1180 UCCLE

Numéro d’entreprise : 0437.615.993

Date du jugement : 28 novembre 2024
Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147299

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : HEAVENLY
FASHION- AVENUE DOCTEUR DEJASE 22/BP, 1030 Schaerbeek

Numéro d’entreprise : 0438.084.464

Date du jugement : 28 novembre 2024
Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147332

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LA DISTRIBUTION
DE CAFE- CHAUSSEE DE CHARLEROI 175, 1060 SAINT-GILLES

Numéro d’entreprise : 0438.416.541

Date du jugement : 28 novembre 2024
Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147294

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : L’OXYGENE- RUE
DU BOIS DE LINTHOUT 60, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT

Numéro d’entreprise : 0438.550.361

Date du jugement : 28 novembre 2024
Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147292

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : INSTITUT COIF-
FURE BODYLINE JEHANNE- CHAUSSEE DE LOUVAIN 948,
1140 EVERE

Numéro d’entreprise : 0438.780.290

Date du jugement : 28 novembre 2024
Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147308

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : IMMO
ALEXANDRE- CHAUSSEE DE MONS 144, 1070 ANDERLECHT

Numéro d’entreprise : 0439.158.590

Date du jugement : 28 novembre 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.
2024/147324

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : L’ATELIER DU
PANTALON- RUE DE VEEWEYDE 3, 1070 ANDERLECHT

Numéro d’entreprise : 0440.997.830

Date du jugement : 28 novembre 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.
2024/147288

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : DISTA- RUE DU
BON PASTEUR 55/19, 1140 EVERE

Numéro d’entreprise : 0442.175.290

Date du jugement : 28 novembre 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.
2024/147286

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : L.D.- DONDER-
BERG 16, 1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK

Numéro d’entreprise : 0442.641.484

Date du jugement : 28 novembre 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.
2024/147287

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : INTERNATIONAL
P.R.C. FAX DIFFUSION- RUE ERNEST GOSSART 38, 1180 UCCLE

Numéro d’entreprise : 0442.716.611

Date du jugement : 28 novembre 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.
2024/147300
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : HELIOS- AV DE
L’ARAUCARIA 11, 1020 LAEKEN

Numéro d’entreprise : 0442.919.717

Date du jugement : 28 novembre 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.
2024/147331

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : INFO - MEMO- RUE
DES CARMELITES 94, 1180 UCCLE

Numéro d’entreprise : 0444.381.150

Date du jugement : 28 novembre 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.
2024/147311

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : INTER BUSNESS-
RUE SCARRON 49A, 1050 IXELLES

Numéro d’entreprise : 0444.843.681

Date du jugement : 28 novembre 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.
2024/147305

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : L’ETOILE- PLACE
FONTAINAS 14, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0445.292.653

Date du jugement : 28 novembre 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.
2024/147290

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : IKONOMIA EURO-
PEAN RESEARCH- AVENUE HENRI ELLEBOUDT 9, 1180 UCCLE

Numéro d’entreprise : 0445.469.431

Date du jugement : 28 novembre 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.
2024/147327

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : INTERCHANGE OF
DATA VIA ELECTRONIC MEDIA- CHAUSSEE DE LOUVAIN 1170,
1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT

Numéro d’entreprise : 0445.948.887

Date du jugement : 28 novembre 2024
Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147304

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : INOVE- RUE DU
FINISTERE 22, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0446.220.190

Date du jugement : 28 novembre 2024
Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147309

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : IMMO PIRON-
BOULEVARD SYLVAIN DUPUIS 233, 1070 ANDERLECHT

Numéro d’entreprise : 0446.327.979

Date du jugement : 28 novembre 2024
Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147320

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LA BROC’ DES
MOINES- R. DE LA BELLE AU BOIS DORMANT 32, 1080 MOLEN-
BEEK-SAINT-JEAN

Numéro d’entreprise : 0446.350.547

Date du jugement : 28 novembre 2024
Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147293

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : IMMOVAN- RUE
DEFACQZ 31, 1050 IXELLES

Numéro d’entreprise : 0447.097.744

Date du jugement : 28 novembre 2024
Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147313
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : INTERMATELAS-
RUE VANDERKINDERE 51, 1180 UCCLE

Numéro d’entreprise : 0447.290.655

Date du jugement : 28 novembre 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147302

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : CHERMANA SRL
AVENUE DU DIAMANT 73/3, 1030 Schaerbeek.

déclarée le 23 janvier 2023.

Référence : 20230065.

Date du jugement : 3 décembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0448.353.202

Liquidateur(s) désigné(s) :

ZIEGLER ERIC RUE DE BROMBAIS 3 1315 INCOURT

Pour extrait conforme : Le curateur : CHARDON CHRISTOPHE.

2024/147862

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : CORNWELL
PARKER(BELGIUM)- RUE SAINT-HUBERT 22/22, 1150 WOLUWE-
SAINT-PIERRE

Numéro d’entreprise : 0450.234.804

Date du jugement : 28 novembre 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147321

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : HAMMAM
ESSALEM- RUE DES ALLIES 290, 1190 FOREST

Numéro d’entreprise : 0451.667.830

Date du jugement : 28 novembre 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147334

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : INTERNET
BELGIUM- BOULEVARD SAINT-MICHEL 47, 1040 ETTERBEEK

Numéro d’entreprise : 0452.030.490

Date du jugement : 28 novembre 2024
Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147297

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : IFAYAM- RUE DE
LA LONGUE HAIE 23, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0452.257.748

Date du jugement : 28 novembre 2024
Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147328

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : HAREWOOD AND
ASHBY- CHAUSSEE DE LOUVAIN 390, 1030 Schaerbeek

Numéro d’entreprise : 0452.283.284

Date du jugement : 28 novembre 2024
Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147335

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : INSYDE- AVENUE
RICHARD NEYBERGH 106, 1020 LAEKEN

Numéro d’entreprise : 0453.505.286

Date du jugement : 28 novembre 2024
Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147306

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : SRL TAXI SAM AVENUE DU PANTHEON 88/1,
1081 KOEKELBERG.

déclarée le 7 octobre 2024.

Référence : 20241154.

Date du jugement : 25 novembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0453.937.036

est rapportée.
Pour extrait conforme : Le greffier, M. FRANCOIS.

2024/146398
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : IPEK- RUE DU
MELON 1, 1190 FOREST

Numéro d’entreprise : 0455.077.775

Date du jugement : 28 novembre 2024
Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147317

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : IMAGE MEDIA- RUE
DU TRONE 208, 1050 IXELLES

Numéro d’entreprise : 0455.737.375

Date du jugement : 28 novembre 2024
Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147326

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : INTERNATIONAL
TRADING DIFFUSION- AVENUE WINSTON CHURCHILL 26/2,
1180 UCCLE

Numéro d’entreprise : 0456.827.834

Date du jugement : 28 novembre 2024
Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147298

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : INSTITUT DES
GARDES-MALADES- AVENUE JEAN BURGERS 4/38, 1180 UCCLE

Numéro d’entreprise : 0458.583.336

Date du jugement : 28 novembre 2024
Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147307

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : IM IVORY
MOUNTAIN- ROND-POINT ROBERT SCHUMAN 6, 1040 ETTER-
BEEK

Numéro d’entreprise : 0461.807.694

Date du jugement : 28 novembre 2024
Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147322

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : TOP TISSU SPRL

déclarée le 6 février 2017

Référence : 20170117

Date du jugement : 3 décembre 2024

Numéro d’entreprise : 0463.883.296

Liquidateur(s) désigné(s) : NAIT OUFEKIR ADIL, CHAUSSEE DE
MONS 1292, 1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2024/147540

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : SRL SHE RUE EGIDE VAN OPHEM 40C, 1180 UCCLE.

déclarée le 4 novembre 2024.

Référence : 20241292.

Date du jugement : 25 novembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0469.907.887

Nomination d’un (de) co-curateur(s) :

AKBAR ABDOLMOHAMMADI, AVENUE WINSTON CHUR-
CHILL 165, 1180 UCCLE;

Pour extrait conforme : Le greffier, M. FRANCOIS.
2024/146399

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VANEDEM SA

déclarée le 14 septembre 2016

Référence : 20160967

Date du jugement : 3 décembre 2024

Numéro d’entreprise : 0477.387.379

Liquidateur(s) désigné(s) : VAN EECKHOUT GUILLAUME,
AVENUE BRAIDISE 1, 1460 ITTRE.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2024/147543

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : MMCE -
CONSULTING - ENGINEERING SRL AVENUE CICERON 31/3,
1140 EVERE.

déclarée le 18 mars 2024.

Référence : 20240324.
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Date du jugement : 3 décembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0480.276.494

Liquidateur(s) désigné(s) :

MASSAGE MICHEL AVENUE CICERON 31/3 1140 EVERE

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2024/147532

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : PUSCAS GABRIEL, RUE DU MONTENEGRO 171/4,
1190 FOREST,

né(e) le 22/05/1981 à TURT.

déclarée le 23 septembre 2024.

Référence : 20241034.

Date du jugement : 2 décembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0534.523.250

est rapportée.

Pour extrait conforme : Le greffier, M. FRANCOIS.
2024/147339

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : INVESTMENT, BUSINESS,
SERVICES SPRL

déclarée le 30 avril 2018

Référence : 20180911

Date du jugement : 3 décembre 2024

Numéro d’entreprise : 0542.820.809

Liquidateur(s) désigné(s) : LASKIN BORISLAV, RUE DE LA CHAU-
MIERE 29/ET03, 1030 Schaerbeek.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2024/147518

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : GULO BUTTSNC
MOENSBERG 14 1, 1180 UCCLE.

déclarée le 18 septembre 2023.

Référence : 20230882.

Date du jugement : 3 décembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0554.856.133

Liquidateur(s) désigné(s) :

MOLAJ AHMED MOENSBERG 14 BTE 13 1180 UCCLE

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2024/147537

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : NEW ORLEANS
CHARLEROI SRL RUE JOREZ 25, 1070 ANDERLECHT.

déclarée le 9 janvier 2023.

Référence : 20230006.

Date du jugement : 3 décembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0567.985.577

Liquidateur(s) désigné(s) :

CARERA ROBERTS(RADIE D’OFFICE 19/04/2022) TOERISTEN-
LAAN 17/0101 8660 DE PANNE

Pour extrait conforme : Le curateur : TERLINDEN VINCENT.
2024/147863

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : LENIRA SRL RUE
PAUL LEDUC(L.L) 27, 7100 LA LOUVIERE.

déclarée le 30 octobre 2023.

Référence : 20231075.

Date du jugement : 3 décembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0636.891.607

Liquidateur(s) désigné(s) :

CHAUDRY RACHID AHMAD(RADIE D’OFFICE) MAALDERS-
STRAAT 52 2000 ANTWERPEN 1

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2024/147525

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : MELKA FRESH
SRL AVENUE DU MONT-KEMMEL 16, 1060 SAINT-GILLES.

déclarée le 2 octobre 2023.

Référence : 20230942.

Date du jugement : 3 décembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0648.677.897

Liquidateur(s) désigné(s) :

OPREA CRISTIAN AVENUE JACQUES SERMON 17/3 1083 GANS-
HOREN

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2024/147523

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : GRAND HOTEL
DE LA BOURSE SRL BORGVAL 15, 1000 BRUXELLES.

déclarée le 15 janvier 2024.

Référence : 20240012.
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Date du jugement : 3 décembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0649.656.807

Liquidateur(s) désigné(s) :

MR PHILIPOFF JEFF(RADIE D’OFFICE) RUE SAINT-BERNARD 19
1060 SAINT-GILLES

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2024/147528

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Approbation du plan de répartition et clôture de la dissolution
judiciaire de : SPRL RENO ARTS- RUE ADOLPHE LAVALLEE 39,
1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN

Numéro d’entreprise : 0655.722.572

Liquidateur :

1. C. CHARDON (CHRISTOPHE.CHARDON@CC-LEX.BE)

- AV. DU CENTENAIRE 120, 1400 NIVELLES

Par jugement du : 28 novembre 2024

Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.
2024/147336

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : CORTI SRL
AVENUE CHARLES-QUINT 560, 1082 BERCHEM-SAINTE-AGATHE.

déclarée le 12 février 2024.

Référence : 20240208.

Date du jugement : 3 décembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0677.545.691

Liquidateur(s) désigné(s) :

MINNE MARCELLIN RUE DU MIDI 23 7700 MOUSCRON

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2024/147530

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : PCS CONSTRUCT
SRL BOULEVARD EMILE BOCKSTAEL 316, 1020 LAEKEN.

déclarée le 23 octobre 2023.

Référence : 20231054.

Date du jugement : 3 décembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0683.722.415

Liquidateur(s) désigné(s) :

TANASE DUMITRA(RAD.D’OFF.01/12/2021)

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2024/147524

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : SRL NELO
CONSTRUCT AVENUE DE STALINGRAD 52, 1000 BRUXELLES.

déclarée le 10 juin 2024.

Référence : 20240648.

Date du jugement : 3 décembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0683.876.130

Liquidateur(s) désigné(s) :

MITI FLORENTIN (RAD.DES REG.POP.28/01/2021)
Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.

2024/147535

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : STAY YOUNG
CLINIC CHAUSSEE DE WATERLOO 878, 1000 BRUXELLES.

déclarée le 11 septembre 2023.

Référence : 20230787.

Date du jugement : 3 décembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0712.684.536

Liquidateur(s) désigné(s) :

ZOUBEIDA ZORKOT MIAOULI 26, CHALKIDA (GRECE)
Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.

2024/147536

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : FEMMES PROD RUE DE LA LINIERE 8, 1060 SAINT-
GILLES.

déclarée le 16 septembre 2024.

Référence : 20240967.

Date du jugement : 25 novembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0717.538.494

est rapportée.
Pour extrait conforme : Le greffier, M. FRANCOIS.

2024/146396

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture par liquidation de la faillite de : A & A CONSTRUCT SPRL
RUE PIERRE DECOSTER 104, 1190 FOREST.

déclarée le 19 septembre 2022.

Référence : 20221073.
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Date du jugement : 8 octobre 2024.

Numéro d’entreprise : 0718.737.534

Liquidateur(s) désigné(s) :

MONSIEUR ZAHARIE PETRU ADRIAN RUE DE
VEEWEYDE 150/1ER 1000 BRUXELLES

Pour extrait conforme : Le curateur : HUART SOPHIE.
2024/147927

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : LA JUVENTUS
SRL AV WIELEMANS CEUPPENS 133, 1190 FOREST.

déclarée le 2 octobre 2023.

Référence : 20230941.

Date du jugement : 3 décembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0723.819.047

Liquidateur(s) désigné(s) :

BENNOUR REDOUANE AVENUE WIELEMANS CEUP-
PENS 135/001 1190 FOREST

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2024/147538

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : FALA-FEL SRL
AVENUE DU PANTHEON 88/1, 1081 KOEKELBERG.

déclarée le 15 janvier 2024.

Référence : 20240069.

Date du jugement : 3 décembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0724.620.286

Liquidateur(s) désigné(s) :

MR SAMER SHEEKH BOULEVARD MACHTENS 130
1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2024/147529

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : D&V SOLUTIONS
CHAUSSEE D’ALSEMBERG 842, 1180 UCCLE.

déclarée le 29 avril 2024.

Référence : 20240492.

Date du jugement : 3 décembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0727.981.139

Liquidateur(s) désigné(s) :

IACOBOAEL ANDREEA AVENUE EUGENE YSAYE 63
1070 ANDERLECHT

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2024/147533

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : KRISTAL CLEAN
AVENUE D’AUDERGHEM 327, 1040 ETTERBEEK.

déclarée le 20 novembre 2023.

Référence : 20231153.

Date du jugement : 3 décembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0755.830.136

Liquidateur(s) désigné(s) :

MONSIEUR MEIRELES MARCELO RADIE 03/05/2021 RUE
LONGUE 85 1620 DROGENBOS

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2024/147522

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : H-UTECH SRL
BOULEVARD LOUIS SCHMIDT 119, 1040 ETTERBEEK.

déclarée le 18 décembre 2023.

Référence : 20231289.

Date du jugement : 3 décembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0763.808.781

Liquidateur(s) désigné(s) :

CHARDON CHRISTOPHE AVENUE DU CENTENAIRE 120
1400 NIVELLES

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2024/147526

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : WORLD DAY OF
REMEMBRANCE FOR ROAD TRAFFIC CHAUSSEE DE HAECHT
1405, 1130 HAREN.

déclarée le 19 avril 2024.

Référence : 20240420.

Date du jugement : 3 décembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0771.972.619

Liquidateur(s) désigné(s) :

JARDON BERTRAND AVENUE YVAN 15 1330 RIXENSART
Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.

2024/147539

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : BIOVA CARE AVENUE LOUISE 209, 1050 IXELLES.

déclarée le 16 septembre 2024.

Référence : 20240997.
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Date du jugement : 25 novembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0799.481.522

est rapportée.
Pour extrait conforme : Le greffier, M. FRANCOIS.

2024/146397

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : K.R.K.GROUPE SPRL

déclarée le 30 mars 2015

Référence : 20150483

Date du jugement : 3 décembre 2024

Numéro d’entreprise : 0822.211.689

Liquidateur(s) désigné(s) : M. NGAMASI PINGISI, RUE DE
STEPPES 1, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2024/147516

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : KAMELEON COMPANY SCRIS

déclarée le 18 mai 2015

Référence : 20150729

Date du jugement : 3 décembre 2024

Numéro d’entreprise : 0823.781.507

Liquidateur(s) désigné(s) : CAVDAR NAZMIYE, RUE DE LA
PROVIDENCE 130/021, 6030 MARCHIENNE-AU-PONT.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2024/147517

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : MARTPOLY’S GROUP SPRL

déclarée le 18 septembre 2017

Référence : 20171261

Date du jugement : 3 décembre 2024

Numéro d’entreprise : 0841.974.747

Liquidateur(s) désigné(s) : TENREIRO MANUEL, RUE
TASIAUX 4/1, 6600 BASTOGNE.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2024/147521

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : FAMEKA SRL RUE
DE L’AGRICULTURE 19, 1030 Schaerbeek.

déclarée le 12 février 2024.

Référence : 20240209.

Date du jugement : 3 décembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0849.913.802

Liquidateur(s) désigné(s) :

HASSANI KARIM AVENUE DES PERDRIX 5 1950 KRAAINEM
Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.

2024/147531

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : SHAVIC SRL RUE
DU FORT 69, 1060 SAINT-GILLES.

déclarée le 22 janvier 2024.

Référence : 20240093.

Date du jugement : 3 décembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0860.465.125

Liquidateur(s) désigné(s) :

MUSUNGAYI RAYMOND RUE DU FORT 69/1 1060 SAINT-GILLES
Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.

2024/147542

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Approbation du plan de répartition et clôture de la dissolution
judiciaire de : SRL THE 3 PADDY’S PUB- RUE VAN EYCK 44/6,
1000 BRUXELLES-VILLE

Numéro d’entreprise : 0877.275.621

Par jugement du : 28 novembre 2024
Pour extrait conforme : Le greffier, K. ESSAF.

2024/147337

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : PIZZA & PASTA DEL BARRIO
SPRL

déclarée le 30 avril 2018

Référence : 20180913

Date du jugement : 3 décembre 2024

Numéro d’entreprise : 0883.656.340

Liquidateur(s) désigné(s) : SLUIJZER MICHEL, AVENUE DE
BOETENDAEL 120, 1180 UCCLE.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2024/147519

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : OPALE SPRL

déclarée le 29 décembre 2014

Référence : 20142404
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Date du jugement : 3 décembre 2024

Numéro d’entreprise : 0885.253.474

Liquidateur(s) désigné(s) : GODIN ALEXIS, RUE AUGUSTE DE
BOECK 54, 1140 EVERE.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2024/147520

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : RESTOPHIL SRL
RUE EMILE BANNING 61/2, 1050 IXELLES.

déclarée le 13 janvier 2021.

Référence : 20210033.

Date du jugement : 19 novembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0893.543.610

Liquidateur(s) désigné(s) :

MONSIEUR DEZANGRE PHILIPPE RADIE RUE D’ABEICHE 9/
0021 1420 BRAINE-L’ALLEUD

Pour extrait conforme : Le curateur : MICHEL EMILIE.
2024/147830

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture par liquidation de la faillite de : PEOPLE’S COLOR SPRL
RUE PERE DAMIEN 25, 1140 EVERE.

déclarée le 19 septembre 2022.

Référence : 20221096.

Date du jugement : 8 octobre 2024.

Numéro d’entreprise : 0897.248.218

Liquidateur(s) désigné(s) :

MONSIEUR PHILIPPE STOFKOOPER RUE PERE DAMIEN 25
1140 EVERE

Pour extrait conforme : Le curateur : HUART SOPHIE.
2024/147928

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting door vereffening van: ALGEMENE SCHRIJNWERKERIJ
RUDY BVBA

Geopend op 12 juli 2016

Referentie: 20160328

Datum vonnis: 3 december 2024

Ondernemingsnummer: 0452.992.077

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2024/147600

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting faillissement door vereffening van: D-CENTER POVER-
STRAAT 184, 1731 ZELLIK.

Geopend op 21 januari 2020.

Referentie: 20200041.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0453.843.994

Aangeduide vereffenaar(s):

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE CHAFFOY JEAN-
MARIE.

2024/147896

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting door vereffening van: IMAGE CENTER BVBA

Geopend op 5 december 2017

Referentie: 20170774

Datum vonnis: 3 december 2024

Ondernemingsnummer: 0479.055.482

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens
2024/147601

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting faillissement door vereffening van: DIAN INTENSIVE
FINANCIAL CARE BVBA GROTE MARKT 20 BUS 3,
1800 VILVOORDE.

Geopend op 3 september 2019.

Referentie: 20190523.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0544.661.730

Aangeduide vereffenaar(s):

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE MAESENEER Dirk.
2024/147897

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting faillissement door vereffening van: PICO PROJECTS BV
LEOPOLDSTRAAT 2, 1000 BRUSSEL.

Geopend op 21 maart 2023.

Referentie: 20230229.
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Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0675.779.105

Aangeduide vereffenaar(s):

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOMBAERS Jos.

2024/147891

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: WFS
COMPANY BV KLEINEWINKELLAAN 64/B, 1853. GRIMBERGEN.

Geopend op 7 februari 2023.

Referentie: 20230093.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0679.517.662

Aangeduide vereffenaar(s):

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BRUNEEL TOMAS.

2024/147890

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting faillissement door vereffening van: LOR COMPANY BV
IMPERIASTRAAT 8, 1930 ZAVENTEM.

Geopend op 16 mei 2023.

Referentie: 20230382.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0717.887.793

Aangeduide vereffenaar(s):

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERSCHUREN Gerry.

2024/147892

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van:
6016 CONFORT BV DE KLEETLAAN 4, 1831- MACHELEN.

Geopend op 6 februari 2024.

Referentie: 20240147.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0727.888.988

Aangeduide vereffenaar(s):

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2024/147598

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting faillissement door vereffening van: GAM BV QUATRE
BRASSTRAAT 2, 1000 BRUSSEL.

Geopend op 19 september 2023.

Referentie: 20230775.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0731.825.309

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2024/147603

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: FARMA
CONSTRUCT BV LINNESTRAAT 75, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NODE.

Geopend op 26 september 2023.

Referentie: 20230809.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0747.926.715

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2024/147594

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: FLOXY BV
HERNESTRAAT 49, 1570 GALMAARDEN.

Geopend op 27 februari 2024.

Referentie: 20240235.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0756.578.026

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2024/147595

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: ROAD RACE
PEGASUSLAAN 5, 1831- MACHELEN.

Geopend op 16 januari 2024.

Referentie: 20240088.
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Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0763.841.940

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2024/147597

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: DIBA CLEAN
BV PEGASUSLAAN 5, 1831- MACHELEN.

Geopend op 27 februari 2024.

Referentie: 20240238.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0765.201.524

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2024/147596

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: LDY BV
BRUSSELSESTEENWEG 338A, 1785 MERCHTEM.

Geopend op 19 december 2023.

Referentie: 20231156.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0771.449.314

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2024/147593

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting door vereffening van: JR MANAGEMENT GCV

Geopend op 27 mei 2014

Referentie: 20145096

Datum vonnis: 3 december 2024

Ondernemingsnummer: 0829.620.115
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2024/147602

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting faillissement door vereffening van: SOLEIL NV IJZER-
LAAN 21, 1040 ETTERBEEK.

Geopend op 11 februari 2020.

Referentie: 20200094.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0861.403.847

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE MAESENEER Dirk.

2024/147893

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting faillissement door vereffening met kwijtschelding van:
CAHU PATRICK, KORENBLOEMSTRAAT 27, 1850 GRIMBERGEN,

geboren op 06/06/1979 in VILVOORDE.

Geopend op 14 november 2023.

Referentie: 20230998.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0864.324.339
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2024/147604

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: TUINBOUW-
MACHINES DE SCHUTTER KOEN VOF DRUIMEREN-
STRAAT(HN) 25, 1540 HERNE.

Geopend op 9 januari 2024.

Referentie: 20240045.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0886.350.861

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2024/147599

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting faillissement door vereffening van: BARTOL BVBA
OPPERSTRAAT 88, 1050 BRUSSEL 5.

Geopend op 29 mei 2018.

Referentie: 20180309.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0899.392.314

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE CHAFFOY JEAN-

MARIE.
2024/147895
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Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting faillissement door vereffening zonder kwijtschelding van:
VERDOODT EDDY, JEAN VAN GIJSELLAAN 26, 1780 WEMMEL,

geboren op 09/08/1958 in BRUSSEL.

Geopend op 18 februari 2020.

Referentie: 20200116.

Datum vonnis: 3 december 2024.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEWAEL MARC.

2024/147898

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking van de vijfentwintigste kamer (B.25) van de
rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge,
sectie Familie- en Jeugdrechtbank, van 18 januari 2024, werd
meester Carl ALEXANDER, advocaat met kantoor te 8000 Brugge,
Zwijnstraat 3, aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen SPITAELS, Jacqueline Thérèse Emile, geboren te Sint-Jans-
Molenbeek op 13 mei 1928, laatst wonende te 8300 Knokke-Heist,
Rustoordstraat 1, overleden te Knokke-Heist, op 3 februari 2019,
op wiens nalatenschap niemand aanspraak maakt.

Alle schuldeiseres dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Carl ALEXANDER, curator.
(3285)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij beschikking van de rechtbank van eerste aanleg Limburg,
afdeling Hasselt, d.d. 26 november 2024, inzake 24/749/B, werd Ilse
ROOX, advocaat te 3500 Hasselt, Hassaluthdreef 12B, bus 2, aangesteld
als curator over de onbeheerde nalatenschap van de heer GERMEAU,
Patrick Albert Jean Octave, ingeschreven in het rijksregister onder
nr. 65.05.22-367.82, laatst wonende te 3800 Sint-Truiden, Vrijheers-
straat 99, overleden te Hasselt, op 22 oktober 2023.

Ilse ROOX, advocaat.
(3286)

Gerichts Erster Instanz Eupen

Durch Beschluss der Präsidentin des Gerichts Erster Instanz EUPEN
vom 29. November 2024, ist Herr Rechtsanwalt Patrick THEVISSEN,
dessen Kanzlei sich in 4700 EUPEN, Neustraße 113 befindet, zum
vorläufigen Verwalter des Nachlasses des am 7. Oktober 2024, in
Lontzen verstorbenen und am 24. November 1940, in Lontzen
geborenen Herrn Joseph Wilhelm KERREN, zeitlebens wohnhaft in
4710 LONTZEN, Herzogenweg 29, bestimmt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre Forderung innerhalb einer
Frist von drei Monaten ab der vorliegenden Veröffentlichung an den
Nachlassverwalter zu richten.

Für gleichlautenden Auszug: Der Greffier, (gez) Luzia SERVATY.
(3287)

Gerichts Erster Instanz Eupen

Durch Beschluss der Präsidentin des Gerichts Erster Instanz EUPEN
vom 29. November 2024, ist Herr Rechtsanwalt Mike KURTH, dessen
Kanzlei sich in 4700 EUPEN, Hookstraße 19, befindet, zum vorläufigen
Verwalter des Nachlasses des am 18. Oktober 2024, in Eupen
verstorbenen und am 17. Dezember 1943, in Santa Eulalia (Spanien)
geborenen Herrn Salvador CAM̃AL GALLEGO, zeitlebens wohnhaft
in 4721 KELMIS, Käskorb 47/K.G., bestimmt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre Forderung innerhalb einer
Frist von drei Monaten ab der vorliegenden Veröffentlichung an den
Nachlassverwalter zu richten.

Für gleichlautenden Auszug: Der Greffier, (gez) Luzia SERVATY.
(3288)
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